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РЕЧ У НАПРЕД 

Ра^ен 1989. по наставном програму предмета Срискохрвашски ]език и култура 
изражаваььа, и сада допушен по новом Програму (Службени гласник Србще — Про
светни гласник, 5, 16. VIII 1990, стр.. 7—8 и XL - 3, 31.. V 1991., стр. 1—5), ова] 
уцбеник морао je бити писан као краШка граматика кн>ижевног )езика, те и носи 
назив Граматика срйскош ]езика. 

Као што je уобича^ено, и ова 1рамашика у уводном делу дефинише наш кн>ижев-
ни je3HK, аегов исторщски и садашн>и аспекат, н.егов однос према нареч^има (и дща-
лектима) народног je3HKa, CBOJ предмет и начела правописа При томе, у овоме, дру-
гом издан>у одре^ени делови градива, на основу захтева просветних органа KOJH доносе 
програме наставних предмета, морали су се скратити, одн сажети док су се други 
морали допунити, па су трепе и четврто поглав.ше Увода (т. 18—52) добили нови вид.. 

У поглавтьу Фонешика са основата фонолаще и морфофонолоще дат je опис 
1ласовно1 система юьижевног ]езика, с н>еговим битним одликама, као и понашан>е 
чланова тог система у облицима и творби речи При томе, у основама фонолошког 
описа пошло се од у науци дате констатацще да je Beh сам Ьаасовни сисшем тога ]езика, 
словима обележен, заправо — н>егов фонолошки сисшем, jep je резултат Вукове „пра
вилно изведене анализе гласовног система нашег je3HKa" (П ИвиЬ, Поювор Вуковом 
Срйскомр]ечнику из 1818. у фототипском издаььу Просеете — Београд, 1966, стр. 64) 

Зато што се, другим речима, гласовни систем нашег квьижевног je3HKa углавном 
поклапа са фонолошким системом, било je могупно да се изостави, за фонологщу 
иначе неопходан, опис оних артикулационо-акустичких особина гласова Koje су без 
експерименталнофонетске лабораторще тешко разумп,иве (грависност: негрависност, 
дифузност: компактност гласова итд..). Тако су у Harnoj фонетици са основама фоноло
гще описане оне битне гласовне особине Koje су лако уочльиве и обичним опажан>ем, 
па се ученици непе оптереЬивати захтевом да напамет (само из текста уцбеника) уче 
она дистинктивна обележ}а гласова Koja се могу заиста схватити само у лабораторщи. 
Фонетско-фонолошки чиниоци гласовног система KOJH су облички и творбено важни 
описани су у делу Морфофонолоща, KOJH je узет као природна веза изме^у области 
фонологще и морфологще са творбом речи. 

У поглавл>у Морфолошщ и шворба речи облички и творбени системи описани 
су методом уобичщеном у граматикама уопште. Обрасце промена и творбе треба схва
тити као схеме у KOJHMa се виде граматичке основе и граматички наставци, односно 
творбене основе и творбени афикси, а не као rpai)y Kojy треба учити И морфологщу 
и творбу олакшали смо изостав.л>ан>ем прегледа акцената по врстама речи и типовима 
творбе (с тим што смо основна правила акцентованьа дали у Фонешици), Тамо где je 
било нщпотребнще, наводили смо у овим поглав.л>има фонетске промене Koje се nojas-
n»yjy у промени облика и у творби речи, а Koje се, иначе, системски опису]'у у морфо-
фонологщи. О речи као {единици именован>а говори се у поглавл>у Лексиколоща, 

У Синшакси градиво je обра^ено тако да се уочи синтаксички сисшем, и то 
као функционални систем на основу кога се реченице формир^у не само као 
граматичке него и као комуникативне {единице. Зато се тежило да све (единице и 
конструкци(е буду описане систематски, доследно и интегрално, да се покажу везе и 
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сличности меЬу деловима синтаксичког система и да се, макар укратко, обраде и nojaBe 
везане за реализацщу синтаксичких (единица у комуникацщи (информативна актуали-
зацща, комуникативна кохезща) При том je било неизбежно да се одступи од тради-
ционалног распореда синтаксичког градива, да се терминологща понегде прецизира, 
осавремени и допуни и да се уведу дщаграми и табеле, KOJH су неопходно средство 
сваке систематске синтаксичке анализе. 

Аутори су се држали начела да не треба мешати оиис ]езика са учеььем }езика. 
Реч je, наиме, о граматици м а т е р в ь е г jesmca, дакяе — (езика KOJH ученици з н а -
j у Зато су пре свега полазили од чин>енице да се са разумевагъем ойиса yHanpehyje 
ученикова способност за анализу {езичке rpahe матерньег (езика Наравно, не треба 
заборавити, са дидактичке стране, да je та способност неопходна и за усавршаван>е 
ceola и за учегъе друшх ]езика. Исто je начело и у основи упуКиваша читалаца да се у 
учевьу правила писаша служе Правоиисом из 1960 године (и яьеговим сталним школ-
ским издавъима), важепим у jaBHoj употреби, као и актуелним правописним приручни-
цима. 

Треба напоменути да се неки делови наставног програма — због ньихове природе 
— у ово) граматици или садрже као Hajonnmije дефиницще у уводном делу, или су 
оставл.ени за обраду HaeraBHOJ пракси Другим речима, програмски садржа(и као што 
су равноиравносш /езика, ]'езичка шолеранцща и слични имплицитно се садрже у уцбе-
нику (в Увод), али се могу у ч и т и само у uiKoncKoj и друштвено) п р а к с и , С 
друге стране, у уцбенику се налази матерща Koja чини и н т е г р а л н е д е л о в е 
наше je3H4Ke Maiepnje, а новщим променама у наставном програму се редуку|е, Таква 
MaTepnja у уцбенику je штампана у у в у ч е н и м о д е л ц и м а , п е т и т о м Тиме 
joj je дат ранг н а п о м е н е Такав je cny4aj са одел>цима Чакавско наречие (т. 6), 
KaJKaeaco нареч]е (т 7), ТериШорщално-варщаншно расло]аваьье (т. 46, 47), чиме су 
они из;едначени са низом других, за бол>е разумеван.е градива потребних, напомена 
Оних, наиме, чще тумаченье залази било у HCTOpHJy je3HKa (нпр. напомене о пада-
тализацщама, т. 106; (отованьима, т, 110—112; прево)у вокала, т 121; HenociojaHOM а, 
т 123; промени л у о, т 126; о ABOJHHH, т. 168 и д р ) , било у матерщу KOJy o6par)yje 
п р а в о п и с (нпр т 97, 201) с цшъем да се бол»е схвате неки од система у савреме-
ном je3HKy, описани у OBOJ, по основно) концепци)и — д е с к р и п т и в н о ] грамати
ци. __ 

На)зад, иако се то подразумева, треба истаЬи да уцбеник писан као граматика 
никако не значи потребу да се из шега уче сее чшьенице. 1езичка rpalja, Koja чини 
чигьенице, заправо je илустрацща оних ]езичких Нравила Koja су изложена у Уводу, у 
Фонетици (са фонологщом и морфофонологщом), Морфологщи, Творби речи, Лекси-
KonornJH и Синтаксн. Ако je у неким cny4ajeBHMa има више, го je само зато да се 
ученику пружи вени избор гра^е помоЬу Koje he разумети изложено правило. И, нарав
но, применити ю правило у CBOJOJ анализи нове (езичке rpaije, односно у CBOJOJ je3H4-
Koj пракси Тако1>е, такав уцбеник OMoryhyje и наставников слободан однос према 
програмском садржа(у и разреду. Он he из уцбеника моЬи да узме оно што сматра да 
je коме ученику потребно и да на Taj начин оствари jeflHO од знача)нщих начела наста-
ве — индивидуализацщу, примереност личности ученика. 

ДржеЬи се наставног програма, аутори се, наравно, нису могли одрени и на(нуж-
нщег понав.л>ак.а, па и извесног вишка информацща, Сматрамо, управо, да они олак-
шава)у ученику уочаваьье шцеажнще1, а не обавезу]у га да с в е из уцбеника обавезно 
и зна. 

Аутори, на овом месту, изражава)у CBOJy захвалност свим рецензентима jep су 
ньихове примедбе знатно побол>шале текст уцбеника, Они су, исто тако, захвални и 
свим CBOJHM колегама — наставницима овог предмета у средн>0) школи за све сугестще 
Koje су им дали, после провере у HacraBHOJ пракси, KOJy сваки уцбеник, природно, мора 
имати. 

АУТОРИ 
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ГРАМАТИКА СРПСКОГА JE3HKA 

1. УВОД 
1. Г р а м а т и к а je наука Koja опису^е сгруктуру je3HKa, yTBprjyjyriH 

шегове гласовне, обличке, творбене и реченичне особине. Граматика се обично 
дели на ф о н е г и к у (са ф о н о л о г и j о м), тj. на науку о гласовима, на 
м о р ф о л о г и j у — науку о облицима речи, на т в о р б у р е ч и — науку 
о настанку нових речи и на с и н т а к с у — науку о реченици. Као таква, 
граматика je пре свега о п и с н а (дескриптивна) наука. Осим тога, граматика 
je и с к у п п р а в и л а о {езичким ]единицама (о гласовима, о облицима, о 
речима, о реченицама и гьиховим деловима), па нас учи и правилностиje3HKa. 

2. 1език je систем знакова KOJH je (говорно и писано) с р е д с т в о 
о п ш i е н. а, споразумеваша мег)у лудима. 1езиком човек саопштава cBOJe 
мисли и осепагъа другим л>удима. А то значи да je ]език д р у ш г в е н а по
дава, да je гъегов постанак везан за постанак и pa3Boj шудскога друштва. 
Као на]савршени]е средство споразумеван>а он je везан за мисао, па су миш-
л,ен>е, свест и ]език у сгалном ]единству. Са усавршаваньем мисли, усавршава 
се и je3HK и, природно, са усавршаван>ем je3HKa развща се и мишл>ен>е. 

Као с р е д с т в о општегьа, ]език врши к о м у н и к а т и в н у функщуу 
(од лат. communicatio — саопштавагье, општеше). При томе, пошто je je3HK 
систем знакова KOJH преноси з н а ч е а а (мисли, oceharta, поруке) мег̂ у л>уди-
ма, ньегова друштвена функщца je и с а з н а j н а , к о г н и т и в н а (од лат. 
cognitio — сазнан>е) или з н а ч е г ь с к и и з р а ж а j н а , е к с п р е с и в н а (од 
лат expressia — израз) А пошто се ]езиком преносе искуства и знаььа из ]едне 
генерацще у другу, ]език има и а к у м у л а т и в н у функпщу (од лат. ассити-
latio — нагомилавагье), TJ. прибира и чува у себи традиционалне културне и 
цивилизаци)'ске вредности за]еднице Koja тим )'езиком говори. Ове три функцще 
су основне када je реч о било KOJeM природном ]езику као opyi)y општегьа у 
jeflHOJ за]едници. 

3. О д р е г ) е н у j е з и ч к у з а ] е д н и ц у чине сви они луди KOJH у 
CBOjoj свести и у своме говору (у ]езичком споразумеваау) HMajy за^едничке све 
делове )едног ]езичког система (састава), rj. сви л>уди KOJH у своме говору HMajy 
исти гласовни, речнички (лексички), облички и синтаксички систем. Будупи 
да су л>уди и гьихова друштва наставали на многим местима Земл>е, природно 
je шго су, у давним временима, HacTajann различити првобитни ]езици (пра-
]езици) и гьихове групе. Мег)у многим различитим ]езицима, }едну групу чинили 
су и н д о е в р о п с к и )езици, породица je3HKa Koja je у да.льем развитку дала 
словенске, германске, романске, многе индщске и друге ]езике. Словенски зе
ници има]у многе за]едничке особине Koje и данас noKa3yjy да су сва словенска 
племена у npeHCTopnjcKoj епоси живела у за^едници, како наука мисли, изме1)у 
река Одре и Лабе на западу и реке Волге на истоку. Словенска ]езичка sajefl-
ница у KacHHjeM развитку распала се на три скупине: jy^ffly, западну и источну 
па смо тако добили три словенске je3H4Ke групе. З у ж н о с л о в е н с к у j е-
з и ч к у г р у п у чине: словеначки, срйскохрвашски, македонски и бугарски 
]език, као и некадагшьи сшарословенски ]език; з а п а д н о с л о в е н с к у j е-
з и ч к у групу чине: йолски с кашуиским (и словшьским), чешки, словачки и 
лужичкосрйски jesHK; и с т о ч н о с л о в е н с к у j е з и ч к у групу чине: руски, 
белоруски и укра/ински )език. 
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1. 1УЖНОСЛОВЕНСКИ № Ш Ц И 

4. Пре него што су се доселили на Балкан, они Словени KOJH he у исто
рици бити познати под називом Jyжни Словени живели су у за]едници,одво-
jeHH од друге две групе Словена (Западних и Источних), и чинили су ]едну 
]'езичку за]'едницу Koja je оставила видних з^едничких трагова у гласовном, 
обличком и синтаксичкбм систему. У току истори]ског развитка у кругу ]уж-
нословенске за^еднице формирала се з а п а д н а ]езичка за.]едницаг, из Koje 
су се развили словеначки и срискохрвашски ]език. и н е т о ч н а jesn4Ka за-
]едница, из Koje су се развили македонски, бушрски и некадашши сшарословен-
ски ]език Уз изузетак старословенског, KOJH je био први юьижевни ]език свих 
словенских народа, заснован на )едном |ужнословенском (македонском) дща-
лекту у околини Солуна, а KOJH je престао биги живи )език, наведени ^езици су 
{езици словенских народа KOJH живе на Балкану. 

2. СРПСЖОХРВАТСЖИ JE3HK 

5. У ]'ужнословенским земгьама, ерпекохрватским je3HKOM, KOJH, зависно 
од средине, има видове и називе: ерпеки je3HK и хрватски je3HK, народним и 
кньижевним (=стандардним) данас се говори у Србщи, Хрватско], Босни и 
Херцеговини и у Црно] Гори. Народни ерпекохрватски ]'език чине три нареч-
ja: ш т о к а в с к о , ч а к а в с к о и к а ] ' к а в с к о . Нареч)'а су нази
ве добила по упитно] заменици за ствари, Koja у на]'веЬем делу ерпеко-
хрватског )езика гласи шШо, а у друга два знатно ман.а дела — ча п Kaj. Ова 
разлика je врло стара. Остале се различие ^езичке црте по]авгьу]у каснщ'е, 
постепено, и то HaJBHiiie у средььем веку, у време посто]'ан.а феудалних држа-
ва, 4HJe су границе доприносиле томе С друге стране, касни)'и велики покрети 
становништва, joui од Kpaja XIV века, доводили су до ширетьа штокавског 
нареч]'а на рачун чакавског и ка^кавског, али и до мешаша {езичких црта сва 
три Hapenja, 

Мег)у разликама Koje су биле знача^не за поделу на нарежа (и н>их на ди-
залекте) нарочито се истичу разлике у деклинащуи (промени именских речи), 
у акценту и, посебно, разлике у изговору ciapora гласа „jar", KOJH je био на
следен из прасловенског {езика. 

Изговор старога гласа „jar" (KOJH се у пирилици обележавао словом t , 
а у латиници словом е) омогупио je, током истори^ског развода, у савреме-
ним ерпекохрватским говорима замену (1) гласом е: млеко, меешо, (2) гла-
совним групама uje и je: мли/еко, м]есшо и (3) гласом и: млико, миешо. 

А) ЧАКАВСКО НАРЕЧ.ТЕ 

6 Чакавско нареч]'е сада се говори у cpeflrboj и иегочно] Исгри, у Хрватском при-
Mopjy и дагье на копну до Карловца, а на jyry до испод Оточца. Загим, говори се на 
Кварнерским осгрвима, на далмагинским острвима до Ластова и Корчуле и на далматин-
CKOJ обали око Задра, у делу Шибеника, у Трогиру, у околини Сплита и на западном 
делу полуострва Пегьешца Наставиш на земгьишту прве хрвагске средгьовековне држа-
ве, чакавско нареч]е je током иегорще обухвагало област до река Уне и Цетине, па 
можда и нешто исгочни]е од ньих На северу je захватало области до Купе и Саве, прела-
зеНи и северните од Купе. Ово je нареч]'е и делова хрватског народа KOJH живе у неким 
областима Аустри]е и MaijapcKe 

Први писани споменици на чакавском потичу из XII века (Исшарски развод, Ви-
нодоаски сшашуш), а од XV века на чакавском се развила богата кн>ижевност (Мару-
лиН, Хекторовий, ЛуциЬ, Зоранип) 

В а ж н и j е о с о б и н е — Поред заменице ча, посебне особине овога Hape4Ja 
чине: акценатски систем од три акцента (два силазна: рана, Правда, и jeflHor, посебног 
узлазне природе — чакавског акута: сшража), изговор сугласника I) као / у примерима 
као: .ueja (у шток, uefja), шущ (у шток, шу}>и), чуван>е сгаре групе чр-r чрн (у шток. 

6 



црн), изговор сугласника j место /ь: jygu (за шток.. луди), чуваше сугласничке групе uih: 
geopuiuhe (у шток. дворишше); чуван>е сонанта л на кра]'у слога: йейел, рекал (за шток 
йейео, рекао), прелаз некадашн>их самогласничких р и а у неким говорима у слогове ар 
и ер: йарсШ, берз (у шток йрсш, брз); чуваше старих падежних облика множине; жен, 
cea (у шток жена, села), номинатив множине (едносложних именица м. р без -ов-/ев-: 
сини, крагъи (у шток, синови, кра/ьеви) 

Типични чакавски говори 4yeajy се на кварнерским осгрвима, у Хрватском при-
MOpjy и Истри, док се веЬ далматински чакавски говор меша са штокавским По изговору 
строга гласа jar (е) чакавско се Hapenje дели на ] е к а в с к и говор: gjeua (острво Ласто-
во), и к а в с к и : дица (далматинска обала и севершф ка копну), е к а в с к и : деца 
(Кварнерска осгрва, Хрв примор]'е и Истра) и и к а в с к о - е к а в с к и : дица Iдеца (од 
Рщеке на север) 

Б) KAJKABCKO HAPE4JE 

7 Ка]кавско Hapenje je у прошлости било много више распрострагьено него данас. 
ЬЬиме се говорило у прекосавско] Хрватско], измег)у река Купе и Саве на jyry и реке 
Драве на северу, и у веЬем делу Славошф Данас се овим нареч]ем говори у северозапад-
ном делу Хрватске са Горским котаром, дакле — у вараждинском, загребачком и, дели-
мично, крижевачко-б)еловарском Kpajy На западу достиже до границе Хрвагске и Сло-
BeHHJe Ту има за]едничких црта са словеначким ]езиком. На jyry се ка)кавски шири пре-
ко реке Купе, потиску)уЬи гоком истори]'е чакавско Hapenje и меша^уЬи се с гьим. На 
северу се хрватским KaJKaBCKHM нареч]ем говори у Mei)HMypjy, а североисточно — и у 
Мадарско], уз границу Ка(кавско нареч]'е се дели обично на три говора: источни (близак 
штокавском), |'угозападни — пригорски (близак чакавском) и северозападни — загорски 
(близак словеначком je3HKy) 

В а ж н и | е о с о б и н е — Поред заменице ка), посебне особине овог нареч]а 
чине: акценатски систем од три акцента (два силазна: лийа, блаю, и jeflaH посебне приро-
де — акут: ййшем); самогласник е уместо старог полугласника: ден, ме1ла (уместо што
кавског и чакавског дан, .имала); у неким говорима сугласници ч, и u j уместо h и J KOJH 
су у штокавском: свеча, меца, ме)а (у шгокавском ceeha, uefja); почетна група ву-умесго 
-у у примерима типа: вучише.гь, вулица (у шток учише/ь, улица), стари облик генитива 
множине именица: жен, пеШ,)а)ец, чуваше л на кра]у слога: дал, депаа (према шток дао, 
делао); футур с обликом бум, буш. + радни гл. придев: бум йисал (уместо штокав
ског ja hy йисаши), HenocTojaite имперфекта и аориста, 

У прошлости je KaJKaBCKO Hape4Je било и кн>ижевни je3HK. У n,pyroj половини XVI 
века nojaB^yjy се прва иьижевна дела писана тим ]'езиком (М. БучиЬ, И. ПергошиН, А 
Врамец). У XVII веку гьиме пишу: J. ХабделиН И Белостенец, па и писци KOJH су рове
ни чакавци: Ф. К. Франкопан и П. Ритер Витезовип. У XX веку нека eBoja дела писали 
су и на KaJKaecKOM А Т Матош и М Крлежа (Баяаде ПеШрице Керемйуха). 

В) ШТОКАВСКО HAPE4JE 
8. Штокавско наречие заузима HajeehH део српскохрватске je3H4ice терито-

ри]'е Оно се простире у цело]' Србщи, Босни и Херцеговини, Црно] Гори и у 
великом делу Хрватске, источно и (угоисточно од шених чакавских и ка]кав-
ских нареч)а. Северозападну и северну границу штокавског нареч ja чини линща 
од Тадранског мора до Драве: Нови Винодол — Огулин — Карловац — Сисак 
— Б]'еловар — Вировитица, где се ово нареч]'е додиру)е са чакавским и KaJKaB-
ским. Од те лини)е штокавско нареч]е испун.ава сав простор ка истоку измег)у 
)адранске обале (оставхьа^уЬи чакавском само узани nojac на делу обале од 
Задра до Омиша и половине Пехьешца, као и острва до Мшета и Дубровачког 
примор]'а) и државних граница са Маг)арском, Румунщом, Бугарском, границе 
са македонским ]езиком и државне границе са Албанирм Овим HapenjeM говоре 
и српске, одн хрватске национапне маььине у Мадарско], Румуни|'и и Италщи. 

Према томе KOJHM je гласовима замен^ен сгари глас jar, штокавско на
речие се дели на е к а в с к и , (и) j е к а в с к и и и к а в с к и и з г о в о р , а 
према развитку акцента и облика — на с т а р и j e ш г о к а в с к е д и ] а -
л е к т е и м л а г ) е ш т о к а в с к е д и ^ а л е к т е ( н о в о ш т о к а в с к е ) . 
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а) ШТОКАВСКО HAPE4JE ЕКАВСКОГ ИЗГОВОРА 

Сшарщи шшокавски дщалекши 

9. (1) Призренско-шимочки дщалекаш заузима простор у Србщи измег)/ 
Призрена на jyry и Тимока на северу. Источна граница иде jy3KHo од 3aje4apa 
државном границом са Бугарском, (ужна границом измег)у Србще и Македони-
je, ка Призрену и Ъаковици а западна и северозападна — од границе са Алба-
HHJOM, испод Дечана и Вучитрна према СталаЬу. Северна граница налази му 
се на Рттьу и Тимоку 

В а ж н и je о с о б и н е . — Oeaj дщалекаг у неким CBOJHM говорима 
чува стари полугласник KOJH се у свим другим шюкавским дщалектима развио 
у а: дьн, шьньк (у кшижевном je3HKy дан, шанак). Вокално л je дало у jea,HOM 
делу овог доуалекта лу: йлун, длуг, слунце, слуза, док je у другом делу остало 
без промене: йлн, дл1, слнце, слза (у ктьиж. йун, gyi, сунце, суза). У }еддом делу 
овог дщалекта й и # се H3roeapajy као ч и и: куча, меца (у кн>ижевном кука, 
меЬа). Неки говори овог диалекта 4yeajy л на Kpajy речи: казал (за кн>. казао), 
док се у некима оно заменде са -ja: каза/а (у кн>иж. казао). Промена падежа 
je врло упрошпена— )авл>а]у се, углавном, два падежа: номинатив и акузатив 
{дошъл сас снау = дошао са- снахом; разювара о деше = разговара о дегету). 
Сугласника х нема {сшраоша за кн>иж. сшрахоша, само уво, а не и ухо). Облик 
инфинитива je нестао, футур 1 се гради са hy, heiu, he + презент: he роди (за 
КН.ИЖ. он he радиши). Има само }едан акценат. 

10. (2) Косовско-ресавски дщалекш je застушьен у централном подруч]у 
Срби)'е, простирупи се правцем }угозапад—североисток. Захвата земшиште од 
Меюхи^е преко Косова и Копаоника, североисточну Cp6njy, прелазеЬи дели-
мично и преко Дунава у Банат. Западна граница овог диалекта иде према 
северу, лево низ реку Ибар, до тьетовог уюка у Западну Мораву. Дал>е се 
osaj д^алекат простире преко Крагу^евца, на ^ачу Крагу^евачку, Смедеревску 
Паланку и Смедерево, уклучу}упи североисточни део Банага. 

В а ж ни j e о с о б и н е . — Н>егов систем акцената обично има само 
два силазна акцента, дуги и кратки:: ]унак, дево/ка, мошика (тзв. непренесену 
старщуакцентуаци]у уместо кн,ижевно]'езичке, пренесене — нове ]унак, geeoj-
ка, мошика), али се у новще време ]авл>а и дугоузлазни (рука, глава). Стари 
глас )'ат доследно се замеиьу)е вокалом е, чак и у облицима падежа: но1е, 
зем/ье, руке уместо кььижевно]'езичког: нози, зем/ьи, руци; Ше, Шема, добрема 
уместо ктьиж Ших, Шима, добрима; мудре]', здраве/ уместо кгьиж, мудрщи, 
здрави]и; сугласника х нема {рана уместо ктьиж. храна). Често je компаратив 
на -ши: новши, црнши (место ктьиж, новщи, црн>и). Футур I се гради по 
обрасцу: he да ради или he йише 

11. (3) Славонски шшокавски дщалекаш екавско! ишовора захвата део 
Хрвагске, на северу Славонще, почишуйи нешю неточните од Вировигице, 
иде поред Драве до Дотьег М ихол>ца и ]ужнще до близу Осщека. То je хрватски 
дщалекат KOJHM говори становништво и у jyroHCT04Hoj Славонщи, западно и 
]угозападно од Винковаца. 

В а ж н и j e о с о б и н е . — Акцентуаци]а je Hajcrapnjer штокавског типа 
(три акцента: л , м и тзв. акут ~);ручак, вода, дйм). Деклинацща има старих об
лика: волов, волбм (уместо кньиж. волова, воловима). Нема палатализацще: 
руки (уместо кн>иж. руци). 
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Мла1)и шшокавски (новошшокавски) 

12. (4) Шумади)ско-во)воЬански дщалекаш je заступл>ен у на^вепем делу 
северозападне Србще, у Срему, Шумадщи, HaJBeheM делу Бачке и Баната (осим 
кра]н,е северозападног дела Бачке, где се говори икавски и Kpajiber зугоисточ-
ног дела Баната, KOJH je захвапен косовско-ресавским д^алектом). Овим ди-
janeKTOM говоре и Срби у MarjapcKoj и Румуни^и. 

В а ж н и j e о с о б и н е . — Важнще особине Koje oBaj дщалекат одва-
jajy од старщих штокавских дщалекага екавског изговора су: четвороакце-
натски систем (йас, йевам; ueh, раднйк; вода, кайешан; рука, йрескакаши) у 
KOjeM дуги неакцейтовани вокали могу долазити само после акцентованих 
слогова (]'унак, радйм), и нова деклинацща, i j . промена са генитивом множине 
на -а (Ьака, куМ) и са ^едним обликом за датив, инструментал и локатив мно
жине на -ма фацима, куНама). Некадагшьи глас/шй заметьен je са е, уз више 
недоследности, па има облике мудрщи, noeuju: нисам, ниси (а не мудре}и, uoeeju, 
несам, неси); jatu je дало и и у падежним облицима као: жени, мени, овим, 
оним. Гласа х углавном нема у овом д^алекту {рана, леб уместо кгьижевно-
]езичког храна, хлеб). Група -ао сажима се у б: йевб (уместо ктьиж. йевао). 

Говори KOJH чине oeaj дщаяекаг HMajy и CBOJHX посебних црта, па се он 
дели на говоре (подди^алекте) северносрбщански и BoJBorjaHCKH (osaj други 
садржи сремске, бачке и банатске говоре). Разлике мег)у гьима, мег)угим не 
утичу на целину дщалекта. 

У целини CBOjoj (новоштокавски) ш у м а д и } с к о-в о j в о г) а н с к г. 
д и j а л е к а т постао je основа српског ктьижевног )езика екавског 
изговора, и то у прво време у некадагшьо} YrapcKoj (на^вепим делом у BOJBO-
дини), а затим и у ceBepHoj Србщи. 

6) ШТОКАВСКО HAPE4JE (ЩГЕКАВСКОГ ИЗГОВОРА 

13. Шгокавским нарежем (и))екавског изговора говори се на великом 
подруч^у српскохрватског ]езика у щло) IJpHoj Гори, вепим деловима Боене 
и Херцеговине, jeflHOM делу Хрватске и западном делу Србще. Према раз-
витку акцента и облика, дели се на — с т а р и j и ш т о к а в с к и д и j а -
л е к а т и м л а г> и ш т о к а в с к и ( н о в о ш т о к а в с к и ) . 

СШарщи шшокавски дщалекаШ 
14. (1) Зешско-]ужносанцачки дщалекаШ заузима простор KOJH на jyry и 

]угозападу почитье од тадранског мора (Перасг — Улцигь), на jyroHCTOKy од 
границе тугослави]е и Албанще, обухвата велики део Црне Горе (Зету и преде-
ле североисточно до иза Биделог Пол»а) и захвата ]'ужни Санцак у Срби]'и 

В а ж н и ] е о с о б и н е . — Поред и)екавске замене старога jaiua: сни-
jel, сн>еюви, ова] дщалекат има акценгуацщу erapnjer типа, дуги силазни и 
кратки силазни акценат, KOJH се могу jaBHra и на унутрашгьим слоговима, па и 
на Kpajy речи: шрава, ливада, ушорнйк, мада се у неким тьеговим говорима 
акценти и преносе без юнске промене (сеешра, шрава). Врши се jeKaecKO jo-
тован>е па се уз /ьешо, н>ежан ja.BJb& heeoJKa, Нерам, чак и йлесма, вл>ера (за ктьи-
жевно]езичко gjeeojm, uljepaM, й/есма, ejepa). Не разлику]'у се локатив, односно 
инструментал уз глаголе мировагьа и акузатив уз глаголе кретагьа: Живим на 
Цешин>е и Идем на Цешин>е; Седим Пред школом и ДоЬи йред школом). Раши-
рена je употреба инфинитива без -и: гледаш, йричаш, goh, peh. У неким од н>е-
гових говора чува се глас х. Аорист и имперфекат су у живо} употреби. 
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Мла!)и шшокавски (новошшокавски) 

15. (2) Исшочнохерцешвачки дщалекаш je шюкавски ди|алекат (и^екав-
ског изговора. Н>име се не говори само у HCTOHHOJ Херцеговини (по Kojoj je 
назван), него и у северозападно)' Црно] Гори, западном делу Санцака и у за
падни Cp6nJH. Овом д^адекту припада^у и сви шюкавски говори Боене, као 
и сви и]екавски штокавски говори у Хрватско], уюьучу]упи и дубровачки говор 
(с н>еговим посебним особинама), На западу се простире све до чакавског и 
ка)кавског нареч^а (на неким местима и до Словешф), а на северу — до грани-
це с MatjapcKOM. 

B a ж н и j e о с о б и н е . — Met}y важнще особине овога диалекта иде 
нова, четвороакценатска система од два силазна и два узлазна акцента, са 
дугим слоговима KOJH могу бити само иза акцентованих: куевал*,/га̂ йл*, фдйм, 
радииш, }унака. Oeaj дщалекаг има и развщену, нову деклинащуу, TJ. промену 
са новим нас1авком -а за генитив множине (1)ака, куМ) и са jeflHHM обликом 
за датив, инструментал и локатив множине: 1)ацима, куНама. тат je замен>ен 
са uje и je: щесма, ejepa; млщеко, gujeme, али и са -е: бреюви (од 6pujei), и 
-и: волио (од волеши). Углавном je раширено jeKaecKO joroBaibe: fjeeojKa, he-
раши, али се у говору Дубровника и Муслимана у градовима оно не налази: 
gjeeoJKa, uijepaiuu. У HajeeheM делу дщалекта нема гласа х, али се налази у 
je3HKy Дубровника и муслиманског сгановништва: леб (х/ьеб), рана (хра
на), ора (орах). Група -ао сажима се у -6: Ujeeao > й/ево. Завршетак инфи-
нигива je -ши (-hu) или -ш (-Й): чишаши (gofiu), чиШаШ (goh). Има сачуван 
аориег, док се имперфекат налази у ̂ ужнкуим и источнщим зонама, а идупи 
ка северу се губи. 

16. Oeaj новошгокавски дщалекат щекавског изговора, ко]и je jom од 
Kpaja XV и почетка XVI века у Дубровнику био основа таданньег квъижевног 
|езика, и KOJH има на н>ему изванредну народну поези|у, заслугом Вука Ст. 
Караципа, н>егових присталица и хрватских илираца, у току XIX века постао 
je основа за|едничког кн.ижевног je3HKa, KOJHM данас, говоримо и пишемо, 
као |едним од изговора кн>ижевног je3HKa. 

в) ШТОКАВСКО HAPE4JE ИКАВСКОГ ИЗГОВОРА 

17. Шгокавско Hape4je икавског изговора народни je говор Муслимана 
и Хрвата штокаваца углавном на западу од река Боене и Нерегве, као и Хрва-
та уз Саву и Купу и |ужно од н»их. Може се поделити на три диалекта, 

(1) Посавски икавски дщалекаш се говори у Славонщи, дуж реке Са-
ве од Градишке до лишф Винковци — Сава, где се граничи са сремским 
говорима. Овим ди)'алектом говоре и нека насеша у северно] Славонищ, у 
северно) Босни и у Бачод. Спада у стари]е ди)алекте, jep се одлику)е чува-
н>ем сгаре акцентуаци]е од три акцента, мег)у KOJHMa je и акут. Према кн»ижев-
HOJe3H4KOM шш,жд у н>ему je шп,ж!}: uihau, мож!)ани (за кн>иж. илшай, можда-
ни); л на Kpajy речи може остати: йисал, кисел; нема сугласника яг инструментал 
}едн. именица ж. р. на сугласник je на -ом: са йамепом (кн>иж. с йамеЪу или 
с йамеши). Инфинитив je са завршетком -ш (-h): радиш, nah (ако /ш flaje h, 
иначе Hajiu). Имперфекаг je ишчезао, аориег се употребльава. 

(2) Мла1)и икавски дщалекаш говори се на простору изме^у чакавског на
режа, односно jaflr>aHCKe|o6ane и североисточних обронака Велебита. На се
веру допире до KaJKaecKor нарежа у сливу Купе, а на{целовити]а област мла!}ег 
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икавског ди]'алекга налази се у западно] Херцеговини, са далматинским коп-
ном и деловима западне и централне Боене. Штокавски икавци су Хрвати и 
М' -ушмани (од ко]'их се први налазе и у Banicoj — Бун>евци). 

Одлику]е се новоштокавском акцентуацирм, ]аШ flaje и- млйко, снш, 
giieoJKa, ййема; група -ал дще -а: ййва (у кгъиж. йевао, й/евао) йойща (у кгьиж. 
йойио). Уместо а npjaB^yje се е у речима: вребац и реела (м. врабац и расла). 
У ]едном делу ових говора чува се група ш/г: о1н>ишНе; умесго # jae.n>a се и у: 
iuyju, млар (м. \uytju, мла1)и), уместо л налазимо ;': зелуа, jygu (уместо земла, 
луди). Глас х изговара]у Муслимани, perje и Хрвати. Група jg углавном да]е 
f): до!)ем, али се и чува неизмен-ена у неким деловима тога дщалекта: gojgeM. 
Падежни наставци су углавном као у новошюкавском щекавском, али често 
без -а: ]унацим (м. ;'унацима). Имперфекат се ретко користи, док се аорисг 
употребл>ава„ 

(3) Исшарски икавски дц/алекаш шюкавског нарежа je говор Хрвата у 
)ужнр] и западно] Истри, као и у jeflHoj групи штокавских икавских насел>а на 

Табела 1 — Српскохрвагски ]'език, н>егова нар'еч]'а и ерпеки кк>ижевни je3HK 

ерпекохрватски )език 

1 .1 1 
чакавско 
нареже 

KaJKaBCKO 
наречие 

штокавско 
нареже 

екавско1 
изговора 

призренско-
-тимочки 

д и ^ а л е к т и 

{и)}екавско1 
изговора 

икавско! 
изговора 

славонски 
екавски 

косовско-
-ресавски 

зетско-гужно-
санцачки 

посавски 
икавски 

шумадщско-
-BOJBô aHCKH 

исючно-
херцеговачки 

мла^и 
икавски 

истарски 
икавски 

ерпеки кььижевни je3HK 

северу ("rmhapHJa, изме!)у Трета и Ри)екс).' Говори овог диалекта HMajy сгару 
акценгуащуу (при чему je некадашььи акут замен,ен дугосилазним акцентом). 
Замена jara je икавска (уз понеки екавизам: сено, бреза): млико, вриме, дише. 

file:///uytju


Група gj овде д^еж: млажи (м. кн>. млфи), щ/ да]е ч: нече (м. кн>иж. неке), 
4yje се изговор шш,жд: о1н>ишше, мождани. Сугласник х се чува: Михо. Им-
перфекат и аорист нису у систему облика. 

Треба истапи да границе мег)у ди)алектима у нареч)у, као и границе изме-
t)y различитих нарежа, нису чврсто одрег)ене. Тако им се у мег)усобном додиру 
и Memajy тьихове црте, па се може говорити и о тзв. прелазним говорима по-
]единих ди^алеката. 

3. СРПСКИ ЮЬИЖЕВНИ JE3HK 

18. Кн>ижевност, и уопште писана делатност (наука, публицистика, струч-
на литература из разних области), до XIX века писала се на сва три нарежа 
српскохрватског )езика. Основе данаштьем ктьижевном )езнку поставл>ене су 
и утврг)ене у XIX веку. За шегову основу узето je назраспростратьенще наречие 
— ш т о к а в с к о , и то не сви тьегови дщалекти, него само н о в о ш т о -
к а в с к и д и ] а л е к т и и ] е к а в с к о г и е к а в с к о г и з г о в о р а . На 
теме.1ьу народног jезика KOJH се простире на на)векем делу ове ди]алекатске 
територи)е настао je општи, 3ajеднички к ь и ж е в н и ( с т а н д а р д н и ) 
j е з и к. По дефиниции Koja важи и за друге такве (езике, и с р п с к и 
к ь и ж е в н и j е з и к je говорни и писани ]език KOJHM се чланови српске 

]езичке за}еднице служе као општим у свакодневном комуницираньу, у школи, 
науци, публицистици, раду — у култури уопште, а KOJH je заснован на утвр^е-
ним донетским, морфолошким и синтаксичким обрасцима. Ти обрасци чине 
н о р м у ктьижевног {езика. Норма je укупност правила Koja су обавезна за 
све оне KOJH тим ]езиком говоре и пишу. Поставл>ен на народне основе, 
српски кн>ижевни ]език представша велику културну тековину, чи]е je ствара-
гье започео, и у велико] мери завршио Вук СтефановиЬ Карацип и уз шега, 
у XpBaTCKOJ, представници илирског покрета, Koje je предводио ХЬудевит Taj. 

Увог)ен>у новог кн>ижевног ]езика у XIX веку, природно, претходила je 
дуга културна историка у KOJOJ се развивала ктьижевност и уопште писана де
латност на стари)им и старим кн>ижевним ]езицима народа KOJH говоре срп-
скохрватским )езиком. А и само стваран>е новог кн>ижевног je3HKa на основу 
народних новоштокавских ди^алеката у XIX веку део je културне исторще на
ших народа, 

А) СРПСКИ КН>ИЖЕВНИ JE3HK ДО XIX ВЕКА И СТВАРАВзЕ 
МОДЕРНОГ JE3HKA У XIX ВЕКУ 

19. (1) У раном средтьем веку, као и код свих словенских народа, иьижевност 
код Срба je била првенствено црквена, писана на кн>ижевном je3mcy насталом 
на с т а р о с л о в е н с к о м j е з и к у , с првим писмом — г л а г о л , и ц о м , 
Koja je касни]е замен>ена Ь и р и л и ц о м . На Taj су ]език први словенски про
светители, Ъирило и Методще, у IX веку, превели са грчког ]езика црквене 
ктьиге. И Срби су, са хришпанством, примили старословенски као ктьижевни 
je3HK TOKOM времена уносили су у та]' ]език понеку особину народног ]езика. 
Тиме je настао на]старщи српски кшижевни jeaHK, познат у науци као старо
словенски у срйско] редакцщи (или срискословенски ]'език). 
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Тим кььижевним ]езиком писана су црквена и световна дела од Kpaja 
XII века (из кога je времена чувено Мирославлево ]ееан})е/ье), па све до прве 
половине XVIII века (када je тим зезиком писао joui Гаврило Стефановип 
Венцловип). 

Српскословенски ]език je имао више народних }езичких особина у де-
лима правне садржине, у разним повел>ама, даровницама, уговорима и пи-
смима средгьовековних владара. А понекад je чак je3HK гаквих дела у основи 
био народни са примесама старословенског. 

То се може видети у )едном примеру из Законика цара Душана (XIV 
век): 

И кои властелинь оузме владмкоу по силЬ, да моу се об-в роуке 
отсЬкоу, и нось оуреже; ако ли себьрь оузме по силЬ владикоу, да се 
об^си; ако ли свою дроугоу оузме по сил-Ь, да моу се обв роуке отс-Бкоу 
и нось оуреже. 
20. Развитак српскословенског ]езика у правцу ктьижевног je3HKa са више 

црта народног, па и могупно увог)ен>е народног ]езика у кн>ижевност, мег)у-
тим, потпуно су спречени падом српских средгьовековних држава под турско 
ропство. После XV века кнжжевни рад био je скоро потпуно ограничен на 
црквене погребе, па се тако код Срба писало и дал>е на старословенском ^езику 
српске редакц^е. 

KpajeM XVII века, после учешйа у рату Аустрще против Турске, велики 
део српског свештенства, с народом, морао je избепи на север преко Саве и 
Дунава, у тадагшьу Угарску. Предвог)ени патри^архом Арсеюцем III Чарно-
Зевипем, калугери и свештеници пренели су и кн>иге за црквене потребе, и на
ставили CBOJ кн>ижевни рад у }ужно] yrapcKOJ (данашн>0) BOJBOAHHH И делу 
Маг)арске). По традищуи, они су преписивали црквене кн>иге и писали српско-
словенским ]езиком. Али су у новим, друкчи]им условима друштвеног живота 
почели писати и оригинална csoja дела, Hajemue религиозно-поучног карак-
тера. 

Meljy српским писцима у ]ужно] Угарско) током XVIII века било je и оних 
KOJH су, у одрег)еним приликама (када су се верским и поучним беседама обра-
пали народу, када су писалч песме и друга дела), писали и народним ^езиком. 
Mei)y гьима су Hajno3HaiHJH Гаврило Стефановип Венцловип, JoaaH Pajnn 
(писац епа Boj зма]а с орлови) и Захарна Орфелин. Могло се очекивати да he 
народни je3HK све више улазити у ктъижевност. 

21. Мег)утим, друштвене прилике нису биле повол>не за такав правац 
развитка кшижевног je3HKa. Аустрща и Мадарска нису испун>авале обепан>а 
о правима ко)има су Србе, као опробане ратнике, хтеле да привуку за одбрану 
CBOJHX граница од Турске. Срби су у аустрщском царству били изложени по-
литичким, верским и културним притисцима и да би се н>има одупрли, сачу-
вали од покатоличеша и yHHJaneH>a, они се o6paftajy православно} PycHJH за 
помоп у црквеним ктъигама. На позив српског митрополита, 1726. године 
долази руски учигел> Максим Суворов и у Карловцима отвара .,CnaejaHCKy 
школу", Koja je радила пет година. Затим долази (1733) Емануил Козачински 
с неколико руских учитеша, с KoJHMa оснива „Латинску школу" — и спрема 
свештенике и учител>е за српске школе. 

Тако се у npeoj половини XVIII века у нашйм KpajeBHMa ствара школа у 
KOJOJ се Heryje р у с к о с л о в е н с к и ц р к в е н и je3HK, KOJH je, заправо, 
био руска редакци}а старословенског jesHKa. Пред Kpaj прве половине XVIII 
века oeaj je3HK у служби кгьижевног ]езика Срба потискузе дотадатшьи српско-
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словенски je3HK. Чак и писац као шго je J о в а н Р а j и h, KOJH, je, како смо 
видели, имао и дела писана народним je3HKOM, сада пише рускословенским, 
па и онданльим р у с к и м кн>ижевним j е з и к о м. 

То се може видети у }едном одломку из тьегове Исшорще разних славен-
ских народов (1794): 

Хогя убо Славянь слава и процвт^тапа побЬдоноснъмь ихь ору-
жТемь распространяема на ВОСТОЦБ, И ЗападЪ и С^втф*; однакъ прежде 
неже Римскш Провинщи напаствовати начали, вь семь имени несвЪ-
домм били. Первнй Прокопш КесарТскш Уститана императора времена 
и войни описуя, въ бранехъ Готовъ воспоминаше творитъ славенского 
Имене 
Тако се у цркви и кн>ижевности писало рускословенским и ондашньим 

руским ктьижевним je3HKOM (овим другим углавном дела у области Hciopnje), 
KOJH су HaJBeheM делу народа били неразумл>иви. 

22. Жел>а да се пише народу разумл>ивим зезиком учинила je да noje-
дини писци рускословенски ]'език (а често и руски ктьижевни) почну меша1и 
са српским народним ]езиком, па тако око средине XVIII века Haciaje, и по-
степено се у кн>г*жевности yciaibyje, мешавина названа с л а в е н о с р п с к и 
j е з и к. 

Први je овим je3HKOM почео писати З а х а р и ja О р ф е л и н , KOJH je 
1768. године об]авио CBOJ Славеносербски магазин, са текстовима и на славено-
српском je3HKy, а н>име се на]више писало у последн>е две деценще XVIII века. 

'едан одломак из Орфелиновог Славеносрйског магазина noKa3yje да je 
то био )език са веЬим делом рускословенских речи, са фонетиком и облицима 
ондаппьег руског кн>ижевног je3HKa и са речима и н>иховим облицима из срп-
ског народног ]езика: 

Весьма бм мени прискорбно и печально бьшо, ако 6w я кадгодь 
чуо, чю ти, мой сьше, упао у шанство, роскошь, безчише, и непотребное 
жи11е. Ове страсти младнхь людей есу наиопасн-вйпле, и отъ ньихь 
весьма мнопе губетсе. Того ради удалявайсе оть таковнх компанТяхь, 
кое ie6e у ове опасности поставити, пощенья, доброгь имена, здравш и 
щастш лишити, и сверху свега тога временную и в-вчную каштигу Бо-
ж1ю на тебе навести могутъ. 

(М. Стеванови}!, Савремени ерйскохрвашски /език, 1, Београд— Научна кн>ига 
1981, 33) 

Тим je3HKOM су писали просве1ител>ски писци с Kpaja XVIII и почетка 
XIX века, чак и они мет)у н>има KOJH су захтевали да се, ради просвепиватьа 
народа, пише народним je3HKOM. Уз Орфелина, такви су били писци Е. тан-
ковий, П. Соларип, и, нарочиго, Досите) ОбрадовиЙ. 

23. Ипак, HaJHCTaKHyTHJH представници просветители све су више исти-
цали да за народ треба писати — народним ^езиком, па су неки од тьих по TOJ 
иде{и и прави претходници Вука Ci. Карацийа. Тако се Д o c и т e j Об
р а д о в и Й (ройен око 1739 — умро 1811) у CBOJHM делима залаже за упогребу 
народног je3HKa, иако ни он сам CBOJ je3HK Hnje могао ослободиги рускослове-
низама. Отуда се у целини за тьегов je3HK не може рейй да нще славеносрпски, 
али je, свакако, много ближи народном изразу, 
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24. (2) Вук Стефановий Караций (1787—1864), велики српски реформатор 
кгьижевног je3HKa и правописа, први je остварио идejy о увойевьу народног je-
зика у кн>ижевност. Остварен>е те Hfleje започео je издавагъем свога Срйског 
р/ечника (у Бечу 1818), првог 3Ha4aJHor кн»ижевног дела Koje je било написано 
народним je3HKOM и фонетским правописом. Kao реформатор, Вук je захте-
вао да кн>ижевни je3HK буде ^език обичног народа, OHaj KOJHM су тада говорили 
српски сел>аци, орачи и пастири, а KOJHM je и сам Вук говорно и писао. У томе, 
Вук je био изразити представник српске револущуе од 1804. године, започете 
првим српским устанком против Турске, револущф Koja je радикално изме
нила и национални, и друштвени положа] српског народа у XIX веку 

После привременог пораза устаничке Србще 1813. године, Вук je, са мно-
гим избеглицама, дошао у Беч, где се спр^агелио са Словенцем JepHejoM 
К о п и т а р о м (1780—1844), угледним славистом, цензором и кустосом 
бечке дворске библиотеке. На Копитаров лодстигед и уз аегову стручну по-
мой, Вук je почео да прикупл>а народне умотворине, да пише граматику на
родног ]езика (Kojy je Beh 1814. издао у Бечу, под називом Писменица сербскош 
Незика) и да пише први српски речник са грамагиком, KOJH je издао 1818. Beh 
познати слависта, Копитар je Вуку био и учител> и човек KOJH му je CBOJHM 
утигедем код многих европских научника и кн>ижевника омогугщо да уг)е у 
европска средишта културе. Подршка Kojy je гамо нашао помогла je српском 
реформатору да поведе борбу за измену кн>ижевног |езика код Срба. 

25. Стан>е у томе je3HKy било je хаотично. Юьижевници су писали без 
одрейених |езичких правила. Готово сваки писац имао je CBOJ je3HK. У таквим 
околностима Вук je написао, реформисаном Йирилицом С а в е М р к а л . а 
(1783—1833), CBqjy прву граматику, Kojy je, како смо вей рекли, назвао Писме
ница сербскош чезика. Она je писана по узору на Словенску граматику Аврама 
Мразовипа и HHJe имала OHaj знача] KOJH су 1818. имали Вуков Р;ечник и Срйска 
[рамашика, али их je наговештавала. У H>oj je Вук, иако jy je шгампао Мрка-
л>евом азбуком, вей дао визи|у CBOJHX решеиьа, заснованих на Аделунговом 
(Johann Christoph Adelung, 1732—1806, немачки филолог) принципу — пиши 
као што говориш. 

Мркальева реформа олакшала je Вуку коначну реформу српске Йирилице. 
Завршни Вукови реформаторски потези oглeдajy се у томе шю je умесю Мрка-
л>евих решен1а шь, дь, ль, нь, i увео у српску йирилицу, Й, fy, А , н>, /' (ово послед
на — из лагинице), а слово и из неких старих рукописа. Csojy нову азбуку 
Вук први пут употребл>ава у Срйском р/ечнику, KOJH je, заедно са Срйском 
1рамашиком, осуавио 1818. године у Бечу. 

26. У Р/ечнику и CpucKoj /рамашици Вук je дефинисао систем модерног 
српског кн.ижевног je3HKa, заснованог на народном, а целокупном CBOJOM спи-
сател>ском делатношйу утврйивао je Taj je3HK у кн>ижевности и науци. Он je 
та дела написао je3HKOM свог родног Тршийа, а то значи источнохерцеговач-
ким дщалектом, изекавског изговора. Била je то далековида одлука jep се 
говори овога диалекта простиру на HajeefteM делу земльишта Koje заузима 
штокавско нареже, па je тако народна основа кн>ижевног je3HKa постала врло 
широка. Осим тога, на овом дщалекту поскала je богата народна кн,ижев-
ност, као и богата дубровачка уметничка кн>ижевност. Првобитну основицу 
свога кн>ижевног je3HKa Вук je проширио после 1836. године, када je гласовни 
систем кн>ижевног {езика употпунио увоЙен>ем сугласника де (из говора Ду-
бровника и 5угозападне Црне Горе): хлеб, хишар, орах — ораха (м. гршийког 
/ьеб, ишар, ора — ораа), односно када je (од 1839) одустао од jeKaecKor JOTO-
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oatt>a сугласника g, ш и почео писаги: gjeeoJKa, д]еца, йуешиши, йуераши, како 
je чуо у Дубровнику и код муслиманског становнишгва у Босни и Херцего,-
вини 

27. Вук je примером свога je3HKa у списима на^разноърснще природе, а 
нарочито примером je3HKa народних песама, потпуно доказао да се народним 
je3HKOM могу изражавати мисли и осепагьа. Вуков je3HK и правопис постепено 
су били прихватани у кгьижевности и ]едино je моп митрополита Стратими-
ровипа, KOJOM су се користили противници уво^евьа народног je3HKa у кн>и-
жевносг у Во)водини, и кнеза Милоша, ньиховог савезника у CpGHJH, админи
стративно спречавала н>ихово коначно прихватанье. 

28. Готово истовремено са Вуковом делагношпу присталице илирског 
покрета у Хрватско], предво!}ени Л у д е в и ю м T a j e M , Hanyuirajy Kaj-
кавско нареч]е у функцщи хрватског кгьижевног ]езика и y3HMajy шюкавско 
наречие и]екавског изговора. На Taj начин илирци и Вук су утрли пут будупем 
за}едничком кн>ижевном je3fflcy. К г ь и ж е в н и м д о г о в о р о м у Бечу 
18.50. године, илирци Д. Деметер, И. Кукулевип, И. МажураниЙ и други, за-

jeflHO са Вуком, Ъ. Даничипем и Ф Миклошчем, позвали су хрвагске и српске 
писце да пишу новим типом кгьижевног je3HKa. Млади нарашта]и луди KOJH 
су деловали у култури прихватили су osaj позив, те се током целог преоста-
лог дела XIX века за]еднички кгьижевни )език развщао на иде^ама Вука и или-
раца. 

29. Ъура Даничий (1825—1882). — Посебан знача), мег)у многима, у утвр-
г}иван>у и развитку кгьижевног jesHKa вуковског типа имао je рад Ъуре Дани-
чипа, KOJH се као врло млад научник придружио Вуку КарациЬу у rteroBOJ бор
би са противницима народног jesinca у кн>ижевности. Он je тумачегьемВуко-
вог дела, писан>ем многих чланака, критика и полемика на Вуковом }езику 
задао и гюследн>и ударац Вуковим противницима. После полемичке расправе 
Раш за- срйски je3UK и йравойис (1847), Даничип je написао Малу срйску ipaua-
щику (1850), Р]ечник из куьижевних сшарина срйских (1863—1864), Исшори]у 
облика (1874) и друга дела знача}на за српску филологщу. У Дугославенскс^ 
академщи знаности и ум^етности у Загребу покренуо je израду великог Pjeu-
ника хрвашскош или cpućKoia }езика (1880); Вуку je непосредно помагао у из-
ради другог издагьа Срйског р]ечника, Koje je штампано 1852,. 

30. Даничипев Раш за срйски ]език и йравойис je, као научно дело писано 
народним je3HKOM, имало изванредан знача] у стварагьу новог кгьижевног je-
зика код Срба. Било je то дело представника нове генеращуе научника, KOJH 
je на н а у ч н о ] о с н о в и образложио Вукову реформу, а образложегье на
писао н а р о д н и м je3HKOM. А као што се 1847. године nojaBHJio то Дани-
чипево дело, тако су се исте године nojaBH.ne Песме Бранка Радичевипа и Горски 
вщенац Петра II Петровипа Н>егоша, поетска дела писана н а р о д н и м je-
зиком (Н>егошево дело, истина, старим правописом, али ипак народним je3H-
ком). Haj3afl, те године об]'ав.л>ен je и Вуков превод Новога зав)еша, дело ре-
лигиозно-песничког садржа}а, Koje je и самом том чшьеницом било од вели
ког значка за реформу кн>ижевног )езика. 

Нове генерацще кшижевника, одмах за Даничипем, Н>егошем и Радиче-
випем, пишу на народном je3HKy KOJH je уведен као кшижевни {език у кулгуру. 
Вепина српских писаца каснще пише е к а в с к и м и з г о в о р о м ново-
штокавског (шумади]ско-во]'во^анског) дщалекта, KOJH je у свему, осим у изго-
вору старога гласа ]аш, ]еднак са Вуковим ]'езиком, осим, на{завно, оних KOJH 
су са новоштокавског (и)]екавског изговорног подруч]'а, 
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Б) JE3HK ДУБРОВАЧКЕ КНзИЖЕВНОСТИ И К1БИЖЕВНИ JE3HK У 
БОСНИ ДО XIX ВЕКА 

31. KpajeM XV века, ]авльа се и дубровачка ккьижевност на народном 
(езику. Н>ена прозна дела су писана на штокавском нареч]у херцеговачког 
типа, KOJH je и иначе био локални ди]'алекат. Дела у стиху су писана, у почет-
ку, мешавином штокавских и чакавских ]езичких елемената. Н>ена непозна
ти] а имена су: Шишко МенчетиЬ и Цоре ДржиН (XV век), Марин Држип (XVI 
век) и Иван Гундулип (XVII). Разви]ала се скоро три века, flajyhn дела врло 
високог уметничког нивоа, 

.1език Марина Држипа (1508—1567), у ^едном свом одломку, показапе 
нам неке особине овог типа кн>ижевног je3Hica: 

Je li se ikada, o luzi, vidil 
pod nebom do sada od ove ljepša vil? 
Rumeno nje ličce priziva sunačce. 
O svitla danice, ustav se za mal čas, 
vilinja stražice, ter pozri na obraz 
od ove, ka je cvit svih vila na saj svit; 
i vi ine svitlosti pozrite za milos 

/ovojzi mladosti jedinu na lipos, 
ke ures i dika višnja je prilika. 

{Pjesni razlike) 
Много KacHHJe, у XIX веку, савршеност дубровачке ккьижевности и у 

H>oj изграЬен ]език, поред осталог, утицаЬе и на Хрвате да за киьижевни ]език 
узму дщалекат KOJHM je ова кн>ижевност писана. 

32. И каснща босанска кгьижевност XVII века писана je народним je3H-
ком штокавског нареч]'а и]екавског и икавског изговора. Имала je религиозну 
садржину и била намешена католичко] пропаганди и поучаван>у л.уди. Карак-
теристичан за н>у je Maraja ДивковиЬ (1563—1631). Он je, заправо, и први 
босански писац KOJH пише народним je3HKOM, а писао je противреформску 
прозу, песме, беседе, често — кад je то била noe3nja — по угледу на далма-
тинске и дубровачке писце 

Народни карактер ДивковиЬевог ]езика и стилске црте Koje подсеЬа)у 
на дубровачке узоре виде се у одломку из н>егове песме: 

„Proslavimo оса boga, 
Ki nam posla sina svoga; 
Sinom svoiem nas poljubi 
Da nas grešne ne pogubi; 
Ne može nam veće dati 
Nego sina nam poslati. 
Zato, braćo, boga pojmo 
I veselo prid njim stojmo." 

(Pjesan od Božića) 

В) ДРУГИ КгЬИЖЕВНИ Ш З И Ц И ШТОКАВСКОГ HAPE4JA 
ДО XIX ВЕКА 

33. Исто тако, осамнаести век био je обележен и далматинским писцима 
верско-пропагандног правца, ме!)у KOJHMa се истиче Андри]а КачиЬ МиошиЬ 
(1704—1760), KOJH CBOJe познато дело Разювор уюдни народа словинскога 
(1756—1759) пише народним ]езиком, као тьегов претеча, такоЬе штокавац, 
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Филип Грабовац (1697. или 1698—1749), KOJH пише народним ^езиком Далма-
тинске Загоре 

34. У XVIII веку се на северу, у Славонщи, тако^е ]авл>а кн>ижевност на 
народном je3HKy ш т о к а в с к о г н а р е ч j а и к а в с к о г и з г о в о р а , 
са Ангуном Канижлипем (1699—1777), KOJH je писао под утица^ем дубровач-
ких песника (Свеша Рожалща йанормишанска дивица), и Матщом Антуном 
Рельковипем (1732—1798), преводиоцем, писцем граматике и дидактичког спе-
ва Сашир илиши gueju човик (1762). 

35. Са ]'ачан>ем гра^анске класе, кра]ем XVIII и у прво]' половини XIX 
века, у XpBaTCKOj се jaerba национално-политички и културни покрет, чщи je 
цил> био окупгьагье свих ]'ужних Словена, у npeoj половини XIX в. од н>егових 
присталица назван илирским йокрешом. 

36. Покрет je добио име по називу Haupuja, KOJH се употреб.1ъавао за noKpaJHHe 
насгале од ]'ужнословенских земагьа KOJC je Аустри]а 1809 г. уступила Француско), а Koje 
су коначно обухватале: Корушку, Кратьску, Истру, цивилну Хрватску, Далмацщу, Ду
бровник и Во]ну KpaJHHy. Апи се термин иаирски у називима je3HKa, речника, па и грама
тика, употребльава веЬ давно пре — током XVII и XVIII в. 
37. У npBOJ половини XIX века на)важни]'и део илирског юьижевно-култур-

ног програма je била борба за (единствен кн.ижевни ^език и правопис, за]еднички 
за Србе и Хрвате. Taj je3HK би био основа и за стваран>е за]едничке ]'ужносло-
венске кн>ижевности 1836. године они су за киьижевни ]език узели Hajpacnpo-
стран>енще ш т о к а в с к о н а р е ч и е и ] е к а в с к о г и з г о в о р а , Koje je 
као кььижевни ]език веН било потвр!)ено у богато]' дубровачко]' кшижевности. 

38. Bolja илирског покрета, кшижевник Л > у д е в и т T a j (1809—1872), 
сам ровени ка]кавац, вен од 1836. године CBOJe „Новине хрватске", Koje су 
дотада излазиле на ка^кавском, почин.е штампати на штокавском Бавепи се 
]езиком и правописом, он je joui 1830 предложно по]едноставл>иван>е хрват
ске латинице (Крашка основа хорваШско-словенскош йравойисан>а), а упор-
ним радом стекао броене присталице и следбенике (В БабукиН, А. Мажура-
HHh, И. КукулевиЬ, И МажураниЬ и др ), KOJH су учинили да се нови кньи-
жевни je3HK спо]'и са традици]'ом и тако постане општи кн>ижевни je3HK Хрва-
та, ко]им су они заменили CBOJe раните кк.ижевне ]'езике, засноване на чакав-
ском и ка)'кавском нареч]'у, одн. на штокавском нареч^у икавског изговора, и 
KOJH се од друге половине XIX века код ньих називао и хрвашски или срйски 
jeeuK. 

4. СРПСКИ ЮЬИЖЕВНИ JE3HK У XIX И XX ВЕКУ 
39. Од В у к о в е р е ф о р м е и и л и р с к о г п о к р е т а наш 

кн>ижевни ^език се заснива на народним говорима новоштокавских дщале-
ката и]екавског и екавског изговора, KOJH захвата]у HaJBehH део ]'езичке тери-
тори]'е. У друго]' половини XIX века нови, за]еднички кн>ижевни ^език учвр-
шйивао се делатношЬу кгъижевника и филолога, ]езичком праксом и теори]-
ским разматрагьима (в т. 24—30) Како je изме!)у оснивача тога ]езика, 
Вука КарациЬа и илираца, у схватаньу кн.ижевног ]'езика било разлика, 
разум.льиво je што се у ц е л и н и тога кн>ижевног ]езика pa3BHJajy и 
извесне п о с е б н о с т и , Koje зависе од истори]'ског и културног раз-
Boja. Иако се ккьижевни (език pa3BHJao на исто] основи, хрватски 
илирци били су за то да основа за тъегово богаЬен>е, осим народног, буде и 
('език из прошлости, пре свега ]език дубровачке кгьижевност XV—XVIII века 
(в т 3.5—38) Вук Карацип je ту основу видео само у народном ]езику и у 
]езику народних умотворина Те разлике, мег)утим, не мен,а]у структуру (са-
став) тога ]'езика Оне су углавном виде у лексици (речнику), а разумл>иве су 
с обзиром на врло различну културну истори]'у народа KOJH говоре српскохр-
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ватским ]езиком Затим, nocTOJe разлике у односу према страним речима: с 
обзиром на истори)у, код Срба има више турцизама, а код Хрвата више no3aj-
мица из словенских je3HKa, нарочито бохемизама (no3aJMHua. из чешког^езика). 
У другс-j половини XIX века у хрватско] кгьижевности има много понаро-
Йиватьа страних и стварагьа нових речи, док се код Срба за исте noJMOBe више 
упогребл>ава]у стране речи (из немачког, француског итд.). 

40. Kpaj XIX и почетак XX века донели су по]ачане везе ме!}у српским и 
хрватским писцима и jaBHHM радницима, па тако и ме!}у н>иховим културама 
у целини, чиме се за^еднички кгьижевни je3HK богатио из разноврсних извора 
са целе територи^е на KOJOJ се говори српскохрватским je3HKOM. Томе je до-
принео и живот у за^едничко] држави, Тугославщи, Haerafloj после I светског 
рата, као и за)еднички живот и културни разво] после II светског рата у феде
рално] држави, Koja je осигурала несметан развитак и свим другим )езицима 
KOJH се у гьо]' говоре 

41. Са гледишта науке о je3HKy, по iberoBoj структури [(саставу) — фоне-
тици, граматичким облицима, синтакси, творби речи и HajeeneM делу речника 
— српскохрватски кгьижевни ]език у XIX и XX веку je )едан исти ]'език 
свугде где се гьиме говори и пише, Он je екавског и ^екавског изговора и има 
два писма — пирилицу и латиницу, Од 1960. године у употреби je и за^еднички 
Правойис срйскохрвашскога (односно хрвашскосрйскога) кн>ижевно1 ;езика, KOJH 
nponHcyje равноправну употребу два]у Ki«meBHoje3H4KHX изговора и два^у 
писама. У по|единим културним областима широм српскохрватске je3H4Ke те-
pnropHJe, зависно од преовлаг)у^уЬег изговора пре свега, каижевни je3HK he 
бити или екавски (у HajBeheM делу Cp6nje), или щекавски (у Црно] гори, дело-
вима Срби)'е, Хрватскоj и Босни и Херцеговини) ТакоЬе he, зависно од тра-
дицще, негде преовлаЬивати као писмо латиница (у Хрватско]), негде пирили-
ца (у Срби]и, Црно] Гори), а негде he се под]еднако често употребгьавати и 
jeflHO и друго писмо (у Босни и Херцеговини). Природно, избор изговора (е-
кавског или и(екавског) и писма (Ьирилице или латинице) оставл>ен je слобод-
Hoj вол>и nojeflHH4a. 

42. Српски кшижевни (или стандардни) ]език, као општи ]език при-
падника наше ]езичке за)еднице, заснован je на утврЬеним фонетским, мор-
фолошким, творбеним и синтаксичким обрасцима. Ти обрасци чине н о р м у 
к й и х е в н о г j e 3 H K a , систем правила обавезних за све оне KOJH тим [е-
зиком говоре и пишу и према KojHMa се oueH>yje Правилност или нейравилносш 
je3H4Kor израза. Тако je фонешска норма прописала начин изговарагьа (и пи-
сатьа) гласова, па Ье неправилни бити они облици у KojHMa се уместо пропи-
саних jaвл»ajy други гласови, на пример, неправилно he бити hapaua уместо 
чарайа, ладан уместо хладан, pagujo умесю радио. Морфолошка норма je као 
облике каижевног ]езика, на пример, угврдила облике 3. лица множине пре-
зента: йеку, воле, раде, па he неправилни бити облици йечу, волу, радиду, KOJH 
се налазе у по|единим народним говорима, као шго he неправилни бити облици: 
дагива gaj мене; дао сам шебе, KOJH представл^у дщалектизме према кгьижев-
но^езичким облицима. Синшаксичка норма je угврдила да стандардни облик 
изражавакьа радгье Koja се врши напоредо с временом говорегьа може бити 
само презент глагола несвршеног вида, на пример, — Долазим!, те he у TOJ 
ситуации презент глагола свршеног вида —ДоЬ>ем! бити огрешенье о норму 
Огрешегье о сингаксичку норму бипе и локагив типа Био сам у школу уместо 
Био сам у школи. 

43. Колико je норма нашег кгъижевног je3HKa строга када су у питашу 
фонетски (и правописни), морфолошки и сингаксички системи je3HKa, голико 
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je еластична у даван>у правила з а у п о т р е б у р е ч и , у тзв. лексичком нор-
мирагьу. То je и природно, с обзиром |на то да се општим мьижевним JC3HKOM 
говори и о свакодневним пословима, и о многим научним, гехничким, друшгве-
ним и природним гемама, као што се iaj ]език користи у прози или поезии 
уметничке кн»ижевности. Избор речи зависипе од тога да ли je гекст припове-
дачке или песничке природе, да ли je то умегничко или, научно, односно струч-
но саопштен>е итд. С обзиром на ю , разумьиво je шго су у речнику (лексици) 
кшижевног ]езика допуштене и стране речи и речи из по]единих народних 
говора (дщалеката), као и архаизми, али наравно, с мером ко]у сам писац 
onpehyje, богатеЬи CBOJ и општи ]езички израз. 

44. Расло]аван.е je3HKa. — Kao што се ^езичка ц е л и н а KOjy називамо 
српскохрватски н а р о д н и j е з и к током многих векова, деловагьем мигра-
ци]а, ограничаван>ем контаката због феудалних подела, геофизичким препре-
кама (непроходне планине, кланци, реке и сл.) поделила — расло]ила — на 
н а р е ч j а, а ова на д и j а л е к т е и г о в о р е као ситнще делове (в. т. 5— 
17), тако се и у юьижевном ]езику, ко;и je почев од половине XIX века добщен 
стандардизацщом (дефинисан>ем и утврЬиваььем норме), j е з и ч к а ц е л и н а 
оствару]е у више видова. По законима KOJH вреде за сваки природни ]език, и 
наш квьижевни ]език се р а с л о ] ' а в а , TJ. у гьему се ствара]у j е-
з и ч к и с л о j е в и , KOJH егзистира]у )едновремено са целином, у н>еним окви-
рима. 

За разлику од расло]аван>а целине народног ]езика на нареч]а и дщалекте, 
ово pacnojaeaibe засновано je на п о с е б н и м у с л о в и м а оствариван>а це-
ловитог юьижевног ]езика на о д р е b е н о j т е р и т о р и ) и с а специфичним 
савременим културно-исторщским разво]'ем, затим — на употреби општег кн>и-
жевног |езика у одреЬеним р а з л и ч и т и м д р у ш т в е н и м с л о ] е в и м а 
и, на]зад, на употреби юьижевног )езика п р е м а п р е д м е т у и м е т о д у 
м и ш ] ь е н . а С обзиром на ове три групе услова, узима се да су на)знача]'ни]'е 
категорще расло]аван>а и нашег юьижевног ]'езика: (1) териториално 
расло)аван>е, са сво;а два вида — дщалекатским и варщантним; (2) соцщално 
расло]аван>е, Koje да]е разне с о ц и о л е к т е и(3) функционално расло]аван>е, 
Koje flaje разне функционалне стилове кн>ижевног ]'езика. 

45. (1) Т е р и т о р и а л н о р а с л о j а в а н> е „ — (а) Т е р и т о р и -
] а л н о - д и ] а л е к а т с к о р а с л о ] а в а н > е je оствариван>е општег юьи-
жевног ;езика на по]единим дщалекатским подруч]има. Оно се огледа на]више 
у фонетици (фонологи]'и), нпр., у изговору гласова, у акцентовагьу речи, одсу-
ству фонема или у н>иховом замен>иваньу. Тако he рецимо речи млеко, Eedipag, 
уредити и друге с фонемом е у н>има доста различито изговарати говорници с 
подруч]а Ниша, Београда и Суботице KiMBKeBHOje3H4KO е у аима артикулиса-
he се од затвореног е до средше отвореног, па и до врло отвореног е". Или he, 
рецимо, говорници из Вуковог ТршиЬа морати да врло пажшиво мотре на из
говор сугласника х, jep у своме народном говору те фонеме нема]у и теже да 
кн>ижевно]езичке облике храна, ддбрйх, мдщх изговоре као рана, ддбрй, мд]й. 
Исто тако, говорници юьижевног ]езика у Сара)еву, или Загребу мо-
pahe да обрате пажн-у на фонеме ч и й , да би их изговарали у позици-
)'ама Koje вреде за целину кн>ижевног je3HKa, као што he говорници из дщале-
ката и говора без четвороакценатске системе морати да воде рачуна о акценту 
речи, или he их изговарати са CBOJHM, некгьижевним, акцентом. 

Територщално-дщалекатско расло)аван>е огледа се и у морфологщи, 
творби речи и синтакси, као и у речнику (лексици). Тако, територи]ално-ди]а-
лекатски сло| уноси у кшижевни ]език и посебне р е г и о н а л н е црте, и спон-
тано, случа]но унете, али и намерно. То можемо показати на примерима Ъ. 
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JaKumha, J. J 3Maja, C. Сремца, Б. Станковипа, Б. Тюшйга, М. БеЬковипа, 
М. Крлеже, Вл, Назора, Д. МихаиловиЬа, Зв, Ма|дака и др. Па и писаца као 
што je Иво АндриЬ. При томе, с обзиром на развитак друштва, територщално-
-ди]алекатски спо) има и сеоске (руралне), и градске (урбане) посебности. На 
пример, пореЬен>ем лексике, облика речи и синтаксичких конструкци)а у про-
зи, на пример, Д. ПоповиЬа и М. Капора одлике ова два последньа поменута 
cnoja лако he се уочити. 

У веним целинама посматрано, територщално-дщалекатско расло]аванье 
да]е кн>ижевно]езичке изразе, или типове иьижевног ]езика, KOJH су карактери-
стични за ]език реадизован око в е л и к н х културних средишта као што су 
на српскохрватском )езичком подруч]у Београд са Новим Садом, CapajeBO, За
греб, Подгорица, али и друга таква средишта, регионалне природе. 

46. (б) Теришорщапно-варщаншно расло\аван>е je осгвариватье општег српскохрваг-
ског ктьижевнот (стандардног) ]езика, говорног и писаног, са оним посебносгима Koje су ве-
зане за различит исгорщски pa3eoj н а р о д а KOJH говоре исгим ]'езиком и чи]И je 3ajeflHH4-
ки ктьижевни je3HK заснован на народним говорима новошгокавских дщалекага од Вукове 
реформе и илирског покрета (в. т. 39—42) до данас С обзиром на то (на посебне друштве-
но-политичке, верске, националне и друге услове, на je3H4Ka окружетьа других народа), 
српскохрватски ктьижевни je3HK дели се на две BapnjaHie или вида, одн. на два стандардна 
(юьижевна) je3HKa — с р п с к и и х р в а т с к и . Различитости меЬу тьима, наравно, 
налазимо и у ф о н е т и ц и ( ф о н о л о г ^ и ) : мува — муха; дуван — духащ сШо — 
сшо.а, ойшшина — ойкина, хемща — кенща; варварски — барбарски, касеШа — казеша 
и сл.; и у м о р ф о л о г и и са т в о р б о м р е ч и : дийломаша — дийломаш, 
фронт — фронШа, йрофесорка — йрофесорица, сшуденШкшьа — сшуденшица; оршнизо-
ваши — оршнизираШи, аблендоваши — аблендаши, савременик — сувременик и сл..; и у 
с и н т а к с и: Ja hy да goheu и Ja hy gohu — (само)/а hy gohu, Зида се кука — Зида се 

куку 
47. Разлике, кад je реч о ф о н е т и ц и , м о р ф о л о г и ] и , г в о р б и р е 

ч и и с и н т а к с и врло су мале, што mije ни необично ни неочекивано, jep je реч о 
j е д н о м j e 3 H 4 K O M с и с т е м у , Исго вреди и за п р а в о п и с (KOJH je, уосталом, 

од 1960 г доскора био за{еднички, в т. 51). Behe разлике налазимо само у р е ч н и к у, 
(пексици), што je разумгьиво управо с обзиром на границе култура, религща и држава 
Koje су се протезале овим просторима током више векова То he се, тако, огледати у 
читьеници да се исти noJMOBH у различитим срединама означава]у или сасвим различигим, 
или различно гра1)еним речима (лексемама), на пример: айоШека — ъекарна, ШелеЬрам 
— 6psojae, иносшрансшво — иноземсшво; фабрика — шворница; шшамйа — шисак; уШи-
сак — gojau; машина — сШроу, завера — уроша, йонав/ьаши — ойешоваШи; музика — 
1лазба, юдишгъица — обл>ешница; йредузеке — йодузеке. 

48. (2) С о ц и о л е к т, или с о ц и j а л н и д и j а л е к а т, оства-
регье je општег ктъижевног (стандардног) ^езика засновано на посебно-
стима по^единих сло]ева друштва KOJH, иначе, говоре општим кн>ижевним 
(стандардним) je3HKOM. Ти сло]еви формира]у се према образоватъу, професщи, 
према полу, према начину живота припадника тих ужих за^едница гьуди. Нека 
тъихова )'езичка остварен>а позната су у науци о ;езику и као жарюни, ]езици 
чак доста удагьени од стандардног j езика (посебно у лексици). 

Општа карактеристика с о ц и о л е к т а jecre да je то ]език KOJH преузи-
ма из кн>ижевног ]езика потпуну фонетику, морфологщу и синтаксу, без деви-
jaiiHJa, али на л е к с и ч к о м н и в о у се расло]ава у више cnojeBa. Тако he 
образовани л>уди, зависно од CBOJHX ужих, HaJ4enrhe професионалних, средина, 
неговати ]езички израз тако строго да и у свакодневно]' H>HXOBOJ комуникации 
има одлике одговара^уЬег функционалног стила (в. т, 49). С друге стране, и у 
томе cnojy — зависно од узраста, поделе на старще и мла^е и од многих других 
чинилаца — имаЬемо и слободии]и однос према употреби речи (према лексич-
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KOJ норми). Уопште узевши, налазинемо социолекте у Kojmvia на лексичком 
нивоу имамо и великих, па и кра^ших слобода. Оне се огледа|у, на пример, у 
давашу речима значеша Koja оне нема]у иначе у нашем ]езику {страшна пред
става = „одлична представа"; уШабали су га = „иреШукли су га"). Или се 
огледа^у у творби калкова, одн. у увоЬен>у у исказ страних речи у облику KOJH 
ни]е сво)'ствен нашем )'езику (нпр,, Били смо у Шом д иск ah у . Су йе р смо 
се йровели = „Били смо у Шом диско-клубу. Дивно смо се йровели"). 

Познати]и су социолекти лекара, адвоката, во]'ника, рудара и, уопште, 
група припадника по]единих професща. Mehy аима, по слободи односа према 
употреби речи и аиховом значен>у, и жаргон Ьака и студената (Учили смо у 
н>егово] laj6u = „ Учили смо у н>еговом сшану "; О чисшио сам йрву 
юдину = „Положио сам сее исйише са I године сШудща"). 

49. (3) Ф у н к ц и о н а л н о р а с л о j а в а н> е. — Кльижевни 
српски ]'език се, на)зад, ocTBapyje и у тзв. ф у н к ц и о н а л н и м с т и л о 
в и м а , KOJH се одреЬу]у на]чешЬе према предмету и методу миш.п>енъа, и ко]их 
има више врста 

МеЬу функционалним стиловима обично се разлику)у: 
(1) Р а з г о в о р н и j е з и к , KOJH je средство свакодневног споразуме-

ваша и KOJH се одлику]е ужим избором лексике (обично je она везана за свако-
дневне животне ситуацще), по{едноставл>еном синтаксом реченице, изговором 
гласова KOJH се не мора подударати са оним KOJH je утврЬен за кн>ижевни ]'език 
(и KOJH je обично заснован на изговору уже (езичке средине KOJOJ говорник 
припада); 4 

(2) а д м и н и с т р а т и в н и ( к а н ц е л а р и ) с к и или у р е д с к и ) 
с т и л — оствареше ]езика Koje се одлику{е употребом устал>еног реда речи, 
устад>ених реченица и израза, избором речи KOJH je ограничен делатношЬу оних 
KOJH комуницира)у, односно предметом саопштеша; 

(3) п у б л и ц и с т и ч к и ( н о в и н а р с к и ) с т и л , — je3H4KH израз 
с кратком реченицом и избором речи KOJ е су познате ширем кругу читалаца 
(и слушалаца) различитог образован>а; 

(4) н а у ч н и ( з н а н с т в е н и ) с т и л , KOJH се одлику{е реченицом по-
дреЬеном логичном размишл.ан»у, лишеном ocehaJHOcTH, и избором речи KOJH 
зависи од предмета саопштен>а, с тим цгто je велики 6poj н>ихов из терминоло-
raje дате научне, односно стручне области; 

(5) к к ь и ж е в н о - у м е т н и ч к и с т и л , — сложено остварен>е {езика, 
карактеристично по томе што cnaja више типова остварен>а општег ]'езика са 
индивидуалним стилом говорниковим (пишчевим); при чему говорник (писац) 
CBOjy поруку изражава {езичким средствима Koja he слушаоцу (читаоцу) Hajyne-
чатл>иви)е приказати предмет поруке. Томе задатку подредени су избор речи, 
структура реченице и израза. Обично се ова] стил дели на п е с н и ч к и 
( п о е т с к и ) к п р и п о в е д а ч к и ( н а р а т и в н и ) . 

50. Општи кшижевни српски je3HK, на)зад, има и сво]е н е-
с т а н д а р д н е в а р и ( е т е т е (подврете). Ови варщетети кшижевног je3HKa 
HeMajy оштру границу ни према општем кн.ижевном (стандардном) )езику, ни 
према територщално-дщалекатском сло]'у тога {езика. По]авл>у)у се, пре свега, 
у р а з г о в о р н о м )езику, што значи да их ствара п о | е д и н а ц у различи-
тим с и т у а ц и ] а м а . . 

На пример, на часу исторще, на професорово питан>е „Koju су облик 
владавине Грци називали Шир а ни/ о м?" — ученик А he одговарати тако 
што he се трудити да говори реченицама и речима Koje je пре тога чуо од 
професора, одн. прочитао у уцбенику. 
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А: „Грци су ширанщом називали систем владавине jeflHe личности, то 
jecT онакву владавину какву je завео Солонов роЬак Пизистрат, када je петсто 
шездесете године пре нове ере дошао на власт " 

При томе, он he се трудити и да му интонащца реченице, изговор и акце-
нат речи буду у што Behoj сагласности са правилима юьижевног {езика. 

С друге стране, исти ученик А, у ситуации када на исто питаше, пред 
час, одговара своме другу, ученику Б вероватно he то исто исказати друкчще, 
рецимо у форми: 

А: „Па, добро де, знаш веЬ: тиранща, шо je власт ]едног шийа, jeflHor 
човека, оно1 Солоновог роЬака, оног Пизистрата, KOJH je иесшо шесеШе пре 
нове ере цдшб на власт " 

ИзреЬи he, дакле, исказом KOJH има уметнутих речи и речца (йа, gobpo 
де), са паузом иза ширанща и са непотребном показном заменицом Шо, TJ. са 
непотребно удво{еним суб(ектом реченице („Тиранща, шо je власт {едног чове
ка "), са сувишним показним заменицама (OHOI), са жаргонском именицом 
шии у значешу „човек" На)зад, изреЬи he ове реченице локалним дщалекат-
ским изговором: иесшо шесеше (године) место кн>ижевно{езичким йешсшо 
шездесете (године), дошо место ддшао, како npoimcyje норма и сл. 

51. Нестандардни варщетети кн>ижевног (езика, дакле, уюьучу]у и утица] 
д и j а л е к т а (посебно у изговору и акценту), али садрже и {езичке елементе 
KOJH се распростиру и по ш и р е м п р о с т р а н с т в у српскога je3H-
ка. И то посебно у употреби речи (у л е к с и ц и) У ванстандардном варщете-
ту тако Ьемо чути: браон м. сме}), -а, -е; с призвуком вулгарности — одайеши 
м. умреШи (или свечаног йреминуши); слободнще употребльено фигуративно: 
збрисаши м. иобеки, мазнуши м. удариши, upehu некош м, йревариши некош; 
наЬи Ьемо, затим, неумерену употребу страних лексема: Е скивир ао je су-
среш м. Избешо je сусрет; кр еашур а м. наказа, као и употребу других 
варваризма: шойлификацща (с немогуйом комбинаци)ом „домаЬи придев" + 
страни суфикс), Молим, jegan колан за йонеши и слично. 

Нестандардни варщетети ]езика, било да су са npeoBnahyjyhHM локалним 
ди]'алекатским (руралним или урбаним) елементима, било да у н>има преовла-
hyje професионални или какав други елеменат, карактеристични прво за г о 
в о р е н и ]'език, упазе и у п и с а н и (език, у кн>ижевна дела, прозна и песнич
ка. Када je то cny4aj, ти варщетети се yTBphyjy и у ф у н к ц и о н а л н и м 
с т и л о в и м а , онима KOJH обухвата]у белетристику. 

Велики део питан>а у вези са расло]'авашем, уколико се говори о употре
би речи (лексема) у je3fflcy, o6pahyje се у поглавл>у Л е к с и к о л о г и ) а 
(посебно т. 378—390). 

52. У 1угослави]'и, као вишенационално]' за}едници, у употреби je српски 
кньижевни je3HK, хрватски као и {езици народности (= националних машина, 
по меЬународно) терминологии) Koje живе у H>OJ — а л б а н с к и , б у г а р -
с к и , м а Ь а р с к и , р у м у н с к и , р у с и н с к и , с л о в а ч к и и т у р 
с к и , одн. етничких група ( р о м с к и ) . 

У употреби и pa3BOJy свих ових кн>ижевних {езика огледа се слободан 
развс-j националних индивидуалности, било да се догичним {езиком служи 
)едан народ, било да се }едним je3HKOM служи више народа Службену употре
бу (и службене називе) je3HKa oflpehyjy закони по)единих република у KOJHMa 
се дотичним ]'езиком говори Исто вреди и за писмо (Ьирилицу и латиницу, 
кад je реч о српском (езику) У Савезно) Републици иугославщи службени 
je3HK je српски екавског и и}екавског изговора, а службено писмо пирилица 
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5. ПРЕДМЕТ ГРАМАТИКЕ СРПСКОГА 
КН.ИЖЕВНОГ JE3HKA 

53. Граматика српскога кн.ижевног ]езика проучава и onncyje утвр-
!?ени кгьижевни (стандардни) ^език, KOJH je с р е д с т в о о п ш т е я а у свим 
областима живота, у свакодневно) комуникации, у разним делатностима: прои
зводни матерщалних, научних, културних добара Како je наш кшижевни )език 
заснован на врло широко] дщалекатско] народно] основи, аегова граматика je 
и инструмент везиван>а ]'езика свих културних делатности са том широком je-
зичком основом и инструмент развщаша и усавршаватьа (езичког израза. 

Открива]у1ги и утвр^уйи ^езичка правила, граматика се бави свим je-
зичким ]единицама„ Она проучава основну ^единицу KOJOM се износи или тражи 
обавештеше — реченицу, н»ене делове и структуру по Kojoj се ти делови укла-
najy у н>у. Граматика yrBpf)yje и структуру ман>их говорних ]единица — речи, 
н.ихове облике, функшцу у реченици и je3HKy у целини, структуру речи, правила 
творбе речи, као и правила стваран>а гласова и тьихове службе као je3H4KHX 
]единица у општен>у (комуникации) мег)у саговорницима. С обзиром на пред
мет у целини, и наша граматика има уобича]ене области: фонегику (са фоно-
логи]'ом и морфофонологи]ом), морфологи]'у, творбу речи и синтаксу, у KOJH-
ма проучава OflroBapajyhe ]'езичке ]'единице. 

6. ГРАМАТИКЕ И РЕЧНИЦИ КН.ИЖЕВНОГ JE3HKA 

54. Нормативна граматика се бави дефинисатьем правила ]езика као 
средства за споразумеваше свих чланова дате {езичке за^еднице. Тим тер-
мином се зове свака граматика Koja, на основу доволно исцрпног описа са-
временог ^езичког стан>а, onncyje правила кшижевног (стандардног) ]"езика. 
Отуда су, почев од Вука Ст. Караципа и илираца, и граматике намешене шко-
лама заправо у функщуи нормативне граматике. Природно, оне се oc.naH>ajy 
на нормативне граматике научне природе, са HajnoinyHHJHM дефиницщама 
правила и анализама )езичке граг)е са што je могупно ширег ^езичког подруч)а 
на ко]'ем се говори и пише српскохрватским je3HKOM. У XX веку, 
на пример, на]'познати]'е такве граматике су: Г р а м а т и к а и с т и 
л и с т и к а х р в а т с к о г а и л и с р п с к о г а j е з и к а Т. Марегипа, на-
стала на Вуковом и Даничипевом зезичком магерщалу, Koja представл>а je-
зички систем тьихове епохе до Kpaja XIX века, изашла 1899. у Загребу (прво 
издан»е, затим 19.31. друго и 196.3 — ipehe издаае), актуелна све до данас; за-
гим велика граматика М. Стевановипа С а в р е м е н и с р п с к о х р в а г -
с к и j e 3 H K — Г р а м а т и ч к и с и с т е м и и к т ь и ж е в н о ^ е з и ч к а 
н о р м а I (Београд 1964, 1 -Х+629) и И, С и н т а к с а (Београд 1969, I— 
—VIII+l—902), Koja у flpyroj половини нашега века делу^е дефинищуама и 
анализама грамагичких категори]а изведених из ^езичке rparje целог српско-
хрватског ]езичког подруч^а. 

Осим ових граматика, зависно од средине, у употреби су и 
школске граматике: М. СтевановиЬ, Г р а м а т и к а с р п с к о х р в а т с к о г 
j е з и к а за средше школе (Цетшье), 1990п; J ВуковиЬ — М. Шипка, Г р а 
м а т и к а с р п с к о х р в а т с к о г j е з и к а (CapajeBo), 1966; Брабец—Хра-
сте—Живковип, Г р а м а т и к а х р в а т с к о с р п с к о г а j е з и к а (За
греб), 1961, 1965, 1970, П р и р у ч н а г р а м а т и к а х р в а т с к о г а к н> и -
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ж е в н о г j е з и к а (Загреб) 1979, (као и вепе посебне граматике С, Бабипа, 
Творба рщечи у хрваШском кн>ижевном ;езику и Р КатичиЬа, Синшакса хрваШ-
ско1 кн>ижевно1 ]езика (Загреб), 1986); М Ковачевип, М Окука и др., Наш 
jesuK, I—IV (CapajeBo) 1990—1991, 

55. Важну улогу у нормираньу и изгра^иваььу кн>ижевног ]'езика 
има]у и р е ч н и ц и , и то посебно они KOJH o6pai)yjy rpai)y савре-
меног за)едничког ]езика. Mei)y н>има je велики Р j е ч н и к х р в а т с к о -
г а и л и с р п с к о г а j е з и к а 1угославенске академще знаности и yMJeTHO-
ски (Загреб 1880—1976), KOJH je информативан речник за старща раздобл>а (ези
ка (до XIX века), али и нормативан за период од Вука до Даничина и дал>е, 
дакле и у нашем веку, и KOJH CBOJHM садржа^ем, изворима и средствима пружа 
могупности оствариван>а континуитета, TJ„ повезиватьа старщих епоха нашег 
]езика са савременом епохом. 

Истог je 3Ha4aja, само грабен на матери]алу савременог за{едничког je-
зика (од Вука и илираца надагье), и велики Р е ч н и к с р п с к о х р в а т с к о г 
к н . и ж е в н о г и н а р о д н о г j е з и к а Српске академще наука и умет-
ности, чи]'а je I ктьига изашла 1959 године и чща израда joiu Tpaje (у 1989 
години изашла je XIV кшига, од преко 30 предви{)ених кн>ига), KOJH je и ин
формативан (с подацима и из д^алеката, и из стар^их епоха савременог (ези
ка) и нормативан, са гра!>ом из целог српскохрватског подруч)а. 

Уз наведене, нормиран>у |'езика доприносе и старщи речници, нпр Бу
ков С р п с к и p j e 4 H H K (KOJH се по{авио у више издаиьа, 1818, 1852, 
1898, 1966, 1986), Р j е ч н и к х р в а т с к о г а j е з и к а Ф. ИвековиЬа и 
И Броза (1901) и др Посебно je у наше доба актуелан Р е ч н и к 
с р п с к о х р в а т с к о г а к к ь и ж е в н о г j е з и к а Матице српске, I—VI 
(Нови Сад 1967—1976) и Матице хрватске (I—II, Загреб, 1967), ра^ен модер-
ним лексикографским поступком, описног и нормативног карактера, са при-
мерима из целог српско-хрватског културног подруч}а. 

56. Неговагьу ктьижевног {езика доприносе много и р е ч н и ц и с т р а 
н и х речи. Hajno3HaTHJH код нас су: Л е к с и к о н с т р а н и х р е ч и и и з 
р а з а Милана ByjaKjmje (Београд 1980, 19914) и В е л и к и р j е ч н и к 
с т р а н и х р и j е ч и Братсиьуба Клаина (Загреб, само до 1968—4 издан>а) 
Област правописа (ортографще) o6pal)yjy правописни речници (в. т, 59). Од 
етимолошких речника на}познатщи je П. Скока Е т и м о л о г и ] ' с к и 
р j е ч н и к х р в а т с к о г и л и с р п с к о г а j е з и к а (I—IV, За
греб, 1971—1974), а за фразеологщу .1. Матешипа, Ф р а з е о л о ш к и 
p j e 4 H H K х р в а т с к о г и л и с р п с к о г j е з и к а (Загреб, 1982). 

7. ПРАВОПИС 

57. Под називом п р а в о п и с (ортографща) HaJ4einhe се подразумева 
систем правила у писан>у KOJHMa се nponHcyjy {еднообразни начини употребе 
писмених (графи]'ских) знакова — слова (графема), интерпункщфких знако
ва, скраиеница и др Осим тога, исти термин може значити и сам начин писа
ла. Правопис може бити етимолошки и фонетски. 

а) Е т и м о л о ш к и ( к о р е й с к и ) п р а в о п и с ceoja правила за-
снива на начелу чуватьа порекла речи, пре свега корена (на]ман>е {езичке ]'еди-
нице Koja нешто значи) а онда и других делова речи (наставака за облик, на
ставаха за творбу речи, предметака). Ово cBoje начело етимолошки правопис 
спроводи и у писан.у разних облика ]едне исте речи и у писатьу речи Koje на-
crajy творбом. На пример, он пропису]е да се у промени облика придева сладак 
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мора писати: сладка, сладко, сладким, сладки, сладких...., да би се сачувао 
корен слад-. Етимолошки правопис, таког)е, пропису]е у творби речи писагье: 
изшешаши, йодиисаши, йловишба, сбраши — ради чуван>а предлога (префикса) 
из, йод, с, односно основног дела глагола йловиши у изведеници ко)а je доб^ена 
додаван>ем суфикса -ба. 

Beh од Kpaja XIX века OBaj се правопис ни у ]едном делу нашег кн»ижев-
ног ]'езика не примеььу^е Мег^утим, примегьу]у се у ф о н е т с к о м правопи-
су неки од н,егових елемената — они KOJH у неким изузецима обезбег;у]у чува-
нье значеша речи (в под б)„ 

б) Ф о н е т с к и п р а в о п и с ceoja правила писагьа заснива на начелу 
да сваком гласу у говору одговара посебан знак у писму, те да се у писагьу 
обележава глас KOJH се 4 y j e у изговору речи, а не OHaj KOJH се з а м и ш л > а 
у вези са пореклом речи или дела речи. Такво обележавагье гласа он nponHcyje 
и у промени облика, и у творби речи. Тако, фонетски правопис yiBpr)yje да се 
у промени речи сладак мора писати: слашка, слашко, слашким, слашки, слаш-
ких„ . . , jep се тако 4yje у изговору, пошто се звучно д испред безвучног к 
претвара у ш. У гворби речи, слагааем и изво!}ен>ем, по правилима фонетског 
правописа писапе се: ишешаши, йошйисаши, йловидба, збраши, jep се при сла-
гагьу предлога из, йод и с, KOJH су у сложеници префикси, са шешаши, йисаши, 
браши, односно при додаван.у суфикса -ба на творбену основу йловиш- у свим 
случа]евима врше гласовне промене ]едначен>а, Koje у резултату рщу друге 
гласове или доводе до гублеша гласова (по^ + писати > пошписати, пловиш-
+ -ба > плови^ба, одн. из +ше1ати > ис-шегати > иш-шетати > ишетаги). 

У српскоме ктьижевном ]езику фонетски правопис примен.у]е се, 
углавном, од времена Вука С1еф. Караципа, односно од Kpaja XIX века. Н>е-
гова правила се односе на писанье гласова у границама речи. То значи да се 
непе примешивати за писан>е гласова KOJH се 4yjy у изговору две]у речи иако 
се у изговору завршни сугласник прве jeAHa4H по звучности с првим гласом 
друге речи. Писапе се: код купе, од йрц/аше/ьа, с брашом иако се 4yje: кош куНе, 
ош йри/ашела, з брашом. 

Осим тога правопис српскога кгьижевног ]'езика садржи и елемен-
те етимолошког правописа, KOJH су уведени ради чувагьа значегьа речи. 
Тако у сложеним речима пропису]е писагье: йредшурски, йодшексш, йосшдийлом-
ски, субйайиларан, адхереншан, jypucguKU,uja; или у властигим именицама стра-
ног порекла: РенйНен, Вашишшон, односно домапим: Кадчип (за разлику од 
А. Качипа), Забрдца (Забрдац). Нека од таквих одступагъа, ко]'има je задржан 
елеменат етимолошког правописа, утврг)ена су и због тежн.е да се очува тра-
дицща неких подруч)'а за]едничког кн>ижевног }езика (писагье д и испред безвуч-
них с, ш: 1радски, йредседник, йредшколски), 

Осим правила о начину обележаваша гласова, о врстама писма, право
пис садржи и правила о писан>у великих и малих слова, о састаагьеном и ра-
сгавльеном писагъу речи, о интерпункци|ским знаковима, о писан>у скрапе-
ница, о изговору и писагъу имена из других ]езика. 

58. П р а в о п и с с р п с к о х р в а т с к о г к г ь и ж е в н о г j е з и к а 
издат 1960. године у два ]еднака издан>а, пириличком у Новом Саду и лати-
ничком у Загребу, важеНи je правопис и основа каснщих правописних прируч-
ника, упутстава за писагье, правописних речника и сл. Он има и cBoja школска 
издагьа. П р а в о п и с као равноправна писма 3ajeflHH4Kor ]'езика yTBprjyje 
гшрилицу и латиницу, два изговора — екавски и и^екавски, равноправност лек-
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сичких посебности Koje проистичу из различитих културноистори^ких услова 
(хлеб — крух, хуьеб — крух; ушисак — до/ам, йозоршише — казалишше, шШамйа 
— шисак), обличких и гласовних посебности {paguhy — радиш hy, хеми/а — 
кемща, Кийар — Цийар), писатьа страних имена и назива на гранскрибовани 
начин: Шекспир, Mio, Вашиншон, и — аутенгично (изворно, онако како 
се пише у дотичном je3HKy): Shakespeare, Hugo, Washington, уопштава нека 
градиционална решен>а, као што je писатъе д испред безвучних сугласника с и 
ш: йредседник, ogcjaj, йодшишаши, йредшколски, писан>е j у придевима изведе-
ним наставком -ски од именица на -uja: шумадщски, исшорщски {хисШори}ски) 
и др. Таког)е, уопшгена je логичка интерпункцща за цело ]езичко подруч]е и 
уз'едначени су многи граматички термини. За)еднички Правойис cacTOJH се од 
Правойисних Нравила (стр. 1!—164), Правойисне шерминолоще (стр. 165—170) 
и Правойисно/ речника (стр. 171—829), за KOJH je 3Ha4aJHO да у нормирашу ак
цента дaje много дублета (нпр. eyhu и вуНи, йрбчишао и йрочйшао), чиме отва
ра могупности врло еластично] (и ciBapHoj) норми. То одговара природи на-
шег кньижевног je3HKa, KOJH je заснован на врло urapoKoj подлози народних 
говора новоштокавских ди]'алеката, екавског и и]'екавског изговора (в. т. 12, 16). 

59. На начелима овог Правописа засновани су многи други ]'езички при-
ручници, с 1им што сваки од н>их има CBOJHX одлика, посебности, с обзиром 
на вари]'антну условл>еност, те различитих тумачен»а по]'единих начела општет 
правописа. Осим наведеног П р а в о п и с а с р п с к о х р в а т с к о г од-
носно х р в а т с к о с р п с к о г j е з и к а из 1960, године (са тьеговим ка-
снщим издан>има и школским издатьима), у употреби су на]чешне и правопи
сни приручници, као што су: И н ф о р м а т о р о с а в р е м е н о м 
к ь и ж е в н о м j е з и к у са р е ч н и к о м А. Пеце и М. Пешикана 

(Београд 1967), П р а в о п и с н и п р и р у ч н и к с р п с к о х р в а т 
с к о г — х р в а т с к о с р п с к о г j е з и к а Св. МарковиЬа, М А]ано-
випа, 3 . Диклипа (Сара)ево 1972), П р а в о п и с н и п р и р у ч н и к х р -
в а т с к о г а и л и с р п с к о г а j е з и к а В. Анипа и J СилиЬа (Загреб 
1986), П р и л о з и П р а в о п и с у групе лингвиста из Новог Сада, Бео-
града, Никшипа, CapajeBa (Матица српска — Нови Сад, 1989). 

Сгручни прилози правописним пигатьима o6jaBn>yjy се и у лингвистичким 
часописима, наметьеним неговатьу ]езичке културе, какви су: „Наш ]език", 
Београд, „1език", Загреб, „Кшижевни ]език", CapajeBo. 
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ФОНЕТИКА 
СА ОСНОВАМА ФОНОЛОГШЕ И МОРФОФОНОЛОГШЕ 

ФОНЕТИКА И ФОНОЛОГША 
60. Фонетика (према грчком рпбпе) део je науке о ]езику KOJH проучава 

г л а с о в е и тьихове промене. Сваки глас je производ рада говорних органа, 
па фонетика onHcyje рад тих органа. За н>у се сюга може рейи да je ф и з и о-
л о ш к а фонегика. Како покрете говорних органа прати трепереше ваздушне 
cipyje, гласови суи ф и з и ч к а nojaea, са физичким, TJ. акустичким nojasaMa 
(везаним за звук). Фонетика je, дакле, физиолошка наука зато што описузе гла
сове као производ рада одрег)ених органа uoeeujei Шела, а физичка зато што 
се ваздушна CTpyja Koja ствара гласове понаша по законима KOJH важе за ме-
ханичка шела, као при nojaBH сваког другог звука у природи. 

61. Г о в о р н и о р г а н и човеч]ег тела деле се на три скупине: 
1) Плука, Шрбушни мишики и дщафраша и душник, KOJH се у говорни апа

рат yKn>y4yjy гиме што служе за скупл>ан>е ваздуха (штуйа), за истискиватье ваз-
духа (трбушни мишипи и дщафрагма) и за спровог)ен>е ваздуха (душник); 

2) 1ласне жице,} език, задгье и йредпе нейце, алвеоле, зуби и у сне, i j . они 
ко|и производе гласове покретом (гласне жице, jesmc, усне), или на ко]има се 
CTBapajy гласови (нешда, алвеоле, зуби); 

Ъ)ждреона, усна и носна дуй/ьа, Koje noja4asajy гласове и дajy им посе-
бан тон и 6ojy, fj. Koje има}у улогу резонатора. 

62. Пошто се радом трбушних мишиЬа и дщафрагме ваздух потисне 
из плупа, душником доспева до органа правог говорног апарата где произ
воли звук, KOJH се у фонетици назива глас. У фонетици се глас onncyje као 
производ друге и трепе скупине говорних органа, и то посматратьем рада 
покретних говорних органа (гласних жица, смештених у грюьану, (езика и 
усана, као и задн>ег, меког непца) према непокретним органима (предн>ем 
непцу, алвеолама и зубима) и посматраиьем проласка ваздушне crpyje кроз 
органе KOJH има^у улогу резонатора. 

63. Како глас Haeraje механички, преноше&ем трепвре&а делова говор
ног апарата кроз ваздух, што се ca3Haje путем чула слуха, у сваком гласу се 
разлику^у три саставна дела (елемента): ]ачина, висина и 6oja. 

а) Начина (ласа зависи од снаге или ]ачине пoдcтицaja KOJH покрепе гре-
nepehe тело, што значи да зависи од амплитуде (раздашине измег)у нормалног 
положа^а треперейег тела и на]дал>е тачке до кс-je оно у треперетьу стиже). Уко-
лико je амплитуда веда, утолико je глас ]ачи. 

б) Висина гласа зависи од брзине KOJOM треперепе тело трепери; уколико 
je вели 6poj Tpenraja у ]едишщи времена, утолико je глас виши. 

в) Boja 1ласа одрег)ена je обликом резонатора (ждреона дупл>а, уста, нос). 
Сваки глас има посебну 6ojy jep je облик главног резонатора, TJ. уста при из-
говору сваког гласа друкчщи, што важи за сваког говорника. Сваки човек, 
уз то, има и сво)у посебну 6ojy гласа jep je облик говорних резонатора код сва
ког по]единца различит (индивидуалан). 

64. Фонетика опису]'е гласове посматра]угш обе ньихове стране: физио-
лошку и физичку (акусшичку). То значи да се са прве тьихове стране одрег)у{у 
тако што се за сваки глас прате рад и положа] говорних органа при шеговом 
изговору (при аршшулацщи гласа), а са друге, акуетичке стране — тако што 
се констату]"у н>ихове особине важне за чуло слуха (нпр. звучност, висина и др.). 
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Сл. I — Говорни органи (битни за опис арти-
кулашуе); I — усна дугиъа, II — ждрело, 
III — носна душъа, У] — горньа усна, У2 — 
доиьа усна, С| —горгьи секутипи, Сг — дон>и 
секутипи, А — алвеоле, ТН — тврдо непце, 
МН — меко непце (MHi — спуштено, МНг — 
уздигнуто), Pi — ресица спуштена, Рг — ре-
сица уздигнута, BJ — врх )езика, n j — предн»и 
део jesHKa, GJ 2 — средгъи део ]езика, 3J — 
задн>и део )езика, KJ — корен je3HKa, ГП — 
гласнички поклопац, Г — грюьан, ГЖ — 
тласне жице, ШХ — штитаста хрскавица, Д — 
душник, J — ]едн>ак. 
(Б. Милетип — Основи фонешике, Београд, 
1952, стр.. 3) 

Д ,. с, А с, 
сг 

Л 

5 к. 

Сл. 3 — nppjeKUHJa непца; 1а,5,в — алве
оле; Па.б — тврдо (предн»е) непце, 1Па,б 
— меко (задн>е) непце, Р — ресица; с — се-
кутигш, о — очлаци, к — кутн>аци (зуби) 

Сл, 2 — Пресек усне душъе; У — горн>а и до
ла усна, 1 — алвеоле, Па Пб — тврдо непце, 
Ша Шб — меко непце, Р — ресица, а — врх 
зезика, б — предн>и део /езика, в — средгьи 
део )'езика, г — задгьи део ,]'езика, д — корен 
jезика 
(Б. Милетип — Изювор срискохрвашских кла
сова, Београд, 1933, стр. 21) 

Сл 4 — npojeKUHJa je3HKa; I — врх je3HKa, 
11 — предн>и део je3HKa, III — средн>и део 
,)езика, IV — зади>и део ,)езика, с, о, к — зубм 
(секутипи, очньаци, кутн>аци) 
(Б. Милетип — Изювор срискохрвашских ма
сова, Београд, 193.3, стр. 17, 19) 
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2. ГЛАСОВИ СРПСКОГА КН>ИЖЕВНОГ JE3MKA 

65. Природа гласова зависи од положа)'а KOJH по)'едини делови говорног 
апарата заузима]у при артикулащуи (сгваран>у) гласова. Зато се на основу 
положа]а говорних органа сви гласови српскохрватског )езика деле на три 
групе: самогласнике^ сонанше и сугласнике. 

1. САМОГЛАСНИЦИ (ВОКАЛИ) 

66. Само1ласници су гласови при чи]ем изговору ваздух из плуиа пролази 
кроз душник и у грюьану покреп.е гласне жице, затим слободно тече кроз 
усну дупл>у и излази у простор око говорника. Трепереше гласних жица пре
носи се на ваздушне честице, Koje због тога и саме равномерно трепере. Како 
ваздушна cTpyja не наилази на препреке, самогласници се 4yjy као чисти, звуч
ни юнови. У нашем кн>ижевном ]езику има пет самогласника (вокала): и, е, 
а, о и у. 

а) Самогласници йредн>еш реда су и и е. Оба се H3TOBapajy т к о што се 
врх je3HKa ослан»а на секутиНе (дон.е), je3HK се покрейе у правцу предн.ег дела 
усне дупл>е, издижуйи се према тврдом непцу, и то при изговору вокала и 
— високо, а при изговору вокала е — до средше висине. Зато се и назива ви-
соким, а е — средн>им вокалом предн>ег реда. Усне су при изговору и мало 
развучене и раставл>ене, док су при изговору е отворене, али скоро непокретне. 
Вокал и je затворени вокал, jep je размак измейу вилица при н>еговом изговору 
врло мали, а вокал е je средгъе ошвореносши, jep je размак измейу горше и дон>е 
вилице средши (уста су мало отворена). 

б) Самогласници задн>ега реда су а, о и у, jep се при н>иховом изговору 
]'език крейе према задн>ем делу усне дупл>е. При томе, а je ниски вокал задньег 
реда, jep ]език ocTaje ниско на дну усне душъе, вокал о je средн>и вокал задн>ег 
реда, jep се je3HK — повлачейи се уназад — подиже до средн.е висине према 

Табела 1 — Самогласници 
(начин гворбе, битни акусгички утисак) 

Гласне жице 
По положа)'у 
je3Hka у ycHoj 
дупли \ -*• 

Предн>и део 
усне душъе 

Дно 
усне дупя>е 

Задн>и део 
усне дупл>е 

затегнуге 
трепере 
звучни 

високи и У затегнуге 
трепере 
звучни 

средььи е о 
затегнуге 
трепере 
звучни ниски а 

предай неутрални 
ка задн>ем задн>и 

непцима, и вокал у je високи вокал задшег реда, jep се je3HK издиже високо 
према непцима. Према величини угла KOJH чине горн>а и дон.а вилица, то jecT 
према томе колико су уста отворена, одре^у;е се на)отворени]и вокал (а), сред
ите отворен (о) и затворени вокал (у). У изговору вокала задн>ег реда види се 
да су усне при изговору а отворене и скоро непокретне, да при изговору о до-
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6njajy елипсаст облик, док се при изговору вокала у истура}'у напред и заокру-
«yj'y. 

67. Сви самогласници су звучни гласови, чисти тонови и сви су носиоци 
слога, jep се због н»иховог тонског каракгера могу изговарати у ]едном арти-
кулационом захвату, у KojeM може, али и не мора, бити неки други глас из 
групе сонаната, или сугласника. 

2. СОНАНТИ (ГЛАСНИЦИ) 

68. Сонанши су гласови при чи]ем ствара&у ваздушна cTpyja, Koja je по-
кренула гласне жице у гркпьану, пролази неометано и упркос препрекама Koje 
представл^у делови говорног апарата. Неометани проток cipyje, уз звучност, 
главна je црта Koja их чини у извесном смислу сличним самогласницима (во
кал има). Сонанти српскога кгьижевног jезика су гласови: в, р, /, л, л>, н, н> 
и м. Пошто пре^е преко затегнутих гласних жица и изазове трепереше 
ваздушних честица, ваздушна cipyja наилази на друге делове говорног апа
рата, пролази измег)у н>их и ствара различите сонанте. 

69. а) Уснено-зубни сонанш в Hacraje тако што ваздушна струва пролази 
сразмерно слободно поред препреке Kojy чине горн»и секутиЬи са влажним 
делом дон>е усне. 

б) Алвеоларни сонанши р, л и н изговара|у се тако што се врх je3ma на
лази на алвеолама горн>их секутиЬа, а ваздушна CTpyja има различите путове. 
При изговору сонанта р ваздушна cipyja вибрира}уйи (трепереЬи) излази преко 
врха jesHKa, KOJH И изазива ю трепереиье; при изговору сонанта л ваздушна 
cipyja пролази боковима )езика, док при изговору сонанта н ваздушна crpyja 
излази у две фазе: прво кроз нос, jep се меко непце спушта да joj отвори пут 
кроз нос, а зашм кроз уста, када се врх jesmca уклони са алвеола. 

Сва гри алвеоларна сонанта могу бити у кн>ижевном je3Hicy носиоци слога, и то 
Hajneiiihe сонангр: 1) када je у средини речи измег)у два сугласника (йрсш, крв, шрчаши); 
2) када je на почетку речи пред неким сугласником (рш, ptjaiuu, рваши се); 3) када je иза 
самогласника у сложеницама типа зар^аши, йорваши се (за-^-г)а-ти, по-/г-ва-ти) и 
4) испред о Koje je постало од л: ошро (ошрла, ошрло), засшро (засшрла, засшрло), ipoufi 
(из народне песме према савременом грлце), Друга два алвеоларна сонанта, л и и, 
могу бити носиоци слога у властитим географским именима из наших дщалеката: 
Сшли (Ступ), Влча глава (By4ja глава), Жлне, или из страних jезика: Влшава, Плзен 
и сл , па и не само у географским именима: Идн, Ибн-Сауд (енглеска, односно арапска 
и друга имена лица), бицика. 

в) Предтонейчани сонанши j , л> и н> H3roeapajy се тако што je врх je3mca 
пригиснут на доьье секутипе, а гораа површина jesHKa уз предн>е (тврдо) неп
це, при чему ваздушна crpyja има различит пут. При изговору сонанта / CTpyja 
пролази кроз удубл.ени средн>и део ]езика, слично као при изговору вокала и, 
KojeM je заго врло близак (нпр. када се изговори чщи према чща, прва реч се 
изговара скоро као чии или чй), при изговору сонанта л она пролази по боко
вима ]езика, а при изговору сонанта н>, као и код н, пролази у две фазе: прво 
кроз нос, а затим кроз усга. 

г) Устни сонанш м изговара се тако што се усне целом CBOJOM дужином 
пригьуб.!ьу]у {една уз другу, стваразу преграду а ваздушна cipyja почин>е да 
пролази кроз нос, jep се задн»е (меко) непце спушта и то OMorybyje. У друпу 
фази усне се раставл>а)у, па преостали део ваздуха излази и кроз уста. По 
месгу и начину изговора сонант м je, дакле, двоуснени носни сугласник. 
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3. СУГЛАСНИЦИ (КОНСОНАНТИ) 

70. Сугласници чине групу гласова KOJH се ствара]у наста]а1ьем препрека 
у устима или на уснама, при чему ваздушна crpyja нема другог пута осим 
савладаваша те препреке. Према деловима говорног апарата KOJH учеству]'у у 
н.ихово] артикулацщи, српски кньижевни ^език има следеНе групе сугласника. 

а) Уснени (лабщални): б,йпф, од ко|их се прва два артикулишу тако што 
се усне npH6njajy jenHa уз другу, CTBapajytta потпуну преграду ваздуху, затим 
се преграда уклан>а (усне се раставл^у) и ваздух нагло излази, уз прасак, па 
се ова два гласа назива^у, по юм акустичком утиску праска, ексйлозивним су-
гласницима, од KOJHX je б звучни (jep су гласне жице затегнуте и трепере), а й 
безвучни (jep су гласне жице опуштене и не трепере). Трепи сугласник je, за-
право, уснено-зубни, jep Hacraje као производ третьа ваздушне cipyje кроз 
шеснац KOJH чине горн>и секутипи и унутраштьа влажна страна доиье усне; ф 
je безвучан сугласник (jep гласне жице нису затегнуге). 

б) Зубни (деншални): д, ш, з, с и ц, од KOJHX се д Н Ш cTBapajy тако што 
се врх )езика налази на секутипима, ваздушна cipyja се томила иза препреке 
и при наглом отклан>ан>у препреке излази из уста, таког}е уз прасак; д je звуч
но, ш безвучно (према треперен>у/негреперетьу гласних жица у грюьану). Су
гласници з и с Haciajy на истом месту, тако што ваздушна cipyja пролази кроз 
теснац при чему се таре о зидове теснаца и тако производи пискав звук, звуч
но з (уз трепереше гласних жица), односно безвучно с (без треперетьа гласних 
жица). Због тога се Ha3HBajy и шесначним сугласницима. Сугласник ц Hacraje на 
препреци Kojy ваздуип^ cipyJH йине секутипи и врх je3HKa, и то тако шго се 
пошуна преграда, у две фазе, претвара у теснац кроз KOJH npocTpyJH ваздух 
да]-упи пискави, сливени сугласник (африкату) ц. 

в) Предгьонейчани (йалашални): fj, ti, ч, и, ж и ш. Н>их чине две подгрупе: 
сливени сугласници (африкаге) — $, й, ц и ч и cipyJHH (фрикативни) —ж и ш. 
Први се ciBapajy гако щю препрека ваздупм^ струни Haciaje од предтьег 
(гврдог) непца и горн>е површине je3HKa. При изговору # и h врх je3HKa je на 
дон.им секутипима, а гортьа површина ^езика прил>убл>ена уз непце, цела, па 
су зато то (акустички) меки сугласници. При изговору р ч препреку чине 
предн>е (гврдо) непце и врх je3HKa са делом гортье површине, па су то (аку
стички) тврди сугласници. Од н>их су I) и (4 звучни (1реперен>е гласних жица), а 
А и ч безвучни сугласници (гласне жице не трепере). Трепи пар, ж и ш, од 
KOJHX je први звучни а други безвучни, Haciaje тако шго се бокови je3HKa опиру 
о стране задгьег и предтьег непца, врх je3HKa je на тврдом непцу а ваздушна 
CTpyja се npo6nja кроз теснац измег}у гврдог непца и je3HKa. Они су шуштави 
cipyJHH сугласници. 

г) Задгьонейчани (веларни): i, к и х, KOJH се ciBapajy тако што ваздушна 
dpyja наилази на препреку створену помопу задтьег дела je3HKa и задн>ег (ме-
ког) непца. Сугласници i и к су праскави (експлозивни) jep HacTajy гако шго 
се препрека нагло отклони, па ваздух нагло излази кроз уста; први je звучан 
а други безвучан (трепереше/нетреперетье гласних жица). Сугласник х je струе
ни (фрикативни), jep Hacraje третьем ваздуха кроз теснац KOJH чине задтъи део 
)езика и задн>е (меко) непце, а безвучан je jep гласне жице нису затегнуте, те 
не трепере. 
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Табе/Ш 2, — Сугласници и сонанти 
(место, начин творбе, битни акустички утисак) 

Артикулацща 
место ->- Уснени 

Зубни Алвеолар 
Предн>о-
непчани Задн>о-

непчани 
\ двоуснени усн-зуб 

Зубни Алвеолар 
тврди меки 

Задн>о-
непчани 

звучн б д г 
експлоз 

безвуч 
п т к 

звучн. U Ь 
безвуч Ц ч Ь 

звучн. 3 ж 

безвуч ф с ш X 

звучн. м н н> 

звучн. л л> 

безвуч 

звучн р 

безвуч 

звучн в j 

безвуч. 

4. АРТИКУЛАЦИОНЕ И АКУСТИЧКЕ ОСОБИНЕ ГЛАСОВА 
ВАЖНЕ ЗА ПОСМАТРА1ЬЕ ГЛАСОВНОГ СИСТЕМА 

СРПСКОГА К1ЬИЖЕВНОГ 1ЕЗИКА 

а) ЛОКАЛИЗОВАНОСТ/НЕЛОКАЛИЗОВАНОСТ ГЛАСОВА 

71. Према томе да ли ваздушна CTpyja пролази слободно (неометано), 
сразмерно слободно или уз препреке, Koje чине делови говорног апарата, 
ствара]'уЬи гласове, сви гласови српскога ]езика се деле на: 

а) вокале: и, е, а, о и у, 
б) сонанте: м, н, н>, р, л, л, j и е и 
в) консонанте: б, й, I, к, д, ш,ж, ш, ц, ч, ф, х, ц, Й, I), з и с 
При изговору вокала (самойасника) ваздушна CTpyja слободно пролази 

кроз уста, претходно покренувши затегнуте гласне жице, па се они сматра^у 
нелокализованим гласовима. Извесно локализовагье (одрег)иватье по месту 
изговора) врши се узиматьем у обзир положа]а )'езика у устима, па се само-
гласници деле на оне йредпег (и и е) и задн>е1 реда (а, о и у); ниске (а), 
средн.е (е и о) и високе (и и у). 

72. Сонанши (гласници) и консонанши (сугласници) према могуЬности 
локали зован>а чине ,]'едну групу. 

Они се сматра^у локализованим гласовима, па се по месту изговора и 
деле на: 
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а) уснене (лабщалне): б, й, в, ф и м, 
б) зубне (денгалне) д, ш, з, с и ц; 
в) предгьонепчане (палаталне): у, I), h, ж, ш, л, н>, ч и ц; 
г) алвеоларне: />, л и н; 
д) задшонепчане (веларне): i, к и х. 
Пошто при изговору сугласника н, н> к м део ваздушне cipyje пролази 

кроз нос, н се одрег)у)е joui и као алвеоларно-носни, н> као предгьонепчано-нос-
ни и м као уснено-носни сугласник. 

НАПОМЕНА — Сугласник и, KOJH припада сонантима и KOJH je по месту творбе 
алвеоларно-носни сугласник, има нестабилан алвеоларни део артикулацще, Наиме, 
у речима нека, Ана, ншиша, меки, иносшрани, иншелекш — врх )езика je заиста на алвео-
пама горн>их секутипа, па je то алвеоларни сонанг. Али у речима као што су Анка, 
банка, аншна, йаркит, i j . када се налази испред к и i, и je сонант задн»онепчано-носне 
аргикулащце. 

б) ЗВУЧНОСТ/БЕЗВУЧНОСТ ГЛАСОВА 

73. Трепереше или нетрепереше гласних жица у грюьану основа je фи-
зиодошко-акустичке особине гласова Koja се назива звучност или безвучносш. 
Када je трепереше гласних жица саставни део изговора (артикулащуе) гласа, 
добща се звучни глас, а када су гласне жице опуштене, па ваздух пролази из-
мег)у н.их не K3a3HBajyhH треперен>е, добща се безвучни глас. 

Звучни гласови су сви вокали (самогласници) и сви сонанти (гласници). 
У групи сугласника (консонаната), мег)утим, има два низа: 

— звучни сугласшщи: б, i, д, tj, ж, з, ц, 
— безвучни сугласници: й, к, ш, h, ш, с, ч, ф, х, ц. 
Прави сугласници (консонанги) HMajy седам пари гласова у KOJHMa je 

jeflaH глас звучан а други безвучан (б/п, г/к, д/т, Ц/Ъ., ж/ш, з/с, ц/ч) и три 
безвучна сугласника: ф, х и ц, KojHMa не одговара нщедан звучни сугласник. 

в) МЕКОБА ГЛАСОВА 

74. У кььижевном ]езику о мекоЬи гласова говори се само у вези са 
сугласницима, односно гласницима (сонантима). У нашем je3HKy има 5 
меких сугласника — два права сугласника: /? и h, и три сонанта: /, л> и н>, 
за чи]у je артикулаци)у карактеристичан физиолошко-акустички утисак 
мекопе. Физиолошки, мекоЬа се заснива на сужавагьу ваздушног пролаза под 
тврдим (преднжм) непцем, Koje иде од делимичног сужаван>а (при изговору 
сонанта _/), до потпуног прил>убл>иван>а горн>е површине пред&ег дела je3HKa 
уз тврдо непце (при изговору $, h, л и н>). Акустички, мекопа се огледа у ви-
соким тоновима гих гласова. У опису система ова nojaBa je важна нарочито 
када je реч о f) и h, jep се у неким областима наше говорне територще ч из-
! овара као h и обрнуто (Наша уместо чаша / йеч умесго Ueh), те се условно 
yпoгpeбл>aвajy термини меко h и меко fy, чиме се ynyhyje да их треба разли-
ковати од ч и ц фак : цак; hap : чар). 
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3. СЛОГ И ПОДЕЛА РЕЧИ НА СЛОГОВЕ 

75. Слог je гласовна )'езичка jeniraima Koja се оствару^е ]едним изговор-
ним (артикулационим) захватом. Може га чинити и )едан глас, под условом да 
je то самогласник. На пример, у предлозима се могу напи они слогови KOJH 
се cacToje од само jeflHor гласа: у /граду/, /говорим/ о /граду/ и сл. Ове речи 
(предлози) cacroje се само од jeflHor слога, и то само jeflHor гласа — вокала. 
У речима од више гласова, сугласника и самогласника, носилац слога може 
бити само вокал, одн. сонант р, понекад и л и к (в. т. 696), било сам било са 
^едним или са више сугласника, а граница слога у речи je иза самогласника, а 
испред сугласника: 

а-ви-он, а-ви-о-ни, а-ви-о-ни-ма, ба-ба, де-да, ма-ма, ша-гйа, ли-ва-да, ра-
-ди-ши, чи-ша-ши, о-ва-ко, ни-ка-ко итд. 

76. Према завршетку слога, он може бити отворен: ма-ма, а-ви-о-ни, када 
се завршава вокал ом, и затворен: ош-вор, ин-ва-лид, слом-лен, када се завр-
шава сугласником. 

Уз опште правило да граница слога долази иза самогласника, треба 
знати join и следепе: 

а) Када се у средини речи на^е више сугласника од ко)'их je на првом месту 
неки струени или сливени, граница слога ne бити исйред ie, групе сугласника: 

ла-сша, по-шша, rpo-ж^е, зъе-зда, у-са-хну-т, на-фша, во-Нка, ма-чка 
че-шйн, у-злш-те и сл.; 
б) испред сугласничке групе биЬе граница слога и ако се у групи сугла

сника у средини речи на другом месту налази неки од сонаната в, /, р, л или л, 
а испред н>ега било KOJH други сугласник сем сонанта: 

то-мла, то-йло-та, све-шлосш, то-йлен, до-бра, пре-бра-нац; 
в) ако групу сугласника у речи чине два сонанта, граница слога долази 

изме1}у н>их, па ]едан припада претходном, а други следейем слогу: 
шрам-eaj, дим-уьив, лом-лен, мар-ea, мар-лив, ав-ли-)&, ин-ва-ляд; 
г) ако групу сугласника чине праскави сугласник на првом месту и неки 

други сугласник осим сонаната j , в, л, л и р, граница слога долази измег}у 
сугласника:  

лей-шир, лой-ша, cpeg-сшво, при-по-вегй-кя, ве-рид-ба, jag-ни; 
д) ако je у групи од два сонанта на другом месту сонант/" из je Koje у ре

чима щекавског изговора одговара екавскоме е, граница слога долази испред 
те групе:  

чо-ejeK, жи-в/е-ти, у-луе-ти, у-в/г-рен, ro-pje-w. 
77. Дата подела речи на слогове заснована je на природи слога и сугла

сника. Граница мег)у слоговима зависи од те природе и она je г л а с о в н а 
( ф о н е т с к а ) . Слогове ]едне речи, мег)утим, може условл>авати и з н а ч е -
н. е. Граница слога Kojy je условило значен>е не мора се поклапати са оном 
гласовном. Таква граница се назива с е м а н т и ч к о м или п с и х о л о ш -
к о м, а на]чешЬе се види у сложеним речима. Тако he, на пример, у сложеним 
глаголима с префиксом разлушиши, одузеши, исшераши граница првог слога 

(а) уместо фонетске: ра-зл>у-ти-1И, о-ду-зе-ги, и-сте-рати, бити 
(б) психолошка: раз-л»у-ти-ти, од-у-зе-ти, ис-те-ра-ти. 
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Томе }е разлог чшьеница да се префикси раз-, од-, из(с>- ocehajy као 
посебни делови сложених речи, KOJH HMajy ceoje значен>е. 

Правила поделе речи на слогове дата у фонетици само су о п и с с л о г а 
к а о г л а с о в н е ] е д и н и ц е у ]езику, дакле н.егове гласовне и комуни-
кацщске (фонолошке) природе и не греба их мешати са правилима Koja да]е 
правопис. Правопис, природно, узима у обзир природу гласова и слога опи-
сану у фонетици. Али како писан>е (и нарочито штампан.е текста) зависи од 
техничких могуЬности, П р а в о п и с с р п с к о х р в а т с к о г j е з и к а из 
1960. године (са школским издан>има) за поделу речи на слогове и преношегье 
делова речи у следепи ред flaje много слободии ja решевьа. 

Задатак. — Поделите, према фонетским правилима, речи на слогове у 
следепем гексту: 

Бледи и узбу^ени луди на катци стадоше насред моста, лицем према 
официрима KOJH су наилазили. Дедан од мла!)их официра при repa кока до пу-
ковника и нешто му рече. Сви успорише ход. На неколико корака пред „зако-
ношама" пуковник нагло заустави и cjaxa, го исто учинише и официрн иза 
(ьега, као на знак. Дотрчаше Bojmnm KOJH прихватише кон>е и поведоше неколи
ко корака уназад. 

(И. Андрип, НаДрини hyupuja. Просвета, Београд, 1981, 158). 

4. ФОНОЛОГША — ФОНЕМА И ГЛАС 

78. Ф о н о л о г и j а je део науке о je3HKy KOJH проучава гласове као 
говорне jczunurae за обележавагье разлике у значегьу. Глас с том функщдом 
у je3HKy зове се ф о н е м а . Наш кн>ижевни je3HK има 30 фонема, што значи 
да сви у fteroBoj фонетици описани гласови, супротставл>ени (ставл>ени у опо-
зищуу jeflaH према другом у HaJMaibe два скупа гласова KOJH чине речи) — 
служе за разликован>е значеаа. 

На пример, ако би у речи шаша уместо првога вокала а био изговорен 
вокал е, добила би се реч шеша, даКле — скуп гласова KOJH значи нешто друго, 
а не оно што значи скуп гласова шаша. Тако he избор фонема у опозицщи а: е 
дати, у одрейеном распореду, или йлян или йлен, избор фонема у опозицщи 
а: и he дати или йален>е, или йялен>е, избор измег)у е и у, у комбинащуи са 
й и ш, даЬе или мей/, или йуш. 

79. Исто je и са сонантама и консонантима. Именице, на пример, ваза 
и Лаза разлику^у се у почетно} фонеми, прва je са е, друга са л, сув и суъ разли-
Kyjy се у 3aepmHoj фонеми, прва je са е, друга са р. Именице той и пой разли-
Kyjy се у npBoj фонеми, слама и слава у претпоследгьоЗ (м: е) итд. У истом 
распореду фонема (с-л-а-.м-а), уношегье друге фонеме (с-л-а-e-a) flaje и разлику 
у значетьу. Наравно, и друкчи]и распоред фонема доноси друкчще значен>е, 
на пример: сив — вие — сви; Ipag — gpai; гуша — шут; йуш — шуй. 

80. Фонолошки систем (еастав) нашег кн>ижевног {езика утврг)ен je фи-
зиолошко-акустичким (фонетским) описом 30 гласова KojHMa он располаже. 
Свака утврг)ена фонема се у HajeeheM 6pojy My4ajeBa jaвл>a изговорена 
увек на иеги начин. 
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.1едино фонема н има два начина изговора и они зависе од фонеме Koja 
до лази после н»е. Тако je н у речи нана, нена, неку, нисам — алвеоларно-носна, 
а у речима банка и йаркиш, i j . испред к и i — задн»онепчано-носна фонема 
ш ю je за н>ену функци]у обележавагьа значевьа без утшада. Зато се и каже да и 
има две позиционе варщанте. 

81. Ди]алекатске или индивидуалне варщанте неких других фонема, на 
пример, употреба ^(тврдог) уместо f) (меког), могу довести до ометагьа у ра-
зумеван>у значеаа („цак" умесго ,,^ак" = „ученик"), па различите ф о н е т -
с к е вредности треба добро уочити и схватити као вредности Koje су одлу-
4yjyhe за разликован>е значела речи. 

82. Фонема обележава разлике ме^у речима CBOJOM ц е л и н о м , т]. свим 
деловима артикулащуе и акустичког утиска, или де л о м csoje артикулацще. 
На пример, у односу две] у речи роб — Ьоб почетно р у npsoj речи je сонант 
ко]и се пошуно, у свим елементима артикулащуе, разлику^е од почетног екс
плозивно! усненог 6 у друпу речи. С друге стране, изме^у речи тад — кад раз
лика je само у звучности прве фонеме, TJ. i и fc има]у све артикулащгоне еле-
менте jeflHaKe, осим звучности (I je звучно, а к безвучко). 

83. Д и с т и н к т и в н а ( р а з л и к о в н а ) о б е л е ж j а ф о н е м а 
заснована су на артикулационо-акустичким особинама гласова. За фонеме 
српскога К1ьижевног jeamca битне су а р т и к у л а ц и о н е особине (одре-
})ене по начину и месту изговора), з в у ч н о с т / б е з в у ч н о с т гла
сова и м е к о п а / т в р д о п а гласова. С обзиром на то, фонеме се у пот-
пуности paзликyjy (на пример, б як — jep je б експлозивни, двоуснени звучни 
сугласник, док je к експлозивни, задн>онепчани безвучни сугласник), шш се 
разлику^у на}ман>е у jeflHoj артнкулацноно-акустичко] особини (на пример и 
б и й — су експлозивни, двоуснени сугласници, различити само у елементу 
звучности — први je звучни, а други безвучни. 

84. Као и на примерима са сугласничким фонемима, исто се може уочити 
и на самогласницима. Целином самогласничке фонеме разлику]у се речи, на 
пример, кад и куд, jep je у првс-j а — ниски вокал задн»ег реда, акустички отво
рен, а у друго] je у — високи вокал задн>ега реда, акустички затворен. Кадв 
су вокали у питан>у, треба регш да и а к ц е н а т и к в а н т и т е т вокала 
(дужина и краткопа н>ихова) има]у службу означавана разлике у значе&у речи. 
Рецимо, због различигог акцента град и град су различите речи (прва значи 
„гуча", „лед из облака", друга значи ,,насел>ено место")» тако исто досада 
(„досадност") — досада (прилог) седеши — седгши. Због различитог кванти-
тета вокала е у насгавку, различити су облици куНе (номинатив—акузатвв мно-
жине) и куНе (генитив ]'еднине); у првом случазу е je кратко, у другом je дуго. 
Може се репи да су акценат и дужина, односно краткопа код вокала дистинк-
тивно обележ^е, често и оно минимално. Дщалекатске и nojeflHHa4He (индиви
дуалне) разлике у изговору пс^единих вокала (нпр., затворешуи или отворе-
нщи изговор самогласника е) у кн>ижевном je3HKy се не y3BMajy у обзнр. 
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МОРФОФОНОЛОГША 

85. M o p c p o c p o H o n o r n j a (или м о р ф о н о л о г и ] а ) ) е део грама-
тике KOJH проучава и опису]'е г л а с о в н и ( ф о н о л о ш к и ) с а с т а в р е 
ч и и и п о н а ш а ь е г л а с о в а ( ф о н е м а ) у промени о б л и к а р е ч и 
и у т в о р б и р е ч и . Сам термин морфофоноло~ща настао je као сложена 
реч од термина морфологща и фонолоХща, а као део граматике п р и р о д н о 
повезу)'е фонетику (и фонологщу) са деловима KOJH опису)'у промену облика 
речи (морфологи)'у) и творбу речи 

У поглавп>има 5 — 11 овог дела граматике (морфофонологще) система-
тисано je: понашагье акцентованих слогова у речи, понашанье гласова (фонема) 
у системима гласовних алтернацща (сугласника, самогласника, сонанта л и во
кала о), алтернаци]'а а: 0 , асимилаци]'а и дисимилацща, губл>егье сугласника, 
покретни вокали, понашан>е сонанта / и х у ктьижевном )'езику, као и правила 
везана за некадаппьи глас i (|ат) у кгьижевном ]езику, — све то, природно, 
везано за п р о м е н у о б л и к а , односно за т в о р б у р е ч и . 

5. ПРОЗОДША (АКЦЕНАТ И КВАНТИТЕТ) 
СРПСКОГА ЮЬИЖЕВНОГ ШЗИКА 

86. Нарочито истицатье (ачине и висине ]едног слога у речи или ]едно-
сложне речи у реченици назива с е а к ц е н а г гих речи. Ово ja4e наглашаватье 
или акценат има три елемента: ja4HHy, висину и Tpajaibe. И узима)уйи то у 
обзир, при изговору, на пример, речи: йесма, слобдда, сунце, глава налазимо 
да се у свако] од тьих по ]едан слог нарочито истиче, а да се то истицатье у сва 
четири случа^а разлику]'е. 

У речи йесма изговор слога je кратак и юнски нагло пада; у речи слобода 
изговор слога KOJH се истиче je кратак, али тонски расте; у речи сунце изговор 
наглашеног слога je дуг и тонски пада; у речи глава изговор наглашеног слога 
je дуг, али тонски расте. Дакле, по дужини изговора слога прва два акцента 
су кратки, а друга два дуги, по висини тона акценти у йесма и сунце су силазни, 
а у слобдда и глава — узлазни, први зато што тонски naflajy, а други зато што 
тонски расту. 

87. Сваки од ових акцената има CBOJ назив и знак KOJHM се бележи када 
je то потребно, па тако у нашем кн>ижевном je3HKy nocioje четири акцента: 

крашкосилазни, KOJH се означава знаком " {йесма), 
крашкоузлазни, KOJH се означава знаком ' {слобдда), 
дуюсилазни, KOJH се означава знаком л {сунце), 
дуюузлазни, KOJH се означава знаком ' {глава), 
Краткосилазни акценат има]у речи: йас, лае, куга, йоле, радбсш, йевам, 

жалосшан, йсшина, йрщашел. 
Краткоузлазни акценат HMajy речи: нога, вода, кайешан, ширина, uipaiuu, 

развеселиши, шарен, мене, шелефбн. 
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Дугосилазни акценат HMajy речи: ueh, кбсш, иравда, раднйк, суша, кажем, 
лейй, бели, шужан. 

Дугоузлазни акценат HMajy речи: 1лава, рука, слейа, 1ладан, iempduuja, 
селаци, доказйваши, досаЬйваши, радиши. 

88. У вези са ]'ачином, висином тона и тра]ан>ем наглашеног слога, 
може се закл>учити следейе: 

1) слог са краткосилазним акцентом изговара се кратко, ja4HHa и висина 
тона нагло и {едновремено nanajy: йас, кука, йрщашел; 

2) слог са дугосилазним акцентом изговара се дуго, тон je у почетку ви
сок, а затим се, |едновремено са janHHOM изговора, упадл>иво спушта, пада; 
ueh, Правда, раднйк; 

3) слог за краткоузлазним акцентом изговара«се кратко, висина гона 
расте, а jaHHHa изговора опада пре завршетка изговора тако наглашеног сло
га: но1а, вода, кайешан; 

4) слог са дугоузлазним акценюм изговара се дуго, висина тона стално 
расте и то тако да га ja4HHa изговора готово не може пратити (дах се готово 
губи): глава, рука, радиши, генераци/а. 

89. Kao што акцентоване {едносложне речи и акцентовани слогови у ви-
шесложним речима по тра]ан>у (квантитету) могу бити кратки и дуги, тако и 
неакцентовани слогови у нашем ]езику могу бити кратки и дуги. Кратак може 
бити сваки слог испред акцентованог слога или иза шега: 1енерацща, Шелефо-
нйраши, иесма, косац, сенка и сл. Дуги слог, мег^утим, може се налазити само 
иза акцентованог слога: певам, кажем, ]унак, клечим. Дуги неакцентовани сло
гови су и стално обележ]е неких речи и неких облика речи (на пример, облика 
генитива множине свих именица: /много/ ученика, /много/ ливада, /много/ jega-
ра, /много/ сшварй; облика одрег;еног вида придева: добри, добра, добро и 
др.) Зато je дужина слога део облика, па припада и морфологии, Укупан ова] 
систем: т о н (узлазни и силазни), j a 4 H H a и з г о в о р а , д у ж и н а или 
к р а т к о Н а с л о г о в а (акцентованих и неакцентованих) у речи и реченици 
— чини п р о з о д и ) у српскога кньижевног ]езика 

90. Главна правила акцентоваша речи српскога кньижевног )езика су 
следеЬа: 

а) |едносложне наглашене речи могу имати само силазне акценте, дуге 
или кратке: 

зуб, зид, вез, век, лйсш, кра/, iac, йлйн, знам, йй], брод, MOJ, ceoj, ja, ши, 
бн, лей, слей, дар, gaj, знф', дан, снег; наш, ваш, йас, лае, браш, шЬй, мйш, 
кош, лош, нов, кон>, сав, сва, сее, врш, врх, вЩ, вШ, крш, сад, йрсш, раш, 
ших, снбй; 
б) вишесложне речи могу има ги било KOJH ОД наша четири акцента, с тим 

што силазни акценги могу бити само на првом слогу тих речи: 
зуби, раднйци, радймо, ййшемо; ждлосшан, йевам, нйкакав; а узлазни ак

центи могу бити на било KojeM слогу вишесложних речи, осим на последаьем 
тьиховом слогу: 

селак, кайешан, развеселиши; радиши, шешйва, ieHepaujuja. 
Ова правила акцентоватьа показаЬемо на jeflHOM кратком одломку из 

Андрипевог романа На Дрини hyupuja: 
Крн> м&ец, наранцасте 66je, плйвао je у дну видйка. Дйзао се 

прохладан ветар. Шум воде у дубйни постао je гласнщи. Милан je опи-
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пао пажл>иво к£мен на коме седи, наспуепи да се прибере и разазна где 
je и шта* je тб са кьйм, з&тйм се тешко дйгао и као на ту!)йм ногама кре-
нуо купи на Околишта. 

Jerehn и посрпупи jeflea je стйгао до пред купу, ту je пао као ра-
н>енйк, ударйвши гупо телом о врата. Пробудени ^купани су га унели 
у постел>у (Сабрана дела, I, Просвета, Београд, 1981, стр. 182). 

91. П р о к л и т и к е и е н к л и т и к е . — Као што се у наведеном 
одломку види, поред речи Koje HMajy ceoje акценте у нашем je3HKy има 
речи Koje су без икаквог акцента. Такве су у датом тексту: je, у, се, на, 
да, и, као, до, о, су, га. Те речи чине а к ц е н а т с к у ц е л и н у или са 
речима испред себе, или са речима иза себе. 

Речи Koje HeMajy свога акцента веп чине акценатску целину са pe4jy иза 
себе су п р о к л и т и к е : у дну, у дубйни, о враша. 

Када такве речи cioje уз речи са силазним акцентима (", А), оне често 
могу превуйи на себе Taj акценат, и ю било као краткосилазни ("), било као 
краткоузлазни (*) акценат: 

у дну (од у дн$), dg куНе (од од купе), ме^у н>има (ме$у гьйма); у зору 
(од у зору), на воду (од на воду), у град (од у град), из дана (од из дана) 
и сл. 

Узлазни дуги акценти никада се не преносе на проклитике. 
Е н к л и т и к е су речи Koje HeMajy свога акцента а у говору чине изго-

ворну целину са pe4j'y испред себе. У наведеном АндриЬевом тексту то су це-
лине: йлйвао je, дйзао се, са речима je и се као енклитикама у »има. Обично 
су го кенаглашени облици личнйх и повратних заменица (чули смо ia, предао 
се, писали смо joj) затим крайи облици помоЬних глагола jecaja и хоНу (радио 
сам, радили сше, дбйи Немо). 

П р о к л и т и к е су обично предлози, речце (партикуле) и везници. 
Задатак. — Обележите знацима наглашене слогове, као и дут е ненагла-

шене слогове у следеЬем i екс ту: 
За време граг)ен>а пруге, свет je први nyi осетио да ю нще више ока 

лака, сигурна и безбрижна зарада из првих година после окупацще. Beh неко-
лико последн>их година скачу цене роби и свакодневним потребама. Скачу, а 
никад се не Bpahajy, него после краЬег или дужег времена скачу поново То 
je нека луда и подмукла игра, Koja све вейем 6pojy л>уди све чешйе загорчава 
живог, али пр яив Koje се не може нишга  

(И. АндриЬ, НаДршшНуйрща, Просвета, Београд, 1981,261). 

92. И наведени ц р о з о д и ] с к и чиниоци (акценат и квантитет, т). ду-
жина или краткоЬа самогласника) у нашем кшижевном (езику морфофоноло-
шке су природе, део су гласовног састава речи, одн. део су промене облика 
речи и творбе речи. Као такви, ти прозодщски чиниоци и ф о н о л о ш к и су 
битни — HMajy дистирктивну (разликовну) функщцу. Тако, на пример, скуп 
фонема Ipag значи „насел>ено место", а Ipag — „лед из облака"; влада значи 
„орган државне власти", а влада je облик 3. л. ^д. презента глагола владаши; 
жена je облик номинатива jд., а жена — облик генинтива множине исте имени-
це, као што je жене генитив ]д., а жене — номин. — акуз. множине те именице; 
скуп фонема — реч соли je генитив — датив — инструментал — локатив ]д. 
именице HHJH je основни облик (номинатив) сб, док je реч сдай — 3. л. ]д. 
презента глагола сдлиШи; реч село je именица са значеььем „ман>е насел>е чщи 
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су становници претежно землорадници", а реч село — именица са значеньем 
„седслька, забава". 

Те, и многе друге такве, парове речи морфофонолошки и значен.ски раз-
лику)е само акценат, односно квантитет ненаглашеног слога. 

6. ГЛАСОВНЕ АЛТЕРНАЦШЕ 

93. Посматра^уЬи речи вд}ник, вЦниче, во;нйке, во]нйцима, Koje су разни 
облици (падежи) jeflHe исте речи, или речи рука, ручица, ручешина, ручурда, 
за Koje je очигледно да су последдье три направл»ене од прве (рука) наставцима 
за творбу речи (-ица, -ешина, -урда), запажамо да се сугласник к из н>иховог 
основног облика (BOJHHK, рука) у другим н>иховим облицима, или у речима 
од н>их насталим, некад 3aMeibyje сугласницима ч и ц. Таква замена се за-
пажа и у односу речи: друг — друже — дружина — дружиши се; задруга — за-
друзи — задружни — задружан, ййсаши — ййшем; ре заши — режем; врабац — 
врайци; развеселиши се — ражцилишаши се, где се сугласник i замен>у)е су-
гласником ж, сугласник с — сугласником ш, сугласник з сугласником ж (раз-: 
раж-), сугласник б — сугласником й. 

И код самогласника се често налази замена. Кажемо да именице село 
и йоле припадаз'у jeflHoj врсти jep има]у исту деклинацщу (село — села — 
селу, . . : йо/ье — иола — йолу.. . ) , али се разлику]у у томе што се прва у 
номинативу завршава вокалом -о, а друга вокалом -е; глаголски корен flBajy 
глагола скочиши и скакаши, KOJH HMajy у основи исто значевье, у првом има о 
у другом а; речи шШи и шок, Koje су у очигледно) значекъско]' вези, noKasyjy 
однос вокала е : о у CBOJHM коренима. 

94. Овакво смен>иван>е гласова у речи при промени ььеног облика или при 
творби назива се г л а с о в н о м а л т е р н а ц и ) о м (према латинском 
alternatio — смен>иваае, мен>ан.е). Гласови KOJH y4ecTsyjy у таквом смеаи-
ван>у су алгернанти (заменици). Ова алтеркацща се ocrsapyje у промени облика 
(морфолопуи) и у гворби речи. 1едне од тих алтернащф HacTajy и у сада вид-
л>ивим гласовним променама. Таква je алтернацща б: й у облицима врабац 
и врайци; звучно б испред безвучног ц замен>ено je безвучним парн.аком й 
Оедначен>ем по звучности). Таква je и алгернацща з :ж у префиксу раз-, KOJH 
Йе пред сонангом в, у разв,еселиши се, остати непроменен (са з), док Йе се пред 
предн>онепчаним ц, у цилишаши се, изменити уж: раж- (]едначен.ем по месту 
творбе): ражцилишаши се. Друге од алгернацща настале су у току развитка 
нашег je3HKa, давно, као производ некадапиьих гласовних промена и као такве 
се очувале у данаипьим облицима речи. Таква je, рецимо, алтернащуа о: а 
у речима скочиши : скакаши, или е . о у речима iiiehu : шок; затим алтернащуа 
завршетака -о : -е у речима село : йоле. Такве je природе и алтернацща к. 
:ч:ц у различитим облицима именице вд]'нйк, у вокативу—во;ниче, номинативу 
множине — водици, дативу—инструменталу—локативу — во}нйцима. Пред-
н>онепчани сугласник ч (у вокативу) и зубни сугласник ц резултат су промене 
задн.онепчаног к Koje се у поменугим падежима нашло испред самогласника 
предн>ег реда (е и и). То je била врста прилагоЬавааа изговора сугласника к 
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вокалима иза н>ега, померагье артикулацще са задиьег непца на предн>е, са 
претвараньем у преднюнепчани сугласник ч, односно зубни ц — палатализаци]'а. 
Палагализацща je гласовна промена Koja се вршила у flaBHOj прошлости на
шег ]езика. Производ юга процеса, мег)утим, пренео се до данатшьег нашег 
]езика у облицима, или у творби речи (,/унак — ]уначина — ]уначиши се), било 
као ч, како се види у примерима у загради, било као ц: ]унак — )унацй —jy-
нацима. 

Описаних и сличних алтернаци]'а гласова има више и о гьима he се гово-
рити у следеЬим поглавлима Koja опису]у на)'важнще морфофонолошке nojaee 
у српском |езику 

А. АЛТЕРНАЦШЕ СУГЛАСНИК А 

1 АЛТЕРНАЦШЕ ЗВУЧНИХ И БЕЗВУЧНИХ СУГЛАСНИКА 

(ШДНАЧЕЙЕ ПО ЗВУЧНОСТИ) 

95. Гласовна подава прилагсфавагьа сугласника другим сугласницима у 
оном елементу артикулащуе KOJH чини гьихова з в у ч н о с т , односно б е-
з в у ч н о с т назива се ]едначен>ем сугласника йо звучности. Када се у речи 
наг)у у додиру два права сугласника различите звучности, први од н>их се 
прилагог)ава другоме. Зато he се, на пример, звучно б из основног облика 
именице врабац, кобац, ждребац, када се у облику генитива наг)е пред безвуч-
ним ц, заменити такойе безвучним сугласником и: врайца, койца, ждрейца. 
Исто тако he се безвучно й претварати у звучно б када се найе испред неког 
звучног сугласника: шой са суфиксом -\tuja даЬе именицу Uio6uuja, где je звучни 
сугласник б уместо безвучног и. Други сугласник од два у непосредном додиру 
CBOJOM артикулацщом утиче на први, па се зато ово ]едначе№е назива регре
сивна асимилацща йо звучности. 

Прави сугласници, по артикулационом елементу звучност /безвучност (в. 
т 73), подешени су у парове чи]и се чланови артикулационо разлику]у само 
по звучности: 

— звучни: б, /, д, i), ж, з, ц, 
— безвучни: и. к, ш, h, ш, с, ч, ф, х, ц, 

при чему су ф, х и ц без свених звучних парн>ака. При )едначегьу, сваки од ньих 
претвара се у CBOJ звучни / безвучни паршак. Последица три безвучна ocTajy не-
измек>ени, jep нема]у парн>ака. Тако се добща^у 

алтернаци)е у примерима 
б I и; ujo врабац — врайца; том — тобщца 
/ / к; к I i 6et — бекство; буре« — буреццца 
д I ш; ш I д наза^ак — назашка; сваш — сватба 
1) I h; h I I) же# — же/ша 
ж I ш; ш / ж др-ж-ак — дршка; 
з I с; с / з излегети — игтрчати; фдинити — здружити; 
ц I ч; ч I ц наручити — нару^бина 

Безвучни сугласници ф, х и ц испред звучних ocTajy непроменени (jep не-
Majy CBOJHX звучних парньака): Врхбосна, Салихбеювип, Наравно, они сами 
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утичу на артикулащуу звучних сугласника KOJ'H се наг}у испред н>их, па се ти 
сугласници ]едначе према н>има, дajynи ceoje безвучне паркьаке: по^летети — 
пошхраниги; разлетети се — расформирати; извуйи — исцурети. 

Испред сонаната (гласника), KOJH су звучни, сугласници не MeH>ajy cBojy 
звучност, односно безвучност: измрвити, излетеги, с]единити, смрвити, слика, 
CBOjciuBo, шворба, шврдити, шрести. Сонанти (гласници), таког)е, не MeH»ajy 
CBpjy звучност када се наг)у испред безвучних сугласника: креп, рп, Ja»xo шал<-
пан>, цинк, талк, странка, сламка, полски. 

96. Алтернацще сугласника по звучности условшене су полож^ем (по-
зшщом) тих гласова. Они се Meibajy због разлике у артикулационом састо]ку 
звучност / безвучност, и то тако што други по реду сугласник намеве ceojy 
артикулацщу првом. У изговору се ово ]едначен>е врши увек у je,imoj речи, па 
чак и на граници измег)у речи. На пример, ми реченицу: Славко je код куНе 
и с дру1ом ради задашке, тако написану, заправо изговарамо: Славко je 
кош куНе и з друюм ради задатке, TJ. са ш умесго д у предлогу код()ер je испред 
безвучног к у Kyha), и са з уместо с (jep je предлог с испред звучног д у именици 
gpyl). Мег)угим, у писан>у се )едначен>е сугласника обележава само кад се врши 
у границама jeflHe речи, и то доследно, са тачно утврг)еним изузецима. 

97. Наш правопис предвиг̂ а следеЬе изузетке: 
1) У писан>у д оста] е неизмешено у положа|у испред безвучних с и ш, и 

то у свим положа^има у речи: одсуешво, йредседник, сродешво, градски; йред-
школскй, одшешаши, йодшйшаши; 

2) у писан>у # ocTaje неизменено испред наставка -сшво: eotjciueo; 
3) у писан>у неизмегьени ocTajy звучни сугласници пред безвучним и, 

обрнуто, када се налазе на Kpajy префикса, или речи у сложеницама, па би 
промена утицала на значегье: иредшурска (времена), йодшекеш, адхереншан, 
йосшдййломски, jypucgUKUjuja; 

4) у писан>у сугласници ocrajy неизметьени, што се звучности и безвуч-
ности тиче, у неким страним именима и придевима од н>их изведеним: Ва-
шинШон, вашитшонскй, Хабсбург, Хабсбурювци, Пишсбург. 

Наглашавамо „у писагьу" — jep говорна норма овде одступа од писане, 
TJ. одсуешво, у ствари, изговарамо као ошсуешво. 

НАПОМЕНА. — Детал.на упутства види у Правойису. 
Задатак. — Издводе у два низа Koje here означити са „(а) извршено 

jegnanene йо звучности:" и са „(5) ни/е извршено }едначен>е йо звучности:" — 
следейе речи: 

распаеги се, врапца, размотрити, безбрижан, натприродни, надметапг 
се, безна^е, беспрекоран, доласка, лашца, потпоручник, председник, 
предсказати, предшколски, косидба, приповетка, одмерити, открити, 
кадшто, гристи (гризох), кризни. 

2. АЛТЕРНАЦШЕ С Ш, 3 : Ж, Н: М 

(JEflHA4EH>E ПО МЕСТУ ИЛИ НАЧИНУ АРТИКУЛА1ДШЕ) 

98. 1) Када се у облицима или у творби речи струни зубни сугласници 
с и з наг)у пред предн>онепчаним сугласницима #, И, и, ч, л>, и>, ш яж, претва-
pajy се у предн>онепчане сугласнике ш и ж: 
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замислити — замишхьен; сносити — снои/л>ив; (с+чистити) — шчисти-
ги; (с+ЬуЛурити Се) — шпуйурити се; мисли — мишльу; 
пазиги — паак:л>ив; казнити — кажн>ив; (из+Йикати) — иак^икати; 
(раз- + f/илитати се) — ражцилитати се. 
AnrepHauHJe с: ш и з :ж настале су тако шго je други члан н>ихов (ш 

и ж) производ преношен>а артикулацще с и з на предн>е непце, чиме се они 
jeflHa4e са предньонепчаним сугласницима ш име. 

99. Због ^едначевьа по звучности, природно je што су често у случа]у ових 
алтернащуа застушьене и алтернацще с : /ш/ :ж и з : /ж/ : ш. То значи да he, 
на пример, у настанку са префиксом сложеног глагола бити овакав низ: 

из + чупати •-»• исчупати -*• ишчупати 
раз + ЧИС1ИТИ ->• расчисшти -> рашчистиги 

Прво се звучно з из префикса H3JeflHa4nno по звучности са безвучним 
предньонепчаним ч пред KOJHM се нашло, TJ. прешло у безвучно с, а затим се 
асимилацщом по месту творбе претворило у преднюнепчано ш. 

100. Зубни сугласници с и з испред превьонепчаних сонаната УЬИЙ непе 
се мен>ати у предн>онепчане ш лж у два CTy4aja: 

а) у сложеницама када се н>има завршава први део сложенице, а други 
почин>е сонантима л> и н>: 

разл>у1ити се, изл>убити, изн>ихати се, смъубити се, сл>уштити 
— због психолошке (значен>ске) границе измейу првог и другог дела сложе
нице, Koja y3pOKyje и извесну паузу у изговору; и 

б) када се с и з налазе испред /ь и н> насталих о д л и и и сугласника /' 
из je Koje je настало од старога гласа jaul (k), наравно, у (ипекавском изговору: 

посл>едн>и (екавски Последни), наапьедник (ек. наследник), 
сшеме (ек. слеме); свьежан (ек. снежан), «ьежаница. 

101. Алтернаци]'а н : м настане тако што се н>ен други члан (м) добща 
када у творби речи н доЬе пред двоуснене сугласнике б и й . Сонант н, на при
мер, KOJH се налази у речима Прехрана, стан, зелен, хиниши пред наставцима 
за гворбу -6а, -бен{и), -6ah з а м и н е се двоусненим назалним сонантом м, 
KoJH има исто место творбе као и двоуснени сугласник 6 у тим наставцима: 
прехрал«бени, стал*бени, зелсмбап, хил<ба. 

ч 
У примерима: сшранйушица, /еданйуш, црвенйерка, воден5у5а, ванбродскй, 

KojH су, за разлику од наведених^изведених речи, с л о ж е н и ц е , психолош-
ка (значевьска) граница измейу првог и другог дела сложенице у H3BecHOJ мери 
спречава промену н у ж и у изговору. Зато у писаау ово н ocTaje; 

3. АЛТЕРНАЦШЕ К, Г, X: Ч, Ж, Ш и К, Г, X: Ц, 3, С 
(ПАЛАТАЛИЗАЦША И СИБИЛАРИЗАЦША) 

102. 1) Алтернащф к ; ч, i : ж и х : ш, TJ смегьивавье задвьонепчаних су
гласника к, i и х ЕЬИХОВИМ пред&онепчаним заменицима (алтернантима) ч, 
ж, ш, налазе се у следейим обличким и творбеним положа]има: 
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а) У вокативу ]'еднине именица мушког рода, када се к, I и х на^у испред 
наставка -е: eojnme (од войник), друже (од gpyl), духне (од дух); 

б) у презенгским облицима глагола чяца се инфинитивна основа завршава 
на задн>онепчани сугласник, када се они на!}у пред -е из наставка за презентску 
основу: вучем, вучеш... (од eyhu, чща je инфинитивна основа видл>ива из 
аориста вук-о-х), сшрижем, сшрижеш (од ciupuhu, сшрш-о-х), вршем, вршеш ... 
(од ephu, врх-о-х); трепе липе множине тих глагола (у KojeM нема -е) гласи: 
они вуку, сшршу, врху; 

в) у презенгским облицима глагола са инфинитивном основом на -а, 
када се к, i и х наг)у испред е: вичем, вичеш ... (од викаши), сшружем, сшру-
жеш ... (од сшрушши), машем, машеш.. . (махаши); код ових глагола и у 
трепем лицу множине презента nocToje предгьонепчани алтернанти: они вичу, 
сшружу, машу; 

г) у компарагиву и суперлативу придева, када се к, i и х наг}у испред 
-и, -а, -е. . . (од некадашшег наставка -ju, -ja, -je... за компаратив): jmu (од 
/ак),/ача,;аче; ду оки (од дуг), дужа, дуже, шигии (ших) итд . . . са суперлативима 
наравно, HajjaHu, najgyoKu; нщшиши; 

д) у облицима множине именица око и ухо: очи — очщу — очима; уши 
— ушщу — ушима; 

5) у изведеним речима, када се задшонепчани сугласници к, i и х наг)у 
пред наставцима за творбу; тако he, на пример, задн.онепчани сугласник 
— к из речи момак у изведеници с наставком -е бити замен>ен предтьонепча-
ним ч: момче (geeojm — geeoJ4e; 1)ак — Щче); 
— / из речи gpyl у изведеници с наставком -ина бити заметьен предн>онепча-
ним ж; дружина (poi — рожина); 
— х из речи йрах у изведеници с наставком -ина, или -и-(шн) бити замен>ен 
предн>онепчаним ш: йрашина, одн. йрашиши. 

Предн>онепчани алтернанти ч,ж, ш за к, i, х налазе се пред многим на
ставцима за творбу речи, па je оваалтернащца (задн.онепчани /предаьонепчани) 
заступлена у многим примерима, као што су: 

зрак — зрачак, дах — дашак, 6pei — брежак (дакле, испред -ак); 
мрак — мрачан, сгйрах — сшрашан, gyi — дужан (испред -ан)\ 
вук — вучиЬ, 6oi — божиН, дах — gaiuuh (испред -uh); 
вук — вучица, Hoia — ножица, муха — мушица (испред -uufl) 

и многе друге речи изведене наставцима: -ац (poi —рожац), -ски (момак — 
момачки), -ина (вук — вучина), -ишше (рок — рочишше), -урда (нога — но-
журда), -и-(ти) (ду! — дужиши, йрах — йрашиши). 

103. 2) Алтернащце к : ц, i з и х ; с, TJ. смешивагьа заднюнепчаних к, i 
и х гьиховим зубним заменицима (алтернантима) ц, з и с налазе се у следепим 
облицима: 

а) У промени именица, када се задгьонепчани сугласници к, i и х на^у 
пред и у наставцима за облике: руци (датив — локатив щ. од рука), нози (да-
тив — локатив ]д. од но!а), ораси, орасима (номинатив мн. и дат. — инст. — 
— лок. мн. од орах); 

6) у имперагиву глагола 4Hja се основа завршава на задн.онепчани су
гласник: йеци, йецимо, йецише (од глагола йеНи — йекох — йеку), сшризи, сшри-
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зимо, сшризише (од гл. ciupuhu — сшриюх — сшршу), врси, врсимо, врсише (од 
гл. ephu — врхох — врху), чи]и je облик врши у савременом je3HKy обичнщи; 

в) у имперфекту истих тих глагола: йецщах, сшризщах, врсщах. 

104. У нашем кшижевном ^езику позициона алтернацща к, I, х ц, з, с 
ипак ни)е заступл.ена у следепим случа^евима: 

а) Када се задаонепчани сугласници на^у у личним именима: 3aia — Заш, 
Лванка -•— Зованки, Лука — Луки; 

б) када се задшонепчани сугласници на!)у у групама з/, цк, ех, чк, fiK у 
именицама: маз1а — мазш, коцка — коцки, йасха — йасхи, мачка — мачки, 
upafiKa — йрапки; 

в) када се задн>онепчани сугласник к наг)е у групи шк, а реч je о дво-
сложним именицама: шешка — шешки, мошка — мошки, чешка — чешки (ма
да има и таквих именица у ко]има je алтернащуа заступл>ена: бишка— у би
ци -«-- бишци <- бишки); 

г) када се задн,онепчани сугласник налази сам у речима од ман>е слогова 
(не у групи са другим сугласником), а у ко^има би замена зубним сугласником 
довела до HejacHohe у значен>у: бака — баки (а не баци), сека — секи (а не сеци), 
клйка — клики (а"не клици): дд\а — gćiu (а не дози), лй\а — лйш (а не лйзи). 

105. Ни алтернацща к, I, х : ч, ж, ш нще увек застушьена, па nocroje сле-
дегш случа}еви изузиман>а од замене задньонепчаних сугласника предгаонеп-
чаним ч, ме, ш испред наставака с вокалима е и и. 

а) У придевима и заменицама: душ — душм — душх — душма, }аки — 
/аким — /аких — /акима; шихи — шихим — шихих — шихима; неки, колики, 
коликих — коликим, шолики — шоликим — шоликих — шоликима; 

б) у облицима именица, испред наставка -е; во/нике, слуге, снахе; 
в) у изведеним придевима, испред наставка -ин за гъихову творбу од име

ница: Анкин од Анка, Зашн од 3ala, снахин од снаха. 

106. НАПОМЕНА — Све описане алхернацще производ су промена Koje су се 
вршиле у далеко) прошлости нашег (езика (jom у прасловенском периоду), а туй су се 
резултати сачували у о б л и ц и м а и у и з в о | е н > у речи Те промене биле су 
асимилационог карактера Наиме задн>онепчани сутласници к, i, х прилаго^авали су 
cBojy артикулащуу према артикулаци)'и сугласника j и према вокалима предн>ег реда 
(тада су то били е, и, полугласник предььег реда ь, jai — Ь, носни самогласник е), 
преносили je напред — на тврдо непце, умекшава^упи к, i, х, KOJH су гако дали два 
низа сугласника: ч, ж, ш и ц, з, с. Први низ чине предн>онепчани, иалашални сугласни
ци, па je процес »иховог добивала од к, \, х у исторщи 1'езика назван п а л а т а л и з а-
UH,ja Други низ чине зубни сибиланти (иискави) з и с и зубна африката (сливени 
сугласник, са пискавим састо)'ком) ц, па je процес н>иховог добщала од к, ;, х назван 
с и 5 и л а р и з а ц и ] а . 

Током времена гласовна промена палатализацща (сибиларизацща) je престала, 
а и за време н»еног тра)ан.а на местима где се данас налазе вокали е, и у наставцима 
били су у неким aiy4ajeBHMa други вокали, KOJH нису узроковали палатализацщу, 
Огуда данас nocTpje неизмегьени задн>онепчани сугласници у многим примерима: 
Кике (лично име, ген 'щ.), Мике, лше, мухе, бухе,руке, но1е,]унакин>а, кнешгьа, монахи-
1ьа, рукица (поред ручица), ношца (поред ножица), снахица (поред снашица) и сл. 

Задатак. — (а) Промените по облицима именице: во/ник, йешак, радник, 
gpyi, epai, крчаг, uiuupai; сиромах, орах, йредах; задруга, снаха, чишашелка — и 
означите алтернащце сугласника Koje сте запазили. 

(б) Од именица: йешак, сиромах, gpyl, кн>иш, йрах, ваздух, рука, }абука, 
облак, poi — наставцима за гворбу речи (нпр. -и-ти, -ан итд.) начините друге 
речи (глаголе, придеве, друге именице) и означите алтернащце сугласника Koje 
запажаге 
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4. АЛТЕРНАЦШЕ НЕНЕПЧАНИХ СА ПРЕДН>ОНЕПЧАНИМ 
СУГЛАСНИЦИМА 

(ЮТОВАН>Е) 
107. При посматран>у основног облика придева брз, брза, брзо, и н>еговог 

компаратива бржи, бржа, брже, запажа се да je з и з основног облика замелско 
сугласником ж . Први глас je cipyJHH зубни, дакле — н е н е п ч а н и - ( н е из-
говара се на непцима), други глас je струни п р е д г ь о н е п ч а н и сугласник 
(изговара се на предн»ем тврдом непцу). Тако je и у односу облика: шврд — 
tHepfju ( i j . ненепчано д: предн>онепчаио #), луш — лупи (ненепчано ш: пред-
н>онепчано h), носиши — ношен (ненепчано с: предн>онепчано ш), молиши — 
молен (ненепчано л: предн>онепчано л), за тим и у промени именииа: иад 
— Uatjy {д: fj), младост — младошпу (ш : К), и у творби речи: (читати •-> / ни
шан — чишанзв (н „• н>), йруш — йруйе (ш : К). Поре!)ен.е ненепчаних сугла-
сника у о с н о в н и м облицима са предн>онепчаним KOJH се на н=иховом ме-
сту jaen>ajy у о б л и ц и м а тих речи, или у и з в е д е н и м речима од тих 
основних, noKa3yje да у нашем кн>ижевном je3HKy nocToje алгернацще 

— ненепчаних 
сугласника: з с д ш л н 

— са 
— предгъонепчаним 
сугласницима ж ш I) h л н> 

108. У истим тим облицима или пред истим наставницима за творбу речи 
— уснени ненепчани 
сугласници: б й м в 

— алтернирапе са 
— групама: бл йл мл вл 

па Ье, на пример, бити: л>убити — луб/ьен, куйиги — куйлен, ломти — ло-
млен, славити — славлен; груб — трублн, глуй — глуйуъи, сув — сувл>и. 

109. У ерпекоме ки.ижевном je3HKy предшонепчани алтернанти не
непчаних сугласника )'авхьа)'у се у следеЬим случа]евима, 

а) У облицима 
— 1) компаратива придева: — 2) презента глагола: 
з :ж брз — бржи з :ж везаши — вежем 
с : ш ~ висок — виши с : ш йисаши — Пишем 
д: tj шврд — meptju д: t) (лодаши — ио^ем 
ш : h луш — лупи ш : п мешаши — мепем 
л : л бео (бело1) — бели л : л млеши — мелем 
н : н> црн — црн>и н. н> /жеши/* —жан>ем 
б: бл 1руб — [рубли б: бл зобаши — зоблем 
и: йл шуй — шуйли й: йл кайаши — кайлем 
в: вл сув — сувли; м : мл храмаши — храмлем 
— 3) трпног придева глагола: 

родиши — ро1)ен; млашиши — млапен; волеши — волен; храниши — 
— храььен; славиши — славлен; мазиши — мажен; носиши — ношен; 

* од старог ЖАТИ (ž§ti — že"ti), жьшж, жьнгеши, жьнштъ — жшшмъ, жьнгете, жьниггъ 
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— 4) ймперфекта глагола: 
ipaguiuu — ipafjax; млашиши — млаНах; йазиши — йажах; носиши 
— ношах; йалиши — йа/ьах; славиши — славлах; 

— 5) инструменгала jeflHHHe именица женског рода на сугласник: 
1лад — 1ла1)у; смрш — смрНу; со {соли) — сол>у; зелен — зелегьу; 
зоб — зобл>у; кай — кайл>у; крв — крв/ьу. 

б) У гворби речи 
— ненепчани сугласник из основне речи пред многим наставцима за твор-

бу речи замеаен je предн,онепчаним сугласником, на пример, у творби име
ница: йруш — upyhe, корен — корен>е, грм — 1рмл>е, (певати ->) йеван — йевагье; 
придева: ioeego — ioeelju, йиле (йилеша) — йилепи, блед — бле?}ан; глагола: 
изград-п-тя — из1реф-ива-тя, исхран-и-ти — исхран>-ива-ти, йониз-и-ти — 
йониж-ава-ти, йрешйлаш-и-ти — йрешйлаН-ива-тя. 

110. НАПОМЕНА. — Алтернацще ненепчаних сугласника са предгьонепчаним 
произвол су и некадаппьих асимилационих промена артикулацще ненепчаних 
сугласника у вези са палаталним мекнм сонантом /. Наиме, у разним ранщим перио-
дима развитка нашег je3HKa, зубни сугласници з, с, д и ш испред сонанта./ преносили 
су cBojy аргикулацщусазуба на гврдо непце,што je главни елеменат изговора и сонанта 
j (в т. 69 в, 74), при чему je добщено од ej—ш, од з/—ж од gj—Г), од ш/—h; алвео-
ларни л и н сау давали су л> и н> и уснени 5, й, м и в дали су гласовне г рупе б/ь, й/ь, м/ь и 
в/ь. Та промена назива cejouioeawe. 

У току исторще ерпекохрвагског je3mca бкло je у различитим временима неко-
лико joiosaiba. Hajcrapuje je оно Koje je створило алтернащце у облицима п р о м е н е 
(везаши — вежем, родиши — pofjen) и у многим и з в е д е н и м речима (ipaguiuu — 
ipaija). Млаг)е je, или ново, joroBaH,e у многим изведеним речима, као ппо су именице 
изведене насгавком -je, када се joryjy (npeiBapajy у предн>онепчане сугласнике) д, 
ш, и и л (хрожЪе од гроз^-je) йруке од npyiu-je; ipane од гран-je, зе/ье од зел-je), док се 
з и с не мен>а)у пред/ (6pe3je од брез-je, клас/е од клас-je), или придеви изведени са -ju: 
ioeetiu (од говели), йилеНи (од пилешки), jecenu (од jeceK-jn), биволи (од бивол-)и), док 
з и j са истим насгавком -ju octajy неизменени: коз/и (од коз-ju), Нас/и (од nac-JH). 
HaJMuarje je тзв„ jeKaecKO ]отован>е, промена ненепчаних сугласника испред je наста-
лог од сгарог кратког " гласа jaiu-k. У ерпекоме юьижевном je3HKy HJeKaecKOr 
изговора по овом ]отован,у мен>а]у се само сонанти л и н: /ьеШо (за екав. леШо), 
/ъейоша (за екав. лейоша), ььеюваши (за екав. неюваши), н>ежан (за екав нежан), 
док сугласници ocTajy неизмегьени: gjeeojna, eugjeiuu, йцераши, цекира, U3Jecw,u 

111. Исто гако, у кгьижевном ерпекоме HJeKaBCKor изговора не joiyjy 
се уснени сугласници испред je од сгарог крагког jara: 

б}ежаши, uje ваши, щесма, Mjepa, ejepa. 
112. У юьижевном ]езиху се не J0Tyjy ни завршни ненепчани сугласници префикса 

KOJH се при слагагьу речи наг)у испред предн>онепчаног сонанта j : 
ptajegumiuu (од раз^единити), фдиниши (од с-)единити), над]ачаши (од Hag-ja-

чати), кайуон (у физици), KOHJyiaujuja, об/авиши, odjeguHuiitu. 
Томе доприноси психолошка (значен>ска) граница мег)у деловима речи, Koja доприноси 
и стварагьу извесне паузе у изговору измег)у делова тих речи, или страно порекло речи 
(ин)екцща, кощугавдца). 

113. Група сш у глаголима йусшиШи, крсшиШи, сйусшиШи, юсшиши, у 
оним облицима где се у глаголима родиши (ро^ен), млашиши (млаНен), йла-
шиши (йлапен ...) налазе joroeaHH алтернанги # и Й (имперфекат, трпни придев, 
изведени глаголи), алтернира или са шш, или са шп; йуешиши — йушшен — 
иушшах — иушшаши, одн. юсшиши — юшНен — юшНах / уюсшиши — уюшЬен 
— уюшНаваши. У неким cny4ajeBHMa налази се и дво)"ако (дублетно): крешиши 
— кршшен I кршНен —(али само:) кршНах — кршшаваши \кршЬаваши; увреш-
иши — увршшен I увршНен — увршшаваши / увршЬаваши. 
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Задатак. — (а) Од основних придева: луш, дрт, блед, ших, JOK, бео (бела, бело), 
висок, низак, юрак, бесан — начините облике компаратива и означите алтерна-
UHj'e сугласкиха Koje запажаге. 

(5) Означите алтернащуе сугласника Koje видите у паровима: 
!) писати — пишем; резати — режем; слетати — слейем; 
2) дубок — дубл>и; туп — гушьи; жив — живл>и; 
3) дим — ДИМЛ.ИВ; црв — црвл>ив; риба — рибл>и; 
4) крв — крвшу; л>убав — л>убавл>у; 
5) глад — гла1)у; смрт — смрЬу; 
6) CHHJer — сн>ежан: лщеп — л>епота. 

Б. АЛТЕРНАЦШЕ САМОГЛАСНИКА 

114. У нашем )'езику има више самогласничких алтернацща, а како су 
оне резултат некадашаих гласовних процеса, асимилационих или процеса у 
самим в о к а л и м а , па у ]едном случа^у и у с о н а н т у л (мислилац — 
мислиоца), те алтернацще се деле по гласовним процесима KOJH су их проуз-
роковали, а посматрамо их у облицима (морфологии) и творби речи, дакле — 
као морфофонолошки битне састо]ке речи. 

!. ПРОМЕНА О У Е И УМЕКШАНОСТ СУГЛАСНИКА 

115. Посматрааем облика промене речи Koje припада]у исто] врсти, на 
пример, номинативадеднине именица село и Гюле, или инструментала ]еднине 
именица другом и йрщашелем, радником и младикем, или облика множине 
именица град и йагь — ipagoeu и йагъеви, уочава се да у н>иховим наставпима 
за облике алтернира^у о и е. У првом случа]у, те именице paзликyjy се у но-
минативу 5'еднине (-о : -е) и у инструменталу jeflHHHe {-ом : -ем), у другом у 
инструменталу ]еднине (-ом: -ем), у трепем — у инфиксу (уметку) -ов-: -ев-, 
Порег)ен>е и само по два облика показу)е алтернащуу вокала задн>ег реда о са 
вокалом предьег реда е. Ова садашн»а алтернащуа (о : е) лроизвод je нека-
даииье асимилащуе (]едначеи>а) вокала задн>ег реда (тврдог) о према артику-
лащуи меких сугласника (палаталних) када се налазио иза вьих. Вокал о je 
тада прелазио у CBOJ параак пред*ьег реда е, KOJH се артикулисао издизан»ем 
jesHKa према предшем непцу, где се артйкулишу сви предньонепчани сугласници 
(/, л, », А, i), ч, ж, ш). 

116. Пошто се основа речи могла завршавати ненепчаним (тврдим) или 
предн>онепчаним (некада меким) сугласницима, добщени су низови облика 
са о — када je наставак, TJ. о из н>ега, био иза тврдих ненепчаних сугласника, 
и низови облика са е — када je наставак био иза предтьонепчаних (меких) су
гласника. Зато, на пример, инструментал ]*еднине именица мушког рода има 
облике са -ом и -ем: брашом — младиНем, во]ником — мачем, другом — йагъем; 
или облици множине именица мушког рода облике са -ов- и -ев-: ipagoeu 
— Kpajeeu, вукови — мишеви, часови — малеви; вокатив именица женског 
рода на -а облике са -о и -е: жено — друшрице; презимена на -uh изведе
на од присво)ног придева — облика са -ов и -ев: МилановиЬ — Ковачеви/г. 

117. Осим предшонепчаних сугласника, KOJH су некада сви били умекша-
ни, некада су меки сугласници били и сонант р у неким cny4ajeBHMa, зубна 
африката ц, као и сугласничке групе шш яжд. Зато се и иза н>их }авл»а -е: море, 
мбрем, йисарем, лице, лицем, йисцем, боршшем. У току развитка нашег дезика, 
мег)у тим, р, ц, исто као и ч, ж, ш, и и групе шш и жд, очврсли су, па су у са-
временом je3HKy у употреби и облици са о иза гьих: млинаров и млинарев, ме-
сецом и месецем, йадежом, ковачом и ковачем, йришшом, вождом. 

.50 



Посебно he у кн>ижевном je3HKy бити прихвапени облици са -ом када je 
у претходном слогу самогласник е. Тада je: Бечом, йадежом, луйежом. 

118. Меки су у нашем ]езику остали само сугласници $, h, л>, н> и /', иза 
KOJ'HX се у наведеним облицима увек налази е (Ъор^ем, младиИем, крсиьем, йа-
н>ем, крщем итд.,), уколико у непосредно претходном слогу HHJe е, када може 
допи до дисимилацще (ра^едначаватьа), TJ. до замене вокалом о керм, ке-
/ьом, Сегьом, посебно кад су то речи са манье од три слога. 

2. nPEBOJ ВОКАЛА 

119. Речи йлесши (йлеШем, йлешох ) и илош, ШеНи (Шекох . . .) и шок 
значегьски су сродне речи. Оне су сродне, очигледно, и по саставу: йлеш- из 
облика аориста глагола йлесши и именица йлош HMajy исте све фокеме (гласо
ве) и у истом распореду, а разлиеду се само у томе што прва измег)у л и ш 
има е, док друга има о. Исто тако je и са речима шекох (iuehu) и шок чще се 
основе шек- и шок- разлику}у у вокалском cacTOJKy — е : о. Оваква вокалска 
алтернащца производ je врло давних промена у самим самогласницима, Koje 
су Haciajane, вероватно, услед акценатских промена и промене квантитета 
(дужине изговора) самогласника. У науци о je3HKy ова промена се назива п р е-
в о j вокала. Алтернацщу може чинити и више од два вокала, нпр.: е : о : и 
(плетох : плот : преплитати). Може je чинити и с а м о г л а с н и к и такозвани 
н у л т и алтернанг (0) , на пример, према облику презенга берем, са е у корену 
(бер-) CIOJH облик инфинитива браши, у KojeM измег)у сугласника корена (бре-) 
нема никаквог самогласника. То значи да je алтернащф. е :0 (бер-; б0р-). 

120. Самогласничке алтернацще на]чешне су у промени глагола, односно 
у творби речи Koja je везана за глаголе. Уз наведене, такви су примери 
— алтернащф 0 ; е 

праши .: пВрем, (пра-: пер-) 
— алтернацще 0 ; о 

гшши : зовем (зва-: зов-) 
— алтернацще о : а 

хром • хркмаши (хром: : храм-), рЬдиши : рЩаши (род-: раг)-) 
— алтернацще а : и 

мШи : мпцаши (мак-ох : мнц-ати) итд. 
121. У неким cfly4ajeBHMa прево] вокала огледа се само у промени кван

титета (дужине): лШи (лег^ох) : лташи, зай&ваши : затеаши, йзмислиши: из-
мйш/ъаши, са алтернащуама е: е, е: е, и . й. 

НАПОМЕНА — Исторща )езика flaje нам податак да je на месту данапиьег 0 
(нултог) алтернанта, TJ. измег)у сугласника у корену речи некадабио п о л у г л ас н и к 
(TJ. йра-т — йьра-тн; зва-тн — зьва-ти итд). Полугласници су у давно) прошлости 
нашег (езика били врло кратки (крайи од кратких) самогласници, нарочите напрегнуте 
артикулацще Било их je два: }еаш KOJH се у старословенском je3HKy бележио словом 
ь (дебело jep), и други KOJH се бележио словом ь (танко jep) У току разви1ка нашег 
je3HKa они су се иуедначили, и то тако што су се у ]едним дщалектима свели на ь, а у 
другима на ь Kao такви (или ь, или *), полугласници су се у ]едннм пoлoжajимa у речи 
губили, а у другима су давали пуне самогласнике а и е (вокализовали се). Тако, на 
пример, у новоштокавским д^алектима KOJH су у основи кньижевног je3HKa полугласна* 
у jaKOM положа)у дао je а, док се у слабом губио; иас *- йьсь, дан •*- дьнъ, йешак •*-
йешькъ и сл. V KajKascKOM дщалекту полугласник се вокалнзовао као е, па наведен« 
штокавске именице гласе: иес, ден, йешек. 
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3. HEnOCTOJAHO A 
122. Промена облика именице лдвац: ловца, ловцу, ловцем, лдвцу, у ]ед-

нини и: ловци, ловаца, ловцима, у множини — noxa3yje да се самогласник а 
KOJH се налази у основном облику (номинативу ]еднине) губи у велини облика, 
те да се осим у номинативу jeflHHHe nojaB^yje jom у генитиву множине (ло
ваца), у положад изме^у сугласника основе. Дакле, при поре!)ен>у облика 
лдвац, ловаца са свим осталим облицима (ловац: ловц-а, -у, -ем / -и, -има) 
запажа се алтернащуа Kojy приказу]емо као а :0. Као у описанс-j именици, ово 
а, Koje се у граматици назива н е п о с т о ] а н и м а, nojaBfl>yje се 

а) у облицима номинатива jeAHHHe и генитива множине и многих других 
именица м р.: 

лопац — лонаца (лонц-ъ., у, -ем / лонц-а, -има), врабац — врабаца(: врайц-ъ... 
(враиц-и, -има), йисац — йисаца (:: йисц-a -у . .. ./ йисц-и, -има), Шс — 
— uaca (: йс-а, -у, -ом / мои, -и-ма), завршешак — завршешака (: заврше-
шк-й... I завршец-я, -има од завршешц-н, -има); 
б) у генитиву мн. именица ср. и ж. р. са основом KOJy чине многе групе 

сугласника: 
седло — седала, кой/ье — койа/ьа, jegpo —j'egapa; 
шачка — шачака, geeojKa — geeojam, бишка — бишака; 
в) у номинативу jeflHHHe м. р. неодрег)еног вида придева: 
добар ( добри, добра, добро ), юрак ( горки, 1орка, юрко), jagau (: ]адна, 
}адну, jaflHHM / )адни, jaflHa, jaflHo . . . ) ; 
г) у разним глаголским облицима, на пример: 
рекао (: рекла, рекло j рекли, рекле, рекла), сшишо (: сшшла, сшшло), 
jecaM (.jecMo); 
д) у творби речи, нпр., код сложених са префиксом глагола: 
изашкаши (: uciuahu од из-тапи), изаташи (: изюниши), изаслаши (: изяе-
шеши), разазнаши (:раз/уриши) и сл 

— у KoJHMa се види да ]едан префикс из- flaje jeflHOM иза-, када се додаде гла-
голима KOJH почин>у групом сугласника (из- + шкати), а други пут ocTaje без 
тога а, када je пред глаголом KOJH почигье ]'едним сугласником (из- + Еонити); 

I)) у неким предлозима уз по]едине облике: 
са Сунцем, са женом, са зимско1 одмора; ка кайи/и, ка 1раду; низа сшра-
ну, уза зид, кроза зид, са мном 

—• у KoJHMa се непосто)ано а jae^a у предлогу KOJH CTOJH уз именску реч Koja 
почиае било групом сугласника (са мном), било каквим стру^ним сугласни
ком (са сунцем, са женом, кроза зид), или неким другим (ка купи, ка граду) 
KOJH je )еднак са сугласником у предлогу, или сличан н>ему. 

Алтернащуа а:0*, наравно, уочава се када се са наведеним предлозима 
упореде исти предлози без HenocTOJaHor а у примерима: 

с друюм, с брашом, с шобом, с расйусша; к лекару, к небу, к овцама; 
низ йошок, уз дрво, кроз Ipag. 

123. У нашем юьижевном (езику, осим обавезне употребе непосто]'аног а 
у предлогу са када он CTOJH С инструменталом jfl. личне заменице ja— са мном 
и у ony4ajeeHMa када се raj предлог упогребл>ава уз именску реч Koja почин>е 
сличним сугласником: са женом, са зида, односно уз именску реч Koja почииье 
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истим ТИМ сугласником: са сунцем, са сином, односно када се предлог к (ка) 
налази испред именских речи са к: ка куЬи, ка клавиру предлози са непосто)а-
ним а и без н.ега сразмерно слободно се употребл>ава|у. тавл>а се, дакле, на-
поредна употреба: 

с шобом I са шобом, с брашом / са брашом, с овцама / са овцама, к 
ливади / ка ливади, кроз зид / кроза зид, уз зид j уза зид, с исшином / 
/ са исшином. 

НАПОМЕНА. — Алтернавдца а : 0 гако1)е je произвол некадашн>их фонетских 
промена у нашем je3HKy. Наиме, HenociojaHo а постало je вокализащуом некадагшьег 
полугласника (ь) у jaicoM положа^у. Тако je данапньи облик именице ловац у давно] 
прошлости гласно ловъцъ Завршни полугласник, ндшавши се у отвореном слогу 
(у слабом положа^у), губио се, а OHaj први се нашао у затвореном слогу (у 
jaKOM положзду) и прегворио у вокал а: ловац (ловац •+-ловьц •*- ловьцъ) У зави-
сним падежима: ловьца, ловьцу..., нашаЕши се на Kpajy слога (у слабом пoлoжajy) 
полугласник се губио, па ги облици сада гласе: ловца, ловцу... У генитиву множине 
полугласник се таког)е налазио у)аком пoлoжajy jep je сгари облик юга падежа гласно 
ловьць, што je дало ловац у време вокализащуе полугласника (XIII—XIV век), да би 
гек касите raj облик добио нови наставак генитива множине -а. 

Задатак. — (а) Ових неколико именица завршава]у се сличним завршег-
ком i-ак и -йк): почегак, осгагак, jyHaK, легак, додйтак, годишгьак, рйбкак, 
шестак. Промените их по падежима и одредиге Kpje од н>их садрже непосго-
jaHo а, а Koje не. 

(б) Предлоге с(а), низ(а), уз(а), кроз(а) употребите у реченици са одго-
вара;упим падежним обликом именица: огац, MaJKa, брат, сестра, син, жена, 
зет, друг, Милан, Славко; обала, брег, зид. Опишите облике са KOJHMa се пред
лози jaBn>ajy 

4. ПРОМЕНА СОНАНТА Л У ВОКАЛ О 
124. У промени речи као што су именице део, иейео, opao, чщи су други 

облици дела, делу, делом — делови, делова, деловима, или придеви весео (ве-
селбг, веселбм ,.., весела, весело), цео щелбъ, целбм . . . ), или глаголски при
деви радни чйшао {чйшала, чйшало ...,), ййсао {ййсала, Писало ...) nojaBflbyje 
се сонант л Kojera нема у основном облику тих речи, у номинативу jeflHHHe м. 
р., где се уместо тога сонанта налази вокал о. Реч je о алтернащуи л: о, Koja 
je настала у прошлости нашег je3HKamacoBHOM((j>OHeicKOM)npoMeHOM сонан
та л у вокал о. Наиме, пред Kpaj XIV века у новоштокавским говорима 
српскога ]'езика сонант л KOJH се налазио на Kpajy слога меи.ао се у самоглас-
ник о 

Резултати промене л у о на Kpajy слога сачувани су у облицима и у твор
би речи савременог нашег ]езика. 

Самогласник о he увек бити уместо л на xpajy слога — 
а) у облику ]д. м р. радног глаголског придева: 

чишао, йевао, йисао, ле1ао, йекао; 
б) у именицама Koje су изведене од радног глаголског придева настав-

ком -ница: 
чишаоница, учионица, радионща; 

в) у облицима именица изведених суфиксом -ац од радног глаголског 
придева (осим у номин. ]еднине и у ген. множине): 

чишаоца, чишаоцу (: читалац), мислиоца, мислиоцу (: мислилац), 
жеШеоца, жешеоцу, жешеоцем — жешеоци, жешеоцима (: жетелац); 
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г) у речима изведеним наставком -ба: 
деоба (: делити), сеоба (: селити). 

125. С обзиром на то да je фонетска промена л у о сразмерно кратко 
Tpajafla, у нашем кгьижевном je3HKy има много речи у'ко]има се сонант л на
лази на Kpajy слога а mije замен>ен вокалом о. 

а) Тако ле и мег)у именицама изведеним насгавком -ац од радног гла-
голског придева у свима онима Koje HMajy д у г и в о к а л у слогу испред 
наставка, i j . испред л са Kpaja слога, то л остати: 

зналац — зналца (^знал-ца), йрелац — йрелца (прел-ца), 
йоюрелац — йоюрелца (погорел-ца), нева/ьалац — невалалца 
(невал>ал-ца); 

б) затим Ье ту бити речи домапег порекла а разноликог акцента, и дугог 
али и крагког, Koje су под утица^ем наведених узеле облике са непроме-
гьеним л: 

сшални, -а, -б, силни, -й, -а, молба, Жалба, молбени, жалбеж, шкбл-
скй, -а, -о; 

в) домапе речи као што су: 
би/ел (: екавски бео), цц}ел, раздуел, йред]ел, ждрал, вал; 

г) одомаЬене речи страног порекла као што су: 
генерал, маршал, бокал, канал, кбнзул, журнал, фудбал, ойал, мешал. 

126. Осим тога, у нашем кььижевном ]езику посто]и више дво]аких об
лика (дублета), на пример: сб и сол, вб и вол, сшб и сшбл, сбкб и сокол, шбйао 
и шойал, KOJH се под]еднако употребл>ава]'у, чинеЬи морфофонолошке дублете 
у кььижевном ]езику„ 

НАПОМЕНА. — McropHJa ]езика тумачи промену л на icpajy слога у о као фо-
нетски (гласовни) процес вокализащце (претваран>а сонанта у самогласник), Koja je 
последица губл>ен>а полутласника (ь) у слабом положа]у: далъ-»-дао, йрашильца-» 
-*• йрашилца -*• ираишоид. После губл>е1ьа полугласника, наиме, сонант л (KOJH као и сви 
сонанга има артикулационе сличности са самогласницима) дужио се и JOHI више при-
ближио вокалима, TJ. вокалу о. 

Задатак. — (а) Промените по падежима именице: чишалац, мислилац, 
носилац, бранилац. KOJH се глас у неким од тих облика nojaBn>yje уместо гласа л1 
У KOJHM облицима се л замея»у)е другим гласом, а у ко]има Odaje непроменено? 

(б) Да ли се л меша (замен>у]е другим неким гласом) у различшим обли
цима именица: сшрелац, йрелац, йоюрелац, невалалацЛ 

(в) Навелите jom неке именице у ко]има се сонант л на Kpajy слога не 
мен>а„ 

(г) Напишите облике радног глаголског прелива глагола: шресши, до-
hu, чишаши, радиши у мушком, женском и средаем роду )еднине. Обележите 
гласовну алтернацщу xojy запажате. 

7. АСИМИЛАЦША И ДИСИМИЛАЦША ГЛАСОВА 

127. ГовореЬи о аптернаци]'ама гласова, рекли смо да су многе од гъих 
настале у прошлости, као производ промена гласова у непосредном додиру 
(в. т. 93 и датье). Те промене проузроковане су прилаго!)аван>ем изговора 
(артикулацще) )едног гласа према другом или губл»ен>ем сувишних cacrojaKa 
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артикулаци)'е (в, т. 130—131) када се два иста или слична гласа на^у у непосред-
Hoj близини. Прва гласовна nojaea, како смо рекли, у)'едначаван>е je, делимйчно 
или потпуно, артикулаци]'е гласова различитих по неком од н>ених елемената, 
па тиме и из]'едначаватье гласова, и у науци о je3HKy назива се а с и м и п а -
ц и j а (j е д н а ч е н, е). Друга гласовна nojaea je промена гласова из тежн>е 
да се избегне нагомилаватье више истих или сродних гласова у непосреднсд 
близини, и у науци се назива д и с и м и л а ц и ^ а (ра з j е д н а ч а в а н>е), 
Дисимилационе промене с у г л а с н и к а o^eflajy се у губл»е1ьу сугласника 
и упрошпаван>у сугласничких група, при чему им могу претходити и асимила-
ционе промене сугласника Koje су описане као ]едначен>а сугласника (в. т. 
95—99).. 

1. АСИМИЛАЦША САМОГЛАСНИКА 

128. У нашем шьижевном )'езику употребл.ава]у се, као ^еднако правилни, 
на пример, два низа облика речи као што су: 

а) низ: кога шета коме швбме мд'ш моме geoia и 
б) низ: Kojeia iiieojeia ко]ему шво]ему uojeia мо/ему geojeia итд. 

У тим облицима вокалу о KOJH се налази у првом низу (а) одговара скуп oje 
из другог низа (б), С обзиром на то да су то граматички исти облици, треба 
об]аснити у каквом односу cioje кога и ко/еш, швбга и uiebjeia. Кажемо да je 
облик кога, uteoia, TJ. OHaj са о, добивен тако што су облици Kdjeia,>^fuedjeia, 
из KOJHX je испао сонанг /, дали облике коеш, ШвоеШ. У н>има се изговор 
самогласника е прилагодио изговору претходног самогласника о, да]уЬи о, па 
су доби]ени облици коо\а, швоога •. . , Извршено je з'едначен>е самогласника е 
према самогласнику о, погпуном променом е у о, потпуном асимилацщом. 

129. После тога извршио се процес с а ж и м а т ь а двоструког самогла
сника у ]ед,а.н:коо1а,швоо1а,.. дало je кога, швб1а . . Тако су добщени и сви 
остали облици наведени у низу (а): коме, швбме, моме, geoia и многи други у 
]'езику. 

У описаним случа]евима гласовно] nojaBH сажимагъа претходио je про
цес асимилащуе (]едначен>а)„ Самог сажимаша, мег)утим, има и у другимслу-
ча]евима независно од асимилацще, када се два иста самогласника наг)у у 
непосредном додиру у речи. Тако су, после прелажетьа л на Kpajy слога у о од 
сокол, стол, сол, вол доби)'ени облици тих речи соко, сшо, сб, во (од сокоо, стоо, 
соо, воо). 

У кшижевном }'езику сажиматье два иста самогласника у речи неЬе се 
вршити у оним сложеним речима у ко]има се први део сложенице завршава 
вокалом о и други тьен део почиае тьиме: народноослободилачкй, црноока, йо-
oguahu, йоодрадйШи, UodcMajauiu, йдочим, као и у поза]'мл>еницама из стра
них )езика: зоолоща, зоолошки, реексйорШ, йреегзисШенцща. 

2. ДИСИМИЛАЦША САМОГЛАСНИКА 

130. У тежььи да се избегне нагомилаваьье више истих самогласника, на-
craje и ра^едначаваиье самогласника. Ово раззедначаванье, на пример, flaje у 
граматички исгим облицима инструменгала зеднине именица м.р . два настав
ка: -ом и -ем иза предн»онепчаних сугласника, где бисмо очекивали само jeaaH 
(-ем): 
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а) Гочем, Милошем, крщем, ножем и 
б) Бечом, Тиквешом, ке/ом, }ежом. 

У низу (б) због присуства вокала е у непосредно претходном слогу, у процесу 
paзjeднaчaвa^ьa, упогребл>ен je наставак -ом, док je Taj насгавак у низу (а) 
ociao -ем. Исто се догаг)а и у расподели покретних самогласника: 

моме (са е у завршетку), а мо]ему (са у у завршетку) 
швоме (са е у завршетку) а шво]ему (са у у завршетку) 
лейоме (са е у завршетку), а шу^ему (са у у завршетку) 

— заго што се у првим облицима, у слогу испред покретног вокала, налази 
о, а у другим облицима на томе je месту — вокал е. Исто се огледа у распо
дели множинског уметка (инфикса) -ов-/-ев-, када се иза меких предтьонепча-
них сугласника налази -ев-: крщеви, ciupojeeu, cuojeeu, 6ojeeu, да би се nojaBmm 
облици са -ов-: ке/ови, cupejoeu — jep се у непосредно претходном слогу на
лази вокал е. 

3. ДИСИМИЛАЦША И ГУБЛ»ЕН>Е СУГЛАСНИКА 

131. Дисимилацща (раз]едначавагье) сугласника je фонетска промена на-
стала из тежгье да се избегне нагомилаван>е истих или сличних сугласника у 
непосредном додиру. Када у промени речи, на пример, експлозивни зубни 
сугласник ш дог)е уз зубне сливене сугласнике ц, ч, чща прва фаза артикулащуе 
(док се не заврши crpyjaH>eM) има и експлозивни део, дакле, као и артику-
лаци]а сугласника ш, он ne се изгуби ги као сувишак експлозивног елемента. 
Тако he облици промене именице ойшц гласи ти: 

ошац < „о-т-а-шс" 
оца * отца < „о-т-шс-а" 
оцу -* огцу < „о-т-шс-у" 
оче < отче < „о-т-шш-е" 

Исто се догаг)а и у творби речи, на пример, када два исга сугласника дог)у 
у непосредни додир: 

безубни < беззубни < без-+зубни 

Маши део упрошпаван>а сугласничких група (жалосна, жапосно од жа-
лосшна, жалосШно: м р. жалосшан, где група -сШн- n,aje групу -сн) проузроко-
ван je тежгьом да се олакша изговор, што се, уосталом, налази и у основи ди-
симилаци^е сугласника. 

132. Губл>егъе сугласника, засновано на дисимилаци)'и (KOJOJ може прет-
ходити и асимилащуа), доводи до упрошпавагьа сугласничких група и има од-
рет)ена правила у ктъижевном ]езику. 

1) .кдан yflBojeHH сугласник, или два сугласника од KOJHX je први по ре ду 
добщен ]'едначе!ьем, па je исти као други своде се на jeдaн Оедан се губи) и 
тако се изговара)у и пишу: 

беззаконие > безакотъе 
одоелити > о^елити 
изситнити > иситнити 
пейфесет >- пе^есет 
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русски у руски 
безжични у бежични 
изшарати > ишарати. 
Уколико се код удво^ених истих сугласника (без-закон>е) ради о губл>ен>у 

сувишног истог елемента, што иде у дисимилационе процесе, утолико се при 
додиру различитих по звучности или по месту творб,е гласова ради прво о 
асимилацщи (из-шарати) -> ис-шарати -> иш-шарати), а онда о губл>ен>у jen-
ног од н>их (и-шарати). 

О д с т у п а н > е од овог правила дозвол>ено je у два случа]а: 
а) У суперлативу придева ко]'и почииьу сугласником /, када се пише удво-

jeHO/'(jep се суперлативна речца naj- н>име завршава): 
на//ачи, на//аснщи, науаднищ, науевтинщи; 

б) у сложеницама, када треба сачувати значен.е речи Koje их чине: 
подащалекат, предаржавни (период), надаи|алекатски. 

133. 2) Праскави зубни сугласници д и Ш када се на^у испред африката 
(сливених) сугласника ц, ч J , i и и, чщи изговор садржи и зубне артикула-
ционе cacTojKe, губе се, па се тако добщазу облици: 

почеци, почецима (<- почешци, почешцима : почешак) 
ина^ща (<- ина^-цща <-• инаад + -цща) 
писайу (•*- писаш + hy). 

134. Одступан>а од овог правила допушта]у се у следеЬим случа]евима: 
а) код властигих имена и н>ихових придева: КадчиН, КадчиЬев (за разлику 

од имена КачиК); 
б) у именима места: Забрдац — Забрдца — Забрдцу; 
в) у речима сложеним са префиксом KOJH се завршава сугласником д 

1 (односно, после ]едначен>а по звучности, н>еговим звучним алтернантом ш): 
надщлишаши, ошцейиши, йошцениши, йошчиниши, ошНушнуши; 

, г) у облицима футура I-ог, кад шуе дошло до стваран>а сложене речи: 
uucaiu hy, казаш hy, чишаш tiy. 

135. 3) Праскави зубни сугласници губе се и у положа]у испред групе шШ. 
Тако, поред облика йодшшайаши се у je3HKy се налази и облик йошшайаиш се. 

Осим тога, ови се сугласници губе и из група у KoJHMa се испред н>их на-
лазе фрикативни сугласници з, с,ж и ш а иза н>их сугласници б, к, л, л>, м, н 
и » , У промени облика и у творби 

— према речима 
лисшак 
радосшан 
позоришше 
расши 
болесй 

136. Одступаша од ове промене застушьена су у неким нашим речима: 
йойусш/ьив, йройусш/ьив; код придева изведених од страних речи нашим на-
ставком -ни: азбесшни, йрошесшни; код именица изведених нашим наставком 
-киььа: шнназисшкиььа, аншифашисшкин>а, деншисШкигъа. 

(преко) 
(лисшка, лисшку . . . ) 
(радосШна, радосшно) 
(позоришш-ни) 
(расш-ла, расш-ло) 
(болесш-./ьив) 

— CToje облици / речи: 
лиска, лйску ... 
радосна, радосно 
йозоришни 
расла, расло 
болешлив. 
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137. 4) Зубни сугласник с у положа]у иза африката губи се у изговору и 
писатьу придева и прилога изведених наставком -ски: 

младиНки je добщено од младип- 4- -ски 
височки je добщено -бд височ- + -ски (ово од именице Високо). 
Одступа се од овог правила при додаван>у наставка -сшво у творби име-

ница: иокуНсшво, могуНсшво, йреимуНсшво. 
138. .5) Сугласник с из творбених наставака -ски и -сшво губи се и у по-

ложа|у иза сугласника ш и ж , па je тако: 
луйешки добщено од луйешски (а ово од лупеж- + -ски) 
луйешшво доби)ено од луйешсшво (а ово од лупеж- + -ство). 

139. 6) Сугласник с из творбеног наставка -сшво губи се у положа)'у иза 
африкате ч, а ч се упрошЬава губл>ен>ем праскавог дела артикулацще, при чему 
да)е фрикативни (струени) сугласник ш: 

дево]ашшво je добщено од дево]ачшво, а ово од дево]ач- + -сшво 
]унашШво\й добщено од }уначшво, а ово од ^унач- + -сшво. 

Задатак. — (а) Посматраде разне облике именица: изузешак, иредак, 
мешак, осшашак, йрийовешка, добишак — и утврдите у крщм се облицима уместо, 
к из основног облика ]авл>а сугласник ц. Опишите артикулащуу сугласника ц. 
Шта се дешава са сугласником ш! 

(б) Како гласе облици женског и средн»ег рода,]еднине придева: корисшан, 
болесшан, свесшан, радосшан, жалосшан"} Kojy фонетску промену сте уочили? 
Можете ли извееш правило из уочене nojaee? 

(в) Заппо пишемо: азбеешни, йрошеешни, сшуденшкигьа, брашешво, со-
лиешкшьа, судешво, ошцейиши, Uogcmahu, йошцениши, ошкушнуши, йредшурски, 
иоешдийломски, сшуденшски1 

8. ПОКРЕТНИ САМОГЛАСНИЦИ 

140. У ктижевном ]езику потпуно су равноправни дво]аки облици при
лога шад и Шада, придева добро! и доброш па и ipojaKH: добром — доброме — 
доброму, у ко|има се те речи, или н>ихови облици, завршава]у различито: без 
вокала или са вокалима а, ек у. Присуство ових вокала у наведеним облицима 
ни|е обавезно, тьихово присуство или одсуство не метьа ништа у значетьу и 
грама тнчким категори^ама речи. Зато што се у употреби некад jaB.Jbajy а некад 
не, у !рзматици се назива]у п о к р е т н и м в о к а л и м а . У ктъижевномje-
зику то су а, е и у. 

JaBn.ajy се у прилозима (сад — сада, кад —: када), у облицима придева 
(жушог — жушош; жушом — жушоме — жушому), заменица (швог — iUeoia; 
швом — швоме — швому; ког— кога; ком — коме — кому; Kojei — Kojeia; ко]ем 
— ко]ему), бро)ева (]едно! — jegnoia; ]едном — ]едноме). 
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9. СУГЛАСНИК / У КгЬИЖЕВНОМ ШЗИКУ 

141. Сугласник (сонант) / меки je предтьонепчани глас, по артикулацщи 
врло близак самогласнику и (в. т. 69 в). Из ньегових артикулационих особина 
произлази више последица у изговору и писатьу по]единих речи и ньихових 
облика у нашем ктьижевном ,]езику. 

а) Пошто се изговор сугласника / веп садржи у изговору меких (пала-
талних) сугласника t), h, л и и>, сугласник / се иза тьих не може изговарати, 
па ни писати. Зато, на пример, облик инструментала jeflHHHe именица ж. р. 
на сугласник има два наставка , т]. он je 

— са наставком -jy и са наставком -у 
сшвар}}\ реч])' и ч^У, ндку 

(од ствар-]у, реч-]у) (од 4ar)-jy, Hoh-jy); 
или облик придева изведевих суфиксом -ju има два облика: 

— са -ju и са -и 
чо веч ju, враж/и, и дешили, осипи 

MUUijU 
(од човечни а то (од детинг-JH . . . ) 
од човек-{и . . . ) -

б) Због сличности н>егове артикулаци]е са артикулацщом самогласника и, 
сонант / уз вокал и може и кестати. То се може показати у творби неких речи. 
Тако je, на пример, од именице судща, преко придева cygujuH а додава&ем 
суфикса -ица, доби]ена именица женског рода судииица ( = „судщмна супруга"). 
Jep судщин + -ица je дало судщиница, где се./ стопило са вокалима и, претво
рило у и, а затим се то удвостручено ии сажело у jeflHO. Тако je постало 
име места Кадина Лука ( < кадиина лука < кадщина лука), презимена ИлШ 
(< Илиип < Или|ип), Munuh ( < Милнип < Милщип). 

142. У положа]у измег)у u и других самогласника сонант / се делимично 
одрег)ени)е изговара, али и ту jane или слабще, па граматика да)е правила када 
fte се он писати, а када непе. 

в) Сонант / се сасвим одре!)ено чу]е када je у положа^у измет)у u на првом 
месту и а, е, у на другом (u+j+а/е/у) па се тако и пише: 

-uja-
guja/ioi, дщалекаш, дщаманш, сощдалйзам, дщафилм; 
-uje-
gujeiua, серви/еша, йщешеш, клгденш; 
-ф-
йи/ук, цфк, алумйнщум, оищум, eujyia. 
Сонант /' се овде поравно гласовним процесом у додиру и са а, е и у, прво 

као мег)углас сличан врло кратком и: диЧалог, диЦеша, алумиииНум, а онда 
као /, сасвим одрег)ене аргикулацще. 

г) Ако je у таквим cnynajeBHMa иза и долазио самогласник о, у говору 
се 4yje ]едно врло слабо ,/: виЧолина, диЧойшрща, социЧологща, иНоле, киЧоск, 
aeu'JoH, па се у полож^у и-\о сонант / никако не пише: виолйна, диойшрща, 
социо ldiiija, йоле, киоск, авйон, радио. 
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д) При обрнутом реду самогласника (а/е/о/у+и) у говору he се тако1)е 
чути врло неизража]ан прелазни глас и, па се измег}у самогласника j никако 
не пише: каиш, каишариши, Кайро, сейзмички, ашеисша, ддисша, коинциденци/а, 
руина, руинйраши. 

1)) Без обзира на ред самогласника, ако je сонант у на Kpajy основе, он je 
тада сугласник основе и чува се и у изговору, и у писан.у при додаваау наста
ваха за облик или за творбу речи: 

u+j+ale/о/у/и 
3Muja, змще, змщо, змщу, зми/и; зми/ин; 

a/e[o/y[u+j+u 
MOJU, MojuMa, MOJUX, KOJU, KOJUX, Pdju, Pdjuh, 6oju (датив од oojd), 
зу)йм, зу/йш, ceju (дагив од се ja, сесшра), pojuuiu се. 

е) Када се од именица са завршетком -uja, на пример: Шумадща, Белща, 
армща, мйлищуа, судща, наставком -скй граде придеви, сонант j je део основе 
за творбу, па се j пише испред тога наставка: шумадщскй, белИдскй, армЩскй, 
милйцщскй, судЩскй. 

10. СУГЛАСНИК X У КхЬИЖЕВНОМ ШЗИКУ 

143. Речи као што су ухо и уво, кухаши и куваши, кихаши и кщаши, Koje 
се ме1)у собом разлику^у по томе што се у н>има H3MeH>yjy х и в, осносно х и /, 
yxa3yjy на то да има колебаша у употреби гласа х. И jczum и други наведе
ни облици у каижевном je3HKy су правилни. Облици речи у паровима су 
дублеги. Они са де узети су из новоштокавских говора у KOJHMa се глас х из
говара, облици са е и /' су из оних новоштокавских говора у KOJHMa се х не 
изговара. И jeflHH, и други облици речи одавно су у народном je3HKy, па су 
отуда узети и у кн>ижевни, као и облици многих других речи у KOJHMa се 
напоредо са х употребллва глас в или /: муха — мува, буха — бува, леха — 
ле}а (njeK. само лгуеха), иух — 1лув, духаши — дуеаши, духан — дуван, хи-
ешори/а {хиешоричар, хиешори/ски) — ucuiopuja (иешоричар, иешорщски). То 
могу бити домапе речи, као и пoзajмл»eницe из других ]езика. 

Неке речи, ме^утим, еасвим су се yoбичajилe у облицима са е и /', па 
непе имати ceoje дублете са х: зеваши, марва, исмеваши, upoja, aw.gaja, upoMaja. 

144. Наведени примери юьижевно]езичке употребе х и гьегових заменика 
е и /', ме^утим, мали су део речи у KOJHMa се глас х ]&ъял (или 3aMeH>yje са 
в и /). Фонетика нашег кн>ижевног je3HKa уопштила je употребу сугласника 
х, па Taj глас треба изговарати и писати тамо где му je по пореклу (етимо-
лопуи) место у речима и н>иховим облицима. 

Тако Ье се изговарати и писати: хлеб, храна, хшегйи, xohy, Хвар; снаха, 
кухигьа, махаши, йредахнуши, сшреха; дух, орах, смех, ших; затим у настав-
цима облика генитива множине придева, придевских заменица, 6pojeBa: зе-
лених, лейих, MOJUX, ceojux, друшх, шреЬих; у наставцима 1. лица jeflHHHe им-
перфекта и аориста; чишах, юворах; видех, до^ох итд. 
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11. ФОНЕТСКЕ ВРЕДНОСТИ НЕКАДАПИЬЕГ ВОКАЛА 
Ъ (JAT) У КЬЬИЖЕВНОМ ШЗИКУ 

145. У новоштокавским дщалектима на KoJHMa je заснован наш иьижевни 
je3HK ciapn глас i> (jar) различите- се изговарао, што значи да се у току исто-
рще изговорно (артикулационо) изменио и дао различите гласове и гласовне 
скупове. У ]едним говорима Taj гласче дао е (дуго и кратко): деше, век, ра
зумем и деца, вечан, разумеши. Они се због тога назива]у е к а в с к и м г о 
в о р и м а . У другима je исти глас дао два скупа гласова — uje и je: gujeiue, 
вщек, разумщем и gjeufl, в]ечан, разум]еШи због чега се назива^у и j е к а в-
с к и м г о в о р и м а . У трепима ± (jaT) je дало самогласник и (дуго и крат
ко): дйше, вик, разумйм и дица, вйчан, разумиши, па се Ha3HBajy и к а в с к и м 
г о в о р и м а . 

У кн>ижевни ерпеки ]'език узета су само прва два изговора, екавски 
и и)'екавски (в Увод). 

146. У кшижевном ^езику е к а в с к о г и з г о в о р а самогласник е je 
типична замена некадашньег -Ь, нпр.: деше, деца, млеко, млекара, сено, сено
кос, лейо, лейоша, бело, белина, разумем, разумеши, а само у неколико случа-
jeea у н>ему, уместо очекиваног е налази се самогласник и. 

Изузешо, дакле, самогласник и се налази: 
а) У облицима компаратива придева: новщи, сшарщи, йамеШнщи, зеле-

HUJU итд. (а не: новели, старели . . . како je у неким дщалектима); 
б) у облицима имперфекта глагола: \upecujax, йлешщах, йеци/ах; 
в) у одричном облику глагола \есам: нйсам, нйси, нще — нйемо, нйсше, 

нйсу (а не: несам, неси... како je у неким дщалектима); 
г) у nojeflHHHM речима (лексички случ^еви), као што су, на пример, гла

голи белиши, цфниши, црвениши, KOJH значе „чинити нешто белим, црним, 
црвеним . . . ", а KOJH cioje према глаголима са е: белеши, црнеши, црвенеши, 
друкчщег значен>а — „nocrajaiH бео^ црн, црвен .... " 

147. У юьижевном (езику и j е к а в с к о г и з г о в о р а некадашн>и глас 
•Ъ (jai) дао je два гласовна скупа —двосложни скуп uje и ^едносложни скуп je. 
Основно правило je у следепем: 

а) Према дугоме е у екавском изговору кн>ижевног je3HKa, Koje je, на 
пример, у речима: деше, век, реч, разумем, умем, цениши, млеко, река, време 

— у кн>ижевном ^езику щекавског изговора je двосложно uje: 
gujeiue, вщек, рй/еч, разумщем, у>мщем, цщениши, млщеко, pujeua, ври-
}еме. 

б) Према краткоме е у екавском изговору кн.ижевног je3HKa, Koje je, на 
пример, у речима: деца, вечан, разумеши, иеваши, geeoJKđ, белина, дело, човек, 
вероваши, беседа 

— у кн»ижевном je3HKy ^екавског изговора je }едносложно je: 
д}ща, ejbian, pa3yMjeuiu, щеваши, gjeeojKa, б/елйна, gjeAO, 4oejeK, ejepo-
ваши, 6ecjega. 

148. Ово основно правило и]'екавског кньижевног изговора допун.у]'е се 
п р а в и л и м а о и з у з е ц и м а , Koja се }авл^у у неким CTy4ajeBHMa из
говора je уместо очекиваног uje, и изговора и уместо очекиваног je. 
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а) У примерима облика неких речи са дугим е у екавском изговору: 
месша, мера, вера, недели, вйдевши, слешевши, здела 

— у nj екавском изговору налази се j едносложна замена jaTa са дугим je: 
jujeciua, Mjepa, ejepa, negjejba, eugjeetuu, слейдевши, зд/ела. 

б) У примерима творбе речи са дугим е у екавском изговору, на пример: 
заседайш (од засесШи), замераши (од замериши) 

— у щекавском изговору налази се ^едносложна замена jaia, са дугим je: 
зафдаши (од зафсши), зам}ераши (од залуериши). 

в) На месту испред гласова j , л> и о у щекавском кгьижевном изговору 
уместо старога гласа •Ь (jai) налази се самогласник и: 

ви/аши, вЩавица-, смщаши се (: екав. eejaiuu, вЩавица, смЩаши се); бй/ье-
жиши, бйлежница (екав. бележити, бележтащ); вйдио, желио, шрйио 
(: екав. видео, желео, шрйео); диоба, цйо (: екав. деоба, цео) итд. 

НАПОМЕНА. — 1) Остали облици радног глаголског придева (видио, желио, 
шрйио), у щекавском правилно гласе: вйд}ела, -о, -и, -е, -а, же/ьела, -о, -и, -е, -а. 
2) Облици имперфекта с наставком -ujax: mpicujax, йлешщах, йещуах... jentraicn су у 
щекавском и екавском изговору. 
149= Осим ових изузетака, и]екавски каижевни изговор има и неких стал-

них екавизама. Тако he уместо кратког je бити кратко е: 
а) увек када би гребало да je до!)е после сугласника р испред кога се 

налази неки сугласник: 
бреюви (од брщег), !решнйк (од ipujex), epegnuju (од врщедан), йре-
ййсаши (према upujeuuc), увреда (према уврщедиши), шрезни/и (од: 
шрщезан) и 

б) у неким речима (по^единачним), што се назива лексичким случа]'евима: 
неко (нешко), нешшо, зеница, некй-а.-б. 

150. Иначе, као што noKa3yjy примери:pje4um(op,puje4),pje4Hu[(ofllpujeKa), 
речник, pjhiHUHKu (од рщеч), aopjemuh (од корц/ен), iopjeiUu, ако се р налази 
на почехку речи или се испред ньега налази неки самогласник, иза н>ега ne се 
изговарати и писати опет/е. Исто he биги и ако се пред тим/» налази суглас-
сник KOJ'HM се завршава први део сложенице: paspjeiuaeauiu (од раз-pjeinaeaiuu), 
jep je ту осегна пауза Koja долази као последица психолошке границе изме!}у 
две]у речи Koje се cianajy у сложеницу. 

Задагак. — Напишите щекавски облик речи: млеко, вера, белац, лек, 
верак, звезда, промена, много промена, м^сец, леви, вероваги, снет, снежан, 
бележшща, увек, решити, реч, речник, пре (подне), дете, деч.|и, после, дечак, 
волети, волео бих, хлбб, негде, л§тн>и, хтдо бих разумети, сл§з, мешати, осетл>ив 

151. М о р ф о ф о н о л о ш к и о п и с , дат у горе наведеним системима 
(поглавша 5—11), заступп>ен je и у наредним главама граматике — М о р ф о -
л о г и j а и Т в о р б а р е ч и — по потреби. Наиме, онда када се у облицима 
и у творби констату]'е фонетска (фонолошка) алтернацща у додиру граматичке 
основе и граматичког наставка (рук-а : руц-и), у промени облика, дакле, одн. 
када се опису]'е понашаае гласова ко)'и чине творбену основу и творбени пре
фикс или суфикс (рук-а : руч-етина; безболан : бескрван; момак : момачки; 
рддяти: ра^ати и др) . НалазеНи се и у области фонологи)'е, и у области мор-
фологи]'е с творбом, морфонологща ове две области cnaja, иако je неки грама-
тички сматра]у делом морфологще, а не равноправним делом граматике, ка
кви су фонетика (са фонологирм), морфологща, творба речи и синтакса. 
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МОРФОЛОГША И ТВОРБА РЕЧИ 

152. Морфологи)'а (грч. morphe — облик и logos — наука, реч, говор) са 
творбом речи део je науке о je3HKy KOJH се бави р е ч и м а — н>иховим врс-
тама, облицима и творбом (гра^еаем). Она oflpefjyje речи полазепи од н>ихо-
вог гласовног састава, од н>иховог значиьа и од н>ихове службе (функщуе) у 
je3HKy и у реченици. Термином морфологща назива се и систем облика jeaHor 
je3fflca. 

12. РЕЧ И МОРФЕМА 

153. Кад се чу]'е, на пример, скуп гласова п-а-с, или т-р-а-в-а, или т-р-ч-а-
-т-н, замиоиьа се домапа животинка, сродна вуку, Koja служи човеку за чуван>е 
купе, за лов и др., односно замишгьа се зелена jeflHoroflnmiba бнл>ка, с тан-
ким стаблом, и у трепем случа)у — брзо кретан»е. Наведени стални, утвр^ени 
скупови гласова кад год су изречени, H3asBBajy исте представе, а уколико би 
распоред позединачних гласова у н»има био друкчщи, они нам не би ништа 
значили, или би у нама изазивали неку другу представу (нпр. а-с-п или р-т-а-
-в-а- нам ништа не значе, док би гласови из т-р-а-в-а распоре^ени друкчще, 
нпр. в-а-т-р-а, под условом да ]едно од два а буде са " акцентом, значили 
нешто сасвим друго). 

154. Такви утвр^ени гласовни скупови (уз наведене и: браш, сестра, ipag, 
река, Пешар, црвен, радиши, брзо, Субошица, она, кпижевник итд.), па и noje-
диначни гласови (у: Живим у Београду; о: Говоримо о Марку; с: Говоримо с 
друговима итд.), jecy jeanaKe |единице Koje осим значен>а HMajy и синтаксичку 
службу (функцщу), а Ha3HBajy се р е ч и . 

Свака реч има csoje пр^еднначно значение. Тако на пример, реч йас значи: 
„домапа животиаа, сродна вуку.. . ", реч шрава значи: „зел>аста jeflHoro-
диипьа бил>ка, с танким стаблом . . . ", реч шрчаши значи: „кретати се врло 
брзо" итд. Kao такве, речи су р з н а к е разних nojMosa, па по]единачно улазе 
у р е ч н и ч к и ( л е к с и ч к и ) ф о н д нашег je3HKa, налазе се у речницима 
и назива)'у (осим речима) и лексеме. ЕЬихова значен>а опису)е л е к с и к о -
г р а ф и j а , лингвистичка струка Koja ствара р е ч н и к е , а теори]'ски се гьи-
ховим значен>има и употребом у )езику бави л е к с и к о л о г и к а (в. поглав-
л>е Лексикологща). 

Речи HMajy и за]едничка (општа) значйьа. Тако, на пример, иако речи 
Ме и Шрава имазу свака cBoje посебно значен>е (без икакве ме^усобне везе), 
оне HMajy и }едно опшге (за]едничко) значение — обе речи значе некакве п р е д-
м е г е с т в а р н о с т и , природе, значе бийа или ствари. У томе су }еднаке 
с безбро|ним другим речима, као што су: деше, куНа,жена, ученик, ipag, сено, 
Mpsej, сшвар, легьйр, храеш, pim, йШлава итд., од ко)их свака има и csoje по-

63 



]единачно значеше, али и опште значеше неког биЬа, предмета, nojaBe у при
роди. Исто тако je и са pe4j'y ШрчаШи, Koja уз CBoje по|единачно значеше, има 
и опшге „вршити одре^ену радн>у", šajeflHO с 6e36poj других речи, као што су 
чйШаШи, радиши, йеваши, допи, ювориШи, ййсаши итд. Тако и лексички (реч-
нички) различите речи брз, сйор, зелен, црвен, ciiiap, ддбар, сув (сух), злйШан 
итд. — noBe3yje заЗедничко (опште) значеше: „особина Kojy неки предмет или 
бипе има". 

3ajeflHH4Ka (општа) значеща називазу се г р а м а т и ч к а значеша. Она 
се ee3yjy не само за различит гласовни (фонемски) облик речи (нпр. куЛа, ку/ге, 
куки ... према радиши, радим, радиш, ради ... радих, радисмо итд.), него и за 
различиту службу у реченици (за синтаксичке функцще), па р е ч и преко овог 
последшег улазе у синтаксички, односно г р а м а т и ч к и с и с т е м нашег 
je3HKa (в. Сингакса). Тако се наведене речи йас, шрава, Шрчаши, осим у речнику, 
]яв1ьщу у р е ч е н и ц а м а : Пас Шрчи Шравом. — Пас шрчи кроз 
Шраву. — Трчаши кроз Шраву заним/ьиво je за йса.— Пси су 
шрчали кроз шраву итд. Наравно — са различитим синтаксичким фун-
кцщама, па и са различитим облицима {йас — йса — йси; Шрчаши — Шрчи — 
je шрчао; шрава — шраву), KOJH 03Ha4aeajy различите односе у Koje CTynajy речи 
у реченици, односно различита граматичка значеша (йас = граматичка jeflHH-
на, йси = граматичка множина и сл.). 

1. МОРФЕМЕ (КОРЕН И АФИКСИ) 

155. Речи се cacTOJe од ]'едне или више м о р ф е м а , а морфеме су Haj-
маше ̂ езичке ]единице Koje су носиоци значеша или граматичке службе у рече
ници: Тако се речи: 

на, о, jy4e, eeh, сода cacToje од по jeflHe морфеме; 
кук-а (куп-е), сел-о (сел-а), из-над од по две морфеме; 
куй-и-ши, куй-и-м, кук-н-и, куН-н-а од по три морфеме; 
йод-вез-а-ши, йод-веж-е-м, йар-о-брод-0 од по четири морфеме; 
ошШр-о-ум-н-и, ошшр-о-ум-н-а се састо]'и од по пет морфема. 
Морфеме су: 
1) К о р е н (корейска морфема) — HaJMaiba ]езичка ]единица Koja je но-

силац nojeflHHa4Hor (лексичког) значеша, недельива на маше делове KOJH би 
имали значеша, нпр. куН- у свим облицима промене: кук-а, куН-е, куН-и, куН-
-ама, односно у речима од ше начишеним: куА-ни, куА-ан-ица, KjA-ишт-е, O-KJA-
-и-ти, о-куп-и-м; и 

2) а ф и к с и (афиксалне морфеме) — HaJMaibe несамосталне (везане) je-
зичке ]единице Koje су носиоци значеша, односно функщуе у реченици, KOJH се 
jaBfl>ajy у 4 облика— 

(а)као п р е ф и к с и (префиксалнеморфеме,предмеци) -— несамосталне 
морфеме Koje долазе испред корена уносеЬи ново значеше у речи: йод-знд, 
йош-поручник, нд-глув (глух), за-ронити, j-ронити, йро-читати, но^-вожшак; 

(б) као с у ф и к с и (суфиксалне морфеме, домеци) — несамосталне мор
феме Koje долазе иза корена, или иза других морфема, уносеЬи ново значеше, 
односно означаваЗуЬи нову функщцу речи на 4HJH се део дода|у: зид-иА, соб-еши-
на; црн-ац, слеп-ац; пж-ар, писар-ка/ писар-ов 1-0, -а -о/; писарк-ин /-0-а, -о/; 
зев-0 (од зеваши), упис-0 (од уйисаши), ттс-кара (-ти), пис-кара /-м, ш, -0); 
цар-oea (-ти), школ-ова (-ти); 
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(в) као и н ф и к с и (инфиксалне морфеме, умеци) — несамосталне мор-
феме Koje долазе иза корена, односно других наставака а испред наставака за 
облик (или других морфема): град-ов-и, крал>-ев-и; север-о-исток. , . ; и 

(г) као н а с т а в ц и за о б л и к — несамосталне морфеме Koje се налазе 
иза корена речи и означава]у разне граматичке односе у Koje CTynajy речи у 
реченици, односно обележава^у разна граматичка значеньа: соб-а (= ном. }д. 
именице ж. р,), соб-е (= ген. jfl. именице ж. р.), соб-олш (дат., инстр., лок. 
множ, именице ж. р.), ради-шм (инфинитив глагола), ради-л*, -tu, -0 (1., 2, и 3. 
я. ]Д- презента гл. paguiuu), рад-и- /-ти/, рад-м- /-м, -ш, -0 / (инфинитивна и пре-
зентска основа глагола радиши). 

156. К о р е й с к а м о р ф е м а (корен) изражена«je увек наемаше \щ~ 
ним гласом (Живимо у Београду), односно са више н>их (нпр. куН- у речима: 
куТга, Kyhe; куНни; окукиши), а ме1)у а ф и к с и м а исгу особину HMajy пре
ф и к с и (нпр,: о-, йро- у речима: омален, йросед). С у ф и к с и и н а с т а в 
ци за о б л и к , ме5}утим, jaBn>ajy се или изражени HaJMaibe ;едним гласом 
(нпр.: добр- + -и, -а, -о), или са више н>их (нпр.: добр- + -oia, -оме, -oj), али 
и изражени такозваним „нулгим суфиксом", KOJH се у науцн о je3HKy обележава 
знаком-0 (нпр.: леп- 4- -0 човек према леп-а жена, леп-о дете; он уради- + -0 
према ja уради- + -х, ми уради- + -смо). 

Афиксалне морфеме (префикси ,суфикси, инфикси и наставци за облик) 
зову се в е з а н и м (несамосталним) м о р ф е м а м а зато шю само са 
CBOJEM творбеним и граматичким основама има]у значен>е, 

2. ТВОРБЕНЕ МОРФЕМЕ 

157. У т в о р б и р е ч и (делу граматике KOJH опису;е добщаае )едних 
речи од других) м о р ф е м е се деле на творбене основе и афиксе. 

( 1 ) Т в о р б е н е о с н о в е (морфеме творбених основа) могу бити: 
(а) Коренске морфеме (корени) речи — делови речи KOJH носе лексичко 

значен>е а не могу се дал>е делити на ман>е делове KOJH би били носиоци зна-
чеша: йис- у речима шс-а-ти, ймс-ар, за-«ис-0; вид- у речима вид-е-ги, вид-0, 
пре-вид- 0: и 

(б) граматичке основе речи, као на пример основа йисар- у речима йисар-
-ица, uucap-n-mi&, йисар-ка. или основа кук-, соб- у речима куН-мца, соб-шщ; 
куА-н/-и, -а, -о), соб-н I -и, -а, -о/, када се граматичка основа поклапа са кореном, 
или, на пример, основа роди- у глаголу родиши од Kojer je изведена суфиксом 
-ше./ь именица родиШе.гь, када се граматичка основа не поклапа са коре
ном.. 

(2) А ф и к с и (афиксалне морфеме) су везане морфеме у виду п р е 
ф и к с а (цре-скочити, ^о-дати, йод-зид, на-кисео, шш-поручник), односно у 
виду с у ф и к с а (пис-а/?, коп-ач, зид-мй, тлав-ешина) и и н ф и к с а (jyr-o-
-исгок, оц-е-убица). 

Следепа схема приказу]е функционисан>е т в о р б е н и х м о р ф е м а 
у образовашу речи чща je полазна (мотивишуЬа/мотивна) реч: 

(а) именица йрефикс + шворбена + суфикс + / наставак за / 
основа _ облик 

дан — дан- -и 1-тк/>даниши 
пре- дан- -и 1-тн/>йреданиши 
об- дан- -ишт 1'-е/>дбданишше 
об- дан- -с >обдйн 
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(б) глагол 

иеваши 
пре-
пре-
пре-

(в) придев 

црн 

по-

пев-
пев-
пев-
пев-
певан-

црн-
црн-
црн-
црн-
црн-

-ач /-0 />йевач 
-а /-ти/ > йрейеваши 
-ава /- т и/ > иреиеваваши 
- 0 >йрейев 
-je >йевагье 

-ац j-01>црнац 
-кигьа >црнкин>а 
-е 1'-ти 1>цфнеши 
-ило >црнило 
-е 1-ш/>йоцрнеши 

Тако су од именице дан доби)ена два глагола {даниши, йреданиши), угща. 
именица ср. р. {обданишше), je/saH прилог {рбдан), од глагола йеваши — три 
именице {йевач, йрейев, йеван>е) и два глагола {йрейеваши, иреиеваваши) и од 
придева црн — три именице {црнац, црнкшьа, црнило) и два глагола (црнеши, 
йоцрнеши). Све новодоби]'ене речи уобличене су (граматичким) н а с т а в к о м 
з а о б л и к {-ши за облик инфинитнва, -0 за ознаку м. р. именица у номин. 
|еднине, -ej -о за ознаку ср. р.), KOJH je овде дат у угластим заградама. 

НАПОМЕНА — У творби речи могу учествовати и две и више 1ворбених 
основа (било да су то корени, било да су граматичке основе, када се говори о сложе-
ницама: Beoipag, йлавокоса, сецикеса, йлавокос-0, -а,-о, сшармали, -а,-о, /уюисшок 
Оне су уобличене суфиксом (нултим или гласовно израженим) и грамагичким настав
ком за облик (в. г. 325—327, 330, 342—345). 

3. ГРАМАТИЧКЕ МОРФЕМЕ 

158. У м о р ф о л о г и j и (делу граматике KOJH опису]е промену облика 
)едне речи зависну од функци]е у реченици, односно од граматичког значегаа) 
м о р ф е м е се деле на грамагичке основе, наставке за облик и инфиксе. 

(Oj Г. д а м а г и ч к е о с н о в е (морфеме грама тичких основа) су мор
феме •к6]е^у^)У'Ж€'^^'Ш^ШЧШмХио}едииачаям) значегьем речи (са значегьем 
н>еног корена): куп-а. {— номин. ]'еднине именице ж. р.), куй-е ( = ген. ]ед. име
нице ж р.), куИ-н, куЬ-а, А)'А-ама; йисар-0, йисар-а, йисар-ом, йисар-у; уради-ти, 
уради-и, -ш, - 0 , али и са граматичком категори]ом дотичне речи, 

((2)уН a_c_i а в д и за о б л и к , (морфеме облика) су везане морфеме 
Koje означава]у односе у Koje стугиуу речи у реченици, односно граматичка 
значеша: куп-я ( = номин. ]д. именице ж р.), куН-е ( = ген. }Д. именице ж. р.), 
куп-н, куЬ-ами, уради-ш« ( = инфинитив), уради-.и, -ш, .-0 (облици презента). 

Д3)/И_н фик;си. (умстнуте морфеме) су морфеме Koje y4ecTByjy у творби 
неких- бблика са граматичким значен>има, нпр. облика множине типа град-
-ов-и, крал>-еб-и (од ipag. крал). 

Следегш схема npHKa3yje функциониса^ье г р а м а т и ч к и х м о р ф е 
ма у образоваау разних облика неких речи, на пример: 
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(а) именице 

ipag 

грамашичка 
основа 

град-

град-

град-

град-
град-

инфикс насшавак 
за облик 

номин. ]д. именице 
> 

(б) придева 
/як jaK-

jaK-

(в) глагола 

урадиши ура, 

-ов-
-ов-

м. р. 
-0 

-а 

-и 
-има 

> 

ж. р. 
-а 
'-ja 

-м 

презента 
л. j . 2, л. 

-ш 

ср. 
-о 
-je 

j . 3. 
-0 

ipag 
ген. jfl. именице 

ipaga 
дат. ]д. именице 

> <раду 
ном. множ. именице 

> ipagoeu 
> дат.., инстр. лок. 
множ. именице 
ipagoeuMa 
Р-

> jaK, ]ака, Jano 
> /ачй, jma, ]аче 

> урадим 
урадйш 
урадй 

1 
уради-

аорисга 
л. j . 2. л. j . 

-0 
3. J 
-0 

J-
> урадих 

5'ради 
уради 

Грамагичка основа може се подударати са кореном (нпр.: куМ-&, -е, -и), 
али и не мора (нпр.. иис-а-ти), jep, као што се у датим примерима види, грама-
тичка основа именице кука — морфема кук- не може се разложити на ман>е 
делове KOJH би имали значеше, док се граматичка основа глагола йисаши мо
же разложити на делове: йис- и -а-, од ко]'их се први може наЬи у другим 
речима ймс-ар (именица), йис-мо (именица), йис-мен (придев), као део KOJH 
да]'е значение свим тим речима, а други део (-а-) — граматички je наставак за 
инфинитивну/аористну основу, исти онакав какав се налази и у другим глаголима 
(скак-а-ти, пев-а-ти), чинеЬи с тим коренима н>ихове граматичке основе. 

Задатак. — Поделите на м о р ф е м е следейе речи: 
(а) радиши, радим, радиш; зелен, зелена, зелено; Hajieuutu, нщлейша, на]-

чейше; (у) лейом граду; 
(б) куНни, купна, купно; кукерина, куНица; окуИиши; брашов, злашан; 

рибоповац, дошрчаши, накисео 
Издвощте у добщеним морфемама: 
— морфеме граматичких основа (граматичке основе); 
— морфеме граматичких наставака (наставке за облике): 
— морфеме гворбених основа (творбене основе) 
— морфеме гворбених афикса (творбене афиксе) 
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М О Р Ф О Л О Г И Д А 

13. ВРСТЕ РЕЧИ 

159. У ]езику се речи jaB.ibajy у реченицама, па посматрагьем ]едног ис-
каза ко)и се cacioJH од неколико ших може се уочити да су речи на различит 
начин уюьучене у реченицу. Тако, у ]едном одломку из Андрийевог романа 
На Дрини пуйрща (Просвета — Београд, 1981, 182), KOJH гласи: 

„Поред н»ега странац je чекао. 
И тада, одзедном, закукурика петао негде на обали, танко и гласовито 

^едном, па одмах и други пут Крн> месец, наранцасте 6oje, пливао je у дну 
видика. Дизао се прохладан ветар. Милан je опипао пажшиво камен на коме 
седи, насто]'епи да се прибере и разазна где je и шта je то с гьим, затим се 
тешко дигао и као на туйим ногама кренуо купи на Околишта. 

течепи и посрпупи ]'едва je стигао до пред купу, ту je пао као ран>еник, 
ударивши тупо гелом о врата. Пробудени укупани су га унели у постеъу. 

Два месеца je лежао у грозници и бунилу." 

-1— могу се издво)ити: 
1) Речи: странац, йешао, обали, месец, 6oje, дну, видика, вешар, Милан, 

камен, нтама, купи, Околишша, купу, ран>еник, шелом, враша, месеца, грозници, 
бунилу — за icoje се може закл.учити да су облици речи KOJHMa се HMeHyjy 
б*и h а, п р е д м е т и , м е с т а , п о j а в е и да су и у овоме гексту уочени 
као променл>иве речи (месец: два месеца, купи: куНу), а ако не у гьему, онда 
сигурно у другим исказима, односно у ^езику уопште, 3HajyhH да he, на при
мер, сшранац из наведене реченице Сшр анац je чекао у другим реченицама 
— Милан je чекао сшр анца. —Милан je разюварао са сшр анце м. — 
Милан je ioeopuo о сшр анцу. — Милан je чуо о сшранцима — има-
ти и друге облике: сшранца, сшранцем, сшранцу, сшранцима; 

2) речи: крн>, нараниасше, йрбхладан, шу1)йм — за Koje се може закл>учити 
да croje уз речи прегходне Bpcie (крн, месец, наранцасше 6oje, йрохладан ве
тар, Шу1)йм ногама) 03Ha4aBajyhH ^едну од о с о б и н а по]мова Koje речи 
претходне врсге (месец, 6oja, вешар, но1е) значе, слажупи се у роду, 6pojy и 
падежу са речима уз Koje croje; 

3) речи: n>eia, н>йм, ia — Koje з а м е н , у jy именицу Милан, jaBAajyhH 
се као падежни облици личне заменице бн (Он je седео. Поред н>е\а странац je 
чекао); 

4) речи: je чекао, закукурика, йлйвао je, дйзао се, je ойийао, nacmojehu, 
прибере, разазна, je, guiao, кренуо, }ечеНи, йосрпупи, je ciuuiao, je йао, ударивши, 
су, унели, je лежао — Koje 03Ha4aeajy да сшранац, йешао, месец, вешар, Милан, 
укуНани в р ш е н е к у р а д н . у , или |се налазе у неком с т а к ь у за одре-
1}ено време, и Koje су такойе промеюьиве {Сшранац чека. — Странац je чекао 
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— Чещуки, странац je ослушкивао); 
5) речи: nelge, шанко, ШасовиШо, ]еднбм, одмах, йажл>иво, шешко, jegea, 

шуйо — Koje cioje уз речи што означава)у радн>е (негде закукурика петао, шада, 
од/едном закукурика петао), одре!)у)упи м е с т о , в р е м е и н а ч и н врше-
н>а тих радн>и, а Koje су непроменл>иве; 

6) речи: йоред, на, у, до, йред, о — Koje означав^у неку од страна nojMa 
уз 4HJe име CTOJH (Милана, уз 4HJy заменицу CTOJH: йоред вьега; сбале, уз чще 
име CTOJH: Закукурика петао на обали; купе, уз 4nje име CTOJH: Стигао je йред 
купу), и Koje таког)е не Men>ajy CBOJ облик; 

7) речи: и, да, йа — Koje noee3yjy речи (Закукурика петао, танко и гласо
вито) и реченице (Затим се дигао и кренуо купи; HacTojelm да се прибере и 
разазна ige je), и Koje су непромешьиве jep се увек jae^ajy у истом облику; 

8) реч два — Koja означава к о л и к о чета има {два месеца) и Koja се 
може завити и у другим облицима (geajy — двама; две — geejy). 

160. У разлагатьу (анализи) датих реченица на р е ч и полазили смо од 
уоченог гласовног (фонемског) облика речи, од н>ихових граматичких облика 
од тьихове службе (функци)е) у je3HKy и реченици и од тьиховог граматичког 
(HajonuiTHjer) значегъа. ПолазеЬи од тих чинилаца, граматичари све речи на-
шега ]езика деле на десет врсга. То су: 

(1) именице (6) прилози 
(2) прндеви (7) предлози 
(3) заменице (8) везници 
(4) 6pojeBH (9) речце 
(5) глаголи (10) узвици. 
У тексту из Андрипевог романа издво)или смо, прво, и м е н и ц е (сшра-

нац, йешао, обала ..„), затим п р и д е в е (крн>, нараниасш, йрохладан ...), 
з а м е н и ц е (он), г л а г о л е (чекаши, йливаши ...), п р и л о г е (neige, шан
ко, одмах...), п р е д л о г е (йоред, на, у...), в е з н и к е (и, да, йа. ..) 
и 6 p o j e B e (два). Taj кратки текст je приповедачево саопштен>е о jeflHCM 
догаг)а]у, без н>егових коментара, па у тьему нисмо нашли и наведене две по
следна врете речи — р е ч ц е и у з в и к е . Али се оне лако могу нагШ тамо 
где се flaje реч ликовима у роману, у тьиховом говору: 

— ДабоШе, кад вас 4oejeK слуша, могао би помислиш да су сва 
питала сретно ри]ешена.. . — Е йа, кад баш хойеш да знаш, тако je. 

(И. Андрип, На Дрини hyupuja, Београд, 1981, 312, 313) 
— где су истакнуте речи — р е ч ц е (п а р т и к у л е). У тексту: 

— Коме би допао Ушпуп?. . . — Cp6HJn. — Ух! 
— А 4HJH je Селаник? — Грчки. — Ух! Ух! 

(И Андрип, На Дрини Нуйрща, Београд, 1981, 285) 
— истакнуте речи припадд)у врети речи Koje се зову у з в и ц и . 

161. Именице, придеви, заменице и бро]еви jegau, два, шри и чешири чине 
групу п р о м е н л > и в и х речи, Koje се зову и м е н с к е р е ч и . Н>ихове 
обличке особине заснива^у се на граматичким категорщама р о д а (мушког, 
женског и средн>ег), б р о j а (}еднина и множина) и п а д е ж а (различа .их 
облика за означаваше односа мег)у noJMOBHMa Koje значе). 

Глаголи су група п р о м е н л > и в и х речи 4HJe се обличке особине за-
cHHBajy на граматичким категорщама л и ц а (говорног, саговерника и не-
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присутног лица), в р е м е н а (одмереног према тренутку говора), н а ч и н а 
(одре!)еног по ставу говорног лица према радиьи), г л а г о л с к о г в и д а 
(car ледаван>а радн>е по TpajaH>y), п л а г о л с к о г р о д а (carледаван>а од-
носа вршиоца радн>е и предмета радае), г р а м а т и ч к о г р о д а (мушког, 
женског и средн»ег) и г р а м а т и ч к о г б р о j а (]еднина и множина). 

П р и л о з и (осим у елементу поре!)ен>а), бро]еви од йеш надал»е (осим 
кад нису именице као сшошина, хшьада, милион), п р е д л о з и , в е з н и ц и , 
р е ч ц е и у з в и ц и чине групу н е п р о м е н л > и в и х р е ч и 

ИМЕНСКЕ РЕЧИ 

162. Именским речима за)едничке категорще р о д а , б р о j а и п а д е 
жа, у свако] од врста Koje их чине, изражава]у се одрег)еним наставцима за 
облик. Тако у свим именским врстама nocToje облици за р о д , као категори^а 
заснована на разлици пола у природи (мушки, женски, средгьи), облици за 
6 p o j , као категорща заснована на уочаватьу je,zuiHKe и вепег 6poja jeflHHKH 
(]еднина, множина) и облици за п а д е ж е, засновани на функцщама Koje 
именске речи има]у у реченици. 

Српски кнзижевни )език разлику]'е следеЬе падеже. 
1. Н о м и н а т и в — облик именских речи ко]'им се означава ко je врши-

лац радн>е, или коме ] чему се припису^е стан.е, особина: Moj друг je отпутовао 
на одмор, па je н>еюв сшан стално затворен; 

2. г е н и т и в —• облик именских речи KOJHM се означава од кош / од 
че1а шта потиче, од чеш се узима део или коме I чему нешто ирииада: Bojao 
се исйиша. — Попио je чашу млека. — Нашао сам кн>игу гьено! браша; 

3. д а т и в — облик именских речи KOJHM се означава коме / чему je нешто 
намекьено или управл>ено: Славко je обейао своме другу кн»игу и пошао je 
hbeioeoj Kyhu да му кн>игу да; 

4 а к у з а г и в — облик именских речи KOJH означава кош / шша обу-
хвата глаголска радн>а: Разгледали су манасшире Сшуденицу и Жичу; 

5. в о к а т и в — облик именских речи KOJH служи за дсзиван>е, скретавье 
пажае, обраЬаше: Поручниче, вод je nocTpojeH за смотру; 

6. и н с г р у м е н т а л — облик именских речи KOJH означава чим се 
радн>а врши (ору!)е) и с ким / с чим je што у з^едници: Лойашом сам брзо 
очистио снег радеЬи са ceojuM суседом, 

7. л о к а т и в — облик именских речи KOJH означава о коме / о чему се 
говори, или ige се што врши или налази: Говорили смо о гьиховом новом на-
сшавнику. — Живели су у }едном далеком 1раду. 

Номинагив и вокатив су н е з а в и с н и падежи, а остали су з а в и с н и. 
Систем падежних облика ^едняне и множине jeflHe именске речи назива се. 
н>еном п р о м е н о м ( д е к л и н а ц и ) о м). 

70 



14. ИМЕНИЦЕ 

163. Именице су промешьиве речи Koje означава]'у неко бипе, предмет или 
nojaey, nojaM уопште, као скуп особина. Тако, именица сшранац означава пс-" 
jaM: „човека KOJH HHJe овдашн>и, KOJH je из другог места", именииа обала значи 
„земл>иште поред реке, мора, je3epa, Koje може бити равно, вксоко, ниско, 
стрмо". И без обзира на могупне разлике Mehy много тих noJMOEa, ове две 
речи су имена сваког noJMa KOJH има у основи исте особине, Такве су речи: 
ошац, син, браш, ма/ка; ученик, ученица, во/ник; йас, крава, шеле, вук, сшена, 
йуш, йо/ье, село; йойлава, cnef; noh, дан. 

Значеше, служба у ]езику и служба у реченици onpei)yjy српским име-
ницама граматичке категорще рода, 6poja и падежа. 

164. Г р а м а т и ч к а к а т е г о р и ] ' а р о д а именица изражена je 
разликама заснованим на разликовашу полова биЬа у природи. Тако су: 

а) именице: ошац, син, браш, geg, учише/ь; кон>, вук, лае — мушкога рода, 
jep означав^у бипа мушког пола; 

б) именице: жена, ма]ка, сесшра, баба, учише/ьица; вучица, крава, кокошка 
— женскога рода, jep означава]у бипа женског пола; 

в) именице: деше, шеле, йиле, маче; чедо — средн>ег рода, jep 03Ha4aBajy 
млада бипа, Koja — према глобалном утиску — нема^у уочл>иво разви]ене од-
лйке мушког/женског пола. 

165. Значение природног рода углавном се везало за одво]ене наставке, 
па се 

а) HaJBehH 6poj именица мушког рода завршава на сугласник (или, ако 
се raj сугласник у номинативу схвати као део основе, на - 0 , TJ. на „нулти на-
ставак"): -син-в, учишел>-а, вук-е; 

б) на]'вег1и бро j именица женског рода завршава се на -а; жен-а, учише/ьиц-а, 
вучиц-а и 

в) HaJBehH 6poj именица средгьег рода завршава на -е / -о : деше, шеле j 
чедо. 

166. Именице са значен>ем предмета и по]'ава HMajy ознаке рода према 
наставку KOJHM се у своме основном облику (номинативу jeflHHHe) завршава)у 
Metjy тьима 

а) именице са завршгтком - 0 : зид-0, камен-0, храсш-0 — мушког су рода 
jep се завршава]у и MeH>ajy као именице син, учише/ь, вук; 

б) именице са завршетком -а: Шрав-а,кук-а, сшен-а — женског су рода, 
jep се завршав^у и MeH>ajy као именице: жена, учише/ьица, вучица; 

в) именице са завршетком -е/-о: душе, имеjио/ье j село — средн>ег су 
рода, jep се у номинативу завршава]у и MeH.ajy као именице деше, момче, чедо, 

Пошто CBOJ род лобщщу по угледу на о б л и к е именица природног м., 
ж. и ср. рода, н>ихов род се назива г р а м а т и ч к и р о д . Као и уз именице 
природног рода, придеви KOJH уз ове именице cioje има]у облик м„, ж. и ср. 
рода: в и с о к храсш као в и с о к син; в и с о к а шрава као в и с о к а жена 
л е п о село као л е п о деше. 
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167. Oeaj модел изражаван>а граматичког рода, ме^утим, у нашем ]езику 
HHJe доследно спроведен, па се за многе именице каже да су по облицима про-
мене jeflHor рода, док су по атрибуту уз гьих другог рода. 

а) Именице као ш ю су: шаша, gega, владика, cyguja, aia — има^у промену 
именица са завршетком -а, дакле, граматичког су женског рода (као именице 
купа,жена), али су природног мушког рода, jep je атрибут уз н>их као атрибут 
уз именице човек, учител: д о б а р шаша. 

б) Именице као што су: сшрико, Марко, Иво, Перо j Pagoje, Миле, Сиа-
coje — HMajy промену именица м. р. на -0 („нулги завршетак") и природнсг су 
мушког рода, jep je атрибут уз н>их као атрибут уз именице човек, учише/ь: 
добар сшрико, Марко je д о б а р . 

в) Именице као што су: noh, сшвар, /ьубав, радост — HMajy промену чща 
je номинатив са завршетком -0 а зависни падежи с посебним наставцима (ноп 
— nohu, nohu, ноку...), док атрибут уз н»их noKa3yje да су граматичког жен
ског рода: л е п а «ой, као л е п а жена, л е п а кука. 

На исги начин одре^ен je и род именица маши и кЛи. 

168. Г р а м а т и ч к а к а т е г о р и | ' а б р о j a именица изражена je нас-
гавцима KOJ'H означава}у разликоватье )единке према више }единки noJMOBa Koje 
означава^у. Уколико означава {единку, именица he бити у облику j е д н и н е, 
нпр.: ученик, ученица, йоле, име, нок. Уколико означава више )единки, имени
ца у односу на први може имати посебан облик м н о ж и н е: ученици, учени-
це, йо/ъа, имена, ноки То значи да српски ]език има два граматичка бро ja 
— )еднину и множину. 

НАПОМЕНА. — У ранщим фазама ceoje Hciopuje наш jê HK имао je и посебне 
облике за означавана две ]единке, тзв. д в о j и н у (дуал) У савременом je3HKy остали 
су само неки од н>ених облика, и то само код неких именица, при чему з н а ч е мно
жину Реч je о именицама око,ухо,рука, нош, слуШ, чщи гвнитив множине гласи: очи/у, 
уши/у, руку, Hoiy, слу1у, TJ нема завршетак -а, као Hajeerm 6poj именица тих врста 
(/много/ села, кука). 

169. Г р а м а т и ч к а к а т е г о р и ; а п а д е ж а именица изражена je 
различитим наставцима исте именице KOJH 03Ha4aBajy различите односе у Koje 
именица ступа у реченици. По односу тих наставака и граматичке основе }едне 
именице она се сврстава у jeflHy од врста промене (деклинашуе). 

У морфологщи именице се pa3Bpcraeajy и onMcyjy према н>иховом з н а-
ч е н> у и према особинама н>ихове п р о м е н е (деклинац^е), што значи да 
се у опису y3HMajy значен>ски (семантички) и облички (формални) критериуми. 

1. ПОДЕЛА ИМЕНИЦА ПРЕМА ЗНАЧ£Н>У 

170. Према гьиховоме значегьу, а то значи према особинама онога што 
се ььима означава (имену]'е), у српскоме je3HKy именице се деле на пет 
скупина. 

1) В л а с т и т е (о с о б н е) и м е н и ц е су посебна имена nojeflHHHX 
бшга и предмета, при чему nojaM предмета треба схватити врло широко. Тако 
у OBOJ скупини имамо 

а) имена луди: Славко, Зорица, Михаило, Пешар, Никола, Иван; 
б) имена животиша: Jao/ian, Ждралии, Боби, Цеки, Сивко; 
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в) имена земал>а, градова, области, река, планина и уопште географских 
noJMoea: Jviocлаеща, Eeoipag, Далмащ]а, Дунав, Авала, Брусница, Босанска 
Kpajuna; 

г) имена небеских тела: Земла, Месец, Сунце, Сатурн. 
По правилу, овакве именице означава^у noJMOBe KOJH се y3HMajy као je-

дини, па из тога проистиче правило да HeMajy граматичку катетopMJy мнсжине. 
Ипак, ако се на1)у два или више по^мова с истим именсм, множмнски 

облици бип.е сасвим нормални: Америке су везане Панамским каналом. — Обе 
Мораве се caciuajy код СшалаНа и cweapajy Велику Мораву. Исто тако, ако се 
лично име употреби са пренесеним значетьем, могупна je н>егсва употреба и 
са обликом множине: У нашо/ucuiopuju било je мною Мйлоша(т). било je много 
луди храбрих као Милош ОбилиИ). 

171. 2) З а ^ е д н и ч к е ( о п ш т е ) и м е н и ц е су имена бииа, предме
та, по]'ава са за]едничким особинама: 

ученик, сесшра, браш, ошац, MUJKO, син; кон>, крава, шеле; 'лисш, ка-
мен, Khbuia, йисмо, авион, брод; река, море, Планина, йойлава, йлима, 
вешар, олууа, кошава. 

По правилу ове именице HMajy оба граматичка 6pqja: )еднину и мно-
жину, а н>ихови облици множине *iory бити правилни (или системски), нпр. 
ученик — ученици, сесшра — сесшре, море — мора. .. , или неправилни (су-
плетивни — допунски) нпр.: човек — луди, браш — 6paha, шеле — шелад (и 
ШелиНи). 

172. 3) З б и р н е ( к о л е к т и в н е ) и м е н и ц е су оне именице Koje 
означава|у више бипа или предмета исте врете узетих скупа, у неодре!)еном 
збиру или у природно] целини: 

лишке, дрвле, камен>е, цве1)е, шелад, момчад, деца, iocuoga 

Н»ихова нajвaжниja особина je у томе да обликом jeflHHHe (шо лишИе — moi 
лишРш — шом лиш!гу . . . , ша деца — ше деце — шо/ деци ...) означав^у мно-
жину. 

173. 4) Г р а д и в н е и м е н и ц е су оне именице ко]има се означава 
било целина, било "нека количина матерще (rparje): 

вода, камен, жишо, маеш, олово, злашо, млеко, вино, ушл, нафша, 
йесак, сне1, уле, мермер (мрамор), земла.. 

И н>ихова на]важни]а особина je да обликом зеднине означава1у сваку коли-
чину Maiepnje, па када то значе, нема^у облике множине (зедан литар воде 
— сто литара воде). У облицима множине бийе упо1ребл>ене онда када оз-
Ha4aBajy различите в р е т е иначе исте м&терще (Воде су надо шле 
36oi кише — мисли се на разне врете воде: оне из потока, река, je3epa, по-
плаве и сл.). 

174. Неке именице (pluralia tantum) облицима множине означава)у 
по]единачне предмете саставл>ене од на]ман>е два дела: 

уеша, враша, бошн>е, оейе, Рашари, Cvupaiapu, Вреоци, наочари, виле, 
недра, Карловци 

На пример, бош/ье су име ;едне болести, карактеристичне по множини пликова 
по телу, Карловци су име jegnoi града добщено по множини становнкка. Вреоци 
су име jegmi насеша доб^ено по множини извора воде (врелаца). 
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175. 5) А п с т р а к т н е ( м и с л е н е ) и м е н и ц е с у оне именице Koje 
означава]у нешто неопипл>иво, што се замииша или осеЬа, односно уочава 
као а) осепаше, нпр,: Шу\а, радосш, чежп>а, бол, сшрах, брта, нада; б) особина, 
нпр.: младост, лейоша, mala, слабост, сшаросш, брзина, свежина, да/ьина; 
в) радн>а или стан.е, нпр.: йисатье, йевагье, чишагье, койатье, вожуьа, сеоба, бо-
лован>е, сшареуье. 

У овом свом значетьу апстрактне именице HeMajy облике мкожине Уколико се, 
мег)утим, н>ихова значен>а вежу за нешто конкретно — за сгвари, поступке и сл., оне 
he имаги и облике множине, нпр.: Уживали смо у йриродним л е й о шама ше зем/ье 
— Бо .1 о в и су би.ш нейоднош/ьиви. — Почеле су с ео 5е йшица у шойле крщеве 

Задатак. — Из датог текста испишиге све именице и разврсга^те их по 
н>иховом значеньу: 

Кавана под платанима на шеталишту била je веп отворена. Била je те 
ноЬи некаква добротворна забава и све je вон>ало по поливеном вину и укисе-
л>еном )елу, а jeflHa je грбава старица дизала облак прашине CKynn.ajyhn згужва-
ни станиол, растргане серпентине, кости и остагке jena и чикова Филип je на-
ручио чашу MnHJeKa. 

(М. Крлежа, Поврашак Филийа ЛашиновиНа, Просвета, Београд 1968, 38). 

2. ВРСТЕ ПРОМЕНЕ ИМЕНИЦА 

ШОДЕЛА ИМЕНИЦА ПРЕМА ГРАМАТИЧКИМ KATErOPHJAMA) 

176. У реченици именице се ocTBapyjy у облицима промене, ко]и се утвр-
3)yjy према наведеним граматичким категори]ама 6poja, рода и падежа, и ко-
JHX има више. М. Стевановип (Савремени срискохрвашски ]език, I, Београд 
1964) yTBpr)yje четири врете промена именица, у Koje се могу свретати све име
нице ерпеког кгьижевног ]езика. 

А ПРОМЕНА ИМЕНИЦА I ВРСТЕ 

177. По прво] именичко] врети мен>а]у се именице мушког рода чш"и се 
основни облик (номинатив ]'еднине) завршава на - 0 , -о и -е и именице средшег 
рода 4HJH се номинатив ]еднине завршава на -о и -е и чща основа у свим па-
дежима остане неизмен.ена. Образац н>ихове промене je: 

(а) именице мушко1 рода 
j е д н и н а 

живо 
1. ученйк-0 Славк-о Павл-е 
2. ученик-а Славк-а Павл-а 
.3. ученик-у Славк-у Павл-у 
4. ученик-а Славк-а Павл-а 
5, ученич-е Славк-о Павл-е 
6 ученик-ом Славк-ом Павл-ом 
7. 

1. 

ученик-у 

учениц-и 

Славк-у Павл-у 

м н о жи на 

2, ученик-а 
3. учениц-има 
4 ученик-е 
5. учениц-и 
6. учениц-има 
7, учениц-има 

прбзор-0 
прозор-а 
прозор-у 
прбзор-0 
прбзор-е 
прозор-ом 
прозор-у 

прозор-и 
прбзбр-а 
прбзор-има 
прбзор-е 
прбзор-и 
прбзор-има 
прбзор-има 
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(б) именице cpegnei рода 

j е д н и на 
1. сел-о пол>-е 
2. сел-а пвл>-а 
3. сел-у пшь-у 
4. сел-о пбл>-е 
5. ССЛ-0 пол>-е 
6, СвЛ-ОМ пдл-ем 
7, сел-у пбл>-у 

м н о ж и н а 
1. сел-а пол>-а 
2., сел-а пбл>-а 
3. сел-има пол»-има 
4 сел-а пдл>-а 
5, сел-а п5л>-а 
6. сел-има пдл>-има 
7. сел-има п6л>-има 

178. Битне обличке особине именица I врете су у следеЬем. 
(а) Именице средн>ег рода разлиеду се од именица мушког рода у об-

лицима номинатива, акузатива и вокатива оба граматичка 6poja, оне HMajy за 
наведене падеже исте наставке, за ]еднину -о / -е (1, 4, 5. село, йоле), за мно-
жину -а (1, 4, 5. села, йо/ьа). 

(б) Именице мушког рода Koje су у номинативу jeflHHHe са завршеткем 
-о и -е (Славко, Павле, сшрйко, медо, дедо) има]у вокатив ^еднак са номина-
тивом. Ове именице, чак и када су за^едничке, HeMajy облике мнежине. 

(в) Именице мушког рода с номинативом на -о са дугоузлазним акцен-
юм, осим прве промене (Перо, Пера, Перу...), могу има1и у зависним па-
дежима и промену по III врети именица: Перо, Пере, Пери. .. 

(г) А к у з а т и в j е д н и н е именица мушког рода код именица Koje 
03Ha4asajy б и h а (кагегорща „живо") има наставак KOJH je jeflHaK са настав-
комгенитива ]еднине -а: човека, вука, ученика, во}нйка, Славка, Павла, когьа, 
док je исти облик именица са значен>ем п р е д м е т а (категорща „нежи
во,,) зеднак са номинативом, TJ. има наставак - 0 : йрозор, зид, друм, камен, 
аушдбус. Тако йе у служби обекта у реченици с прелазним глаголсм, зависно 
од категори|е живо — неокиво, именице м. р. I врете имати акузатив зеднике 
или са -а, или са - 0 : Видели смо когьа и Видели смо з и д. 

Од овога правила у кн>ижевном )езику има изузетака: 
(1) Акузатив ]еднине збирних именица м. р. Koje означава^у б и h а KOJH 

има завршетак }еди&к номинативу: Видели смо чойбр /вукова/.—Видели 
смо одред (баша/ьон, ескадрон. ..) jeojHUKaj. 

(2) Акузатив jeflHHHe именица м. р. Koje су имена предмета, ствари дс-
бщена по н>иховим проналазачима, и Koja су као таква прешла у групу за]ед-
цичких (општих) именица, KOJH има облик акузатива jeflHaK номинативу: Ку-
йили су р енд ген. — Видели су цейелин. Исто правило вреди и за такве 
именице (имена бийа) Koje су називи места (теографских), листова и др.: Ошйу-
шовали су у С в е ши Сше фан, град на Jagpany. — Они редовно чиша]у 
Je ж, хуморисшички часойис с дугом шрадицщом. 

(3) Акузатив {еднине именица м. р. Koje су имена (називи) уметничких 
дела, дакле — предмета, ствари, а носе та имена по именима бийа, KOJU има 
завршетак |еднак завршетку генитива ]еднине, TJ. -а: Чишали смо ШНейана 
Ма лой — Видели смо Победника, йознаш eajapcKU рад на Калемегдану. 

179. (д) В о к а т и в j е д н и н е именица м. р. има следеЬе битне мор-
фолошке особине. 

(1) Именице 4Hj'a се основа завршава ненепчаним сугласником у облику 
вокагива зеднине има]у наставак -е: ;елене, браше, граде, Мйлане; када je за-
вршни сугласник из реда задтьонепчаних сугласника к, i и х, raj сугласник 
основе испред наставка -е бипе заметьен CBOJHM предн>онепчаним алтернан-
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том ч, ж и ш: од именице вд/нйк — вд)нйче, од именице друг — друже, од 
именице сиромах — сиромаше; завршни основински сугласници ц а з испред 
вокативског наставка -е бипе замелени предтьонепчаним ч и ж: од именице 
сшрелац — сшрелче, сшрйц — сшрйче; од именице кнез — кнеже, вйшез — вй-
шеже. 

(2) Именице м.р чи]а се основа завршава предньонепчаним сугласницима 
у облику вокатива ]еднине има]у наставак -у: младику, змщу, Мйлошу (али и 
Милоше), возачу, коььу, йрщаШе/ъу. 

(.3) Именице м. р. 4nja се основа завршава сонантом р у облику вока
тива je днине могу имат и или-е, или -у, што значи да су кньижевжуезички об
лици: и рйбаре и рйбару, госйодаре и госйодару, йошшаре и йошшару. 

(4) С обзиром на гораа правила, у каижевном je3HKy je и jeflaH 6poj 
речи Koje узима)у jeflaH од ова два наставка и по другим кригерщумима. 

(а) Тако Ье неке именице на сонант р имати само наставак -е у вокативу 
{еднине: царе, Лазаре, док he неке именице на сугласнике ц и з имати само -у; 
когьйцу, Французу. Исто тако, само -у у вокагиву jeflHHHe имапе именице са 
завршегком -ак (с непосто^аним а) ако се испред н>ега налазе сугласници ч, 
И, ш, д,- с, з, ш и ж: мачку, йашку, йрешку, гуску (од мачак, йашак, йредак, 
гусак). 

б) Неке именице имапе у вокативу ]еднине облик номинатива jeflHHHe 
Осим наведених у т. 178 б, такав вокатив има)'у и именице: шешак, брашац. 

180. Ф о н о л о ш к е а л т е р н а ц и j е у вокативу ]еднине именица I врете. 
(а) Задн>онепчане сугласнике к, i и х испред наставка -е замегьу^у н>ихови пред-

н»онепчани алтернан1И ч, ж и ш: ученик — учениче, друг — друже и дух — душе. Исто 
м и > : сшрйц — сшрйче, кнез — кнеже, 

(б) Код многих именица акценат je у вокативу силазне ингонацще: краткосилаз-
ни (возачу : вдзач; Ьрачу: орач, орача) или дугосилазни (момче: мдмак, мдмка) 

(в) HenocrojaHO а се губи из основе (алтернира са 0 вокалом): лдвче (од ловац), 
ису (од йас). 

(г) Сонант л на крад слога прелази у о: чйшаоче (од чйшалац), иедаоче (од 1леда-
лай), осим ако не долази иза дугог слога: сшрелче (од сшрелац), зналче (од зналац), 

(д) Алтернаци)е доби]ене по ;едначен>у сугласника jaBHhe се после испадагьа 
HenoctojaHor а: врайче (од врабац), кошче (од косац) и сл. примерима где уочавамо 
(у првом &iry4ajy) асимилацщу сугласника по звучности (б : й), односно (у другом слу-
4ajy) и асимилацщу сугласника по месту творбе (ш: с) 

НАПОМЕНА — Да би се избегле гласовне промене, вокатив (еднине имена 
страног порекла у многим случа]евима ocrajejeflHaK номинативу: Бах, Цек, Абдулах, 
Барух, или се гради Лодавагьем наставка -у: Баху, Цеку, Абдулаху, Баруху 

181. И н с т р у м е н т а л j е д н и н е именица I врете има наставак 
за KOJH je каракгеристична алтернаци^а вокала о : е, па je Taj наставак кли -ом, 
или -ем. 

(а) Код именица среддьег рода вокал у наставку инструментала {еднине 
увек je jeднaк вокалу Kojnje завршетак номинатива jeflHHHe, па je од село,}езеро, 
крило, ребро инструментал — селом, ]езером, крилом, ребром, а од йол>е, 
море, uponehe, йруНе инструментал — йо/ьем, морем, йролеКем, йруНем.. 

(б) Код именица м. р. расподела -ом и -ем je сложенща. По правилу 
— наставак именица чи)а се основа завршава ненепчаним сугласником 

бипе -ом: ученик — учеником, ipag — 1радом, шой — шойом, орман — 
ормаиом, сунцокреш —сунцокрешом, зуб — зубом, друг — другом и 

— наставак именица чи]а се основа завршава предньонепчаним суглас
ником бигге -ем: учише/ьем, кра]ем, младиРгем, ножем, Милошем, возачем. 
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182. Ова расподела, ме^утим, поста]е сложенща деловашем дисимилацтф 
(раз^едначаваньа) самог ласника, па су облици инстр. ̂ еднине са -ом иза п р е д-
н > о н е п ч а н и х сугласника основе: 

Сен>ом, /ежом, ке/ьом, хмелом, Прен>ом, керм, йадежом, кречом 
Бечом, вешом 

— jep се у слогу KOJH непосредно прегходи наставку налази вокал е. 
Иза предн>онепчаних сугласника основе у именицама увек he бити на

ставак -ем: 
ножем, Гочем, Милошем, Нзеюшем, Радошем 

— jep се у слогу KOJH се налази непосредно испред наставка налази вокал о 

183. На)зад, основе на тврде предкьонепчане сугласнике (ч, ж, ш), на груие 
шш, жд, на сонант р, као и основе са више од три слога, без обзира на то 
што се завршава]у и меким предтьонепчаним сугласником, па и без обзира 
на то што се у слогу испред наставка налази вокал е, могу имати као на
ставак инструментала ]еднине и -ом и -ем, да]уйи тако тзв. м о р ф о л о ш к е 
д у б л е т е у кн>ижевном ]езику: 

возачем / возачом, бичем / бичом, кошаркашем j кошаркашом, 
йужем I йужом, йришшем / йришшом, вождем / вождом, секрешарем 
I секрешаром, йасширем / йасширом, учише/ьем / учише/ьом, нейрща-
шелем i нейрщашелом. 

Такве дублете flonyunajy и неке основе на ц (сшрицем / сшрицом), на з 
(мразем l мразом) уколико принцип дюшилашуе не наметне само je^an на-
ставак (оцем, зецом), 

184. Именице м, р. на -е, у инстр )д„, има]у -ем уколико им се основа 
завршава предн>онепчаним сугласником: Мило]е — Мило]ем, а наставак -ом 
уколико им се основа завршава ненепчаним сугласником: Павле — Павлом, 
Раде — Радом. 

Именице м. р. на -о имапе' у инстр. )д. наставак -ом, без обзира на то 
ко]и им je основински сугласник: сшрйко — сшрйком. Bojo — BOJOM. 

185. Н о м и н а т и в м н о ж и н е именица м. р. на сугласник добща 
се граматичким наставком -и, с тим што су видл.ива два типа: 

(1) Тип са уметком -ов- или -ев- измег^у основе и наставка, на пример: 
ipag — ipagoeu, цвеш — цветови, сшан — сшанови; 
йан, — йсиъеви, муж — мужеви, к/ьуч — клучеви 

— са уметком -ов- иза ненепчаних сугласника, односно са -ев- иза предн»о-
непчаних сугласника, као и иза сугласника с, з, ц: носеви, мразеви, вицеви (иза 
ко]их je и инфикс -ов- у многим другим случа|евима, нпр.: воз — возови, клйс 
— класови); 

(2) тип без уметка, на пример: 
мрав — мрави, йрсш — йрсши, ловац — ловци, учише/ь — учители, 
войник — во]ници, ученик — ученици, йрозор — йрозори. 

186. Многе именице има]у дублетне облике, т] могу се употеб.шавати са 
уметком -oe-j-ee-, или без шега: 

вукови и вуци, знакови и знаци, мише ви и миши, йаукови и йауци, 
лйша]еви и лйша)и. 
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187. Именице са основним обликом на -ин: Србин, Бетра^анин, Новд-
cafjamiH, Зтрейчанин, чдбанин — облике множине граде додаван>ем граматич-
ких наставака на окршену основу, ко]а се доби]а одбациватьем слога -ин: Срби, 
БетраЦани, Новдса^ани, Зтрейчани, чдбани. 

188. Ф о н о л о ш к е а л т е р н а ц и ] е Koje се у номинативу множине налазе 
у следеГтем су: 

(а) задн»онепчани сугласници основе к, i и х испред наставка -и замен.у)у се 
CBOJHM зубним алтеркантима ц, з и с 

ученик — ученици, ковче! — ковчези, орах — ораси; 
(5) у обличком уметку ко]и долази испред граматичких наставака множине 

алтернира|у о и е, зависно од сугласника основе 
зид — зидови и муж — мужеви; 

(в) основе с HenocrojaHHM а алтернирад с основама 0-ог вокала, xj губе то а 
ловац— ловци и лакаш — лакшови; 

(г) у основама Koje испред HenocTpjaHor а HMajy сонант л у номинативу множине 
се oeaj сонант 3aMeH>yje вокалом о 

чишалац — чишаоци, мислилац — мислиоци, 
— уколико се то л не налази иза дугих самагласника 

сшрелац, — стрелци, нева.ъалац — нева/ьалци. 

189. Г е н и т и в м н о ж и н е именица и м. и ср. рода гради се на-
ставком -а (дугим вокалом а), а каракгеристика им je дуг претходни слог: 

ученика — села — йв/ьа. 
(а) Именице м. р с непосто]аним а у основи: борац, борца, . ., чиша

лац, чйшаоца . . ., Koje се губи у вегшни зависних падежа, у генитиву множине 
су поново с н>им: ббраца, чйшалаца. 

Уколико проширузу основу уметком -oe-j-ee-, непосто]ано а се у гени
тиву множине не {авл>а поново: вешар — вешра — вешру... — вешрбва. 

190. Генитив множине с непосто]аним а HMajy и именице страног порекла 
с групом сугласника на Kpajy основе: 

— обуекаш, об]екша, Ьб]екшу... — 6б]екаша 
— йашенш, иашенша, йашеншу — йашенаша, 

ако на Kpajy те групе cioJH сугласник ш, Уколико се група сугласника завршава 
неким другим сугласником, сугласничка група се непе раздва^ати непсскуа-
ним а: 

— суфикс, суфикса, суфиксу... — суфикса 
— йаркит, йаркинш, йаркиту... — йаркйнт 
191. На)зад, jeflaH 6poj именица м. р. има и друкчще облике генитива 

множине: 
— именица луди, Koja je допунски облик множине за именицу човек, 

има облик луди; 
— именице йрсш, нбкаш, iociu HMajy облике: йрсшщу, ндкшщу, юсшщу 

(уз pet)e: йрсша, (бсша, нокаша); 
— именица: месец, мйнуш, саш, секунд има^у облике: месеци, сашй, ми

нути, секунди (поред тога што има]у и облике на -а). 

192. (б) Именице ср. р. са основом Koja се завршава групом од два су
гласника, као ш ю су: /ушро, jegpo, седло, клуйко, ребро . . . — HMajy генитив 
множине с HenocrojaHHM а измег)у та два сугласника: 

jyiuapa, jegapa, седала, клубака, ребара, 
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ако ту групу не чини crpyjHH сугласник на првом, а праскави или сливени су-
гласник на другом мест>>: 

месшо — месша, гнездо — тезда, 1в6ж1)е — ieoMctja. 
193. 1едан 6poj именица ср. р.., као и именице м.р., има и друкчще об-

лике генигива множине, нпр.: 
— именице око и ухо (ном., акуз и вок. мн, очи и уши) има]у облике: 

очгуу и ушщу; 
— именица йлеНе има облике илекщу и йлеНй (поред йлеРга); 
— именица йрса има облик: йрсщу; 
— именица усша има и облик усШщу (поред облика са -а: усша), т]. 

HMajy некадаппье облике дво)'ине (в. т. 168). 

Б. ПРОМЕНА ИМЕНИЦА II ВРСТЕ 

194. По друго]' именичко]' врсти мен>а]'у се именице средн>ег рода чщи се 
основни облик (номинатив )еднине) завршава вокалом е, а чи]а се основа у 
зависним падежима, осим у номинативу и вокативу ]еднине, проширу]е сугла-
сницима н, ш. Образац шихове промене je: 

) е д н и н а 
1. име I кубе 
1. ймен-а 2 кубет-а 
3. имен-у 3 кубет-у 
4. йме 4 кубе 
5, йме 5 кубе 
6. ймен-ом 6 кубег-ом 
7. ймен-у 

м н о ж и н а 

7. кубет-у 

1. имен-а 1. кубет-а 
2 имен-а 2 кубет-а 
3. имен-има 3 кубет-има 
4. имен-а 4 кубет-а 
5. имен-а 5. кубег-а 
6. имен-има 6 кубет-има 
7. имен-има 7. кубег-има 

195. По овом обрасцу мей>а]'у се многе именице, уз наведене: време, йлеме, 
шеме, душе, раме, уже. Ме^утим, код именица чи|а се основа проширу]е 
сугласником ш падежи множине jaвл>ajy се са две парадигме (промене). 

(а) Многе именице са значен.ем ствари уз множину по датом обрасцу 
(кубеша, кубеша, кубешима, кубеша . . . ) има)у и множину у облику именица 
ж. р. на сугласник (на наставак -0 ) : 

1. (та) бурад 
2. (te) бурадй 
3. (TOJ) 65ФЗДИ 
4. (гу) бурад 
5. — 
6. (том) бурадй 
7. (TOJ) бурадй 

— што значи да за значеше множине HMajy облике ]еднине збирних именща 
IV врете, KOJH тако чине допунску (суплегивну) промену 

(б) Само суплегивну множину HMajy именице II врете Koje osHa4aBajy 
млада жива бипа, као ш ю су: деше, ждребе, шеле, jame, ййле. И то именица 
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дете (дешеша, дешешу...) — облике ^еднине именица ж. р. ili врете: i. /та/ 
деца, 2. /те/ деце, 3. /TOJ/ деци, 4. /ту/ #ецг\ 5. /та/ #ецо, 6. /том/ децбм, 7. 
/joj/^деци, а ове друге — или промену збирних именица IV врете: 1. /та/ 
ждребад, 2. /те/ ждребадй , или промену множине именица м. р. I врете: 
1. /ги/ ййлиНи, 2. /тих/ йилйпа, 3. /тим/ йилиЬима. 

По II вреги мен>а се и неколико именица чи]и се номинагив (еднине завршава на -о 
I -е, а основа npoumpyje сугласницима -с- / -р .:• чудо — чудеса — чудесима, небо — небеса 
— небесима, одн вече — вечера — вечеру Именице с проширен>ем на -с- употреблава)у 
се само у облицима множине. Иначе, у (еднини се мен,а]у по промени I врете, по KOJOJ 
Hajnenjhe HMajy и множину 
196. У облику генитива и системске и суплетивне множине последица 

два слога су дуга: /много/ имена, /много/ кубеша, {мпот oj ждребадй. /много/ 
ШлШа, 

В. ПРОМЕНА ИМЕНИЦА III ВРСТЕ 
197. По Tpehoj именичко] врети мегьа)у се именице Koje се у номинативу 

)еднине 3aepuiaBajy на -а. Kao што показу]е конгруентни атрибут уз ших (до
бра жена — добар судща), оне су ж, и м. рода, али без обзира на разлику у 
(природном) роду, има]у исти образац промене: 

j е д н и н а 
ж. р м. р. 

1 жена 1. судща 
2. жек-е 2. судщ-е 
3. жен-и 3 судщ-и 
4. жен-у 4, суди.Ьу 
5. жен-о 5. судщ-о/суди]-а 
6 жен-ом 6 суди.Ьом 
7, жен-и 

м н о ж и н а 
7 судиЬи 

ж. р. м... р. 
1. жен-е 1. судиЬе 
2. жен-а 2. судщ-а 
3. жен-ама 3, судщ-ама 
4 жен-е 4; судщ-е 
5. жен-е 5. суди)-е 
6. жен-ама 6. судщ-ама 
7 жен-ама 7. суди|-ама 

198. В о к а т и в j е д н и н е неких именица III врете има и друкчще за-
вршетке. 

(а) Вишесложне именице на -ица уместо наставка -о HMajy наставак -е: 
учишелмца — учише/ъице; наставница — наешавнице; друШрица — 
друюрице; сестрица — сесШрице; Зорица — Зорице, 

разлику]угш се од двосложних са истим завршетком у номинативу, Koje има]у 
наставак -о; йшйцо, мацо. 

(б) Вишесложна лична имена, па и многа двосложна, било женска било 
мушка, HaJ4euirie има]у облик номинатива ]еднине у служби вокатива: 

Марша — Mapuja, Зованка — Jdeaima; Никола — Никола, 
разлику)у1ги се од двосложних личних имена, Koja HaJ4euine HMajy наставак -о: 

Зора — Збро, Сшана — Сшано; Божа — Божо, Шуба — Лзубо, 
иако има таквих имена и са обликом KOJH je ]еднак номинативу (Бранна — 
Бранка). 

(в) Именице као што су Хрвашска, Етлеска, Рашка и сл., поста ле од при-
дева, H.Majy облик вокатива Зеднак са номинативом. 
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(г) Именице природног м р на -а са значен>ем имаоца занимала или 
зван»а HMajy дублетни облик вокатива, са -а и са -о: 

cvguja и суди/о, владика и владика, 6ypei\iuja и бурещщо. 
(д) Именице са значеаем сродника, мушког или женског, у вокативу 

HMajy дублетни облик, rj, и са -а и са -о 
мама и мамо; сшрйна и сшрйно; баба и бабо; шаша и Шашо и сл., 

с тим што се у граматикама констату)е претежна употреба првог облика. 

199. Г е н и т и в м н о ж и н е именица III врете има следеЬе облике: 
(а) са наставком -а KOJH се дода]е на основу Koja се завршава jeflHHM су-

гласником: 
жена, учише.ъйиД, ку-fia, барушана, судй/а, йшица; 

(б) са наставком -а KOJH се додаде на основу Koja се завршава групом су-
гласника а она се у генитиву множине разбща непоспуаним а: 

geeoJKa — девб]ака, зем/ъа — зема./ъа, овца — оваца, бйшка — бй-
шака, йрййовешка — йрййоведака, чййка — чййака; 

(в) са наставком -а KOJH се floflaje на основу Koja се завршава групом су-
гласника сш, зд, шш, шк,ж1), шч нжи, KOJU се не pa36njajy непост сдавим а; 

лаеша — лаеша, звезда — звезда, башша — башша, ioutha — ioiuha; 
(г) са наставком -й KOJH се додаде на основу Koja се завршава групом су-

гласника: 
ирешн>а — йрейНьй, радн>а — радн>й, лойша — лбйшй, молба — молби, 

оловка — олбвкй, конзерва — конзервй. 
Многе од ових именица jaBn>ajy се и са дублетним наставцима генитива 

множине, TJ„: 
крейиьа и крейньй, смешгъа и смейНъй; бйшака и бйшкй, вловака и 
олбвкй, 

(д) са наставком -у KOJH се дода]е на основу само трщу именица: 
рука — руку, нош — но1у, слуга — случу 

и KOJH je, у ствари, некадашн>и наставак облика дво}ине. 

200. Гласовна промена палатализацще (сибиларизацще), ij. преласка задн,о-
непчаних сугласника к, i и х у зубне ц, з и с уочава се у облику датива и локатива jen-
нине: 

I. рука 1. ног-а I. снах-а 
3 руц-и 3 ноз-и 3, снас-и 
7 руц-и 7 ноз-и 7 снас-и, [али и: снахи] 

rj. у датим облицима к, i и х из основног облика замелени су одговара]уЛим зубним 
алтерканюм ц, з и с 

Од ове алтернашце оаступа се 
(а) у личним именима: 
JbeaiiKa — Jdeamu, 3aia — Заш, Лука — Луки, Меха — Мехи\ 
(б) у именицама чща се основа завршава сугласничким групама а мали 6poj 

слогова (или ]едносложност »ихове основе) допушта превелику промену облика Koja 
би довела до промене значела речи: 

мазш— мдзш, коцка—коцки, мачка — мачки, йасха — йасхи; 
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(в) у именицама 4HJa се основа завршава ]едним сугласником, а мали 6poj 
слогова, односно jeднocлoжнocт н»ихове основе или страно порекло допушта HejacHocr 
у значеььу: 

бака—баки, сека — секи, клйка — клйки; ага — aiu, лша— лши. 
201. Што се акцента и квантитета вокала тиче, све именице III врете одлику]у 

се следеЬим: 
(а) у инструменталу )еднине падежни наставак, ij н>егов вокал je дуг: женом, 

друшрицом, судщом; 
(5) у генигиву множине последн>а два слога вепине именица су дуга: жена, 

друшрйи», судщй; 
(в) у генитиву jeflHHHe, наставак за облик свих именица je дуг: жене, друшрице, 

cvguje итд , што oeaj облик разлиаде од облика номинатива, акузатива и вокатива 
множине истих именица 

НАПОМЕНА — Детална правила о алтернацщи к, i, х :ц,з,сио одступан>има 
од н,е у именицама III врете nponncyje Правопис срйскохрвашеког ]езика, Нови Сад, 1960. 
jeiiiKa 

Г ПРОМЕНА ИМЕНИЦА [V ВРСТЕ 

202. По четврто] именичко]' врети мен,а]у се именице ж р. Koje се у но-
минативу ]еднине завршава|у наставком -0 (TJ. као видл>ив, HMajy сугласнички 
завршетак). Образац н>ихове промене je: 

j е д н и н а м н о ж и н а 
1 ствар-0 !.. егвар-н 
2 ствар-и 2. ствар-й 
3 ствар-и 3. CTBdp-има 
4 ствар-0 4. ствар-и 
5 ствар-и 5. ствар-и 
6. ствар-]у (ствар-и) 6. ствар-има 
7. ствар-и 7. ствар-има 

По oBoj промени мен»а]у се све именице с номинативом ^еднине на су-
гласник уз Koje конгруентни атрибут CIOJH у облику ж. р„: /лепа/ ноИ, /лепе/ 
Hoftu, /лепо]/ Hohu /ьубав, младост, иамеш, ча1). 

203. И н с т р у м е н т а л j е д н и н е ових именица има могугшост упо-
требе два наставка: 

(а) наставка -jy, чще j joiyje ненепчане сугласнике основе, односно губи 
се ако je сугласник основе меки предаонепчани сугласник: 

сшвар — ciueapjy 
йймеш — иамеНу; младост — младошНу; лубав — лубавлу 
чЩ — 4atjy; ueft — Uihy; 

(б) наставка -и: 
сшвар — сшвари 
йамеш — йамеши; младост — младоеши; лубав — /ьубави 
nai) — ча^и; Ueh — uehu. 

Уколико се именица упогребллва без атрибута, обично се бира облик 
с наставком -jy: Радили су сво] посао с радошИу. Са употребом атрибута уз 
именицу повейава се могуйност nojaee и облика с наставком -и: Радили су 
CBOJ посао с в е л и к о м радоеши. 

204. Неколико именица ]ав.тьа се са делимично друкчирм променом. 
Тако именице ж р. кокош, коеш и ваш у г е н и т и в у м н о ж и н е има|у 
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облике (ciape дво.)Ине): кокошщу, кдсши]у, ваши/у, поред системских облека 
са -й. Именица кНй само се овим обликом одва^а од сиетемске промене (1 
кНй, 2, кНери, 3, кНери... ) , док промеиа именице маши иде по III именичкс-j 
врсти: 1. маши, 2. машере, 3. майлери /4. машер/, 5, маши, 6. машердм, 1. ма-
Шери, у ]еднини, и 1. -4. -5. машере, 2. машера, 3. -6. -7. машерама, у множини, 
припада^упи IV врсти само у облику номинатива и акузатива (и вокатива) 
]еднине, 

Функцща именица. — Основна служба именица je означаван>е биЬа, предмета 
или по]ава, noJMOsa уопште, као скупова недважтцих »ихових особина Kao такве, 
именице су самостапне речи. Ме§утим, оне могу биги употребл>ене и у несамостално] 
служби, и то у одредбенс^ функци]и scojy на|чепЛе врши п р и д е в . У примерима као 
што су: 

ж i о/ь а чобанин, мщка старица, }а5ука див лака, син / е д и н а ц, 
змща ошровница и сл 

— именице жюла, старица, див/ьака, /единац, ошровница o3Ha4aeajy особине по]мова 
уз чща имена cioje, као што их означавад прйдеви од KQJHX су догичне именице изве-
дене: жю.ъав, сшара, дивла, jegunu, отровна. 

На таквом уочаван>у ./ е д н е о с о б и н е noJMa KOJH се означава именицом 
челик, камен, звер, jaiibe 3acHHBajy се примери KOJH се у граматикама наводе: 

Чика Лука je био челик-човек. — Та звер-жена je била ухапшена нопу у н>еном 
стану. — Ти си камен — Ово деге je jame 
(М. Стевановий, Граматика срйскохрвашског /езика, IX издание, Цеган>е) 

— у KOJHMa су именице употребл»ене са значен>ем п р и д е в а чврсш (као )едне од 
особина челика), суров (као )едне од особина звери), неосеш/ьив (као ]едне од особина 
камена) и миран (као jeflHe од особина jalmema). 

15. ПРИДЕВИ 

205. Прйдеви су несамосталне одредбене речи Koje се ставл>а)у уз име
нице да означе особине бипа, предмета и nojasa означених дотичним имени-
цама: млад човек, млада жена, лейо дете; зелен аугомобил, висока планина; лейо 
време, велика олу)а. Исту службу одре!)ива1ьа, на други начин наравно, HMajy 
и када означава]у особину Koja се открива у noJMy помойу предиката: Ова] 
човек je млад, Време je лейо, Планина je висока. 

1. ПОДЕЛА ПРИДЕВА ПО ЗНАЧЕ&У 

206. У дато]' дефиници]и придева истакнута je аихова функцща, Koja je 
одредбена у односу на именицу, и истакнуто je иьихово HajoriHiiHJe значеше — 
о с о б и н а nojMa означеног именицом. То Hajoniuraje значение, мег)утим, врло 
je разноврсно, па се према нешто посебнщим значенлша сви прйдеви деле на 
следепе групе: 

(1) О п и с н е ( к в а л и т а т и в н е ) придеве — KOJH означава]'у особине 
по|мова уз чща имена cioje, односну каквопу: йлав, црвен, нов, висок, добар, 
храбар, йоносан; 
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(2) п р и с в o j н е (п о с е с и в н е) п р и д е в е — KOJH означава]у при
падаше: дчев, мщчин, сестрин, Марков, шкдлскй, човеч/и; 

(3) г р а д и в н е п р и д е в е — KOJH означава^у састав, од чега je nojaM 
уз 4Hje име CTOje: злашан, иешчанй, дрвен, оловни, свилен, землан; 

(4) придеве в р е м е н с к о г о д н о с а — KOJH означава}у време на Koje 
се односи nojaM означен именицом уз Kqjy придев CTOJH: данаитй, вечеряй, 
ондашгьй, лешоиаьй, йрошлошдишуьй, 

(5) придеве п р о с т о р н о г о д н о с а — KOJH означава|у на Koje се 
место односи nojaM означен именицом уз Kojy придев CTOJH: дбгьй, iopnu, ша-
моииьй, десни, овдашн>й; 

(6) придеве других односа (на м е н е , нпр.): сшбчна (nHjaiia), жишнй 
(трг), здравешвенй (картон). 

2. РОД, BPOJ И ПАДЕЖ КОД ПРИДЕВА 

207. Kao несамосталне речи, придеви доби]'а]у ознаке рода, бро;а и па
дежа зависно од именица уз Koje cioje Тако je у номинативу ]еднине: храбар 
младип, храбра девойка, храбро дете; у генигиву |еднине: храбра (или храбро!) 
младипа, храбре (или храбре) девозке, храбра (или храбро!) детета . . . ; у но-
минативу множине: храбри (или храбри) младиЬи, храбре(и.пи храбре) де-
BpJKe; у генитиву множине: храбрих (или храбрйх) младипа, храбрих (или 
храбрйх) дево]ака . . , итд. Без обзира на то Kojoj значен.ско) групи припада, 
сваки придев има облике за три рода (мушки, женски и средтьи), за два 6pqja 
(]еднину и множину) и облике за означаваше падежа, исто онолико колико и 
именица. 

3. КРАЪИ И ДУЖИ ОБЛИЦИ ПРИДЕВА 

(НЕОДРЕЪЕНИ И ОДРЕЪЕНИ ВИД) 

208. ВеЬина придева ocTBapyje се у два низа облика: к р а Ь и м и ду-
ж и м о б л и ц и м а , названим тако према облику номинатива }еднине м. р., 
KOJH може бити 

(а) са наставком -0 („крапи" облик): 
храбар, йлав, црвен, висок (младип); 

(б) са наставком -й („дужи" облик): 
храбри, йлавй, црвенй, високи /младип/. 

Разлика je била заснована на разликоватьу неодрег)ености (непознатеста) 
и одрег)ености (познатости) noj ма уз чи)е име придев CTOJH, као што je, на 
пример, у тексту: 

Мег)у штра^фкорима KOJH су се смешивали-на капи}и био je 
)едан млад човек, Рус из источне Галици)е, по имену Грегор Фе-
дун Онда скиде cBqjy пушку, напуни je тешким |единим мет-
ком . . . и окину . . . Тако je млади човек, KOJH je погрешно на ка-
пщн, остао заувек у касаби. 

(И. АндриТ!, На Дрини hyupuja, Београд, 1981, 191, 205—7) 

— у KojeM придев млад означава особину дотада непознатот неодрег)енсг 
човека, да би се иега особина, после приповедачког обавештетьа о томе чо-
веку, у дал»ем тексту означила обликом одрег)еног придевског вида млади. 
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4. ПРОМЕНА ПРИДЕВА 

209. HaJBehn 6poj описних и градивних придева има следеЬе обрасце про
мене. 

I) М у ш к и р о д 
(а) Облици неодреГ)еног вида (б) Облици одрег)еног вида 

(еднина i. леп-0, бео (пух) 1 леп-?, бел? (пут) 
2. леп-а, бел-а (пута) 2. леп-бг, бел-бг (пута) 
.3. леп-у, бел-у (путу) 3 леп-бм(е), бел-бм(е) (путу) 
4 леп-0, бео (пут) 4. леп-ц, оел-g (пуг) 

леп-а, 5ел-а (кон>а) леп-бг ,бел-бг (кон»а) 
5. леп-S, бел-й (кон»у)! 5. леп-й\ бел-g (кон>у) 
6 леп-iJM, бел-йм (путем) 6. леп-§м, бел-йм (путем) 
7. леп-у, бел-у (путу) 7. леп-бм(е), бел-бм(е) (путу) 

множина 1.. леп-и, бел-и (путеви) 1 леп-ц, бел-й (путеви) 
2. леп-$х, бел-^х (путева) 2. леп-?х, бел-йх (путева) 
3. леп-йм(а), бел-йм(а) (путевима) 3 леп-йм(а), бел-йм(а) (путевима) 
4. леп-е, бел-е (путеве) 4. леп-е, бел-е (путеве) 
5. леп-й, бел-ji (путеви) 5. леп-й\ бел-й (путеви) 
6 леп-йм, бел-§м(а) (путевима) 6 леп-йм(а), бел-цм(а) (путевима) 
7 леп-8м(а), бел-йм(а) (путевима) 7. леп-йм(а), бел-йм(а) (путевима) 

210. У )еднини облици неодрег)еног вида разлику]'у се од облика одре-
г)еног вида у номинативу (1), генитиву (2), дативу (3), акузативу (4) и локахиву 
(7). Први облици HMajy наставке и м е н и ч к е промене: -0 (1), -а (2), -у (3), 
-0 /-а (4) и -у (7), а други наставке п р и д е в с к е промене: -й (1), -ог(а) (2), 
-5м(е) (3), -бг(а) (4) и -бм(е) (7) 

У инструменталу je у облицима оба вида наставак -йм, али се код мно-
гих придева разлику]е акценат. У вокативу се употребл>ава само облик одре-
1)еног вида: Млади човече, cnyuiaj ме! 

У HaJBeheM 6pqjy падежа множине нема разлике у наставцима мег)у при-
девима неодрег)еног и одрег)еног вида. Разлику]у се само номинатив и аку-
затив: придеви неодрег)еног вида су са наставцима -и (1) и -е (4), а придеви 
одрег)еног вида са -й (1) и -е (4). 

НАПОМЕНА — Акузатив ]едкине се ]авла у два облика. Теднак je номинативу 
кад именица уз Kojy придев CTOJH означава неживо: Видим бео пут (неодр в.) /Видим 
бели пут (одр. в) , односно jeflHaic Je генитиву кад именица уз xojy придев CTOJH 
означава живо (бипе): Видим бела коша (неодр. в.)/Видим 5елд1 кон>а (одр. в ) 

211. 2) Сред&и род 
(а) Облици неодреГ)еног вида (б) Облици одрег)еног вида 
ia ! широк-о (поле) 1. шйрок-6 (поле) 

2 широк-а (пола) 2 шйрок-бг(а) (пола) 
3. широк-у (польу) 3. широк-бм(е) (полу) 
4 ширбк-о (поле) 4 шйрок-б (поле) 
5 шйрок-б (поле) 5 шйрок-б (поле) 
6 ширдк-йм (подем) 6 шйрок-йм (полем) 
7 широк-у (полу) 7 шйрок-бм(е) (полу) 

ина 1 широк-а (пола) 1 шйрок-а (пола) 
2 широк-йх (пола) 2. шйрок-йх (пола) 
3 широк-йм (полима) 3, шйрок-йм(а) (полима) 
4 широк-а (пола) 4 шйрок-а (пола) 
5. шйрок-а (пола) 5 шйрок-а (пола) 
6. широк-йм(а) (полима) 6 шйрок-йм(а) (полима) 
7 широк-йм(а) (полима) 7 шйрок-йм(а) (полима) 

У )еднини номинатив (1), генитив (2), датив (3), акузатив (4) и локатив 
(7) неодрег)еног вида има)у наставке и м е н и ч к е промене: -о (1), -а (2), -у 
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(3), -о (4) и -у (7), док исти падежи придева одре^еног вида HMajy наставке 
п р и д е в с к е промене: -б (1), -бг(а) (2), -бм(е) (3), -б (4) и -бм(е) (7). И ]едан 
и други вид у инструменталу има|у исти наставак (придевске промене) -йм, 
са могуНком разликом у акценту. Исто тако и у вокативу: -б, с тим што се 
за н.ега узима облик одрег)еног вида, како се то види по акценту. 

У множини je )едина разлика измег^у две промене у томе што придеви 
неодре^еног вида у номинативу и акузативу има]у кратак наставак -а, а при
деви одрег)еног вида дуги наставак -а, као и у могупно] разлици у акценту. 
Сви остали наставци, и у неодрег}еном и у одрег)еном виду, придева су дуги. 

212. 3) Ж е н с к и р о д 
(а) Облици неодреГ)еног вида 

)еднина i ширдк-а (улица) 
2. широк-е (улице) 
З.ширбк-dj (улици) 
4. ширдк-у (улицу) 
5. шйрок-а (улице) 
6 широк-бм (улицом) 
7. ширдк-oj (улици) 

множииа 1 широк-е (улице) 
2. ширдк-$х (улица) 
3. шнр6к-$м(а) (улицама) 
4. широк-е (улице) 
5 шйрок-е (улице) 
6. широк-йм(а) (улицама) 
7. ширдк-йм(а) (улицама) 

(5) Облици одре^еног вида 
1. шйрок-а (улица) 
2. шйрок-е (улице) 
3. шйрок-oj (улици) 
4. шйрок-у (улицу) 
5. шйрок-а (улице) 
6. шйрок-бм (улицом) 
7 шйрок-oj (улици) 
1, шйрок-е (улице) 
2, шйрок-йх (улица) 
3. шйрок-йм(а) (улицама) 
4. шйрок-е (улице) 
5, шйрок-е (улице) 

6. шйрок-$м(а) (улицама) 
7 шйрок-йм(а) (улицама) 

Разлика измег)у две]у промена само je у томе ш ю номинатив и акузатив 
оба 6pqja у промени придева неодрег)еног вида HMajy крагке наставке -а и -у 
(широка улица, ширдку улицу), односно -е (шйроке улице), а у промени при
дева одрег)еног вида — дуге наставке -а и -у (широка улица, шйроку улицу), 
односно -е (шйроке улице.) Осим тога, могунна je и разлика у акценту, тамо 
где облици и иначе HeMajy исти акценат у крапим и дужим облицима промене. 

213. Основни облик (номинатив ]еднине) у облику неодрег^еног и одре-
г)еног вида, углавном, HMajy само описни и градивни придеви: црн — црнй 
зелен — зелени, йрщашан — йрщашнй, млад — млади, злашан — злашнй, дрвен, 
— дрвенй. Па и мег)у н»има неки придеви има|у само облике одрег)еног вида, 
нпр.: малй, ]аркй, жарки, бб]нй. 

Остали придеви HMajy или само (а) облике неодрег)еног вида придева 
(пре свега у основном облику — номинативу |еднине); такви су npncBOJHH при
деви на -ов, -ев и -ин: брашов, gpyioe, eoJHUKoe, младШев, Славков, Мйлошев; 
сесшрйн,женйн и др.; или само (б) облике одрег)еног вида; такви су присвоен 
придеви на -скй, -чкй, -шкй, -нй и -ju: Планински, школскй, во/нйчкй, монашкй, 
државнй, народни, човеч]й и сл„, као и придеви KOJH означава]у месни или вре-
менски однос: дбн>й, десни, ]ужнй, данашп>й, лешошпй. 

По правилу, придеви KOJH су у основном облику (номинативу ]еднине м. р.) са
мо о д р е Г ) е н о г в и д а (дужи), углавном he се мен>а1И по п р и д е в с к о ] 
промени (школскй рад, шкожког рада, шкожкбм раду...) али се могу напи и примери 
употребе ових придева са и м е н и ч к о м променом, нпр у народним пеемама: А ти 
мушка чеда не родила. 

Придеви KOJH у основном облику HMajy само облик н е о д р е Г > е н о г вида (кра-
гш) имаЬе, меГ)утим, обе промене. На пример, у реченицама: Ове речи нашли смо у 
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Вукову Р]ечнику и Ове речи нашли смо у Вуковом Р)ечнику, придев Вуков у оба ceoja 
облика граматички je исправан 

НАПОМЕНА. — И последн>и, а и сви други придеви, посебно описни, KOJH HMajy 
облике о б а в и д а , са краЬим обликом (као неодрег)ени) употребдавад се обавезно 
само у предикагу и службама везаним за предикат (Петар je уморан — Уморан и 
йокисао, Петар се одмарао) У атрибутско] служби придеви KOJH имад оба вида, уз 
»ихову кнлжевн^езичку (еднакост, претежно се употребл>ава)у са облицима одре-
г)еног вида (дужим): Дошао je из jeflHor далеко! града — Живели су у неком далекбм 
граду — Гледао je pajacy башту и у H>oj fleeoJKy лакт корака и необичног изгледа игд 
Искл>учиво дужи облик имайе придеви у саставу имена и термина: И бей Сад, Црна 
Гора, бели бор, слейй мйш. 

5. ПОРЕЪЕН»Е ПРИДЕВА (КОМПАРАЦША) 

214. Поре^екье придева je промена описних придева заснована на степену 
застушьености особине Koja се придевом означава Систем облика порег)ен=а 
cacioJH се од: 

1) п о з и т и в а (основног придева), KOJHM се означава особина ncJMa 
уз чще име придев CIOJH, као присутна, nocTojeha (позитивна): Петар je марлив 
ученик; 

2) к о м п а р а т и в а (првог ступиьа порег)ен»а), KOJHM се означава осо
бина у вишем степену од оне означене позитивом придева: Марко je мар-
/ьивщй ученик од Пегра; 

3) с у п е р л а т и в а (другог степена порег)ен>а), KOJHM се означава ссо-
бина у HaJBHineM степену (измег)у свих по^мова са ко]има се дотични nojaM 
са датом особином пореди): Александар je на]мар/ьиви]й ученик у разреду. 

215. Облици компаратива добща)у се додаваньем наставка за компаратив 
на основу придева. 

(а) Наставак -щ (са наставцима за м. р. -й, за ж р. -а и за ср. р, -е) до-
flaje се на основу вишесложних придева: 

храбар 
-й /ученик/ 

храбр- + -щ- + -а /ученица/ 
-е /дете/ 

слободан, слободна, -о -й /град/ 
слободн- + -щ- + -а /земл>а/ 

-е /село/ 

— на основу ]едносложних придева с кратким самогласником у основи: 

нов, -а, -о -й /град/ 
нде- + -щ- + -а /земл>а/ 

-е /село/ 

— на основу неких ]едносложних придева с дугим самогласником у ос
нови: 

слан, слан-а, -о -й /хлеб/ 
слан- + -Щ- + -а /погача/ 

-е /месо/, 
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По овоме типу добщщу се облици компаратива: задоволнщй, сиремнщй, бо-
idiUuju, сиромашнщй, иравщй, jagmju, вишки]й, крЬшкщй, сйшщй, cuiapuju. 

(б) Некадашн>и наставак -j KOJH joiyje сугласник основе (па се грама
тични наставци рода, падежа, 6pqja -й, -а, -е... налазе иза ртованих одгова-
pajyfmx сугласника) дода]е се 

— на основу )едносложних придева са дугим самогласниксм у сснови: 

млад, млад-а, -о 
млдд- + -j 

жив, жив-а, -о 
жив- + -}-

jaK, jaK, -а, 
jaK-

•о 
+ -j-

+ 

жйвл- -\-

jau-

-и 
-а 
-е 

/град/ 
/земл>а/ 
/село/ 

-и 
-а 
-е 
-й 
-а 
-е 

/град/ 
/земл>а/ 
/село/ 
/град/ 
/земл>а/ 
/село/ 

— на основу неких ]едносложних придева са кратким вокалом у основи: 
дут, -а, -о 

-й /пут/ 
дуг- + - j - дуж- + -а /улица/ 

-е /поле/ 

— на основу неких двосложних придева, додаван>ем наставка за компа-
рагив на основу Koja се доби ja одбациваньем завршетка основних облика: 

висок, -а, 
вис- + - j - виш-

-и 
-а 
-е 

/храст/ 
/Je j i a/ 
/дрво/ 

По овом типу добщамо облике компаратива: бржй, чешЬй, црн>й, грублй, 
iyuihu, ШвЩй, сшрожй, шйщй, дублй, нйжй, слЩи, дали. 

(в) Наставак -ш (са грама тичким наставцима рода, падежа, 6poja -й, -а, 
.) дода]е се 

— на основе само три придева лак, лей и мек: 
-й /чамац/ 

-е. 

лак, -а, -о 
лак- + -ш- + -а 

-е 
/барка/ 
/jeflpo/ 

216. Неколико придева у српскоме )езику има допунске (суплетив-
не) облике компаратива, TJ за н>их се узима)'у облици од речи других основа, 
па 

за добар, добра, добро имамо компаратив боли, бола, боле 
за зао, зла, зло имамо компаратив iopu, iopa, iope 
за малй, -а, -б имамо компарагиве магьй, -а, -е 
за велик, -а, -о имамо компаративе вШй, -а, -е 

За н>их се каже да има]у неправилну компаращуу. 

217. Облици с у п е р л а т и в а доби]а)у се додававьем предметка (пре
фикса) на]- на облике компаратива и правилне и неправилне компарапи]е: 

HUjxpa6puju, нй]слободнщй, HaJHoeuju, нарланщй, нй]'мла^й, нй]дал>й, 
нщлейшй, нщболй, нарорй. 



218. Облици компаратива и суперлатива има)у само придевску промену, 
TJ облике одре^еног придевског вида (дуже) (в т. 209). 

НАПОМЕНА. — Градивни придеви, употребльени са CBOJ'HM основним значешем (од 
чега je шго), као и придеви са значегьем потпуног одсусгва /присуства нечега, rj. придеви 
типа злашан, дрвен, односно бос, io, ж йв, мршав, Heinajy облике компаратива и супер
латива Уколико се, мег)утим, употребе метафорски (са преносним значен>ем), они те 
облике могу имати: 

Нисмо видели злашнще дете од н>ега (rj. 5о/ъе деге) 
Он je на/злашнще дете Koje смо видели (rj на]боле дете) 
Петар je нщживле дете у разреду (TJ. шунемирнще дете) 
Они су босщй и iditujU од било кога (rj. сиромашнщи) 
Осим тога, компаратив не мора увек бити употреблен за порег)ен.е У приме-

рима као што су: 
Ових дана пале су jave кише — Haje било веШ снега ове године — Петар je 

мег)у болйм г)ацима у разреду — облици компаратива означава)у само виши степен 
датих особина 

219. Придеви има)у о д р е д б е н у с л у ж б у ( ф у н к ц и j у ) . Они одре^у]у 
именице на два начина: 1) када croje непосредно уз именицу, гьихова je служба 
атрибугска: до бар човек, ново одело, школска зграда, д рее на oipaga 
д а н а ш ib е новине, j у ш а р н> е сунце итд, и 2) придеви се употребл.ава)у предика-
тивно, као именски део предиката: Пешар je х раб ар, или као допуна глаголу: 
Пешра су смашрали храбр им, или апозитивно, односно атрибутско-прилошки: 
Ум оран и i ладан, Пешар се сйусшио на кревеш, Директор je /ьушиш ciiiajao 
на сшейенишшу 

Осим са овом функщуом, придеви се у реченици упогреб.гьава)у и са функшуом 
самосталне речи, TJ. оном Kojy као основну HMajy именице. 

1) Тако се употребл>ава сваки придев за KOJH се подразумева да CIOJH уз именицу 
Koja се не изриче: 

У кугш обеше/toia не говори се о конопу. — Сиш пааноме не eepyje, 
2) Гаког)е и придев KOJH се поименичио и не подразумева и обавезну именицу: 
Очекивали су долазак Плаво! (TJ. човека с надимком Плави). — МлаЬи су имали 
тачно одрейене дужности, а о н»има су одлучивали сшарщи. 
3) Многи придеви су постали именице, поименичили се, па тако дали: 
(а) за)едничке (опште) именице ср. р : 

добро, блаю, зло 
— Koje HMajy само именичку промену када значе имаьье, бошшсшво и uecpeha (Раде на 
погьопривредном добру, Поделили су блаю. Велико зло их je снашло); 

(б> за)едничке опште именице ж р : 
млада, сшрйна, у\на 

— од KOJHX прва има и придевску промену, а друге само именичку; 
(в) лична имена и презимена, географска имена места, покра)ина и земал>а: 

Дртй, Драю, Зрйььски, Га^анскй, Веселинов, Миланов; Баи>ска, Бачка, 
Хрвашска, Ениеска, Гацко, Косово 

— од KOJHX их je н и в и т е сачувало придевску промену, кад je реч о м. и ж роду (Зрин>еки 
— од Зри/ьскою — Зршъскоме. IХрвашска — Хрвашске — XpeaSicKoj ) , док je у ср. р 
вепина н>их узела именичку промену (Косово — Косова — Косову ) , са понеким при-
мером и придевске промене (Високо — из BUCOKOI — ,)' Високом). 

Задагак. — Из датог текста испишите све придеве, разврсга)те их по 
значен>у и особинама, одредите оне KOJH HMajy компарацщу: 

BetiHM и jaHHM газдама долази селак на ноге Газда-Сантина мага за je 
jeflHa од naJBHmHx и HajrBpf)Hx у BHmerpaflCKOj чаршщи Зидана je од тврдог 
камена, са дебелим зидовима и подом од камених плоча, Тешка врата и капци 
на прозорима од кованог су гвожйа, а на високим и уским прозорима дебеле 
и густе решетке 

Предн»и део магазе служи као дупан По зидовима су дубоки дрвени 
рафови пуни ема)лиранот посуйа. 

(И Андрий, Но Дрини hyupuja. Просвета, Београд, 1981, 336) 
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16. ЗАМЕНИЦЕ 

220. Заменице су врста речи чща je главна служба у )'езику упупиваьье на 
лица, ствари и особине, односно на речи Koje те noJMoee означава]у. Тако се 
заменичким речима ja, ши — мй, ви ynynyje на лица Koja y4eciByjy у говору 
као говорник и као oHaj коме се говор намен>у)е, заменицама бн, дна, днб — 
дий, дне, дна ynynyje се на лица Koja не учеству}у у говору; заменицама MOJ, 
iueoj; tbeide итд, — на припадност noJMa уз чще име crpje l -ом, 2-ом и 3-ем 
лицу; заменицама овакав, онакав —̂ на особину Koja je као нека особина Koja 
се налази изван предмета уз чще име заменица CTOJH ИТД. Према CBojoj служби 
у реченици ( i j , према томе да ли 3aMeibyjy именице или придеве), све заменице 
се деле на именичке и на йридевске. 

1) Именичке заменице у реченици су самосталне, као и именице, односно 
не зависе од других речи, него се — напротив — друге речи на н>их HacnaH>ajy 
и од н.их зависе. То су: личне заменице, лична заменица свакоТлица себе, се, 
уйишна заменица за лица и сшвари к о (ш к о) и ш ш о (ш ш а) и неодре^ене, 
односно одричне заменице сложене с а к о (шк о)и шшо (ш ш а): неко (неш-
ко), нешшо (нешша), нико (нишко), нишШа и опште: свако, ма ко, било ко. 

Д е к л и н а ц и } а ( п р о м е н а ) и м е н и ч к и х з а м е н и ц а . — 
1) Л и ч н е з а м е н и ц е HMajy следепу промену: 

jeflH. 1, лице 
1 ja 
2. мене, ме 
3. мени, ми 
4. мене, ме 

мнбм(е) 
7. мени 

2 лице 
тй 
тебе, ге 
теби, ти 
тебе, те 
тй 
тоббм 
теби 

множ 
мй 

лице 
1 
2 
3 
4 
5. — 
6. нама 
7 нама 

нас, нас 
нама, нам 
нас, нас 

2 лице 
вй 
вас, вас 
вама, вам 
вас, вас 
вй 
вама 
вама 

)'едн 3. лице множ. 3. лице 
м. р 
1. бн 
2. н»ега, га 
3 н>ему, му 
4 н>ега, га, н> 
5. — — 
6, Н.ЙМ 
7 н>ему 

ср. р. 
бно 

ж р. 
она 
н.е, je 
»oj, joj 
н>У, je, jy 

Н.ОМ 
H>6j 

м p. 
1.- ОНИ 

3.. 
4. 
5. — 
6 
7 

ep p 
она 
н>йх, их 
ньйма, им 
№ЙХ, их 

н>йма 
ььйма 

ж. р. 
оне 

221. Личне заменице 1. и 2, лица HMajy посебну промену, само тьима 
CBpjcxBeHy, док заменица 3. лица, Koja и м а облике за сва три рода, у CBojoj 
промени има облике вепине п р и д е в с к и х заменица. У генитиву, дативу 
иакузативуоба 6poja личне заменице сва три лица има]у дво]аке облике: дуже 
(акценатске) и крапе (енклитичке). 

222. 2) Л и ч н а з а м е н и ц а с в а к о г л и ц а себе, се има следепу 
промену: 

1 — 
2 себе (себе) 
3. себи (себи) 
4. ейбе (ейбе), се 
5. — 
6. соббм 
7. себи (себи). 
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Одлику^е се одсуством номинагива, jep се не употреблава са службом 
суб}екта у реченици Исти облик употребл>ава се и за ^еднину, и за множину: 
Он je радио за себе и Они су радили за себе. 

3) У п и т на з а м е н и ц а за л и ц а и с т в а р и (ко / шко и шшо / 
шша) и именичке неодрег)ене, односно именичке одричне заменице (неко / 
нешко, односно нико / ниШко) MeH>ajy се као придевске заменице (в. дал>е). 

223. 2) Придевске заменице у реченици има]у службу придева, употреб-
,л>ава]у се уз самосгалне речи, углавном уз именице, Koje oflper)yjy, Cnaflajyrm 
у одредбене, зависне (несамосталне) речи, оне, као и придеви, HMajy облике 
сва гри рода (гзв. моц^у рода), облике ^еднине и облике множине: наш град 
— наша земльа — наше село; наши градови — наше земл>е — наша села . . , 
игд., зависно од именица уз Koje croje. 

Према томе по чему одре5у]'у именице уз Koje croje, придевске заменице 
деле се на следепе врете. 

1) П р и с в о ] н е ( п о с е с и в н е ) з а м е н и ц е : MOJ, Moja, Moje; iueoj, 
UJeoja, iueoje; neloe, H,eioea, n>eioeo; н>ен, уьена, н>ено; наш, наша, наше; ваш, 
ваша, ваше; ььихов, гьихова, гьихово; ceoj, -а, -е... , кр}има се означава при
падаше l-ом, 2-ом и 3-ем, односно сваком лицу. 

2) П о к а з н е ( д е м о н с т р а г и в н е ) з а м е н и ц е : oeaj, ова, ово; 
onaj, она, оно; vuaj, iua, Шо; овакав, оваква, овакво; оволики, оволика, оволико, 
онолики, шолики, KojHMa се ynynyje на лице или предмет, односно неке тьихове 
особине KOJH су у близини (просюрно] иди временско]) говорног лица (oeaj, 
оволики и сл.), или лица KojeMy се говори (iuaj, шолики), или трепет, непри-
сутног лица (onaj, онолики), 

Поред упугшван>а на предмет (бипе), ове заменице ynybyjy на особину, 
OApet)yjyhH noJMOBe уз чща имена CTOJe по каквопи, димензщи и сл. KOJH су 
изван тих noJMoea: Ваши очеви су били храбри, а и ви нете бити Шакви, или 
по количини Koja je изван тих по]'мова: Moj брат je оволики (TJ. као неко у 
близини говорног лица). 

3) О д н о сн о-у п и г н е з а м е н и ц е : KOJU, чщи, какав, колик игд., 
Koje се употребл>ава]у у упитним реченицама: Чща je то ктьига?, али и у за
вишим реченицама у функщуи везника: Пред земуницом je erajao сто, yuje 
су ноге биле поби^ене у земл>у, 

4) Н е о д р е г ) е н е з а м е н и ц е : неки, некакав,- нечщи, неколик игд., 
Koje ynyhyjy на неодрег)ене noJMoee: Неко дете плачупи гражи MaJKy. — Неки 
войници су дошли у село. 

5) О д р и ч н е з а м е н и ц е : HUKOJU, никакав, ничщи игд., KojHMa се 
означава одрицатье: Никакве вести о томе нису стигле. 

6) О п ш т е и л и о д р е г ) е н е з а м е н и ц е : сваки, KOJU log, ма KOJU, 
свакакав, свакаква, свакакво, какав log игд., Koje ynynyjy на одрег)ене noJMoee, 
Koje се тичу више одрег)ених по]мова или ^едног од тьих: Xohe да буде сваком 
лонцу поклопац. 

224. Д е к л и н а ц и { а ( п р о м е н а ) п р и д е в с к и х з а м е н и ц а . 
— Придевске заменице има^у дво^аку промену — придевску и заменичку. 

(а) Придевска иромена 
;еднина м р 

1 свак-й 
2. свак-бг(а) 
3 свак-6м(е) 
4. свак-g 

свак-бг(а) 
5. — 
6. свак-#м 
7. свак-бм(е) 
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ср. р 
свак-б 

ж р 
свак-а 
свак •е 
свак -OJ 
свак •У 

свак ом 
свак-О) 



I евак-й 
2 
3. 
4. свак-е 
5. — 
6. 
7. 

свак-а 
свак-йх 
свак-йм(а) 
свак-а 
свак-й м(а) 
свак-йм(а) 

По придевско] промени Meibajy се: сваки, неки, шакви, онакви, оволики и 
сл. заменице 

(б) Заменичка (ирономинална) иромена 
)еднина м. р с р 

1 ов-aj 
2, 
3. 
4 ов-aj 

ов-ог(а) 
5, — 
6 
7.. 

ов-ог(а) 
6в-ом(е/у) 

ов-б 

ов-б 

1 ов-aj 
2, 
3. 
4 ов-aj 

ов-ог(а) 
5, — 
6 
7.. 

ов-йм 
6в-ом(е/у) 

множина 1. ов-й 
2.. 
3.. 
4. ов-е 

ов-а 
ов-йх 
ов-им(а) 
ов-а 

5.. — 
6. 
7. 

6в-им(а) 
ов-им(а) 

ж р. 
ов-а 
ов-е 
OB-pj 
ов-у 

ов-ом 
ов-oj 

По заменичко]' (прономинално]) промени MeH>ajy се: oeaj, maj, она/, сав, 
сва, сее и сл. заменице. 

Разлика изме1)у придевске и заменичке промене je у томе што je у npeoj 
(придевско)) вокал у наставку генитива и датива ]еднине дуг (евакбШ, сва-
кбме), док je у заменичко] taj вокал кратак (oeoia, двоме). 

И по придевско) и по заменичко) промени MeH,ajy се заменице: MOJ, iueoj, 
наш, ваш, кд/й, чщй, нйчщй (мд/ela и Mojeia, мд/ему и мд)'ему) итд. 

225. По заменичко) промени Meibajy се и неке и м е н и ч к е заменице 
(а) Лична заменица 3-ег лица 

jеднина м Р ср. р 
1. 6н -0 он-б 
2.. н>-ега 
3. №-ему 
4. н>-ега 
5. — 
6. н>-йм(е)/ ъйме 
7. н>-ему 

множина м. Р ср. р. 

1. 6н •й он-а 
2. н»-йх 
3. н>-йма 
4 Н.-ЙХ 
5. — 
6 н>-йма 
7.. н>-йма 

ж. р 
он-а 
н>-е 
Н.-6) 
«•-У 

н.-бм(е)/н>-6ме 
H.-6J 

ж. р. 
он-е 
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(б) Упитне (и односне) заменице за лица и ствари ко (шко) и шшо (шша), 
чнук су облици: 

1 кб штб (шта) 
2 к-бга(кбг) ч-era (чег), шта 
3. к-оме (кому) ч-ему 
4 к-ога (кбг) штб (шта) 
5,. — — 
6. к-йме (кйм) ч-йме (чйм) 
7. к-оме (ком) ч-ему (чем) 

Наведени облици упигних (и односних) заменица служе за оба 6poja, rj. 
као одговор на питан>е „Ko je дошао?" могу допи одговорг : 1) „Он je дошао" 
()еднина) и 2) „Они су дошли" (множина). Као ни све досад лаведене заменице, 
и оне HeMajy облике вокатива 

226. Заменит е мд], Швд], ceoj и ко/й има]у у зависним падежима ]еднине 
два лика: 

(А) н MOJ (Б) н. MOJ 
Г мб)-ег(а) Г. м-6г(а) 
Д. M6j-eM(y) Д. м-бм(е/у) 
А. Moj/MČj-era А Moj/Mor(a) 
В — В. — 
И. Moj-им И. MOJ-ИМ 
Л M6j-eM(y) Л. м-6м(е/у) 

Облици генигива, датива и локатива у другом лику промене (Б) доб^ени 
су као резултат испадан,а / изме!)у о и е, KojeM су следили асимилацща и са-
жиман.е вокала: мд/еш > моега > моога > мога. 

227. У облицима генитива, датива и локатива )'еднине м и ср. рода, 
као и код придева, стални самогласник у наставку je о или е (-oia / -eia, 
-оме I -ему). Ко]'и he од кьих бити, зависи од завршног сугласника основе 
па заменице с основом на неки предн>онепчани сугласник има}у наставке -eia, 
-ему: Mpj-era, мо/-ему; наш-ега, нам-ему; ч-era, ч-ему, 

Остале заменице (сем сав, ce-eia, своему) су са наставцима -oia, -ом(е/у): 
ш-ога, й/-ом(е/у); свак-ог(а), свак-ом(е/у); оволик-ог-(а), оволик-ом(е/у) итд. 

228. Г р а м а т и ч к а к а т е г о р и ] а р о д а и 6 p o j a з а м е н и ц а . 
— Дати обрасци промене noK,a3yjy следепе, 

I) У групи и м е н и ч к и х з а м е н и ц а : 
а) личне заменице 1-ог и 2-ог лица има^у облике зеднине и множине и 

по ]едан облик за сва три рода, из друтих делова реченице види се да ли je 
говорник, односно саговорник мушког или женског рода: 

Ja сам говорио Ja сам говорила 
Ги си говорио Ти си говорила 

односно из говорне ситуац^е Kojy говорник и саговорник зна]у и у Kojy иде 
и свест о свом и саговорниковом полу: 

Петар: „Ja говорим, а ши не слушаш". 
Mapnja: „Ja слушам, само ши говори"; 

б) лична заменица 3-ег лица има различите облике за сва три рода. Када 
замен>у]е именицу м рода, има облик дн (Петар говори -> Он говори), када 
3aMeibyje именицу ж. рода има облик дна (Mapnja говори -> Она говори) и 
када замен.у|е именицу ср. рода, има облик дно (Дете говори -> Оно говори); 

в) лична заменица сваког лица себе употребл>ава се са датом променом 
ja сва лица и оба 6poja (Ja сам радио за себе — Ти си радио за себе — Он je 
радио за себе — Ми смо радили за себе), као и за сва три рода; 
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г) остале именичке заменице: упитне за лица / ствари (ко, шшо / шша) 
неодреГ}ене и опште (неко / нешшо, ико / ишша, свако / свашша), као и од-
ричне (нико / нишша) — не разликузу род и HeMajy облике множине 

Овим се заменицама пита за непозната лица/ствари (Ko je дошао? / Шша 
je пало са стола?), односно ynyhyje на неодрег)ено лице / предмет (Неко je 
дошао / Нешшо je пало) или на сва лица /, предмете (Свако je дужан да ради/ 
Kynyjy свашша). 

229. 2) У групи п р и д е в с к и х з а м е н и ц а све заменице се пона-
uiajy као придеви, зависе од речи уз Koje CToje, па пошго cioje уз именице сва 
три рода и оба граматичка 6poja, оствару]у се са наставцима м.., ж, и ср. рода 
]еднине и множине: 

)еднина м, р. ср. р. ж. р. 
MOJ-0 град MOJ е село Mdj'a земгьа . . . 
какав-0 град какво село каква зем.л>а . . . 

множина 
мд/й градови Moja села Aioj'e земтье 
какви градови каква села какве земл>е 

230. Уз основну службу kojy у .(езику HMajy, и личне и придевске заменице упо-
гребл>ава)у се и у другим службама, MeH>ajyfin при том значеше и прелазейи у друге 
врете речи 

а) Тако tie у групи и м е и и ч к и х заменица 
— упитна заменица за лице ко моп« да има функцщу везника: 
Обично се jaBJba oHaj ко зна 
— упитне заменице за лица и ствари ко и шшо мойи да има^у службу неодрег)е-

них заменица (са речиом юд): 
Да ли Koioff зна одговор? — Можда му je шшоюд остало 
— упитна заменица за ствари шшо мопи да има функцщу везника (када се у 

зависним падежима употреб.гьава за]едно са енклитичким обликом личне замениие 
3-ег лица): 

Била je то лепа шума шшо се наднела над селом 
Скочио je у чамац шшо ia брод вуче за собом. 
— упитна заменица за лица/ствари мойи да има функцщу неодрег)ене заменице 

(сама): 
Може ко сазнати и прщавити — Много je погрошио шшо на храну, шшо на 
кн.иге. 
— упитна заменица шша fte мойи да има функии)у прилога за количину (ве-

лику): 
Шша je света дошло! 
— обично са узвичном интонаци^ом, кад значи колико; 
5) У групи п р и д е в с к и х заменица, исто тако, 
— упитне заменице KOJU, чщи могу имати службу везника: 
То je био први луксузни фщакер KOJU je Травник видео — JOUJ не долази конзул, 
о чщем доласку се говорило; 
— упитне заменице за каквоЬу какав, каква, какво могу имати функци|у везника: 
А око уста je играо смщешак какав je само у хьуди cBJecmos CBOJe душевне 
премойи: 

— упитне заменице за количину / величину колик, колика, колико могу имати 
везничку функци)у: 

Jotu ником нисам сво)у л.убав дала / котку бих могла и копику хтела; 
— присвоена заменица сваког лица ceoj, -а, -е, Koja означава припадан>е noJMy 

суб]екта реченице (Понео je <eojy кн.игу), може имати и значен>а придева: 
Друго ти je, брате, ceoja жена, ceoj друг. — Дух тражи увек ново и xohe да буде 
ceoj — То су оне чудне кугте, где je неко сво/постао туг), или неко туг) постао ceoj, 

идутти од првог примера — сойсшвени (влаешиши), роЬени, независан, оршиналан, 
Ь~шжк, ирисан, сродан 
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17. BPOJEBH 

231. BpojeBH су несамосталне, одредбене речи Koje означава]у колико има 
онога што значи именица уз Kojy cTOje или у ко]ем се реду,мег)у другим noJMO-
вима налази Taj nojaM. BpojeBH се деле на основне, редне и збирне. 

1. Основни (прости, главни, кардинални) бро]еви означава)у колико има 
по}единачно узетих nojMoea означених именицом уз Kojy CToje, на пример: два 
/човека/, шрй /сестре/, йеш /прсти]'у/, йешнаесш /купа/, йедесеш шесш /уче
ника/, шездесеш /села/, шрйсша осамдесеш /година/, /едан /ученик/. 

BpojeBH /едак два, шрй и чешири променливи су. Остали бро]еви, йеш 
и надалье, спада]'у / непромешъиве речи, с тим што су бро]еви сшошина, хй-
/ьада (шйсу/га), милион и милщарда у OBOJ врсти речи само по служби (функ
ции). По осталим особинама они су и м е н и ц е и HMajy промену именица 
I и III врете {милион — милиона — милиону . .., хи/ьада—хи/ьаде— хи/ьади...). 

232. а) Бро) jegau има облике за сва три рода и заменичко-придевску 
промену, чи]'и je образац: 

м р, ср. р. ж. р. 
1 jčflaH jeAHo JMHa 
2. ]едног(а) )едн-е 
3. jeaH-OM(e/y) jeflH-oj 
4. ]едан jeflH-o J6flH-y 

jeflH-or(a) 
5. — — — ( номинативу) 
6 ]едн-им jeflH-OM 
7 )едк-ом JMH-OJ 

Нема облика множине, осим када се употребл>ава уз именице Koje KMajy 
само множину а означава]у ]едан nojaM (pluralia tentum): jegmi наочари, 
jegne гусле, /една врата. 

233. б) Bpoj два ocTBapyje се у том облику уз именице м. и ср. рода и у 
облику две уз именице ж. рода и метьа се по промени некадаипье дво]ине: 

м. и ср. р. ж. р. 
MJeK. двще 

двй|у 
двщема 
двще 
двй|е 
двщема 
дви)'ема 

По ncToj промени мен>а се и 6poj бба, обе (HJeK: 66je). 

234. в) BpojeBH Шрй и чешири MeH.ajy се по HCTOJ промени (некадаштье 
flBOJHHe) и има]'у исти облик уз именице сва три рода: 

трй /града трй /села/ трй /зем.гье/ 
три-]у градова/ трй-]у /села/ <rpri-jy /земал>а/  

Облици датива, инструментала и локатива 6poja чешири граде се дода-
ван>ем наставка -ма на основу чешир- (а не чешири-): чешир-ма. 

НАПОМЕНА — У савременом je3HKy 6pojeBH два, Шрй и чешири, а посебно 
oeaj последши, углавном се yпorpe6л>aвajy са основним обликом за све падеже: Ишао 
je са два друга (: Ишао je са двама друговима). Али: Писао je двама друговима (уко-
лико се не замени брощом именицом: Писао je дво/ици другова) 

1 два две 
2. flBa-jy две^у 
3. два-ма две-ма 
4. два две 
5. два две 
6. два-ма две-ма 
7, два-ма две-ма 
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235. 2. Збирни бро^еви означава)у тачан 6poj по]мова ко]и су означени име-
ницама са значеиьем младог биЬа уз Koje croje, односно тачан 6poj бийа разли-
чиюг рода: geoje / ]агтьади/, mpoje /прасади/, шесшоро /деце/, осморо /уче
ника/, двесша йедесеш шесшоро /говеди/. Осим гога, збирни бро]еви употреб-
л>ени у облику множине oflper)yjy по 6pojy и збир предмета KOJH значе неку 
целину: йешора врата итд, 

Када су збирни бро]еви саставл>ени од више чланова у облику збирног 
6pqja je само последаи члан: двесша йедесеш шесшоро, а остали чланови су у 
облику основних 6pojeBa. 

Збирни 6pojeBH HMajy следейу промену: 
а) у^еднини 

! дв6)е 
2. двога / flBojera 
3. двома / двоме / двозему 
4. flBoje 
5. flBoje 
6. двома 
7. двбма / двбме / двсцему 

б) у множини 

четворо 
четвбрга 
четворма /четворбме/-а 
четворо 
четворо 
четворма 
чегвбрма /четворбме 

м. р„ 
flBOJH 

дво;е 

ср. р 
двсуа 
дводех 
дво^йм 
ABpja 

дво^йм 
дво^йм 

ж. р, 
дво]е. 

дво.)е 

НАПОМЕНА — И збирни 5рр(еви се у савременом ]езику углавном употребла-
eajy са непромешеним обликом за све падеже: Ошишли су на море са iupoje деце, по-
себно када су то падежи са предлозима. Уколико су без предлога, веги je могугшост 
употребе промешъивог падежног облика: Писали смо ч,тлъ. двома 

236. 3. Редни бро]еви (ординални) означава]у у коме се реду налази nojaM 
означен именицом уз ко]у сто]е: йрви /човек/, друга /награда/, седми /разред/, 
двадесеш девешо /место/, двесша шездесеш йрви /километар/, У вишечланим 
редним бро|евима само je последтъи члан редни 6poj, док су осгали основни 
бро]еви. 

Редни 6pojeBH има;у облике за сва три граматичка рода и за оба грама-
тичка 6poja (]еднину и множину): 

)еднина м. р, 
1. девети /град/ 
2. девет-бг 

ср. р. 
девето /село/ 

ж. р 
девета /река/ 
девет-е  

множина 
1. девет-й /градови/ девет-а /села/ девет-е /реке/ 
2. девет-йх , 

и мен>а]у се по промени придева одре^еног вида (в. т. 209, 211, 212). 
237. BpojeBH се, осим у OCHOBHOJ служби, могу )авл>ати и са службом других 

врста речи, при чему често MeH>ajy и ceoje основно значен>е Тако се, као и придези, 
могу употребл>авати у служби именица: Он je йрви у разреду. — Сваки iupehujt одличан 
Или у служби придева: Дошао je/едан човек и пита за тебе. — Jeguu ученици су одлични, 
а друш врло добри и добри и сл., када има]у значеше придевске неодрег)ене замещще 
неки, односно придева осшали. Bpoj/едак може имаги и знаЧен>е исши, /еднак: Они су 
}едних година, jegnoia раста и jegue памети (М. Стевановип, Граматика, IX изд , Це-
тин>е, 351). 

НАПОМЕНА — У Зезику се у служби основних 6pojeea од 2 до 99 при означа
ван^ тачног Spoja мушких лица, често употребд>ава)у 6 р o j н е и м е н и ц е на -ииа: 
geojuua, ilipojuup, седморица, шридесеш шесйюрицр 
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18. ГЛАГОЛИ 

238. Глаголи су несамосталне промеашиве речи Koje означава^у радтье, 
стан>а или збиван>а: чйшаши, ддлазиши, gohu; жушеши, ойадаши, венуши; на-
облачиши се, зтрмеши, севаши. У основноj ]единици }езичког општеаа (кому-
нициран>а) — у реченици, глаголи се ]авл.а]у са различитим о б л и ц и ма , 
зависно од службе Kojy у H>OJ има)у. 

Глаголски облици су (1) не л и ч н и : инфинигив, глаголски придеви 
(радни и грпни), глаголски прилози (садаипъи и прошли), и (2) л и ч н й: 
времена — аорист, имперфекаг, перфекат, плусквамперфекат, презент, фугур I, 
и начини — императив, потенциал и футур II. 

Глаголски облици у реченици откривад eBoja граматична значена, Koja 
се cacToje од два низа граматичких категор^а: 

(а) од граматичких категори]а 
— глаголског вида; 
— глаголског рода и 
— глаголског лица, времена и начина; 

(б) од категори]а 
— граматичког 6poja и 
— граматичког рода 

Први низ граматичких категори]а (а) припада само глаголским речима 
(осим категори]е лица, xojy HMajy и личне заменице и приевсуне заменкце Koje 
овима одговара)у). Други низ (б) повезу]е глаголе са кменским речима, jep и 
они има]у облике ^еднине и множине, а неки тьихови облици (глаголски при
деви) — граматичке наставке за означавайте м„, ж. и ср. рода. 

1. ГРАМАТИЧКА КАТЕГОРША ГЛАГОЛСКОГ ВИДА 

239. Глаголски вид je ознака (класификациона) разлике у Tpajaiby радгъе, 
статьа или збивагьа Koje глаголи као лексичке речи означава)у. Српски глаголи 
углавном се деле на три велике групе: на имперфективне (несвршене), перфек-
тивне (свршене) и двовидске глаголе. 

1) И м п е р ф е к т и в н и ( н е с в р ш е н и ) г л а г о л и означава]у рад-
Нзв, стан>а или збиватьа неограниченог rpajaiba. Такви су глаголи: шешаши, 
куцкаши, jae/ьаши се, ječmu, сутьаши, йрибо/аваши се, KOJH се са различитим 
CBOJHM облицима jaB,n>ajy у реченицама. На пример: 

Шешао je по чарши]и, кущао CBOJOM дугом саб.льом дискретно 
по калдрми, и свакоме се jae/ьао шубазно и сигурно, као човек KOJH 
jege царски хлеб и нити сумпа у себе нити има шта да се йрибо/ава 
од других 

(И Андрий, На Дрипи hyupuja, Просвета, Београд, 1981, 275) 

Иако су сви ови глаголи по виду у основи ]еднаки, jep сви означава^у 
радгье, статье или збиватьа Koja су по тра]ан>у неограничена, они се деле на два 
типа (видска лика): 

(а) на д у р а т и в н е ( i p a J H e ) глаголе: шешаши, ječmu, сулаьаит, 
имайш, KOJH значе, дуже или крале, н е п р е к и д н о вршенье радн>е или 
стагъа; и 
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(б) на и г е р а т и в н е (у ч е с т а ле) глаголе: куцкаши, jae/ьаши се, 
upu6ojaeauiu се, KOJH значе више пуга понавл>ане радтье или стааа, KOJH се врше 
неограничено али с п р е к и д и м а . 

2) П е р ф е к г и в н и ( с в р ш е н и ) г л а г о л и означава^у радн>е, 
стан>а или збиван>а чи]е je rpajaite ограничено на зедан свршени тренутак. Такви 
су глаголи: gohu, уйишаши се, сесши, йойиши, искорисшиши, йошражиши, чи)и 
се различити облици jaBtt>ajy у реченицама. На пример: 

Кад je raj Мухамедбег дошао и хоци на дупан, уйишао се 
с н.им за здравл>е и ceo да йойи/е кафу, искорисшио je Алихоца при-
лику да од н>ега као од царског човека KOJH живи далеко од касабе 
йошражи об]аштьен>е за бригу Koja га мори. 

(На Дрини hyHpuja, Београд, 1981, 275—276) 

Сви они означава]у свршени тренутак радтье о KOJOJ je реч, а пошто Taj 
свршени тренутак може бити различит, глаголи перфективнсг (свршенсг) вида 
деле се на неколико видских ликова. Тако мег)у тьима noeroje: 

а) Тренутно-свршени глаголи: сесши, йасши, куцнуши, ШрейнуШи, луйиши, 
KOJH означавазу радтьу Koja се цела изврши у ]едном тренутку; 

б) почетно-свршени глаголи: йошражиши, зайеваши, зайлакаши, upoio-
вориши, зашраши, KOJU значе свршени почетак радн>е, иза Kojer радгъа може 
гранати и неограничено; 

в) завршно-свршени глаголи: йойиши, йоораши, йрочишаши, gohu, изюре-
ши, искорисшиши, KOJH значе свршегак радтье, пре Kojera je радгъа могла тра-
jarn и неограничено; 

г) неодрег)ено-свршени глаголи: зтрисши, развикаши се, йосвираши, йо-
лежаши, йойлакаши, зашраши се, KOJH значе свршени тренутак радн»е и извесно, 
дуже или крапе, вршеше дате радше, статьа или збивагьа. 

НАПОМЕНА..—У великом 6pojy случа]ева з н а ч е н > с к и л и к перфектив-
ног глагола бипе одре!)ен п р е ф и к с о м (зеиграги = „почети играти"", гТроговорити 
= „почети говорити", доораши = „завршити оран>е"). 

3) Д в о в и д с к и г л а г о л и су они KojHMa се означава или несвршена 
или свршена радша. Да ли су првог или другог вида, показузе се само у рече
ници (контексгу). То су глаголи као: чуши, видеши, ручаши, вечераши, шеле-
фонираши, шелеграфисаши (шеле1рафираши). У реченици: Ево, седим и ручам 
— глагол ручаши je несвршеног вида (имперфективан), док у реченици: Чим 
ручам, отийл пу у школу — исти глагол je свршеног вида (перфективан). 

НАПОМЕНА — Глаголски вид (граматичка категорща разликоватьа нео-
гракиченосги, односно ограниченост rpajaita глаголом означене радн>е, сган>а или 

збиваььа) одлика je свих словенских [езика, па и српскога. Глаголски вид у Haj-
веЬем 6pojy случа^ева везан je за саму л е к с и ч к у о с н о в у глагола. Тако je 
основна подела на имперфективне и перфективне глаголе остварена посго)ан>см п а-
р о в а глагола „имперфективни — перфективни": иадаши — йасши, седеШи — сесши, 
ййсаши — наййсаши, жалиши — зажажши Двовидски глаголи H\tajy исту лексичку 
основу (и исти облик) за оба вида, па им се они могу тачно одредити само у реченици. 
У гоме je српски je3HK сличан несловенским }езицима (енглеском, француском, не-
мачком и др), док га nocTojaibe различитих лексичких основа (различитих глагол-
ских речи) за два различита вида разливде од тих je3HKa 

На пример, за енгл. to fali у нашем ]езику налазе се два глагола: йасши (перф.) 
и иадаши (имперф ), а за to lunch налази се .jeflaH глагол: ручаши (перф. и имперф.). 
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2. ГРАМАТИЧКА КАТЕГОРША ГЛАГОЛСКОГ РОДА 

240. 1) Однос биЬа, одн ствари и радн>е, стан>а или збиваььа ко]и им се 
припису]у глаголским речима je тро[ак: 

а) БиЬа 4HJa се имена налазе у суб]екту реченице могу CBOJOM вол>ом 
вршити радньу: 

Славко чиша. — Пас je дошрчао. — Она he однеши писмо; 
б) биЬима и стварима чща се имена налазе у cy6jeKiy реченице дешава 

се сташе Koje се означава глаголом, без икакве н»ихове вол>не активности: 
Пегар je осшарео, — MajKa he се забринуши ако не дог)емо. — Де1е 

je йало и Повредило се. — У jeceH линше вене, а трава се суши. — Сунце je 
рано изашло, а касно зашло; 
в) бийа и сгвари чща се имена налазе у суб]екту реченице трпе радн>у 

KOJy неко други врши на н»има: 
У рату су многи градови Нарушени од непрщателд. — Тек што je 

посао око поправке моста био свршен, Почели су радови на водоводу. — 
За добар рад наши ученици су били Похвалени. — Андрийеви романи се 
4umajy са задоволлтвом. 
У првом случа^у (а) глаголи су а к т и в н и и, иако je то одре!)ено само 

у реченици, за велики 6poj глагола се каже да су активни: чишаши, йеваши, 
койаши, Ipaguum, носиши, шрчаши, uhu, скочиши — jep се Haj4eiuhe упогребл>а-
sajy са cy6jeKTHMa у KOJHME се налазе имена бийа, ко)а могу свесно вршити 
рад&е. 

У другом случа]у (б) глаголи су м е д и j а л н и и, иако je и то одрег)ено 
само реченицом, за велики 6poj глагола каже се да су медщални: осшареши, 
увенуши, боловаши, йасши, бринуши се, волеши, радоваши се, живеши, умреши 
— jep o3Ha4aeajy стакьа у ко]има се налазе IIOJMOBH чща су имена у cy6jeKry 
реченице, без икаквог учешЬа вол>е тих nojMosa. 

У трепем cjiy4ajy (в) глаголи су п а с и в н и , а од прва два разлику)у се 
тиме што су употребл,енн у облику посебне конструкщф, KOJOM се означава 
да бнпе (или предмет) чще je име у суб]екту реченице — трпи радн»у, да je 
обухваЬено радн>ом као предмет (О в а к н> и г а je чишана на прошлом часу. 
— О в а к н » и г а се чиша данас). 

Разликован>е описаних о д н о с а n o j M a с и м е н о м у с у б j е к а т-
с к о м д е л у р е ч е н и ц е и р а д ь е , с т а ш а или з б и в а н > а назива 
се г л а г о л с к и м р о д о м у у ж е м с м и е л у или г л а г о л с к и м 
с т а н> е м (грч. diathesis). 

241. Разликован>е глагола према томе да ли захтева]у употребу п р а в о г 
о б j е к т а (на]чешЬе облика акузатива без предлога) као обавезне допуне (ко-
ja се или изриче или само подразумева), или не захтева]у — чини г л а г о л -
с к и р о д у ш и р е м с м и с л у . 

Према томе се глаголи деле на три групе: на прелазне, непрелазне и по-
вратне. 

а) П р е л а з н и ( т р а н з и т и в в и ) г л а г о л и су они KOJH захтевад 
облекат у облику акузатива без предлога V/- * юно, у неким случазевима, у об
лику генитива без предлога): йисаши /л.аи ., мзградиши /куйу/, cehu /дрва/ 
умиши /лице/, бациши /лопту/, чишаши /пи» .' волеши /сина,, односно Ниши 
/Воде/, куйиши /хлеба/, немаши /брата/ 

! ' • 99 



б) Н е п р е л а з н и (и н т р а н з и т и в н и) г л а г о л и су они KOJU не 
захтева]у o6jexaT у облику акузатива без предлога: сесши, седеши, uhu, лежаши, 
йадаши, иасши, бледеши, шрчаши, йлакаши, црвенеши, боловаши, 

в) П о в р а т н и г л а г о л и ( р е ф л е к с и в н и ) су они KOJH се као 
лексеме (речи у речнику) по]'авл»у]у с обавезном речцом се Деле се на три 
групе. 

1) П р а в и п о в р а т н и г л а г о л и : чешлаши се, умиеаши се, ку-
иаши се, сйремиши се, исиравиши се, йоиеши се, наииши се — означава^у радгье 
Koje rrojaM чи]'е je име у суб]екгу реченице врши сам на себи; у тьима се речца 
се тумачи као акузатив замениие сваког лица себе^ Петар се умива — „Петар 
себе умива", 

2) У з а j а м н о-п о в р а г н и г л а г о л и ( р е ц и п р о ч н и ) : рваши 
ce,uiyhu се, збраишмиши се, сирщаше.ъиши се — означава]у радтье Koje врше 
HaJMaibe два вршиоца ]едан на другом. 

Као што неки од глагола из прве групе могу бити и реципрочни, зависно 
од 6poja зршилаца (Ма/ка и к/ш се чеш.ъа) у •-• ,,]една друху чешл.а]у"), 
1ако и неки из другс групе могу бити прави повратни глаголи (Пейшр се 
шуче — „Петар тучс себе" / руком по колену/). 

3) Н е п р а в и п о в р а т н и г л а г о л и : белеШи се, црвенеши се, на-
даши се, чудиши се, ьушиши се, oojauiu се, башршши се, дочеиаиш се, дохвашиши 
се — означава]у радн>е; стан>а или збивагьа уз чи]е се глаголе повратна речца 
се не може гумачити као акузатив себе. 

HAPiOMf-HA. — Неки глаголи се jaBJbajy и с повратном речцом се и без н>е 
задржава|уЬи исю значеше: бринуши се и бринуШи, одмараШи се и одмараши, шеШаши се 
и иичеаши.. 

242. Прелазни (транзитивни) глаголи у реченици могу се по]'авльивати у 
два облика — активном и пасивном (фпном). Тако fie на пример, глагол чи
шаиш (кн.игу) имаш активне облике: Студент чиша кгьигу; Студент he чишаши 
кн>игу; Студент je чишао кн.игу, односно пасивне (трпне): Кгьига се чиша (од 
студента); Кн>ига he биши чимана (од студента): Кн>нга/е чишана (од студента). 
Заизражаван-е паснвног (трпног )стан.а уьотребъаза]у се пасивнеконструкци]е 

3. ГРАМАТИЧКЕ КАТЕГОРШЕ ЛИЦА, ВРЕМЕНА 
И НАЧИНА, ГРАМАТИЧКОГ BPOJA И ГР4МАТИЧКОГ РОДА 

243. Глаголи су променл>иве речи, али се, они, за разлику од именица, 
придева, заменпца и opojeea, ко]и се MCH>ajy по падежнма, Meibaj> но л и ни-
м а, в р е м е н и м а и н а ч и н и м а. ЬЬнхова промена назива с<: к о н ) \-
г а ц и j а. 

1) Зависи •> од тога да ли се радт-ьа. С1ан>е иди збивагье прнпш>)\ говор 
ном лииу. Д1И!\ са KOJHM се говори иди неком (нечем) трепем KOJU fшто) je из 
нан говорника и саговорника — глаголски облици обично n\iaj\ различите 
завпшегке: 

пише-м пише-и< пише-
(р-т.ША вршим ja (радшу вршкш (раднл врши oiijuta'outi 
KOJJI говорим) ши — мо] саго- — KOJU, а. -е je изван 

ворник) говорника п саговорника) 
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Та лица се Ha3HBajy /-им, 2-им и i-им лицем глагола, а jaBibajy се у об-
лицима ^еднине и множине (пише-лг пише-л<о; пише-ш: пише-ше. ..).. 

2) Зависно од тога да ли се радтьа, односно сгатье npHnncyje некоме или 
нечему за време у прошлости, садаштьости или будуЬности, глаголски обли
ци he имаги различите завршетке. Рецимо, ако се радтьа глагола йисаши при-
nncyje говорном лицу као вршена п р е в р е м е н а г о в о р е г ь а о ftoj, у 
прошлости, имапе облик ййсао сам; ако се припису^е томе лицу у в р е м е 
к а д а се о T O J р а д н . и г о в о р и , у садашн>ости, имапе облик ййшем; 
док he као радиьа Koja he се вршити п о с л е в р е м е н а г о в о р е т ь а о 
H.OJ имати облик ййсаку (или ja hy йисаши). Зато се каже да се глаголи Meitajy 
по в р е м е н и м а . 

3) За означаваше става говорног лица према jom неостварено]' радн>и, 
односно стан>у употребл,ава}у се глаголски облици KOJH се Ha3HBajy н а ч и-
н и м а (модусима) То су у српскоме ]'езику облици: императива (за 
глагол йисаши, нпр.: йиши, йишимо, йишише), потенщуала (за йисаши: йисао 
бих, йисали бисмо, йисали биеше) и футура II (ако будем йисао, ако будемо ии-
сали), па се каже да се глаголи MeH>ajy и по н а ч и н и м а . 

244. Глаголску промену (кощугацщу), за KOJV су карактеристичне кате-
ropnje л и ц а , в р е м е н а и н а ч и н а , са именском променом везу^у две 
граматичке категорще: категорща г р а м а т и ч к о г 6 p o j a зеднине и мно
жине (Ученик je дошао: Ученици су дошли) и категорща г р а м а т и ч к о г 
р о д а мушког, женског и средн>ег (Ученик je дошао: Ученица je дошла: Дете 
je дошло). Ова друга кагегорща изражена je само код неких глаголских облика 
(код радног и трпног придева: чишао, чишала, чишало.. . / чишан, чишана, 
чишано). 

4. ГЛАГОЛСКИ ОБЛИЦИ И ВРСТЕ ПРОМЕНЕ 

245. У реченици се глаголи ocTBapyjy, као и именске речи (в. т. 162 и д„), 
у различитим облицима. За разлику од облика именских речи, облкци глагола 
(KOHjyrauHJa) flo6HJajy се не од )едне, него од д в е ] у г р а м а т и ч к и х ос 
н о в а : (а) од инфинитивне (или аористне) и (б) од презентске основе. 

(а) Инфинитивна (аористна) основа се код глагола издва]а на два начина: 
1) Код глагола чи]'и се основни облик (инфинитив) завршава на -ши ис-

пред Kojer je вокал, цобща се одби)'а1ьем инфинитивног наставка: йиса- (-ти), 
ора-(-ти), йева- (-ти); 

2) код глагола 4HJH се основни облик (инфинитив) завршава на -hu и 
оних у 4HjeM се инфинитиву испред -ши налази сугласник с {-сши,, добща се 
одб^ашем завршетка -ох у 1. лицу je,zrHHHe а о р и с т а : леЪи: ле1- (-ох); aehu: 
йек- (-ох); oephu : оврх- (-ох); йлееши : йлеш- (-ох); сееши : сед- (-ох); шрееши: 
шрес- (-ох); uhu : ид- (-ох); gohu : goh- (-ох). 

б) Презенгска основа издва^а се код глагола тако што се у 1. лицу мно
жине п р е з е н т а одби^е лични наставак -мо: носи- (-мо), ради- (-мо), чиша-
(-мо), чу/е- (-мо), йлеше- (-мо), gohe- (-мо). 

Код неких глагола инфинитивна и презенгска основа су jeflHaKe. На 
пример, глагол носиши имапе инфинитивну основу носи- (-ги) и презентску 
основу носи- (-мо), чишаши такоЬе: чиша- (-ти) и чиша- (-мо), као и многи други. 
Код вепине глагола, мейутим, те основе he бити различите, нпр. глагол йи-
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саши има презентску основу йише- (-мо), а инфинитивну йиса- (-ти), држаши 
има презентску основу држи- (-мо), а инфинитивну држо-(-ти), шресши има 
презентску основу ш/>есе-(-мо), а инфинитивну ш/?ес-(-ти) итд . 

Задатак. — У наведеном тексту нашите глаголске облике, ставите их у 
основни облик (инфинитив) и одредите иьихове граматичке основе — презентску 
и инфинитивну (аористну) 

МладиН се тек тада пренуо. Ciajao je на истом месту и у истом ставу у 
KOMeje био у тренугку кад je прошла поред н>ега. Тргнувши се, опипао je пушку, 
огледао се око себе са осейагьем човека KOJH je нешго пропустио. На варл>ивом 
мартовском сунцу дремао je Стеван. Младипу се учини да су o5oJHiia у HCKOJ 
кривици и да je вод BojcKe могао поред н>их пропи за ово време за Koje ни сам не 
би могао да одреди ни колико je по дужини Tpajaiba ни какво je по значеньу Koje 
има за н>ега и за остали свет, Застидевши се, он са претераном ревношпу про
буди Стевана, и o6ojmia наставите да страже до смене. 

(И. Андрип, На Дрини hyiipuja. Просвета, Београд, 1981, 194) 

246. Од наведених две]'у граматичких основа глагола (инфинитивне и 
презентске), додаваньем наставака за облике (наставака за лице, време, односно 
начин) доби]'а]у се сви глаголски облици — л и ч н и и н е л и ч н и . 

а) Л и ч н и г л а г о л с к и о б л и ц и су они из KOJHX се види Koje лице 
(прво, друго или трепе) врши глаголску радн>у или се о том лицу нешго друго 
саопштава (читаЧм, чита-ш, чита-0 . . . ; чита-о сам, чита-ля сам...). 

б) Н е л и ч н и г л а г о л с к и о б л и ц и jecy они из KOJHX се не види 
на Koje се од три граматичка лица односе (чишаши, чишщуНи, чишао, чиша-
ла . . . , чишан, чишана . . . итд.). 

У нашем кшижевном )езику у л и ч н е г л а г о л с к е о б л и к е иду: 
презент, перфекат, футур I, имперфекат, аорист, плусквамперфекат, футур II, 
имперагив, потенциал. Н е л и ч н и г л а г о л с к и о б л и ц и у н>ему су: 
инфинитив, глаголски прилог садашгьи, глаголски прилог прошли, глаголски 
придев радни и глаголски придев трпни. 

247. Према томе Koje се граматичке основе инфинитива и презента ком-
6HHyjy, граматичари све глаголе у нашем ]езику деле на г л а г о л с к е в р с -
т е, групишупи у оквиру сваке од н>их све облике по томе да ли се граде од 
презентске или од инфинитивне (аористне) основе. При томе различити гра
матичари да]у cBoje промене (врсге). Ми Мемо овде, као и за именице (в. т. 
176—204), навести све глаголске облике у прегледу врста глагола Koje je од-
редио М. Стевановип, |едан од познатих HOBHJHX наших граматичара. Он 
да]е следеЬе промене са шиховим обрасцима. 

А. I В Р С Т А 

248. По I глаголско] врсти мегьа)у се глаголи чща се презентска основа 
завршава вокалом е, а инфинитивна на сугласник (шресе- шрес-) 

Презенш Инфинишив 
трести 

Аорисш 
тресох тресосмо 
тресе тресосге 
тресе тресоше 

тресем 
тресеш 
тресе 

тресемо 
тресете 
тресу 

Имиерашив 

треси 
(нека тресе) 

Я S м
 

HHg 
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тресщах / тресах 
тресщаше / тресаше 
гресщаше / тресаше 

Глаюлски йрило! 
садашгьи 

тресупи 

Трйни глаюлски 
йридев 

гресен, тресена, тресено 
тресени, тресене, тресена 

Имиерфекаш 
rpecHJacMO / тресасмо 
ipecHJacie / тресасте 
тресщаху / тресаху 

Глаюлски йрило\ 
йрошли 

гресавши / тресав 

Радни глаюлски 
йридев 

тресао, тресла, тресло 
тресли, тресле, тресла 

Б. II В Р С Т А 
249. По II rnaroncKoj врсти Meibajy се глаголи 4HJa се презентска основа 

завршава вокалом е, а инфинитивна основа вокалом а (оре-, ййше- : дра-, йй-
са-). Kao што показу]у примери орем : драши, ййшем : ййсаши, ненепчани су-
гласници из лексичке основе глагола (нпр., с у ййсаши, з у казаши, ш у шрей-
Шаши, м у храмаши итд.) испред е у презентско]' основи замен>у]'у се CBOJHM jo-
гованим алтернантима (пишем, кажем, трепйем, храмл>ем). 

Презенш 
орем, пишем 
ореш, пишеш 
вре, пише 

оремо, пишемо 
брете, пишете 
ору, пйшу 

Имиерашив 

бри, пиши 
(нека (нека 
оре) пише) 

оримо, пишимо 
дрите, пйшите 
(нека (нека 
йру) пйшу) 

Имиерфекаш 
орах, писах драсмо, пйсасмо 
ораше, пйсаше орасге, пйсасте 
браше, пйсаше 5раху, пйсаху 

Глаюлски upihioi 
садашгьи 

брупи, пйшуйи 

Радни иаюлски йридев 
opao, орала, орало 
орали, брале, брала 

Трйни иаюлски йридев 
бран, брана, брано 
брани, бране, брана 

Инфинишив 
орати, пйсати 

Аорисш 
брах, писах 
бра, писа 
бра, писа 

орасмо, пйсасмо 
орасте, пйсасте 
ораше, пйсаше 

Глаюлски Upuioi 
йрошли 

(по)дравши / (по)драв, (на)пйсавши / 
(на)пйсав 

пйсао, писала, писало 
писали, пйсале, писала 

писан, писана, писано 
писани, писане, писана 

В. III В Р С Т А 

250. П о III глаголско)' врсти MeH>ajy се глаголи чи]а се презентска основа 
завршава на -не, а инфинитивна основа на -ну: 

Презенш 
брйнем брйнемо 
брйнеш брйнете 
брйне брйну 

Инфинишив 
брйнути 
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Имиерашив 

брйни 
(нека брйне) 

брйнимо 
брйните 
(нека брйну) 

Имиерфекаш 
бршьах бршьасмо 
брйн>аше брйньасте 
брйн>аше брйн>аху 

Г шюлски upuioi 
садспшьи 

брйнупи 

Аорисш 
брйнух брйнусмо 
брйну брйнусте 
брйну брйнуше 

Глаюлски upuioi 
ирошли 

(за)бринувши / (за)бринув 

Радни глаюлски 
йридев 

брйнуо, брйнула, брйнуло 
брйнули, брйнуле, брйнула 

Трйни глаюлски 
йридев 

(за)бринут, (за)бринута, (за)бринуто 
(за)бринути, (за)бринуте, (за)бринута 

Г. IV ВРСТА 
251. По IV глаголско] врсти мен>а]у се (А) глаголи с презентском основом 

на -je, а инфинитивном основом без наставка и (Б) глаголи са презентском 
основом на -je, а основом инфинитива на а: 

Презенш 
чу)ем 
4yjem 
4yje 

4yjeMO 
чудете 
чу.)У 

Имиерашив 

чу) 
(нека 4yje) 

4yjMO 
4yjie 
(нека 4yjy) 

чу)ах 
4yjauie 
чйаше 

Имиерфекаш 
чдасмо 
чу)асте 
чдеху 

Глаюлски upu/ioi 
cagautibu 

4yjyfm 

Инфишшив 
чути 

Аорисш 
чух чусмо 
чу чуете 
чу чуше 

Г шюлски йрило! 
йрош.ш 

чувши / чув 

Радни иаюлски йридев 
чуо, чула, чуло 
чули, чуле, чула 

Трйни иаюлски йридев 
чувек, чувена, чувено 
чувени, чувене,чувена 

ку,)ем 
Kyjeui 
Kyje 

Презенш 
KyjeMO 
адете 
Kyjy 

Инфшшшив 
ковати 
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Императив 

Kyj 
(нека Kyje) 

ш 

Имиерфекаш 
ковах 
коваше 
коваше 

ковасмо 
ковасте 
коваху 

Аорисш 
ковах 
кова 
кова 

Г лаюлски ирило1 садаииьи 
KyjyhH 

ковасмо 
ковасте 
коваше 

Г. шюлски upuioi ироиии 
(с)ковавши / (с)ковав 

Радни хлаюлски иридев 
ковао, ковала, ковало 
ковали, ковале ковала 

Грйни иаюлски иридев 
кован,кована, ковано 
ковани,коване, кована 

Д. V ВРСТА 

252. По V глаголско) врсти MeH>ajy се глаголи с презентском основом 
на дуго а (а) или дуго е (е), а инфинитивном основом на кратко а (а) или крат
ко е (е): 

Презенш Инфинишш 
певам певамо певати 
певаш певате 
пева 

Имиерашив 
neeaj у 

Аорисш 
— neeaj мо певах певасмо 
neeaj neeaj те пева певасте 
(нека пево) (нека neeaj у) пева певаше 

Имиерфекаш 
певах певасмо 
певаше певасте 
певаше певаху 

Г.шюлски iipu ioi садаииьи Глаюлски upuioi ирош ли 
пева^упи (?а)певавши / (за)певав 

Радни хлаюлски иридев 
певао, певала, певало 
певали, певале, певала 

Трини i шюлски иридев 
певан, певана, певано 
певани, певане, певана 

НАПОМЕНА. — М Стевановип у латом прегледу вре та глагола истиче да 
глагола с односом основа е (у презенту) и е (у инфинитиву) има врло мало и наволи 
само гри: (.\ie\i - (steuut, iue.u — i чеши и разумем —• разумеши 

Ъ VI ВРСТА 

253. По VI глаголско) врсти Men>ajy се глаголи чща се презентска основа 
завршава дугим й, а инфинитивна основа кратким и или вокалом е: 
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ПрезенШ 
носим, вйдйм 
носиш, вйдйш 
носи, вйдй 

Имйерашие 

нбсймо, видимо 
носите, вйдйте 
нбсе, вйде 

Инфиншиив 
нбсити, вйде ти 

Аорисш 
—, — нбсймо, видимо носих, видех носисмо, вйдесмо 
носи, вйдй носите, видите носи, вйде носисте, вйдесте 
(нека носи, нека види) (нека носе, нека вйде) нбсй, вйде носише, видеше 

Имйерфекаш 
нбшах, вйг)ах нбшасмо, вйг)асмо 
ношаше, вйг)аше нбшасте, вйг)асте 
ношаше, викаше нбшаху, вйг)аху 

Глаюлски Upujioi садашнм 
носегш, вйдейи 

Глаюлски ирилв! ирошли 
носивши / носйв вйдевши / вйдев 

Радни маюлски йридев 
носио, носила, носило видео, видела, видело 
носили, носиле, носила видели, вйделе, видела 

Трйни иаюлски йридев 
нбшен, нбшена, ношено вйг)ен, вйг)ена, вйг)ено 
нбшени, нбшене, нбшена вйг)ени, вйг)ене, вйг)ена 

Е. VII ВРСТА 
254. По VII niaroncKoj врсти мен>а]у се глаголи чща се презентска ос

нова завршава вокалом и, а инфинитивна основа вокалом а: 
Презенш Инфинишив 

држим држимо држа ти 
држйш држйте 
држй држе 

Имйерашие Аорисш 
— држимо 
држк држите 
(нека држй) (нека држе) 

III 

држасмо 
држасте 
држаше 

Имйерфекаш 
држах 
држаше 
држаше 

држасмо 
држйсте 
држаху 

Глаюлски йрило! садаш/ьи Глаголски ирилог ирошли 
чкегш (држейи) (о)државши / (о)држав 

Радни глаюлски йридев 
држао, држала, држало 
држали, д^жале, држала 

Трини маюлски йридев 
држан, држана, држано 
д^жани, држане, држана 

255. Облици наведени у табели од I до VII глаголске врете jecy прос
ти г л а г о л с к и о б л и ц и . Они се cacroje од jeflHe речи. Осим н>их, у 
употреби суи с л о ж е н и г л а г о л с к и о б л и ц и . Они се cacToje од 
HaJMaite две речи, од KOJHX je )една неки од простих глагслских облика, а друга 
неки од облика п о м о п н и х г л а г о л а , KOJH HMajy сво]'у посебну про-
мену. 
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5. ПРОСТИ ГЛАГОЛСКИ ОБЛИЦИ 

256. Прости глаголски облици се граде од презентске или од инфинитивне 
(аористне) основе додаван»ем на те основе наставака за о б л и к (време, одн. 
начин) и л и ц е . 

(а) Од презентске основе граде се: 
1) П р е з е н т , додавагьем само личних наставака на ту основу 

jeflH. 1. 
2. 
3. 

-м множ. J. -мо 
-ш 2. -те 
- 0 3. -у -jy -е 

I—IV V VI, VII 
врете врета врете 

2) и м п е р а т и в , од облика 3. лица множине презента одбациван>ем 
н»еговог наставка и додаван>ем наставака за облик императива и наставака 
за лице: 

jeflH. 1. — — — — — — 
2. -и -0 -j -0 -JH -0 

I, II, III, IV V 
VI, VII 
врете врете 

/ з. 
множ. 1. 

2. 
/ з. 

НАПОМЕНА, — За прво лице Зеднине нема облика императива. За 3. лице 
]еднине и множине употребл>ава се конструкщуа Koja се cacioJH од речце нека и 3. лица 
jeflHHHe, односно множине презента глагола KOJH се мен>а. 

Зависно од глаголске врете, грамашчки наставци за облик императива су, 
дакле, -и, -J и -ju, а грамашчки наставци за лица су: -0 (за 2. лице jenmme), -мо (за 1. лице 
множине) и -ше (за 2. лице множине). 

3) г л а г о л с к и п р и л о г с а д а ш н> и, од пуног облика 3. лица 
множине презента додаван>ем граматичког наставка за Taj облик -/ш, што 
вреди за све (I—VII) глаголске врете: 

презент 
3. л. множ. тресу + -Йи ->- тресупи 

држе + -Йи -> држейи игд. 
(б) Од презентске, односно од инфинитивне основе граде се: 

1) И м п е р ф е к а т , и то 
— од презентске основе одбщааем гьеног KpaJH>er вокала и додаватьем 

на тако окрн>ену основу наставака за облик и наставака за лице: 

]еднина 1. -щах -0 / -ах -0 
2. -Hjaui -е / -аш -е 
3. Hjain -е / -аш -е 
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множина 1. -Hjac -мо / -ас -мо 
2.. -и)ас -те / -ас -те 
3. -Hjax -у 

/ — — ^ — ч 
[ 

в ре та 

/ -ах -у 

ГИ, IVA, VI 
врете 

НАПОМЕНА — Испред -ах0, -аше код глагола II! и VI врете сугласници се 
)OTyjy (брйнмх, вйЬах од бриием, видим). 

— од инфинитивне основе, додаван>ем обличких наставака за имперфе-
кат на пуну ову основу: 

]еднина 1. -ах -0 множина 1. -ас -мо 
2. -аш -е 2. -ас -те 
3- -аш -е 3. -ах -У 

II, IV Б V, VII 
врете 

НАПОМЕНА — Вокал а из наставка за облик имперфекта за)едно са вокалом 
а из инфинитивне основе сажима се у )едан дуги вокал а: 

инфинитив йеваши 
осн : иева- + -ах0, -аше -»- певаах0 ->• певах ; 

2) т р п н и г л а г о л с к и п р и д е в, и то 
— од презентске основе, додавашем на н>у обличког наставка -ен (са 

граматичким наставцима рода, за м„ р -а, за ж. р. -а, за ср. р. -ojean., и мно-
жине и, -е, -а): 

/през, основа/ + -ен / . 0 , -а, -о ,. ./ 

I, IVA, Vi 
врете 

НАПОМЕНА — Када се основа завршава на -и или -je, долази до _|отован>а 
(види-м: ви^ен), или до nojaee е, односноУ (лще-м: ливен, nnje-M: пи/ен) 

— од инфинитивне основе, додаватьем наставака за облик трпног гла-
голског придева (са граматичким ознакама м.., ж., ср. рода и 6poja, ]едн. и 
множине), и то: 

/инф. основа/ -f -н 1-0, -а, -о . . ./ 

II, IVB, V, VII 
врете 

(нпр.: орано, орана... од дра-т, ийсан0, иисана , држанс , држана ) 
односно: 

/инф. основа/ + -iu 1-0, -а, -о . . . / 

III и неки гл. V 
врете 

Тако се доби]'а)у трпни глаголски придеви: забринуш&, забринуйш, забринуию, 
забринуши, забринуше. . ., иокренуш, али и йродаш, уйознаш. удаша, први од 
глагола забрину-т, забрине-м ... (III врета), други од глагола йрода-тн, йро-
да-м (V врета). 
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(в) Од инфинитивне (аористне) основе граде се: 

1) И н ф и н и т и в , и то 

— код глагола II, III, IVA_b, V, VI, VII врете додаван>ем обличког на
ставка за инфинитив -ши на гьихову основу Koja се завршава на вокал: ора- -+ 
+ -ти, йиса- + -ти, брину- 4- -ти, чу- + -ти, кова- + -ти, йева- + -ти, носи- -(- -ти, 
виде- + -ти, држа- + -ги; 

— код глагола I врете ]'авл.а се у два вида: 

(а) са обличким наставком -ши испред Kojer се налази сугласник -с-: шре-
сши, мусиш, красши, йлееши, чи)е се инфинитивне основе (аористне) завршава)'у 
на -с, -з, -д, -ш: шрес- (-ох), муз-(-ох), крад-(-ох), йлеш-(-ох); и 

(б) са обличким наставком -hu, у чи)'ем се сугласнику А налази и завршни 
сугласник аористне основе и ш из инфинитивног наставка -ши: pehu (постало 
од рек-ши, аорисг: рек-/-ох/), леНи (постало од ле1-ши, аорист: jiei-/oxf), eptm 
(постало од врх-ши) и сл. 

НАПОМЕНА. — Промена групе -зш- у -сш- (муз-6х: мус-ти) резултат je аси-
милаци.|*е по звучности, а промене група -дш-, -шш- у -сш- (крад-ох: крад-шн, и.ичи-ох: 
и ieiu-um -*• красти, плести), -кш-, -iui- у h (рек-ох: рек-ши -*• pehu, лег-ох: lei-iuu -* ,iehu) 
резултат су фонетских промена извршених у aaeHOJ прошлости нашег jesHKa Фо-
нетским променама доби]ене групс су сачуване у облицима инфинигива чи)а je аористна 
основа на сугласник. Резултат сличних промена je и инфинитив глагола uhu и свих 
сложених с ним (uohu, gohu, nauku ) , с тим ш ю су неке од н>их (код ових сложених 
глагола) много ближе нашем времену од првих наведених 

Таког)е фонетским променама у прошлости добщени су инфинитиви ipeiicuiu 
(аорист: ipe5-o\, аор осн ipe5- -i—ши), зеисши (аорист: зеб-ох, аор. осн зеб- + -ши), 
у KOJHMa се изме!)У усненог сугласника 5 из основе и ш цг инфинитивног наставка -ши 
у йзговору )авио сугласник с 

2) А о р и с т , и то 

— код глагола I врете додавагьем на инфинитивну (аористну) основу на-
ставака за облик и лице 

jeflH 1. -ох-а 

2, -0 -е 

3. - 0 -е 

НАПОМЕНА — У 1 ]еднине и у 1—3. л. множине наставак за облик аориста, 
са гледишта HcropHJe je3HKa, jecTe х, ко]и се у томе облику сачувао само у I лицу jefl-
нине, док су у множини сада видливи алтернанти е и ш доб^ени фонетским проме
нама. Насгавци за лице су -0 (у 1. л. [д..), -мо (у 1. л. мн), -ше (у 2. л. множ ), и -е (у 2. 
и 3. лицу jeflHHHe и у 5, лицу множине) 

— код глагола свих осталих врета (II—VII) на инфинитивну основу до-
да|у се наставай за облик аориста и за лица: 

]едн. 

множ. !.. -ос- -мо 
2.. -ос -те 

3. -ош -е 

1. -X -0 множ. 1. -с -мо 
2. -0 -&! 2. -с -те 

3. -0 -fd 3. -ш -е 

НАПОМЕНА — Наставци за облик аориста у 1 лицу)еднине и 1—3. л мно
жине jaBJbajy се као -х, -е и -ш, што значи да je наставак за аорист -х, Koje у множини, 
из истори)скофонетских разлога, алтернира са с, односно ш. У сва три лица (еднине 
ових глагола лични наставак je -0 (нулти), а у множини -мо, -ше и -е 
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3) Р а д н и гл а г о л е к и п р и д е в гради се додаваньем наставаха на 
лнфинитивну основу, и го 

— код глагола I врете, наставцима: 
^еднина /инфин. основа/ -а- -о за мушки род (трес-а-о) 

/инфин, основа/ -ла, -ло за ж. и ср. род (шрес-ла, -ло) 

множина /инфин. основа/ -ли, -ле, -ла за м„, ж., ср. р. (шрес-ля, -ле, -ла) 

НАПОМЕНА. — Код глагола I врете изме!)у основе и наставка -о за м р. jefl-
нине ]авл.а се HenociojaHO а: трес-а-о, лег-а-о, рек-а-о. 

—- код глагола свих осталих врета (II—VII), код KOJHX се инфинитивна 
основа завршава на вокал, наставци за облик дода]у се под]еднако непосред-
но на инфинитивну основу: 

зеднина /инфин. основа/ -о, -ла, -ло (opao, орала, орало ) 

множина /инфин. основа/ -ли, -ле, -ла (орали, брале, орала . . . ) . 

4) Г л а г о л с к и п р и л о г п р о ш л и гради се додаватьем наставка 
за Taj облик -вши или -в на основу инфинитива (аориста), и то 

— код глагола I врете измег)у сугласника основе и наставка ;авл>а се 
вокал а (дуто а): 

/инфин. основа/ -а- -вши / -е (отресавши / отресав) 
— код глагола осталих врета (II—VII) наставак за облик -вши или -в 

дoдaje се непосредно на основу: 
/инфин. основа/ -вши / -в (прочйтавши / прочйгав, кренувши / 

кренув. . .) 

6. ГЛАГОЛСЖИ ОБЛИЦИ НЕПРАВИЛНОГ ГРАЪЕН>А 

257. Уз сваку од седам датих врета глагола и уз просте облике глагола 
у гьиховом оквиру граматика српскога )езика наводи и ]едан 6poj н е-
п р а в и л н и х г л а г о л а . Неправилност тьихове промене je само у друкчи-
jeM односу инфинитивне (аористне) и презентске основе од датог, из чега тгро-
истичу и неки облици KOJH се разлику]у од облика са правилним граг)ен>вм. 
Тако се у кжижевном ]езику налазе г л а г о л с к и о б л и ц и н е п р а в и л-
н о г г р а г ; е г ъ а : 

— I в р е т е , мег)у KoJHMa су: 
(а) инфинитив глагола чи]а се аористна основа завршава било KOJHM зад-

н>онепчаним сугласником: eyhu, cehu, guhu, ephu; глагола c том основом на 
д, ш: краеши, месиш, йлееши; глагола с том основом на б: ipeuemu, зейсши; 

(б) радни придев глагола краеши, мееши, йлееши... — крао, мео, йлео, 
крала, йлела, мела (место: крад-&-о, крад-ла,, крад-ло); 

(в) имперфекат глагола uhu — иЬах, иЬаше, иЬаше; иИасмо, uhaciue, иЬаху; 
(г) радни придев истог глагола: ишао, ишла, ишло; 
(д) 1. лице ^еднине презента глагола Mohu — моху; 
(е) презент глагола сееши, KOJH има облике III врете: седнем, седне, сед-

немо, седнеше, седну; 
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— II в р е т е , ме^у KoJHMa су: 
(а) промена глагола берем — браши, зовем — -зваши, жагьем — жеши, 

мелем — млеши, KOJH су неправилни само зато што у основама HMajy разли
чите корене (лексичке морфеме): бер- : бра-; зов- : зва-\ 

(б) трпни придев глагола млеши ижеши — млевен ижн>евен, KOJH су на-
правльени по IVA СтевановиЬево^ врети: 

— III в р е т е , ме^у KOJHMa су: 
(а) облици глагола кунем — клеши, йочнем — Почеши, йойнем — йойеши ... 

KOJH се граде од инфинигивне основе, jep je та основа окрн>ена, без наставка 
-ну: клеши (инфин.) — клех (аорист), клевши, клео, клела (гл. прилог прошли, 
радни гл. придев); 

(б) облици аориста и радног гл. придева глагола сатуши, шртуши, уйрех-
нуши, jep се граде и од окрн»ене основе, без -ну, дакле, по промени глагола I 
врете: cai-ох, саж-е... — cai-a-o, cai-ла; шр1-ох, шрж-е... — шрг-а-о, Шр1-
-ла . . . ; 

— IV в р е т е , мег)у кс-JHMa су 
(а) радни гл. придев део, одео, надео; 
(б) трпни гл. придев одевен, садевен 

— TJ. глаголи других врета (I врете) KOJH ове облике граде по обраецу IVA 
врете; 

— V в р е т е , мег)у ко^има су 
(а) 3. лице множине презента глагола даши, Koje о^им да/у има и облик 

даду; 
(б) аорист истог глагола даши, KOJH на]чешпе има промену по обраецу 

I врете: дадох, даде, даде — дадосмо, дадоеше, дадоше; 
(в) презент и аорист глагола знаши, имаши, KOJH ОСИМ правилних облика 

по V врети (знам, знаш . . , имам, имаш ...) има]у и облике по I врети: зна-
дем — знадох, имадем, ймадох . , . ; 

— VI в р с т е, мег)у KOJHMa су 
(а) 3. лице множине презента глагола вреши и зреши: вру и зру; 
(б) глаголски прилог садаппьи: epfhu, зруНи (према правилним других 

глагола облицима: носеки, eugehu) и 
— VII в р е т е , у Koje спада]у 
(а) облици презента глагола заейащи — заеййм, KOJH се уместо са осно-

винским вокалом й испред личних насгавака -м, -ш, -0 ; -мо, -те, -е, често упо-
гребл>ава̂ у са е испред тих иаставака: заейем, заейеш, заейе; заейемо, заейеше, 
заейу. 

Може се узеги да у неправилне глаголе иду и помопни глаголи ]есам, 
ойши и хшеши, KOJH HMajy посебне промене и посебну функци]у у морфологи]и, 
односно у кон)угаци]и (в. т. 258 и д„)„ 

Задатак. — У гексту из АндриЬевог романа (у г. 245) нашите све глаголске 
облике и одредите KOJHM глаголским вретама npmiaflajy. Одводе глаголе не-
правилног граг)ен>а од глагола правилног граг}ен>а (правилног односа презентске 
и инфинитивне основе). 
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7. ПРОМЕНА ПОМОЪНИХ ГЛАГОЛА 

258. ПомоЬним глаголима зову се они глаголи помоЬу KOJHX се граде 
сложени глаголски облици (перфекат, плусквамперфекат, футур I, футур II, 
потенщуал). У кашем кшижевном )езику помопни глаголи су: jecaja, бйши и 
хшеши, KOJU HMajv посебне облике промене. 

(а) Помогши глагол jerам има само облике п р е з е н т а : , 

jeaHHna нуне облике Kpahe (енклитичке) облике 
J |есам 
2 jecH 
.? jeci(e) 

jecivio 
iecTe 
jecy 

сам 
си 
je 
смо 
сте 
су 

У одричким облицима одрична речца не cnaja се са глаголом да^упи облике: 

(еднине I нйсам множине 
2 

3 

(Ъ) Помогши глагол бйши има све облике осим трпног глаголског придева: 

нисам 
нйси 
Hiije 

1 нисмо 
2. нйсге 
3. нйсу 

jeaiiHHa 

Презтш 
i будсм 
2. будеш 
3 буде 

будемо 
будете 
буду 

Имиерашив 
]п 1. — множ. 

2 буди 
3. (нека буде) 

/" mi. iipu.ioi cagaiuihu 
будупи (и 5vgyhu) 

I. будймо 
2 буди ге 
3 (нека буду) 

бих 
бй 
бй 

Инфинишив 
бити 

Аорисш 
1 бйсмо 
2 биете 
3 бйше 

r.iai. upuioi ирош.ш 
бивши / бйв 

Pagnu i.iai. йридев 
бйо, била, било 
били, биле, била 

Имиерфекаш 
1.. 6ejax, бех 
2. бе}аше, беше 
3, 6ejauie, беше 

6ejacMO, бесмо 
6ejacTe, бесге 
5ejaxy, беху 

(в) Помопни глагол хшеши има све облике осим трпног придева: 

Презеиш 
}л 1. xohy, hy 

2. xohein, йеш 
3. хойе, he 

Имиерашив 
1, — 
2. хгедни 
3 (нека хойе) 

i. хопемо, пемо 
2. хойете, Йете 
3 xohe, he 

1 хтеднимо 
2. хтедните 
3. (нека хойе) 

!. хтех, хтедох 
2 хте, хгеде 
3 хте, хгеде 

Инфинишив 
хтети 

Аорисш 
1.. хтесмо, хтедосмо 
2 хтесте, хтедосте 
3. хтеше, хтедоше 

r.iai. upuioi cagauiibu 
хотели 

Имиерфекаш 
1. хопах ].. хдпасмо 
2. хопаше 2. хдпасге 
3. хопаше 3. хдпаху 

Гiai upuioi Ирош.ш 
хтевши / хтев 

Радни uai. йридев 
хтео,хтела,хтело 
хтели, хтеле, хтела 
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Презент глагола хшеши (xohy, xoheui. . . ) има пуне (акцентоване) и 
крапе (енклитичке) облике, KOJH су дати у наведеном обрасцу. У о д р и ч -
к о м облику речца не cnaja се са облицима презента да^упи jeflHy реч: неНу 
неЬеш, неНе; неЬемо, неНеше, неЬе. 

8. СЛОЖЕНИ ГЛАГОЛСКИ ОБЛИЦИ 

259. Сложени глаголски облици jecy они глаголски облици ко]'и се са-
cTOJe од помоЬног глагола (jecaju, сам . .. биши или хшеши) у личном гла-
голском облику (обично енклитичком) и од одговараЗупег глаголског придева, 
односно инфинитива. У нашем кшижевном je3mcy има пет сложених глагол-
ских облика. 

1) П е р ф е к а т ( п р о ш л о в р е м е ) je систем глаголских облика KO
JH се граде од свих глагола везом облика презента помоЬног гл, jecau и радног 
глаголског придева глагола KOJH се мен>а: 

ja. м, р ж. р. ср. р. 
1. ja сам. певао ja сам певала — 
2. хи ей певао ти си певала — 
3. он je певао она je певала оно je певало 

мн 1. ми смо певали ми смо певале — 
2. ви сте певали ви сте певале — 
3. они су певали оне су певале она су певала 

Када се употребл>ава без именице или без личне заменице, енклитички 
облик помоЬног глагола долази после радног придева: йееао сам, йевала сам, 
Певали смо, йевале смо итд. 

2) П л у с к в а м п е р ф е к т ( д а в н о п р о ш л о в р е м е ) je систем 
глаголских облика KOJH се граде од: 

а) облика имперфекта помопног глагола 5йши (6ejax. . .) и радног гла
голског придева глагола KOJH се меша: 

jeflH 1. 6ejax / бех певао множ б^асмо / бесмо певали 
2. Sejauie / беше певао Sejacre / бесте певали 
3. 6ejaiue / беше певао 6ejaxy / беху певали 

или: 
б) од облика перфекта помоЬног глагола биши (бйо сам ) и радног 

глаг. придева глагола KOJH се мен>а: 
jeflH. 1. бйо сам певао множ, били смо пбвали 

2. бйо си певао били сте певали 
3 бйо je певао били су певали 

Наравно, радни глаголски придев je у мушком, женском или сред-
н»ем роду (Петар Sejauie йевао: Mapnja dejame йевала: Дете Sej'ame йевало). 

3) Ф у т у р I ( б у д у Н е в р е м е ) je систем глаголских облика KOJH се 
граде од облика презента глагола хшеши (hy, heui, he, he/uo, hevle, he) и инфи
нитива глагола KOJH се мен>а. 1авл>а се у два лика: 

)едн 
(а) као сложени глаголски облик 
1 ja hy певати множ 1.. мй пемо певатм 
2 тй пеш певати 2. вй пете певати 
3. он Л 3. они 

она \ he певати оне he певати 
оно) она, 
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(б) као прост глаголски облик 
}епн. I. певайу множ. 1. певайемо 

2. певайеш 2. пбвайете 
3„ певапе 3. певаЬе 

Прост облик футура I-ог настао je додаван>ем енклитичких облика пом. 
глагола Йу, кеш, fte .. . на окрн>ени инфинитив йеваш-: певат- -f hy, пе-
ват- + heui -> йеваНу, йеваНеш . . . , при чему je сугласник ги из окрн>енег 
инфинитива испао jep се вей садржи у артикулащуи африкате ft. 

Футур I je увек сложен глаголски облик када се гради од глагола HHJH се 
инфинитив завршава на -hu, дакле: 

jeflH. i. ja Йу рейи и jeflH. 1. рейи Йу 
2. тй йеш рейи 2. рейи Йеш 

итд. . . . . . итд. 
НАПОМЕНА. — Када je реч о писан>у футура 1 од глагола са инфинишвом 

на -ти (иеваши, радиши) у случаду када се iaj облик гради од окрн>еног инфинитива 
(певаг-, радиг-) и енклитика hy, кеш, Не. , правопис нашег юьижевног je-
зика сматра правилним обе форме — и форму п р о с т о г фугура I: paguhy, йеваНу , 
радикеш, йевакеш..,, и форму сложеног футура I: радиш hy, йеваш hy„.„, радиш Леш, 
йеваш кеш .1едино ограничен»е je да се у ]едном тексту не Menmjy. 

4) Ф у т у р II (п р е д б у д у Й е в р е м е ) je систем глаголских об
лика KOJU се граде од облика презента помойног глагола бйши и радног 
глаголског придева глагола KOJM се меша: 

]'едн. 1. /кад/ будем радио множ. 1. /кад/ будемо радили 
2. будеш радио 2. будете радили 
3. буде радио 3. буду радили 

— наравно, са радним придевом м., ж. или ср. рода (/кад/ Петар буде радио: 
/кад/ MapHJa буде радила : /кад/ дете буде радило). 

5) n o i e H i i H j a A ( м о г у й н и н а ч и н ) je систем глаголских об
лика KOJH се граде од облика аориста помойног глагола бйши и радног гла
голског придева глагола KOJH се мен>а: 

}ет. 1. ja бих радио множ. 1. мй бисмо радили 
2. тй би радио 2. вй биете радили 
3. он би радио 3. они би радили 

У 3. л. множине не употребл>ава се одговаразуйи облик аориста бйше 
него исти OHaj KOJH je у 3. л. jeflHHHe (би). Природно, помойни глагол може 
дойи и иза радног придева: радио бих, радио би , радили бисмо .. . 

Уз облик потенциала иде и конструкщуа п о т е н ц и ] а л а п р о ш -
л о г, Koja се гради помойу погенцщала помойног глагола бити (био бих, 

.) и радног глаголског придева глагола KOJH 

множ ]. ми бисмо били радили 
2. ви биете били радили 
3. они би били радили 

Наравно, 3. лице има облике за сва три граматичка рода: уз наведене 
за м. р., облике за ж. и ср. р. — она би биларадила и оно би било радило. Треба 
напоменути да се ова конструкци^а доста регко употребльава. 

била бих „ . . , био би, била би , 
се меша: 

]ет. 1. ja бих био радио 
2. ти би био радио 
3. он би био радио 
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Задатак. — У датом тексту подвуците сложене глаголске облике 
(I) Аран1)ел Исакович храбрио се, и по стоти пут, мислима да нико непе 

сазнати. Био je уверен да he и она ггутати .. Наполу je завщао ветар, пун лавежа 
паса, и шумела je вода .. И она се уплашено покри душеком, као да joj на посте-
л>у беше скочио пас. Да joj je дошао муж, она би му била рекла зашто je то 
учинила. Рекла би му била да je то учинила зато што je онако осрамоти пред 
светом, при растанку, не рпростив се у реду од н»е А и Taj муж, KOJH je сад 
беше оставио, и живот с н>им, чинио joj се као jeднa дубока несрепа Ни за 
каква блага овог света,.... не би се била одрекла тог човека и шеговог чудног 
осмеха  

(М. Црн»ански, Сеоде I, Просвета, Београд, 1983, 73, 74, 76—77) 

(II) ДО КОПЕНХАГЕНА КОПНОМ, МОСТОВИМА И ТУНЕЛ ОМ 
Копенхаген, 18. март а 

Бродом „Kara" дошли смо до острва Спрого на ко]ем се налази отвор — 
градилиште новог тунела KOJH he бити дуг осам километара и cnajahe Силанд 
и ово мало острво Нови 1унел има две цеви да би се cao6pahaj одвщао 
несметано Тунелске цеви удальене су ]една од друге 25 метара и сваких 250 
метара су cnojeHe због циркулащце ваздуха Петер Ленгерер, генерални дирек
тор данских железница, рекао je да вредност овог про)екта износи три милщарде 
долара. На]ве$ш део средстава обезбедила je држава, а nocTOJe и други учесници 
у финансирагьу 

(Политика, 19. III 1992,4) 
KOJH сложени глаголски облици су употребл*ени у тексту (I), а KOJH у 

тексту (II)? Колико има више различитих облика у првом тексту? KQJHX облика 
Koje сте нашли у првом, кема у другом тексту? 

9. ОБЛИЦИ ПАСИВА (ТРПНОГ CTAHsA) 

260. Облици пасива (триног стагьа) су заправо конструкщф Koje оз-
Ha4asajy да се радн>а врши на cy6jeiciy као на o6jeKiy. У н>има се jaB.rbajy само 
прелазни (транзитивни) глаголи, а таквим се конструкщуама означава да рад-
шу врши какав спол>ни (извансуфекатски), познати или непознати вршилац. 
Тако у реченици Jабука je обрана н>ен суб]екаг (KOJH je означен номина-
гивом) }абука „трпи" радн.у Kojy je неко (из)вршио онако као што би je, да je 
употребл»ена активна реченица, „трпео" o6jeKaT (означен акузативом без пред
лога): (Домакин) je обрао }абуку. Пасивном конструкцщом име по]ма 
Koje би било у реченици облекат представл>а се као средиште реченице и тако 
nocTaje г р а м а т и ч к и c y 6 j e K a r , изражен номинативом. 

У српскоме кн>ижевном )езику посто)е следеЬи о б л и ц и п а с и в а 
( т р п н о г с т а и ь а ) 

261. а) Од т р п н о г г л а г о л с к о г п р и д е в а и облика помоНних 
глагола бйШи и jeca/л за: 

— инфинитив: биши хвален, биши Похвален 
— перфекат: хвален сам, Похвален сам 
— плусквамперфекат: био сам (или 6ejax) хвален, био сам Похвален (или 

6ejax Похвален) / 6ejax био хвален 
— фугур I: бипу хвален, 6uhy Похвален 
— фугур II: /кад/ будем хвален, /кад/ будем Похвален 
— имперфекат: 6ejax хвален, — /само од имперфективних глагола/ 
— императив: буди хвален, буди Похвален 
— потенциал: био бих хвален, био бих Похвален 
— аорист: бих хвален, бих Похвален. , . 
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262. б) Од трпног глаголског придева и облика глаголских прюгога по-
мопног глагола биши за: 

— глаг. прилог садаопьи: вудуНи хвален, будупи иохвален, 
— глаг. прилог прошли: бивши хва/ьен, бивши иохвален. . 
263. в) Од активног облика глагола ко]'и се мегьа са повратном речцом 

(партикулом) се за 
— презент: хвалим се, похвалим се  

264. Трпни придеви у датим пасивним конструкцщама има|'у ознаке гра
матичког 6poja ()еднине и множине: ученик je иохвален — ученици су Похва
лени) односно ознаке граматичког рода (м., ж. и ср. р..: ученик je иохвален 
/ ученици су иохвалени : ученица je иохвалена / ученице су иохвалене : дете je 
иохвалено). 

НАПОМЕНА — (а) П а с и в н и п р е з е н т у савременом кн>ижевном ]езику 
je наведена конструкци^а активни обиск -\ се: Ових дана се T a j у ч е н и к доста 
хка.ш као добар — С е л е н и п е в и р о м а н и се 4uiuajy са интересован>ем 
— Кад се иохва.шм, обично 5ол>е учим 

(б) П а с и в н и п р е з е н т у виду конструкци]е бивам, биваш + трпни 
глаголски придев употреблава се ретко, и то само за означавайте радн>и Koje се по-
HaBrt.ajy: бивам иохвален, биваш йохва/ьен, бива йохва/ьен, бивамо йохвагьени 

(в) Поред пасива презента означеног а к т и в о м с р е ч ц о м се (Та к/ьша 
се ч и ш а ових дана у Eeoipagy), и за остала времена и начине, уместо конструкци)а са 
трпним придевом и помоЬним глаголима, све je чеш1за употреба активног облика 
одговара)упег дотичном времену, односно начину, са речцом се: Та юьша се ч и ш а л а 
ирошле юдинс у Беофаду (место: Та Kibuia je ч и ш а н а прошле юдине у Београду), 
Та Kibiiia he се чишаши ugvhe юдине (место: Та юьша he 5 и Си и чишана нау-
he юдине).. 

Задатак. — Употребите у пасиву глаголске облике следепих реченица: 
I Они he прелати писма на пошту — 2. Госте су испрапали после понопи 
— 3. У свету су много писали о значад „источне железнице". — 4 Говорили су 
сел.ацима много о аграрно) реформи — 5. У касаби би читали све новине Koje 
би добрали у току дана 

256. Одрични (негирани) глаголски облици граде се на следени начин: 
(1) Код простих облика додаваньем одричне речце не испред дотичног 

облика (ййшем — не иишем, ййсах — не ййсах; ййши — не ййши); 
(2) код сложених облика са помоЬним глаголом биши, буден — додава-

н>ем одричне речце не пред помонне глаголе (ja бих дошао —ja не бих дошао; 
ако будем дошао — ако не будем дошао); 

(3) код сложених глаголских облика с помоЬним глаголима ]есам и хоку 
— одрични облици граде се помону одричних облика тих помоЬних глагола (ja 
сам дошао — ja ние а м дошао; ja hy gohu — ja н е hy gohu).. 

Ово правило примен>у]е се, на одговара^упи им начин, и на активне обли
ке и на пасивне облике (Данас /ъуди н е Humajy ову кн>игу; Прошле године 
/ъуди нису чишали ову кн>игу — Данас се ова кн>ига н е ниша; Прошле 
године ова кн>ига ни je чишана). 

19. СУПЛЕТИВИЗАМ У ПРОМЕНИ ОБЛИКА РЕЧИ 

266. У венини прегледаних врета промешьивих речи, граматички об
лици се доби]а.)у додавалем н а с т а в а к а з а о б л и к (именски, гла
голски) на г р а м а т и ч к е о с н о в е . Код именица, придева, заменица, 
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неких 6pojeea (jegan, два, шри, чешири) облички наставци се дода^у на j е д-
н у основу, код глагола се облички и лични наставци дода]у на д в е основе 
— презентску и инфинитивну (аористну). И у HajeeheM 6pojy any4ajeBa то je 
за сваку врсту промене и с т а основа (^една одн. две). Такво образование 
облика назива се с и с т е м с к и м (или п р а в и л н и м). 

Мег)утим, неки облици у наведеним променливим речима flo6HJajy се 
и друкчи)е — допун>аван>ем, употребом различитих облика KOJH се некад де
л и м и ч н о, а некад и п о т п у н о разлику]у од системских облика. Такво 
образоваше назива се с у п л е т и в и з а м (лат. supplere — допунити, заме-
нити), а огледа се у по^ави суплетивних (допунских) облика у промени речи. 

267. Суплетивизам je основан на значешским односима, TJ. повезу)у се 
у je.iHOM за]едничком, лексичком значегьу два различита скупа гласова (фо
нема) на пример: човек ( = ]едн.) и луди ( = множ,,), у категории именица, или 
добар ( = позитив) и боли ( = компаратив), у категории придева, или биши 
( = инфинитив) и /есам ( = презент), у категории глагола. Сваки члан у овим 
паровима има с о п с т в е н у п р о м е н у , иако су везани истим основним 
лексичким значеььем 

У нашем ]езику суплетивизам се nojaB«.yje у два вида. 
(1) Суплетивне речи, односно облици су потпуно различитих корена (и 

основа) од речи с ко]има чине дату промену. Такви су на пример, облици 
множине именице човек: луди, луди, лудима; облици за презент KOJH озна
чава да се радььа Kojy значи глагол бйши врши у време када се о ftoj обавеш-
тава: /есам, /еси, /есш(е) (Ja сам ученик), док je за друге ситуаци]е облик 
презента будем, будеш, буде (Кад будем студент, живепу у Београду). Такви 
су, дале, облици зависних падежа личне заменице 1-ог лица ja, ми; мене, 
мени, /са/ мном, одн. нас, нама ; затим облици компаратива придева добар, 
зао боли, iopu, облик имперфективног глагола ioeopuiuu према перфективном 
pehu (Петар je юворио: Петар je рекао), KOJH значепи исту радн>у. noKa3yjy 
разлику само у граматичко) категории вида. 

(2) Суплетивни облици су и речи истог корена Kojer и облици с ко^има 
чине дату промену, али су то бблици KOJH припад^у другим (различитим) врс-
тама промене. Такви су, на пример, облици множине за именице: браш, деше, 
шие, шеле, за Koje се употребл>ава}у збирне именице: брана, деца, йилад, шелад. 
Код ньих je корен jeflHaK са кореном ]еднине, али док ^еднина припада I и II 
врсти именичке промене (браш, брайш , деше, дешеша , ...), множина при
пада Ш и IV врсти (6paha, брапе , шелад, шелади ).. Осим тога, об
лици множине припада^у значен>ско] групи збирних именица, док облици jeд-
нине припада^у значен>ско) групи за/'едничких именица. 

До суплетивизма може допи и фонетским променама. Тако се сигурно 
разлику}е основа номинатива jeдн. именице судац од основе генитива исте 
именице: суц-а, датива суц-у итд, Наиме, судц-а, судц-у , . je фонетски дало: 
сушц-а, сушц-у , а ови облици: суц-а, суц-у , jep се ш изгубило испред 
африкате ц. Али облике судац и суц- у истом систему чува ^единство значен.а. 
Због тога се зна да je реч о ис i о м noJMy у двема реченицама: Фудбалски 
с у д а ц je ушрчао на шерен. Навщачи су бурно Поздравили с у ца, KOJU je ио-
знаш као об^екшиван — jeflHOM у облику номинатива )еднине, други пут у об-
лику акузатива jeflHHHe, KOJH као облици nOKa3yjy различите синтаксичке функ-
unje именице чй]и je основни облик судац. 

117 



20. ПРИЛОЗИ 

268. Прилози (адверби) су речи Koje сто]'е уз глаголе, придеве, именице 
и друге прилоге одрег^упи их по неком од н>ихових сталних пратилачких 
елемената. У HaJBeheM 6pojy, они су непроменливи, осим што неки од тьих 
nMajy облик KOMnapauHJe (в. ниже). 

а) Прилози KOJH CToje уз глаголе oflper)yjy сталне пратилачке елементе 
глагола, а то су место, време и начин вршетьа радн>е, односно стан>а или зби-
ватьа, или неки други елеменат (нпр. узрок) 

Тако су прилози за место: овде, онде, овамо, онамо, ige, куда, камо, доле, 
юре, наиред, иозади, ван, близу, десно, далеко; прилози за време су: /уче, данас, 
сушра, yjyiupy, увече, upe, иосле, лане, кад(а), сад(а), некада, никада, шек, eeh; 
прилози за начин су: добро, леио, како, овако, шако, брзо, изврсно, сйоро, не-
како, никако, .ьудски, ешлески; прилози за узрок су: зашо, ctuoia; прилози за 
количину: мало. мною, досша, неколико, jotu. 

б) Прилози KOJH CToje уз придеве и прилоге одрег^у степен особине Koja 
се придевима и прилозима означава, на пример, (1) уз п р и д е в е : Он je 
в р../ о вредан. — Имала je на себи в р ло леиу ха/ьину. — Пешар je био н е о-
бично jaK, (2) уз п р и л о г е: То си с а с в им шачно рекао — Вр л орадо 
/iv uottu с шобом Такви су истакнути прилози: врло, необично, сасвим. 

в) Прилози KOJH CToje уз именице одрег)у)у количину онога што значи 
именица, нпр,: Понели су н е ш ш о новца са собом. — Пойили су ма л о мле
ка и йо/ели м н о i о хлеба. 

269. У оквирима морфолошке особине непромешьивости, треба истаЬи 
да су прилози за начин, количину и неки прилози за место, и то Haj4emhe они 
KOJH има)у исти облик као придеви средтьег рода {добро, леио, мало, мною) 
— и променл>иве речи, у елементу порег)ен.а (компаращф).. Дакле, бипе: Он 
слабо чиша. — Mapuja слаби je чиша, а Пешар чиша на] слаби je; 
— Пешар има много дручова. — Марко има в и ш е друюва нею Пешар; — 
Америка je д а л е к о, али je Аусшралща дал е. 

270. По CBOjoj служби у реченици (функционално), посебно место мег)у 
прилозима HMajy они типа бар, баш, чак, ево ешо, шек, eeh, KOJH служе или 
за истицагье других речи: Дошао je баш он (а не неко други) — Догиао je 
чак Пешар Пешрови1г ( = KojeM се нисмо надали). — Taj car кошша чак 
geeeiu хилада динара; или за обавештаван>е о читаво] ситуации означено) 
датом реченицом: ПешровиИ jout Huje дошао (а чекамо га eeh неко време). 
— ПешровиЬ je eeh дошао и сл. (в. и под Речце). 

271. Прави прилози су речи Koje са гледишта нашег )езичког ocehaiba: 
нису настале од других речи: }уче, рано, йре, близу, чесшо и сл. Неправи при
лози су они KOJH су пое гали од других врета речи, нпр. од разних падежних 
облика именица: зими, леши, крадом, кришом, ноНу, или од некадашгьих ску-
пова речи: синоИ, данас, jecenac, односно од изведених речи: овде, онде, овамо. 
Прилози за начин и количину на]чешпе су постали од придева и HMajy облик 
придева средн.ег рода: добро, леио, занимл>иво, мало, мною, или облике придева 
на -ски (али са кратким и за разлику од придева одрег)еног вида): Посшуйио 
je UpujauLe/bCKu, — ]уначки]е йоднео муке. — Разюварали су е н-
i i е с к и, иа их нисмо разумели. 

Што се н>ихове службе у реченици тиче (функционално), измег)у правих 
и неправих прилога нема никакве разлике, 
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Задатак. — У овде датим примерима нашите прилоге, покажите Koje 
речи и по чему они <xapel)yjy. 

Дуго je тако киша тукла о прозоре и cenjeha je пуцкетала и ура туцкала 
на дасци од стола — Запалио je цигарету и бацио je одмах. Прошао je неколико 
пута по соби и опет je клонуо на диван. — Дошла сам да те питам, ocTajeui ли 
дома на вечери? Пресв^етли je дол>е! Имамо зеца с кнедлима — Не, на]л>епша 
хвала! Вечерат hy вани! — А лампу да ти запалим, ащете! Овауе je сасвимтамно! 
— Hnje потребно, мама! 1а и онако одлазим за неколико минута! — Задн>а два 
MJeceua ниси се никада вратно npnje зоре: онда спаваш, а нопу ja спавам — 
О, мама, мама, с тим вашим лампама и разговорима, како je све то досадно! 
— Устао je и прешао неколико пута собом — Веп сам хил>аду пута молио да 
ми се пошта донесе овамо горе! 

(М. Крлежа, Поврашак Фи.шйа ЛашиновиНа, Просвета, Београд, 1968, 
183—184) 

21. ПРЕДЛОЗИ 

272. Предлози су непромешьиве помоЬне речи Koje CTOje испред одре-
г)ених падежних облика самосталних речи и служе за означаван>е н>иховог од-
носа према другим речима у реченици, као и за ближе одрег)иван.е (прецизи
раше) тога односа. Ти односи могу бити врло различити, па тако nocroje: 

(а) П р о с т о р н и о д н о с — однос по месту: П р е д куком je расло 
велико дрво, — Над куНом се вио беличаст дим. — Бели голуб je долетео 
над куНу и стреловито слетео на кров. — У ipagy je било необично 
живо.— Брод je кренуо из лук е. — Авион се подигао са йисше; 

(б) в р е м е н с к и о д н о с — однос по времену: Лаете се Bpahajy у 
йролепе. — Радио je неуморно од jyiupa до мрака. — О д ране младости желео 
je да буде пилот; 

(в) о д н о с и у з р о к а , п о р е г ) е н > а , з a j e д н и ц e , цил>а, н а м е -
н е и други: — Hnje дошао у школу з б о I болееши. — Нема бол.ег ученика 
од H>eia. — Цео дан игра се са сво]им друювима. — Живели су рagu ceoje 
деце. — Радници су довозили камен з а моеш KOJH ne cnojnin две обале. 

Предлози прецизира^у значен.а падежних облика, па различити предлози 
с истим падежом прецизно ofleajajy општа значела тога падежа. Тако je {едно 
од значен>а г е н и т и в а, на пример, и значеше да се нешто одва}а од nojMa 
с именом у генитиву, али će разним предлозима прецизно означава да je то 
Oflsajaibe: (1) од ц е л и не — Петар je отишао од купе, или (2) од у н у-
т р а ш ш о с т и — Петар je отишао из к у h е; или (3) од г о р н, е п о в р-
ш и н е — Голуб je полетео са куЬе, или (4) са с т р а н е : Прошли смо 
Kpaj купе итд. 

273. Са гледишта морфологще, прави предлози су скупови фонема или 
фонеме као што су: од, до, на, у, уз, из, за, к{а), йод, над, Пред, йри, док су 
неправи предлози постали од друг их врета речи, од п р и л о г а: близу, више, 
ниже, йре, йосле, око, йреко; од и м е н и ц а : врх, дно, чело, дуж, йуш. И 
{едни и други могу бити просте речи (од, до^уз, низ / врх, чело, дуж . ..), али 
и сложене речи (изнад, иейод, йовише / уздуж. .). Функционално, без обзира 
на еасгав, сви предлози су исти. 

Таког)е морфолошки узего, неки предлози KOJH се 3aepmaBajy на сугла-
сник jaBn>ajy се у две варщанте: са HenocrojaHHM а на Kpajy или без н.ега: ка 

119 



граду: к лекару; са сестром : с MaJKOM; низа зид: низ пол>е. nojaea непосто-
jaHor а условгьена je гласом KOJHM почиае реч с KOJOM се предлог употре-
бл>ава. Ако je Taj глас je/jHaK или сличан гласу KOJHM се предлог завршава, у 
HaJBHiue cлyчajeвa предлози се 3aBpiuaBajy с HenociojaHHM а. 

Задатак. — У датом тексту обележите све предлоге. одредите н>ихов 
састав и однос KOJH означавад: 

Вукашин се наслони на зид поред пепи. Црне птице бешумно налепу на 
прозор, Hrpajy по евенкама Безглаве зверке мрака чуче под креветом и по 
угловима, спремне да скоче на н»ега. Изнад кревета, н>егова велика фотогра-
фи]а из Париза истопила се у суву, велику мрл>у. Воштана свепа, заборавл,ена 
на пеГш, изгорела: ваздух отужно мирише на смрт, По Вукашину се хитро стврд-
ла je3a. Он се брзо скиде и баци у кревет У грудима кипи нешго горко и врело 
Скида фотографи)у са зида, преко колена ломи рам, баца je у ватру 

(Д Тюсип, Корени, „Отокар Кершовани", PnjeKa, 1982, 91) 

22. ВЕЗНИЦИ 

274. Везници су непромешьиве речи Koje у ]'езику служе за означавайте 
везе мег)у по]единим речима у реченици, као и везе мет)у реченицама. Функ
ционално повезани у посебну врсту речи, везници не означава]у само везу 
мег)у речима (и реченицама), него и врсту везе, односно врсту односа. Тако 
везник као и означава noperjeibe, везници но, али и а супротност, jep — узрок, 
или означава исговетност (Допи пе Петар или Павле), везник кад — време и 
ре!)е — узрок, како — порег)ен»е„ 

Са гледишта морфологи)е (Koja укл>учу]е и творбу речи), п р а в и вез
ници су: или, али, и, йа, ше, да, док, jep, ако, а н е п р а в и : када, eeli, само, 
докле, йошшо, како, KOJU. Ови други су и прилози, односно облици заменица 
(упитних, односних). 

275. Функци]а и значеше везника се посматра]у за]едно, и без обзира 
на гьихов састав. Они се према томе Koje реченице Be3yjy могу поделити на: 
(а) н а п о р е д н е (саставне, раставне, супротне, закшучне) и (б) на з а в и е -
н е (намерне, временске начинске, односно прредбене, изричне, узрочне, по-
следичне, погодбене, допусне). Први noee3yjy и речи у реченици и реченице 
у сложено] реченици: П е т а р и M a p n j a су дошли / Петар j e д у г о 
и ш а о и з а у с т а в и о се у п а р к у. Други повезузу само зависне рече
нице са шиховим управним реченицама, нпр.: Н а с т а в и л и су п у т иако 
су б и л и у м о р н и , . Али — упркос TaKBOj подели — може се репи да се 
многи везници употребл>ава]у и у независно и у зависно сложеним реченицама. 
Поред тога, неки везници служе и као средство за иетицале. Такви су везници 
и, а, ше. Тачна значела везника, односно н>ихове функщце одре])У]у се у син-
такси реченице, као и у речницима, где се да^у као лексеме. 

Задатак. — У датом тексту означите везнике, одредите их са гледишта 
морфологще (прави: неправи) и са гледишта функщце 

Преста да плаче и сва задрхта, кад се сети како брзо прог)оше те лепе 
године, чим он први пут оде у рат, а она први пут роди Из рата се био вратио 
yrojeH и пудл>ив Нису више ишли на игранке у тврг)аву, нити je више онако често 
jaxao са н>ом У неизмерно) досади те године, док je до)ила дете, она први 
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пут осети да je гледа као и неку ствар у купи, као посте/ьу, neh Када оде из 
BojcKe, као 6ajarH болестан, и поче трговати, н>ен живот постаде сасвим узалу-
дан. Оставл>аше je свуд саму , нити je питао што кад би се врапао Поживеше 
кратко време врло весело, али je затим остави, одлазепи и по други пут 

(М. Црн>ански, Сеобе I, Просвета, Београд, 1983, 78) 

23. РЕЧЦЕ (ПАРТИКУЛЕ) 

276. Речце (партикуле) чине посебну врсту речи по своме значен>у, од-
носно функции у реченици. Морфолошки, оне су прилози или везници, али, 
за разлику од н>их, речце се употребл»ава]у за означавайте л и ч н о г с т а в а 
говорног лица према ономе што се износи реченицсм. Речце, дакле, нксу од-
редбе глагола или знаци везе мег)у речима (по]мовима Koje сне означава]у), 
него ]езички з н а ц и K O J H се о д н о с е н а ц е л у р е ч е н и ц у и то 

а) за истицатье супротности — ме^ушим, йак: 
Звали су га, ме^ушим, он HHje хтео да до!)с — Звучи убедл>иво, што, 
йак, не мора бити истина; 

б) за посебно истицаьье — баш, бар, и: 
Е па, кад хог\еш баш, да знаш, тако je! — То бар jeflaH од вас мора 
знати. — Jep, колико знам, ти си поред тога и говорник, и агитатор, 
;/ плесник, и лубавник; 

в) за истицан,е личног става (модалне речце) — да, дакако, уисшину, за-
пеша, нийошшо, веровашно, ва/ъда, зби/ьа, можда: 

Он je, дакако, у праву. —Суд je, наравно, м^еродаван, али Пуба има 
иего тако право — Уосшалом, имаш право. — Он he, валда, допи. — 
— Шшавише, тьему je у интересу да дог)е; 

г) за показивагье — ево, ешо, ено: 
Ево вам аутобуса. — Ево нас, другови — Ешо видиш, да студираш. 
ти би видео; 

д) за питан.е — зар, да ли: 
Зар нисте служили BojcKy? — Како, Мишковипу, зар ниси ратовао? — 
Да ли je дошао Петровип? 

г)) за п6тврг)ива№е и одрицатъе — да и не: 
Ви рекосте нешто Гркитье? — Да, roje наша ерпека слабост, — Имате 
право — Не, ja кажем нешто друго 

24. УЗВИЦИ 

277. Узвици (интер]екци]е) су поледици гласови или скупови гласова KOJH 
се у ]езику употребл>ава]у да означе лична осеЬатьа и расположеи.а, однссно 
стак>а: ах. ох, jao, xaj. а, о, oj. Узвицима се спонтано одговара на утиске 
cnojbH>er света (па je често узвик каква нова комбинациза гласова) или се 
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истим скупом гласова у различитим околностима изражава)у различиха зна
чела (осегшьа) На пример, ах може значити и радост и бол, и протест и сла
гаше. 

Но, и поред спонтаности у стварашу узвика, у сваков je3H4Koj за]едници 
извесни узвици се устал>узу, бива^у прихваЬени од вейине члзнова ]езичке за-
)еднице као везани за одрейена значела. Тако се добща]у, ман>е-више, уста-
л>ени узвици: 6, oj, ах, ух, jao, jaoj, охо — за изражаваиье ужаса, страха, 
бола, жалости, изненайеша; затим узвици: ajc, шц, йш, шйц — за вабл>ен>е 
или тераше стоке; узвици: дум, бум, фй/у, кврц, шрас и сл„ — за подражаваше 
звукова у природи. 

278. Узвици су у с л о в н и (езички знаци, релативно слабо усташени 
иако их има KOJH ТО jecy (в. горе), али могу служити и као ^езички матерщал 
за стваран>е правих речи, нпр. о н о м а т о п е з а (од <fiujy — глагол: фи]у-
каши, односно именица фи/ук, од кври — гл. кврщуши итд.). 

122 



ТВОРБА РЕЧИ 

25. ОСНОВНИ ПРИНЦИПИ ТВОРБЕ 

279. У свако) од у морфологщи наведених врста речи, велики део чине 
п р о с т е речи. Такве су ме!)у именицама: син, браш, сесшра,жена; ме!)у при-
девима: црн, бео, добар, чврсш; мег)у заменицама: ja, ши, он; мег)у брсуевима: 
)едщн, два, шри; мег)у глаголима: pehu, чекаши, иасгйи, знаши; мег}у прилознма 
сада, када; ме^у предлозима: у, над, йод, йо, о, за; ме^у везницима: и, а; 
мег)у речцама (паргикулама): йа, йак, шек, баш. То су речи Koje се, по нашем 
]езичком осепатьу, не могу раставити на ман»е делове KOJH би имали значен.-
ску или обличку везу са другим речима, Koje би постале од других речи, од-
носно биле м о т и в и с а н е другим речима. У граматици се оне разматра-
jy само са гледишта морфолопф, или као речи Koje су rpalja за творбу дру
гих речи, у HCIOJ или у друго] врсти. 

280. У наведеним врстама речи налази се joiii више н>их као што су, на 
пример: синовац, брашанац, йолусесшра, град, йароброд, црнац; беличасш, зла-
шан, дрвен, шамносив; йрореНи, сачекаши, сачекиваши, дознаши; одмах, брзо; 
изнад, исйод, йоврх; UOKOJU, нечщи. Тосу и з в е д е н е и с л о ж е н е речи 
свих врста, KOJHMa се граматика бави jep су то речи Koje се умножава]у, Koje 
су продуктивне, а т и п о в и н>иховог образоваща су п р е д в и д л и в и . 
Граматика одрегдае те типове, onHcyje их, а део *ьен (и науке о ^езику) KOJH 
проучава правила творбе речи и процесе ствараша нових речи назива се т вор -
б а речи . Осим тога, т и м г е р м и н о м назива ее и с а м о с т в а р а -
н.е н о в и х р е ч и , Koje се осгвару|е срастан>ем дъе$у или више речи у]ед-
ну, односно срасташем творбене основе (творбене основинске морфеме) je#-
них речи са истим тим делом других или са везаним творбеним морфемама 
(префиксима и суфиксима). 

281. На|обични]и начини творбе речи у српскохрватском je3HKy jecy: из
возеше речи и слагаше речи. 

1. Извозеше (или дершащуа) je творба речи помопу додаваша суфикса, 
наставака за творбу речи. Они се додазу на т в о р б е н у о с н о в у , Koja чини 
за]еднички (општи) део речи од Koje нова реч HacTaje и речи Koja се суфиксом 
од и>е доби]а. Пошто нова реч ocTaje у значетьо^ и oбличкoj вези са pe4jy 
од чщег о с н о в н о г д е л а Haciaje, она je м о т и в и с а н а (образложена) 
реч. Реч HHJH се део налази у творбено) основи нове речи назива се м о т и в -
н о м pe4jy. Тако, на пример, од 
а) м о т и в н е и м е н и ц е — с у ф и к с и м а — flo6njajy се 

м о т и в и с а н е р е ч и 
____„__—-*'• -uh именица: лисгип 

лист ^ «. -а- [-ти] глагол: листати 
— »> -н- [-и, -а, -о] придев: лисни, -а, -о 

123 



б) м о т и в н о г п р и д е в а — суфиксима — доби]а]у се м о т и в и с а н е 
р е ч и : 

-ац именица: црнац 
*» -е-1-и- [-ти] глаголи: црнеги / црнити 

•каеш [-0, -а, -о] придев: црнкаст 
в ) м о т и в н о г г л а г о л а — суфиксима - доби]а)у се м о т и в и с а н е р е ч и : 

црн 

повити 

писати 

именица: ловац 
именица: лов 
глагол: пискарати 
именица: писац 
именица: писар 
именица: писмо 

-м-ен [-0, -а, -о] придев: писмен 
-А [-и, -а, -е] придев: писапи, -а, -е 

г) м о г и в н о г б р о j а — суфиксима — flo6HJajy се м о т и в и с а н е р е ч и : 
^^^*> -ак именица: шестак 

шест .г"-" — «в -ор [-0, -а, -о] придев: шестор, -а, -о 
~°Р° збирни 6poj: шесторо 

итд. Образложене (мотивисане) речи, настале од других наведенкм суфиксима, 
уобличене су граматичким наставцима (KOJH су овде приказани у угластим 
заградама). 

Део мотивне речи KOJH учеству]е у творби мотивисане речи може се са-
CTOjaTH из г р а м а т и ч к е о с н о в е те речи (за лисш = ген. }д. лисш-a, TJ. 
морфема Koja ocraje одби)ан>ем наставка -а, за ловиши = 1. лице }д. презента 
лови-мо, TJ. презентска основа, или йиса-m, TJ. инфинитивна еснева), или из 
к о р е н а речи (за ловиши — лов-, йисаши — йис-). У много случа]ева твор-
бена основа може бити и о к р т ь е н а г р а м а т и ч к а основа. 

282. Спада]уЬи у везане морфеме (в. т 144 и 145), суфикси су носиоци 
значен>а само у вези са творбеном основом. То значи да, на пример, мег)у 
наведеним примерима суфикс -ац само са творбеном основинскемморфемом 
йис-, лов- значи „човек KOJH пише", „човек KOJH лови", односно са основом 
сшар-, црн- значи „стар човек", „црн човек": 

Како суфикси могу бити именички, придевски, глаголски, прилошки, они 
додаватьем на творбену основу мотивних речи преводе те речи из тьихове врете 
у врету именица, придева, глагола, прилога (гл. йисаши: творб. основа йис- + 
+ -ац > йисац; творб. осн. йис- + -мен > придев Писмен; именица лисш: творб. 
основа лисш- + -а /-ти/ > глагол лисшаши итд.). Или их само модифику|у, 
i j . делимично MeH>ajy значеше оставл^упи их у HCTOJ вреги речи (именица 
лисш: творб. основа лисш- + иЪ > именица лисШи-h „мапи лист"; глагол уйи-
саШи: творб. основа уйис- + -ива /-ти/ > имперфективни гл. уйисиваШи). 

283. На граници творбене основе, TJ, измег^у гласова те основе и гла
сова суфикса, долази често до фонегских процеса чщи су резултат разне су-
гласничке алтернаци]е. Тако Йе у творби деминутива са -uh мчпивна реч вук 
бити са к- у TBop6eHoj основи а мотивисана реч вучиН — са ч- испред суфикса 
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-иЬ У исгомодносу je 6pel„• брежиИ. У творби изведених глагола помопу су
фикса -а I -ги/ — мотивни глагол родиши (роди-) и мотивисани глагол pdtjauiu 
noK-a3yjy алтернаци]у д : I), врашиши . вракаши — ш : h и сл. Наравно, у многим 
другим контактима до стварагьа ових алтернаци)а не долази (пиеш: лисшип, 
иейисаши: иеиисиваши). 

284. Са суфиксалном творбом (дериваци)'ом) врло je често везана тзв. 
у н у т р а ш н ь а т в о р б а речи, i j . она чи)е je средство п р о м е н а г л а с а 
(вокалска алтернаци^а) или п р о м е н а а к ц е н т а . Тако се, нпр., од и м е -
н и ц е нокаш, нокша, нбкшу . . . променом акцента и облика добио придев 
нокаш, нокаша, нокашо ( = ,,KOJH има нокте"), или од г л а г о л с к е и м е -
н и ц е йече/ье, опет променом акцента, добила се с т в а р н а ( к о н к р е т-
на) и м е н и ц а йечепе. Од г л а г о л а зеваши, нултим суфиксом ( е ) и про
меном акцента, доби]ена je именица зее, од коваши — кое, а од глагола иле-
сши (основа инф, je йлеш-ох) вокалском алтернащцом е: о и нултим суфик
сом (-0) доб^ена je именица йлбш Ова врста творбе на^матье je заступл>ена 
у нашем ^езику, а многе тако настале речи за наше ]езичко ссепан>е су п р о-
с т е (немотивисане) речи jep не видимо ни значетьску, а ни обличку везу гьи-
хову са мотивним речи ма (нпр., иабш, млаз). 

285. 2. Слаганье (или композицща) je творба речи помопу срастатьа две]у 
или више посебних речи, односно н>ихових творбених основа у ]едну реч: 
ividuciuoK (оду>7 и исшок), сшармали (од сшар и мали), Плавокоса (од йлаеа 
коса), Бетрад (од бсо и ipag), дашубиши (од дан и [убиши), сунцокреш (од сунце 
и крешашч), йароброд (од йара » брод), дошрчаши (од до и шрчаши). Слаган>ем 
nocTajy речи Koje се зову с л о ж е н и ц е, а оно се оствару)е на два начина: 

а) простим срас1ан.ем речи: данйноп (име ^едног цвета), сшармали, Бетрад, 
Баььалука, сецикеса, йамшивек, свезналица, датубиши, наййсоши, нацргйаши; и 

б) срастатьем са CHOJHHM вокалом (о/е): /учозаиад ()уг-о-запад), ьпухонем 
(глух-о-нем), рукойис (рук-о-пис- 4- -0). сунцокреш (сунц-о-крег- -f -0) . ''олд-
inae (гол-о-глав- 4- - 0 , -а, -о), очевйдац (оч-е-вид- 4- -ац). 

Посебно продуктивни тип ових сложеница су оне Koje су доби]ене од 
п р е ф и к с а и речи главних врста (именица, придева, глагола): наийсаиш 
(од на- 4- писати), доюеориши се (од до- 4- гоаорити), доврашак (од до- 4 
врата 4- -ак) безбрижан (од без- + брижан), йод/езични (од йод- + JG3H4HH). 

286. 3 Комбинована творба речи. — Слагаше (композшща), KOJHM се до-
6HJajy нове сложене речи (сложенице) повезано je често са изво!)етъем (дери-
ваци)Ом), KOJHM се добиз^у изведене речи (изведенице).. Тако се говори и о 
к о м б и н о в а н о ) т в о р б и р е ч и . Многе речи, тако, заправо су и сло
жене и изведене, jep: 

префикс или са основииском шворбеном 
осно в. морфема морфемом 

без- бриг- (-е) /брига/ 
до- врат- (-а) /врата/ 

[споени вокал] 
плав- (а) о- кос- -(е) /коса/ 
риб- (а) -о- лов- (-и/хи)/ловити/ 
раз- гран- (-е) /грана/ 

287. Изведеним и сложеним речима CMaTpajy се оне у ко]има су делови 
KOJU их чине видл>иви, ]асни за наше }езичко осепагье. Такве су речи м о т и-

и суфиксом да je реч 

-ъ н безбрижан 
•ак довратак 

-а плавокоса 
-0 риболов 
-а /-ти/ разгранати 
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в и с а н е (образложене) и према тьима се могу ствараги нове. За то се за н>их 
каже дасу п р о д у к т и в н е (плодне), па и да су суфикси, ако се говори о 
изведеницама, односно префикси, ако се говори о сложеним с тьима речима — 
продуктивни. Рецимо, по типу односа йисаши, мислиши: йисац, мислилац ства
ра се безбро] девербативних (од глагола) именица: кдсац, ловац, сшрелац, бо
рещ, куйац, носилац, хранилац, молилац. Или по типу Ipaguiuu : uoipaguiuu ствара 
се много других глагола с префиксом йо-: йоседаши, йоусша}аши, йозидаши, 
йоузимаши. 

288. 4. Творба претваран>ем. — Осим што Hacrajy извог;ек.ем и слагатьем, 
речи у свим наведеним врстама граде се и претваратьем речи |едне врете у 
речи друге врете. Тако долази до п о и м е н и ч а в а т ь а (супетантивизацще), 
т]. претваран>а, нпр., придева (описних, npHceojro«, глаголских) у именице: 
пол>опривредно добро (од добар, добра, добро), млада ( = невеста, од придева 
млад, -а, -о), Етлеска (ид придева етлески, -а, -о). Исто тако долази до п о-
п р и д е в л > а в а н > а (ад]ективизаци]е) — претваратьа глаголских прилога и 
глаголских придева у придеве: свешлеЬа реклама, лешеНа бригада, бивши пред-
седник; Лечили су оболеле л»уде; више лепо йовезаних кн>ига. Овим се начи-
ном творбе добщ'а)у и друге врете речи, нпр. п р и л о з и наизйед (Он je 
наизиед добро : Он пази на изшед), п р е д л о з и : Уврх стола / или врх сто
ла / седели су почасни гости (од именице врх, односно од синтагме у врх). 

289. При овом претвараььу (ко]е би се због примера као што су у врх —* 
-> уврх и сл. могло назвати и л е к с и к а л и з а ц и j о м, TJ. добщагьем нових 
речи с]един>аван>ем граматичких морфема у jeflHy реч), новодоби]ене речи 
узима)у граматичке ознаке врете у Kojy cTynajy. На пример, глаголски прилог 
садапиьи, KOJH у CBOJOJ глаголско] служби има непроменл>ив облик на -hu (Гра
ната je свешлеки japso прелетела преко неба — Про]ектил je свешлеИи japKo 
прелетео преко неба), попрндевлен, упогреблавайе се са обликом граматич 
ког рода, 6poja и падежа именице уз Kojy CTOJH: Свешлеки часовник показивас 
je тачно време; На свешлеЬем часовнику видело се тачно време; Поставили 
су свешле/гу рекламу; Било je много свешлеНих реклама. Исго he бити са 
глаголским придевима (радним и грпним) KOJH су постали прави придеви, 
као и са неким именицама Koje су постале од придева (добро, зло), Koje 
he имати промену именица. Али he многи други поименичени придеви чувати 
CBOjy придевску деклинацщу (Етлеска, Етлеске, Етлескб] , Хрвашска, 
Хрвашске, Хрвашско] . . . ) , док he се н>ихова именичка категори]а видети из 
функщф Koje у реченици има)у„ 

26. ТВОРБА РЕЧИ И ПОЗАЖИЦЕ ИЗ ДРУГИХ JE3HKA 

290. Нове се речи у нашем кн>ижевном )езику ствара|у и поза)мл>иван>ем 
(преузима&ем) из других, словенских и несловенских, je3HKa. При томе оне 
су скупови фонема (гласова) KOJH се прилагог)ава]у творбеним и морфолошким 
моделима нашег {езика, и го у потпуности. За тьнхово преузиматъе nocioje 
углавном два начина: (а) поза)мица основног облика и (б) значегьска поза)мица. 
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а) Поза]мица основног облика je преузиман»е речи у шеном основном 
облику као скупа гласова KOJH се прилаго^ава нашем изговору и 
прима српску промену облика. Тако je, на пример, од енглеске име-
нице tank доби)ена „наша" реч шенк, Koja je ушла у именице I граматичке 
врете (шенк, шенк-а, шенк-у. .. — шенк-ов-и, шенк-ов-а . . . , ) ; од француске 
речи соире добщена je „наша" реч к$/йе, Koja je ушла тако^е у 1 врету именица, 
при чему се основни облик схватио као основа на Kojy се flOflajy падежни на-
ставци (куйе, куйе-а, куйе-у, куйе-ом . . . ) . 

Друге вреге речи — придеви, глаголи, прилози — само у CBOJHM О С Н О -
в а м а задржава)у поза^мшени елеменат, дакле н е и у своме о с н о в н о м 
о б л и к у (номинативу jeflHHHe кад су у питан»у именске речи, инфинитиву 
кад je реч о глаголима и сл.). Тако he, на пример, француски придев sporadigue 
(sporadik) бити само творбена основа за „наш" придев сиорадичан, спорадична, 
-но, jep je на ту основу додат домапи суфикс -(а)н са граматичким наставцима 
за м. род - 0 , за ж. род -а ср. род -о. Тако he, нпр.., и француски глагол 
construire (лат. construere) (фонет.: konstniir) послужити као творбена 
основа за ерпеки глагол образован било суфиксом -ира-, било суфик-
сом -иса- ( + инфин. наставак -ши): конструиращи / конешруисаши итд. 

Фонд речи, пре свега, именица, али и придева, прилога, глагола, доби-
jen оваквом творбом врло je разви^ен. И у Hajonurmjoj употреби, и одавно, у 
нас je много речи из романских }езика (лат., франц., итал.), нпр.: йалаша, jap-
бол, йлажа, шарм, ниво, бифе; из грчког: друм, монокл, калдрма; из нсмачког: 
eaia, йеиа, шшрудла; из енглеског: комба]н, фудбал, фарма, ейорш, док, викенд, 
бифтек, дешерценш; из руског: зайеша, у след, водител, редишел; из чешког: 
сйис, улога, шлак; из турског: 6oja, чамац, шой, 6ypeiuuja; из ма^арског: ашов, 
лойов, варош. 

Разумшиво je да се, по описаним правилима одомапиван>а, ту налазе 
и глаголи (екейлодираши, шшамйаши, шйсоваши / шйсираши, шелефонираши, 
Щелеграфираши / Шеле1рафисаши, ойерисаши / ойерираши), као и придеви (ейо-
радичан, ординарни, кардинални, коронарни), односно прилози (спорадично, 
евентуално). 

291. Велики 6poj поза]мл>еница (посу^еница) налази се у лексици посебних 
струка и наука, чйнеЬи еаставни део гьихових терминологща. То су, на|чешйе, 
интернационализма, засновани на грчком и латинском зезику: анашомща, 
анатом, йсихологща, йсихолоХ, йолишика, йолишиколог, 1ео1рафи]а, хирург, хи-
pypluja; склероза, клима, драма, бронхишис, доза, деешилашор, деешилисаши, де-
сшиловаши, деешилираши. Тим речничким фондом наш кнлжевни ]език не 
одва]а се од других европских je3HKa. 

292. б) Други je начин у оквиру преузиман>а речи из других ]езика к а л к 
— nosajMHna семантичке (значен>ске) природе, при чему je само образац (схема) 
узет из другог jезика, док га испун>ава домапа лексика. Тако се узима да ерп-
ска именица ушисак CTOJH према француско] именици impression, jep je у осно
ви наше именице сложена изведеница у-Шис-(нути)-ак, са префик-
сом — предлогом у и глаголом ШиснуШи, што одговара француском 
глаголу impresser (in + presser -f „у тиенути"). Исто тако, именица йриручник 
(за кньигу) одговара немачком Handhuch ( = „приручна кн>ига"), наше само-
влашНе одговара француском (лат.) autocratie итд. Таквог су типа и поза]-
мице часоиис, йовод из чешког и сл. У утврЬиваиьу, ме^утим, да je нека од так-
вих речи калк MOpajy се користити сигурна лингвистичка средства испитиван>а, 
jep свака сличност са моделима у другим ]езицима не мора указивати на по-
зajмл>ивaIьe. Пошто je реч, углавном, о индоевропским je3HHKMa, ксти модели 
се могу и самостално jaBHiH у више je3HKa. 
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293. в) У преузимагьу речи из других jезика у наш, било д и р е к т н о м , 
Koje je овде описано под (а), било к а л к о м , овде под (б), речи се одомаЬу]'у 
српским творбеним средствима: уобличававьем фонетским и граматичким 
према Harnoj речи (нпр„ енгл. tank добща наш облик и промену: Шенк, 
шенк-а, шенк-у , шенк-ов-и итд„), одн. префиксима (нпр., йри- + ручник 
> йриручник) и суфиксима (нпр., грч. sporadikos — франц. sporadique: ех ейо-
радичан, спорадична, спорадично < спорадич- /а/н < спорадик- + /а/н). Ти 
префикси и суфикси могу бити тако^е поза]мл>ени и одомаЬени (са страним 
или нашим основама), па тако мег)у н>има имамо суфиксе: -изам, -исш(а), -ер, 
-ацща, -ор (модернизам, телефонист! al, минер, елекШрификацща, десШила-
шор) одн. префиксе: а-, анши-, ре-, де-, архи- и друге (алогичан, аншидржавни, 
реанишцща, рекреацща, реизбор, деблокада, архидобар). 

А уз н>их се у нашем кгьижевном {езику nojaBn>yjy као средство творбе 
и п р е ф и к с о и д и — везане морфеме с л и ч н е префиксима, TJ. стварно 
о с н о в е р е ч и из грчког, одн. латинског ]езика Koje се у д а т о м облику 
налазе с а м о у сложеницама: аеро-, аушо-, хидро-, макро-, микро-, агро-, 
нпр , у речима као што су аеродором, аеродинамика, аерофошографща, аушо-
сугеешща, хидроградььа, хидродинамика, макроекономща, микроашмосфера, 
агроиндуешрща, агройроизводи 

Исто тако, као творбене морфеме jaB.ibajy се и с у ф и к с о и д и — веза
не морфеме с л и ч н е суфиксима, TJ. с т в а р н о о с н о в е грчких, одн. ла-
тинских р е ч и , као што су: -бус, -дром, -фил, -фоб, -лог, -шека, -ид и др. у 
поза)мл>еницима типа: аушобус, омнибус, Шролеб]ус, аеродром, хииодром, би-
блиофил, англофоб, филолог, антрополог, библиотека, видеошека, дашо-
шека, ромбоид, хуманоид и сл. 

И у jeflHOM и у другом случа]'у, обе основе у таквим речима HMajy eBoja 
значеньа (нпр аеро- — „ваздух, ваздушни, KOJH je у вези са ваздухом" + -дром 
= грч. dromos „путагьа"), али као сложеница да)'у и ново значевъе Koje je у вези 
са значеаима делова сложенице {аеродром = „место где сто)'е, одакпе полазе 
и где се cnyniTajy ваздухоплови") Осим што се тумаче у речницама ерпеких 
речи, jep су потпуно одомаЬене, ове речи се тумаче и у речницима страних 
речи (в. т. 56). 

Задатак. — У дагим одломцима издво]ге све речи у OAroBapajyhe им 
вреге (именице, придеве, глаголе итд.) а затим одредиге да ли су: а) просте, 
б) сложене, в) изведене, г) сложено-изведене. 

(I) 
Логика je уморна, али не оним благословеним и слатким умором од 

многог поела и велике зараде, KOJH je некад нагонио да у OBOJ Heroj соби гражи 
одмора и предаха Стигла ciapoci и нашила времена Koja нису добра Кад je 
она, пре тридесет година, дошла у Босну и отпочела рад, живот je изгледао као 
да je из jeflHor комада. Сви су ишли у истом правцу у коме и она: за послом 
и са породицом А сада се све померило и испремешгало Л»уди се деле и 
H3flBajajy, и то, како H>OJ изгледа, без реда и вщцьивог смиела. Закон добигка и 
губитка, дивни закон KOJH je увек управл>ао л,удским посгупцима као да више 
не важи 

(И Андриг!, На Дрини Ьуйрща, Просвета, Београд, 1981, 323) 
(И) 
CjeflH Филип у сутону (у сламнаюм наслон>ачу пред верандом), гледа у 

предвечерн>ем зеленилу ластавице како круже око крова стрмим и смионим 
кривул>ама, и мисли о юме, како je живот заправо крволочан и окрутан кри-
минал. 

„И та HaJHmanHHHHJa и л.удима тако драга птица, чще гни}ездо доноси 
л.удима легендарну срейу, а адеца веЬ по пучкошколским писанкама пишу о 
»oj заносне щесме, та мала црнокрила птица не разлмвде се заправо ни по 
чему од мор«:ког пса.. CjeflH тако Филип у сутону Круже слике око н>ега као 
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птице и око н>егова погребног расположен>а и унутарн>их потиштености, и 
око винограда и ораница. 

(М. Крлежа, Поврашак Филийа ЛашиновиНа, Нолит-Просвета, Београд, 
1968, 91, 92) 

27. ТВОРБА ИМЕНИЦА 

1. ТВОРБА ИМЕНИЦА ИЗВОЪЕШЕМ (ДЕРИВАЦША) 

294. Изведеном именицом назива се именица Koja настане од творбене 
основе мотивне речи додаван.ем творбеног наставка (суфикса). Мотивне речи 
за творбу ових именица могу бити друге именице (просте, изведене, слсжене), 
као и речи других врста (придеви, глаголи, заменице, брс^еви и др.). Тако се, 
у следе!ку схеми, према: 

мошивно/ речи — од Koje je шворбена 
основа 

— са суфиксом 

кшига 

слеп, -а, -о 

ловити 

сво), -а, -е 

пет 

кшиг-

слеп-

лов-

CBOJ-

пет-

налази изведена 
именица 

кн>ижар 
кн>ижица 
каижурина 

слепац 
слепойа 
слепило 
слепип 
ловац 
ловииа 
лов 

cBojTa 
CBojHHa 

пегак 
пе гина 

Изведене именкце у значешско) су вези са мотивним речима, па тако 
кн>ижар означава особу Koja се бави тъшом (изда|е кнлге, npoflaje кн>иге), кгьи-
жица означава „малу кн>игу", кн>ижурина — „велику дебелу ктьигу"; слейац 
има значеше „слеп човек", слейоМ значи сташе некога ко je слеп, елейиЬ je 
гмизаваи за Kojer се eepyje да je слеп. 

295. У српскоме ]'езику творба именица суфиксима je врло жива, 
а овде су дати продуктивни]и суфикси, груписани по значеноша Koja носе у 
комбинации са творбеном основом мотивних речи. 

А. ИМЕНИЦЕ СА ЗНАЧЕЬЬЕМ ЛИЦА (ОСОБЕ) 

М у ш к а л и ц а 
296. Продуктивнщи суфикси за творбу именица са значен>ем мушког 

лица ]едновремено носе и информащуу Koja je у вези са творбеном основом, 
дакле са мотивном pe4jy, па тако nocTOJH неколико значеаских група у н>има. 
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а) Изведене именице са значетьем вршиоца радтье, имаоца занимала, 
сгвараоца. Koje cioje према 

— са суфиксом: 

-ац (писац) (а) 
-ла ц (мислилац)'(б) 
-ач (певач) (в) 
-ар (чувар) (г) 
-шел (учител») (д) 

Сви ови иастав!Л1 cna*iajy у продуктивна наставке (суфиксе), на се по овоме 
молелу гради велики бро] именица: (а) иисац, косац, ловац, шрювац; (б) сйасишц, но 
сишц, чишинщ, юни.шц; (в) ковач, возач, носач, извикнвач; (г) кувар, зидар, йекар: 
(а) родише.ь. редшие.ь, чишашеь 

мотивним речима: — односно н>иховим 
основама: 

1) г л а г о л и м а 
писати пис-
мислити мисли-
певаги пева-
чувати чува-
учити учи-

2) и м е н и ц а м а 

кклтга ктьиг- -а р (ктьижар) 

Овим се суфиксом грале MHoro5ppJHe именице као што су: бачвар, epaiiiap, ioeegap, 
ончар, машелшишчар. фин/чар. и.шншшр. оишшинар 

математика матемагик- (математик) 
Овим се гра.че именице као што с>: ботаник, физик, 1ра\шшик. синонимнс са имени-
па.ма на -<ip 

3) п р и д е в и м а 
путни путн- -ик (пугник) 

Овим се суфиксом град е именице као што су, уз наведену: заручник, одмешник, до-
бишник, губишник, у ксдима — упркос юме што су изведене од придевске творбене 
основе — ипак преовла^е >начен>е в р ш и о ц а р а д н> е (заручити се, одметнути 
се, добити, тубити), 

297 б) Изведене именице са значетьем имаоца особине, носиоца статьа, 
Koje CTpje према 

мотивним речима: односно ньиховим творбеним — са суфиксом: 
основама: 

1) г л а г о л и м а трпни гл. придев 
мучити мучен-

2) п р и д е в и м а 
ДИВЛ.И дивл>-
бео, бела . . . бел-
глуп, -а, -о глуп-

-ик (мученик) (а) 

•а н (дивл>ан) (б) 
-а ц (белац) (в) 
-ак (глупак) (г) 

Овим се суфиксима граде именице типа: ушойленик, храненик, осуйеник (а); риЬан, 
дебе/ьан (б); црнац, йлаш/ъивац, крад/ъивац (в); вешшак, левак (г) 

298. в) Изведене именице са значетьем становника, припадника народа, 
вероисповести. Koje cioje према 
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мотивним речима: —односно шиховим — са суфиксом: 
творбеним основама: 

I) и м е ни ц а м а 
Атина Атин- -janun (Атшьанин) (а) 
Задар Задр- -анин (Задранин) (б) 
Срби Срб- -ин (Србин) (в) 

Овим се суфиксима граде именице као: (а) ЕшШшнин, Норвежанин; (б) Чачании, Мач-
ванин; (в) Бушрин, Арапин, односно именице као; муслиманин, хришпапин. 

Вал>ево Вал>ев- -ац (Вал>евац) (г) 
Америка Америк- -анац (Американац)(д) 
Пирот Пирот- -}анац (Пиропанац)(§) 

Овим се суфиксима граде именице као: Приморац, Зщечарац, Новоселац (г) Бел-
i uja най, (t)), 

299. Ме^у творбеним наставцима за творбу именица мушких лица по-
себно греба навести суфиксе сграног порекла: 

(а) -uciu(a), KOJH je врло продуктиван у творби именица са значен»ем 
имаоца занимаша: арабисш, 1ерманисш, славист, лашинисш (Koje значе струч-
н>аке KOJH се баве науком о народу 4HJe je име мотивна реч за ших); шаксисш, 
ше.трафисш, журналист, присталице и припаднике учела, праваца, идеоло-
rHJa: реалисш, модернист, марксист, структуралист; 

(б) -ло1, KOJH се сматра суфиксоидом (в. т. 293) и KOJH je продуктиван као 
назив за стучааке: археолог, филолог, биолог, сгиомашолог, Koje CTOJe према 
именицима на -uja: археологща, фиаологща, биологща, сШомашологща (па се 
може узети да су и изведенице од аих помоЬу одбацивакьа -ща и додаван>а 
нултог суфикса -0); 

(в) -uuja, KOJH се задржао у ограниченом 6pojy речи: 6ojauuja, башшован-
uuja, мещанцща, Kaelauuja бурещща и сличним турцизмима. 

НАПОМЕНА. — У додиру творбене основе са суфиксом -ак у творби од при-
дева десни, юрскц сугласници основе flajy joroBaHe алтернанге: дешн>ак, юршшак, 
исто и са -janun: Ашина — Ашшьанин, односно -jamu,: Пирош — ПироЛанац. Задн>о-
непчани сугласници к, i и х с Kpaja творбене основе испред суфикса -ар замен.у)'у се 
предн>онепчаним, ч, ж и ш: даска — дашчар, кььша — кн>ижар, чинеНи битне морфофоно-
лошке cacToJKe ових изведеница 

Ж е н с к а л и ц а 

300. Поред тога што суфикси за творбу именица са значетьем женског 
лица носе информацщу Koja je у вези са творбеном основом, због чега су и 
овде основна значегьа вршиоца радн.е, носиоца стан.а и друга, многи од про-
дуктивнщих суфикса jeflHOBpeMeHo су ознака за женски род. Тако je овде за-
ступл>ено више творбених група. 

а) Изведене именице са^значегъем женског лица — вршиоца радн>е, имаоца 
занимакьа и сл., Koje croje према 

мотивним речима: — односно н>иховим — са суфиксом: 
творбеним основама: 

1) г л а г о л и м а 
прати пра- -л>а (прал.а) (а) 
грабити граб- -ул>а (грабугьа) <б) 
молити моли- -шел>ка (молител>ка) (в) 
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врачати врач- -ара (врачара) (г) 
удавати се удав- -ача (удавача) (д) 
брблати брбл>- -у ш а (брбл»уша) (ij) 

По овом се моделу граде изведене именице као што су: (а) белила, вези/ьа, ирела; 
(б) чехула; (в) шужишелка, чишашелка, родишелка, сйасишелка; (г) юшара; (д) на-
рикача, алаиача; (rj) блебеШуша, шорокуша, од KOJHX je Hajeehe продукт ивнос ти тип са 
-шелка. 

2 ) и м е н и ц а м а 
млинар млинар- -ка (млинарка) (а) 
учигел. учител>- -ица (учигел>ица) (б) 

По овом се моделу граде 6poJHe именице као што су: (а) брашнарка, йрофесорка, Ле
карка, злашарка, минисшарка; (б) учише/ьища, йрофесорищг, берачица, васйишачица, 
шрачица и сличне именице, Koje HMajy исто значеше као и именице м. р. Koje су им мо-
тивне речи, уз информащцу да je реч о жени — вршиоцу радн>е, односно имаоцу за-
нимаша. 

301. б) Изведене именице са значегьем жене — носиоца стан>а, особине 
и сличне, Koje croje према 

мо1ивним речима: — односно тьиховим творбеним — са суфиксом: 
основама: 

1) г л а г о л и м а трпни гл. придев 
мучи ги мучен- -ица (мученица) 

Такве су: ученици, хаишеница, осуЬении/х и сл. Koje одговара|у именицама м р. на -ик 
[ученик и сл.) 

2) п р и д е в и м а 
плав, -а, -о плав- -ка (плавка) (а) 
грешни, -а, -о грешн- -ица (грешница) (б) 

По овом се моделу граде именице: (а) белка, црнка, /аловка, машорка; (б) и шш.ъивица, 
смушливица, губавица и сл,, као што су: на/амница, йомоЛница, роднина, службенищг, 
Koje могу имати и друге значен>ске ни^ансе (вршилац радн>е — жена), или: марровица, 
беювиид, йашиншщ, Koje су од присвс^них придева (Majopoe- ) и имаду значеше „су-
пруга" Majopa, 6ela, йаше. 

302. в) Изведене именице са значетьем припаднице народа, вероисповести, 
сгановнице и сличног, Koje doje према 

мотивним речима: —односно н>иховим творбеним —са суфиксом: 
основама: 

1) и м е н и ц а м а 
Важево Валев- -ка (Вал.евка) (а) 
Хрват/ска/ Хрват- -ица (Хрватица) (б) 
Срб/ин/HJa Срб- -к и и, а (Српкин»а) (в) 

То су суфикси KOJH се могу узети и само као ознаке за лица женског рода (према име
ницама Koje значе лица м. р.), али KOJH су и носилац значегьа „становница", „припад-
ница народа": (а) Босанка, Вараждинка, БеограЬанка, Загрейчанка, се/ъанка, хришканка; 
Американка; (б) Хрвашица; (в) Етлескиим, Бечктъа, йрошесшаншшшг, По/ьакиььа, 
заюркин>а, йриморкинм. 

2) и м е н и ц а м а на -исш-(а), -т 
славист славист- -кин>а (слависткин>а) 
стоматолог стоматолог- -киььа (стоматолошкигьа) 

-ица (славистица) 
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Ови суфикси означаваЗу жене — вршиоце радн>и, занимала, што значи да су 
моционог карактера (означавад разлику у роду). У додиру i из завршетка -лог и су
фикса -кинм, сугласник i се замен>у)е сугласником ш: стоматоло/: стомаголошкин»а) 

М у ш к а и ж е н с к а л и ц а 

303. Именице са значен»ем и мушког и женског лица изведене су према 
мотивним речима 

1) г л а г о л и м а: — односно од н>ихове — суфиксом: 
творбене основе: 

/крв/пити /крв/пи- -uja (крвопща) (а) 
пискарати пискара- -ло (пискарало) (б) 
пропасти пропа- -лица (пропалица) (в) 
звати зван- (трп. прид.) -ица (званица) (г) 

То je модел KOJH flaje броще именице: (а) ючобща, eimouuja; (5) злойамшило, закерало, 
иаклайало, чатризало, йецкало; (в) лушалица, избемица, незналица; (г) званица', удворшца, 
улизица. 

2) п р и д е в и м а 
пщан, -а, -о пщан- -ица (пщаница) (а) 

То je модел KOJH flaje именице: (а) йщаница, сшрашивииа, кукавица. 

3) и м е н и ц а м а 
изда]а H3flaj- -ица (изда]ица) (а) 

То je модел мале продуктивност«, KOJH, flaje примере: (а) издщица, иисарйиа. 

Ове именице, углавном, значе мушкарце и жене вршиоце радаи или 
имаоце особина и често су погрдног (перративног) значен>а (йискарало, йиса-
рйца). 

М л а д а м у ш к а и ж е н с к а л и ц а 

304. Изведене именице са значен>ем младих мушких и женских лица мо-
тивисане су именицама на 4HJy се творбену основу додаде суфикс -че: йасшорче, 
йасширче, Срйче, Сарщевче, нахоче (од наход), ройче (од роб), KOJH се као 
суфикс образовао у савременом ]езичком осепавьу. 

И м е н а и п ^ " Г й м $ « а 

305. Када je реч о творби именица са значетьем лица (особе), са гледиш1а 
извоГ)ен>а речи треба споменути и продуктивнще суфиксе KoJHMa се творе 
л и ч н а и м е н а . Тако су наставци за женска имена: (а) граматички наста-
вак за ж. р. -а — Драгана, Драга, Злаша (KoJHMa су мотивне речи мушка име
на, или разне именице, придеви); (б) суфикс -ана, KOJH je настао од поменутог 
грамагичког наставка и завршетка неке именице м. р. — Гордана, Божана, 
Лш/ьана, Mupjana, CuiojaHa; (в) суфикс -uja — Злашща, Миланща, Миленща, 
Xajpuja; (г) суфикс -ица — Милица, Драшца, Зорица, Верица (KOJH je Haj4eiuhe 
био прво демину1ивно-хипокорис1ични суфикс); (д) суфикс -ка — Душанка, 
Милата, MUAOJKU, Перка (од мотивних мушких имена Душан, Милан). 

За мушка имена продуктивнщи je суфикс -ко: Славко, Миленко, Мирко, 
Винко, Жарко, Живко; затим -oj(e): Мило/(е), MuAueoj(e), Pagueoj(e). 

306. Продуктивнщи суфикс за образование п р е з и м е н а je суфикс при-
сво]них придева -ов/-ев, -ин, -ски, KOJHM ОД ТИХ придева (поименичаван>ем) по-

133 



CTajy презимена: Миланов, Веселинов, Бошков, Милин, Емин, Цргьански, Та
вански и сл. Taicorje je врло продуктиван суфикс -uh, KOJHM се flo6iyajy прези
мена било од присво]них придева, било од самих личних имена: ПешровиЬ, 
КовачевиЬ, Bojmoeuh, БожиЬ, Muuiuh, СшаниЬ итд. 

Б. ИМЕНИЦЕ СА ЗНАЧЕЬЬЕМ ЖИВОТИНКА И БШЪАКА 

307. Изведене именице са значеньем ж и в о т и ь а граде се тако што се 
за творбену основу узимад речи Koje на]чешпе o3Ha4aeajy неку особину по 
изгледу (придеви), или по понашатьу (глаголи). Мег)у продуктивните суфиксе 
иду: 
-а ц: белац, шарац, сивац (коть, магарац) -о в: шаров, жушов (пас) 
-он>а: шарон>а, сивотъа (во) -лица: крешшалица (птица) 
-у/ьа: шарул>а, сивул>а, кусу.1ъа (крава) -ла: носила (кокош) 
-к а: белка, црнка (крава, коза, овца), шарка (3MHJa). 

Суфикс -ица употребл.ава се и као моциони суфикс — за деривац^ску 
творбу именица са значетьем женке: вучица, шшрица, лавица (према мотивним 
речима вук, шшар, лае), као што се суфикси -ац и -ак ynoipe6n>aBajy за гворбу 
имена муядака према именицама са значетьем (врете и) женке: жабац, йашак 
(према мотивним жаба, йашка). 

308. Изведене именице са значетъем б и л> к е као продуктивните суфиксе 
HMajy: 

-в а: мрква, роШква, блишва, койрива (Koje пре иду у просте речи), 
-ака: див/ьака, воден>ака (крушка), 
-и ц а: цвешница / бесцвешница, жишарица, младица, йузавица, 
-ац: йребранац (пасул>), каучуковац, какаовац (дрво), 
-ика: оморика, щрешика, зеленика, млечика, 
-ак: маслачак, дренак, ейоменак (цвет), шийак. 

Задатак 
(I) Према мотивним Шюлима: суфиксащцом начините именице са 

значегъем особа: 
читати мушкарац жена 
орат и 
носити 
васпитати 
Одредите творбену основу, суфикс и значеше изведених именица. 
(II) Са гледишта творбе речи, значен»а и порекла опитите следеЬе именице: 
странац скитница родител> nOKOJHHK 

Милан коикар бестща синовица 
противник потурчен>ак Туркшьа социалиста 
JeepeJHH жандарм учи1ел>ица туанистки&а 
синовац доктор докгорка ojenHua /риба/ 
JeepeJKa Ужичанин Ристип CraHOJKa 

В ИМЕНИЦЕ ЗА ОЗНАЧАВАН>Е ПРЕДМЕТА 

309. У творби именица са значетъем предмета (ствари) нарродуктивкщи 
су они шихови модели KOJH ц&]у именице са значетъем п р е д м е т а н а м е -
н> е н и х в р ш е в ь у р а д ш е . Зато he тьихове мотивне речи бити на]чешпе 
глаголи Такви су типови именица са суфиксима: 
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-а ч: бацач (минобацач), койач, оширач, йрекидач, окидач, носач, 
-а ч а: дрлача, йовезача, йодмешача, 
-лк а: баца/ъка, каза/ька, возалка, носилка, 
-а лк а: црйа/ька, шресалка, 
-лица: вршалица, ipejanuu,a, дробилица, мазалица, йрскалица, 
-л о: цедило, сшрашило, дизало, йо)ачало, рендисало, броило, 
-е ж: бодеж. 

Осим овакве творбе од глагола (девербативна творба), именице са зна-
чен>ем разних предмета добкдоу се и од других врста речи (придева, именица, 
збирних 6pojeea, трпног глаголског придева и др.), помойу других суфикса, као 
на пример: 

-а ц: резанци, жшнци, рибанац, сшойарац, хлебац, 
-и ц а: шливовица, йрейеченица, йедесешица; разгледница, исйисница, 
-а ч а: /абуковача, крушковача, лозовача; брезовача, 
-и н а: шелешина, /атешина, юведина; боровина, храсшовина, 
-арка: сшошинарка, хиладарка, 
-а ч: бакрач, жарач, колач, 
-л о: белило, црнило итд.; 

— TJ. именице Koje означава]у на]различитще ствари, у разним сганьима, по-
чев од нечега што je добщено у резулгату вршетьа радн»е, нпр. резанци, преко 
течности {шливовица), до предмет од онога што значи мотивна именица 
(бакрач) и матери]'а за прераду (шелешина = месо телейе), 6qjeH>e (белило). 

НАПОМЕНА. — Гласовна алтернащуа jaejba се испред суфикса (сложеног) 
-ешина: овчешина (од овца), ij. ч : ц, зечешина (: зей). 

Г. ИМЕНИЦЕ ЗА ОЗНАЧАВАН>Е МЕСТА (ПРОСТОРА) 

310. Продуктивни]'и суфикси налазе се у изведеним именицама трщу гру
па са основним значен>ем м е с т а ( п р о с т о р а ) . 

(а) Место на KojeM се врши радн>а глагола KOJH мотивите изведену име-
ницу, или место на KojeM се проводи време, означава^у именице са суфиксима: 
(1) -йшше: ловишше, йрисшанишше, йасишше, йо^ишше, седишше; йозоришше 

-лйшше: йливалишше, казалишше, клизалишше, шешалишше 
(2) данишше / обданишше, ноНишше / йреноНишше, лешишше, зимо-

вишше; 
лешовалишше, зимовалишше. 

Будуйи да су и ]едне и друге именице од глагола, греба рейи да су ове 
под (2) од глагола KOJH су и сами изведени од именица (дан, Hoh: данишше, 
ноНишше). 

Ман>е су продукгивности у OBOJ групи изведених именица оне изведене 
насгавком -л о: йсуило (од noJHTH), солило (од солити), ]'атило (од jaran™), 
са значегьем места где се стока Uoju, где joj се да]е со, где се jaitbe овце. 

311. (б) Место или просторщу (отворену или затворену) где се налазе 
ствари KOJHMa се nooiyje (ради), просторщу у KOJOJ се што ради, производи и 
сл. означава^у именице Koje се изводе суфиксима: 
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-ница: месница, кн>ижница, Пивница, 
•орница: месарница, книжарница, млекарница, 
-о ница: учионица, йредионица, йерионица, шшедионица, 
-а н а: барушана, кречана, цшлана, елекШрана, шекерана, 
-ара: дрвара, црейара, йивара, хлебара. 
312. (в) Земл>ишне просторе на кхцима се налази оно што значи мотивна 

именица означавазу изведене именице Koje се граде суфшссима: 

-ufa: виеща, низща, 
-ак: вокн>ак, сен>ак, шрн>ак, 
-й к: буквик, брезик, церик, борик, ш/ьивик, кеешеник, 
-ар: шливар, }абучар, 
-й ш Ш е: куйусишше, кромйиришше, рецишше, ланишше, сшрн>ишШе, бо-

сиШнишше. 
Овим последньим суфиксом граде се и именице Koje уопште значе место 

где се налази нешго: 01Н>ишше (од oiam), сшейенйшше (од сшейенице), или где 
je нешго било: купишше, црквишше (место где je била кука, црква). 

313. У на)ширем смислу, OBOJ категорщи значен>а припада)у и именице 
ж. р. на суфикс -uja са значевьем земал>а, области, noKpaJHHa: Србща, Игиа-
лща, Аусшрща, Далмацща, Македонща, Словенща, Либща, Аусшралща; затим 
подруч]а: кайешанща, нахща,жуШнща. У на^вепем 6pojy случа|ева ту je суфикс 
-uja латинског порекла давно одомапен. 

НАПОМЕНА. — Земгьишне просторе где се нешто налази значе и именице 
изведене суфиксом -je: йрибреж/е, Uopenje, saiopje, забрЬе, од кощх многе nocrajy 
имена географских noJMpea: 3aiopje, 3a6ptje, Подунав/ье, Подршъе. Испред -/ е ненепчани 
сугласници*се joTyjy (ш+брд- + -je >заЬрд,'}е>забр1)е}. Исто тако, простор испуй>ен 
оним што значи мотивна именица значе изведене именице са суфиксом -л у к (турскога 
порекла): ку]унцилук (=Kpaj града у KojeM су ку]унцще), абащлук (кра) у KpjeM су аба-
liuje), боешанлук (земл>ишни простор са боешаном). 

Д. ГЛАГОЛСКЕ И АПСТРАКТНЕ ИМЕНИЦЕ 

314. 1) Г л а г о л с к е и м е н и ц е су изведене именице чи)а je мотивна 
реч г л а г о л , а означав^у радн.е, стагьа или збиватьа. 

(а) Типичне глаголске именице су oHeKoje се граде од прелазних глагола, 
односно од н>ихове творбене основе Kojy чини т р п н и п р и д е в на -ни -ш, 
додаван,ем суфикса -je, па према мотивним глаголима 

чишаши (кн>игу) од чишан- додавагьем -je имамо чишагье 
ораши оран- -je орагье 

' раейеши раейеш- -j е pacuehe. 

Сугласници -н и -ш из творбене основе joiyjy се са / из наставка, да}упи н> 
и h. Од сваког трпног придева имперфективних (и прелазних) глагола може 
се тако начинити именица, па je oBaj модел творбе именица врло продуктиван 
(йеван>е, кошетъе, низагье, йравл>ен>е). 

(б) Исте именице од непрелазних глагола граде се додаваиьем суфикса 
-н>е и -Аена гворбену основу Kojy чини граматичка основа: шрчаши— шрча-
/-ги/ > шрча- + -н>е > Шрчагье; сван>>-/ти/+ -Не > свануЬе. 

Тако су добщене именице: лешегье, блисшагье, cujane, свануЬе, ускрснуЬе, 
болован>е, обол>егье. 
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HaJBHiiie je, у обе групе, именица од несвршених глагола (имперфектив-
них), али их има и од перфективних (свршених): оболеШи — оболеьье, расйе-
ши — pacitehe, 

315. Осим наведеним суфиксима, глаголске именице творе се и другим, 
ман>е продуктивним суфиксима, па се тако према могивнс-j глаголскс-j речи 
(глаголу) налазе именице са суфиксима: 

-ба: борба, берба,журба, шужба, йоредба, 4Hj'aje творбена основа окртьена 
граматичка основа глагола (бори-тя, бор-я-м, бра-тя, бер-е-м), односно име
нице: женидба, косидба, иловидба, чща je творбена основа окргьени инфинигив 
{Жениш-я + -ба), при чему се ш из тако добщеног инфинитива по звучности 
|едначи са б из суфикса -ба, да}упи д {женидба); 

-в а: жешва, сешва, клешва, 
-нз а в а: ломгьава, деруьава, кукн>ава, 
-е ж: йалеж, грабеж, сврабеж, шрйеж, 
-а /: издиса], удиса], размешша], ойрошша), 
-а к: излазак, долазак, одлазак, йочешак, добишак, 
-А а в а: ломлава, дремлава, 
- 0 : лов, зов, изазов, зее, уйис, извоз, увоз, 6ei, дрем, 
-нз а: вожн>а, ipagna, mipagn>a. 

НАПОМЕНА. — Многе од глаголских именица, уз главно н»ихово значен>е 
радн>е, стан>а или збиван>а могу имати и значен>е времена (берба, жешва), па и друга 
значела (предмета, нпр : pacuehe, улетуНе, орете). 

316. А п с т р а к т н е и м е н и ц е ( м и с л е н е ) творбено су сродне са 
глаголским именицама, посебно када се граде од глагола KOJH значе какво 
осепаае. Такве су именице са суфиксима: 

-а}: ocehaj, надража} (нервни), 
- 0 : изазов (Koja je и глаголска, наравно). 

Или оне Koje се граде од глагола KOJH значе добщаше неког сган»а, долажен>е 
у неко стан>е, као код именица са суфиксом: 

-ло: руменило, вледило, беснило, лудило 

— Koje су добщене према изведеним глаголима руменеши, бледеши, беснеши, 
лудеши, од гьихове презентске основе (румени-м, одбацивагьем личног наставка 
-м и додавагьем суфикса -л о: руменило = ,,стан>е када je неко румен"). 

317. HaJBehn 6poj изведених апстрактних именица означава особине, а 
продуктивния суфикси за творбу су: 

-б с ш: юрдосш, йлашливосш, блискосш, храброст, душевност 

— KOJHM се гради врло велики 6poj именица, Koje знатно yBehaBajy IV грама-
тичку врсту именица (тип ciueap, ноп, лубав); 

-о ш а: доброила, лейоша, чисшоша, дивоша, глухота, йросшоша, 
-о h а: глувоНа, слейопа, хладнока, чврсшопа, скуйопа, мирнока. 

— од KOJHX се неке могу ме!)усобно замегьивати {чисшоша / чисшоНа, слейоша 
I слейопа); 

-с ш в о: кумсшво, братство, /единство, !рубц/ансшво, сиромашшво 
— са значен>ем особине, али и сташа, док многе од тьих могу значити и ак
тивности: новинарсшво, 1ра$евинарсшво, eajapciueo, сликарсшво, па и скупове 
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л>уди: брашсшво, ipatjcmcuteo, се/ьашшво, риднишшво, Срисшво, Хрвашсшво, Му-
слимансшво; 

-и н а; шишина, белина, црнина, висина, брзина. 

318. Посебно продуктиван мег̂ у суфиксима за творбу апстрактних име
ница je суфикс -и з ам, страног порекла, у имецицама Koje значе: 

— правац у филозофщи, кгьижевности, уметносги или науци: идеализам, 
реализам, романшизам, кубизам, сшрукшурализам; или 

— правац у политици: демокрашизам, соцщализам, арисшокрашизам, дес-
йошизам, марксизам (KOJH иде и у прву категорщу именица); 

— сганье, склоност и сл.: варваризам, аваншуризам, хероизам. 

319. Тако^е велике продуктивности je у апстрактним именицама и име-
ницама страног порекла завршетак -uja за означаваше наука, струка, области 
л>удских делатности: хемща, шехнологща, анашомща, xupypiuja, админисшращуа. 
Од ших je управо са тим суфиксом много и глаголских именица: информащуа 
( = информисаше / информираше), Ipagamija ( = степеноватье), нивелацща ( = ни-
велисаше / нивелираше), комасацща. 

НАПОМЕНА. — Гласовне алтернацще у додиру творбене основе и наставка 
за творбу виде се код суфикса -с ш во: к, i, х из основе за творбу ащу ч, ж, ш, што се 
све своди на ш: девО]ачки (дево^ачк- + -сшво > дев<у'ачч-ство > дево]ач-С1ЬО >) 
geeojamiueo; убо1 (y6oi-+-с ш е о > убож-аво > убош-ство >): убошшво; сиромах: 
{сиромах- + -с ш в о > сиромаш-ство > ) : сиромашшво. Исто тако и код суфикса -и на: 
9yi (9yi- + -и н а > ^уж-ина >) : дужина; ших (ших- + -ина> шиш-ина > ) : шишина, 

320. Описаним извог)ешем речи (дериваци)ом), код свих ових именица 
flo6HJajy се изведене именице KoJHMa су мотивне речи и именице, и придеви, и 
глаголи. Мотивне речи таквим изведеницама могу бити и речи других врста. 
Тако се од 

— присво)'не заменице сваког лица ceoj, -а, -е добща именица свсуша, 
— основних 6pojeBa се добща^у именице: йешак, йешйна, 
— збирних 6pojeBa — именице: geojuufl, mpojuuja, йешорица, и 
— од одричних заменица за ствари и лица нишша, нишко — именице: 

нишшак, нишков, 
Пошто се у oBoj творби од мотивних других врста речи (придева, гла

гола, 6pojeBa) граде и м е н и ц е , jacHo je да су мотивне речи (TJ. шихови 
делови KOJH y4eciByjy у творби) — о д р е д б е онога што значи суфикс (осо-
бе, предмета, простора). Описаним начином извог)еша преводе се те друге 
врете речи у именице. Зато се ти суфикси у граматици Ha3HBajy с i р у к-
т у р н и м. Они, наиме, меша^у структуру карактеристичну за дату врету: од 
п р и д е в а бео, бела, -о суфиксом -а ц добщена je и м е н и ц а белац, суфик
сом -ина — именица белина; од г л а г о л а йливаши суфиксом -ач добщена 
je и м е н и ц а шивач, суфиксом -лишше — именица йливалишше, 

Када се таквим суфиксима изведене именице граде од именица, мотивна 
именица (TJ. шен део KOJH y4eciByje у творби) долази у ф у н к ц и ] ' у о д р е д -
б е онога што значи сам суфикс. На пример, суфикс -ар значи „радник", „врши-
лац радше", а творбена основа кн>иж- (од именице кн>ша) га одрегаде, па 
именица кн>ижар значи „кн>ижни радник", „радник с кн>шом". Таквим одно-
сом творбене основе и суфикса и ове изведене именице су у категории именица 
са структурним суфиксима. 

Ъ. ИМЕНИЦЕ СУБ.ШКТИВНЕ ОЦЕНЕ 
321. По односу творбене основне и суфикса, други тип изведених именица 

чине оне као што су: лисшик, купица, шеленце; лисшина, куНерина. Према тим 
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изведеним именицама cioje као мотивне речи исклучиво и м е н и ц е , што 
значи да се те изведенице граде одрег)еним суфиксима од именичких творбених 
основа. Ти суфикси, дакле, не преводе друге врете речи у именице, они само 
уносе у значеше мотивне именице извеену измену значетьа, Haj4eiuhe према 
говорниково] оцени. Зато се ти суфикси назива]у с у ф и к с и c y 6 j e K i H B -
не о ц е н е , па и саме тако доби^ене именице — именице суфективне оцене. 
Показано на примеру, KOJH смо дали, именица лисшик значи моли лисш, име
ница купица значи мала купа, куперина значи велика (или ружна) кука. 

1) Тако изведене именице значетьски се деле на две групе. 
а) Прву чине а у г м е н т а г д в и (са n e j o p a i H B H M a ) — име

нице са значен>ем увепаног noj ма KOJH означава мотивна именица, и е тим 
у вези понекад и погрдног значетьа, са продуктивнщим суфиксима: 

-ина: иасина, комадина, облачина, волина, ко/ьина, месина, лончина, лу-
дина, момчина, во}ничина; 

-ешин а; -урина, -ушшин а: ишвеШина, ножеШина, жабешина, ручеши-
на, шраву/ьина, ножурина, ручурина, маглушшина, барушшина: 

-чина: будалчина, лажовчина, жандарчина, официрчина.. 

То су изведенице KOJHMa су мотивне речи именице и м. и ж. рода (комад : 
комадина, 1лава : мавешина), као и именице ср. рода (месо : месина). 

б) Другу групу чине д е м и н у т и в и ( с а х и п о к о р и с т и ц и м а) — 
именице са значешем уман^еног noJMa KOJH означава мотивна именица, и с 
тим у вези каткад ocehaJHO пристрасног (одмила) значеььа, са продуктивни]им 
суфиксима: 

-а к: каменак, ирозорак, цвешак, облачак. синак, 
-uh I -чиН: каменчиН, зубип, зидиН, сйюлип, авиончип, ирозорчиИ, бра-

iuuh, cuH4uh, 
-а ц: брашац, хлебац, изворац, ;'езичац, 
-и ц а: шравица, бубица, купица, шумица, шлица, сукн>ица, ручица и рукица, 

ножица и ношца, 
-ц е: дрвце, йерце, коленце, оешрвце, йисамце, 
-а нце I -енце, -а ши, е / -е шце: йсешанце, брашанце, дешенце, japeH-

це; сунашце, ]атешце. 
309. Морфофонолошки гледано, на еаставу творбене основе и суфикса гласов-

не аптернацще су к, I, х : ч, ж, ш пред суфиксом - и н а во]ник : во^ичина, рог : 
рожина, ду* : душина, пред префиксом -ешина : рука : ручетина, нога : ножетина, 
пред префиксом -урина: нога : ножурина. Иста je алтернацща и испред деминутив-
но-хипокористичких наставака - ак, -uh, - ац, -ица : облак : облачак, рог : ро-
жак, да* : дашак; вук вучип; рука — ручица, нога, — ножица Пред овим последн>им 
суфиксом (-ица) сугласник к,1, х може остати и непромегъен (рукица, ношца, снахица) 

Е, ИМЕНИЦЕ ИЗВЕДЕНЕ ГРАМАТИЧКИМ СУФИКСИМА 

322. Уколико се укаже потреба да се од именице природног или грама-
тичког м., ж. или средтьег рода изведе именица супротног грамагичког (или 
природног) рода, у |езику се то чини посебним суфиксима, KOJH се назива]у 
м о ц и о н и с у ф и к с и . Тако када се именицом вук HMeHyje врета животигье, 
подразумева се да та врега има м y ж j a к e и ж е н к е . Именица Koja озна
чава мyжjaкa даге Bpcie je вук, док he се за означаватье женке исте врете од 
мотивне речи вук начинити изведена именица помопу суфикса -и ц а: вучица. 
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Обрнуго, од именице жаба, Kojaje име врете и име женке, суфиксом -ац доби]а 
се именица са значешем муж]ака те врете: жабац. Такви су и суфикси: 

-ица: лавица (од лае), матрица (од магарац), ждребица (од ждребе), ]уница 
(од ]уне), 

-а ц: лисац (од лисица), ждребац (од ждребе), ]унац (од }уне). 
323. Ова] начин творбе продуктиван je и у творби именица за означаваше 

женских особа soje се баве истим пословима ко]има и мушке особе, означене 
именицама (природног и граматичког) мушког рода: 

-и ц а: йрофесорица (од Професор), учише/ьица (од учише/ь), радница (од 
радник), бла1а}ница (од бла1а]ник), сшуденшица (сшуденш), 

-к а: йрофесорка (од професор), кондукшерка (од кондукшер), кочничарка 
(од кочничар), минисшарка (од минисшар), 

-кита: сшуденшкшьа (од сшуденш), ажолвеншкигъа (од айсолвенш), 
НАПОМЕНА. — Може се узети да именице с овим последн>им суфиксом оз-

начава]у п р и п а д н и ц е народа у односу на п р и п а д н и к е (ж. р.: м. р ) : Ешле-
скшьа : Етлез,Рускшьа : Рус, Срйкигьа : Србин, као што то исто значе суфикси -ица н 
-к а: Хрвашица : Хрваш, Муслиманка : Муслиман, Американка : Америкашщ, иако су 
вей наведене да cioje и као именице за значен>ем припадница, становница и другог 
према именицама са значеаем народа, земал>а, области, градова. 

324. Таквим, г р а м а т и ч к и м , могу се сматрати и суфикси KOJH према 
мотивно] речи — именици са значен>ем ]единке учеству]"у у творби о б л и к а 
м н о ж и н е: ]'едн. йиле : множ. йилад, ствара}упи тако з б и р н е и м е н и ц е 
(различитих граматичких врста)ко)е служе као суплетивна множина за мотив-
не именице. То су суфикси: 

-ад: шелад (од шеле), jaifbag (од jame), бурад (од буре), унучад (од унуче), 
-/ е: gpeehe (од дрво), лишИе (од лисш), ipane (од 1рана), шрн>е (од шрн), 

цвеЛе (од цвеш), 
Сличне природе je суфикс -сшво:/радник : радници :/раднишшво; / сешак 

: сел>аци -./селашшво, па и суфикс -u h и; пиле : пилад:/ йилиЬи, j a rae /: jamafl: 
/ jamutiu, с тим што oeaj последн>и суфикс нема значеша збира (скупа). 

2. ТВОРБА ИМЕНИЦА СЛАГАИЬЕМ *(КОМПОЗИЦША) 

325. Сложена именица je она Koja je настала срастан>ем дате именице са 
другим речима (именицама, придевима, предлозима), односно са н>иховим 
творбеним основама, или са префиксима. При томе je носилац свих грама
тичких (морфолошких) особина именице управо именица у другом делу сло
женице. Именица Koja се налази у другом делу сложенице може бити и проста 
реч и изведена реч. Тако су, на пример, именице Eeoipag и веле(рад сложене 
од придева бео и веле (ij.. старог облика придева велик) и п р о с т е и м е -
н и ч к е речи ipag. Именице водойад и главобола сложене су од именица у 
првом делу (enojHor вокала о) и и з в е д е н е именичке речи йад (нултим 
суфиксом -0 од глагола йаеши, йадаши) односно од изведене именице бо/ьа 
(према мотивном глаголу болеши, суфиксом -ja). 

326. Именичке сложенице има]у jeflaH акценат (Eeoipag, eeaelpag, водо
йад, главдбо/ьа), а nacrajy — 
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а) обичним срасгашем делова KOJH их чине (а то су именице, придеви, гла
голи, GpojeBH, предлози, префикси), са именицом у другом делу: 

Eeolpag, Бан>алука, кромйирчдрба; блтдан, бубамара, йазикуНа, Вирйазар, 
Даниловград, Иващрад, йрабаба, йамшивек, злбшвор, свезналица, йош-
йоручник, надзорник, йадзид(а), йодвожгъак, нейри]ашел>, нечовек; и 

б) срасгашем помоЬу cnoJHor вокала -о-/-е-, KOJH се налази изме^у твор-
бених основа именица, придева, глагола, Gpojeea и именица са ко]има они 
чине сложену именицу: 

североисшок, ;у!озайад, вбдойад, 1лавдбол>а, белдшл>ива, йароброд, руко-
швор, йушкдмеш, когьдкрадица, pufjoKoca, йисмоноша, виндйи]а, чудошво-
рац, оцеубйца, двобро/, гйробро/. 

327. Met>y сложеницама са спо|ним вокалом -о- посебно су продуктивне 
именице у чи]ем се првом делу налази префикс, одн. префиксоид страног поре-
кла, KOJH сложено] именици да]е битно значегьско обележ]е jep има значегье 
именице. Такве су сложене именице: рейромашерщал ( = матерщал з&рейро-
дукцщу), елекШройошрошгъа ( = потроииьа елекШрике); или сложене имени
це као: хидроавион, хидроглисер, хидромешереоло1ща, у ко]има први део сло-
женице има значеше придева ( = „водени", или одредбе „у вези с водом"). 

328. Врсту сложених именица чине и с к р а Ь е н и ц е ( а б р е в и ) а т у -
ре) вишечланих назива. Oeaj тип сложене именице Haciaje на два начина: 

а) Први начин je слагаше п о ч е т н и х г л а с о в а ( с л о в а ) речи у 
сложеном називу: СКЗ (Српска квьижевна задруга), НИН (Недел>не инфор-
мативне новине), НОБ (народноослободилачка борба). Када je такав скуп 
гласова изговоршив (НОБ, НИН), он nocraje права именица, са свим морфо-
пошким одликама (меша се по падежима: Авно], Aeuoja, Aenojy, Авно-
jeM , од ше се изводе друге речи: Aeuojee, авно]ски, авно^евски). Ако скуп 
гласова нще изговоргьив (СКЗ, CPJ), он се таког^е може мегьати, али само 
п и с а н о ( г р а ф и j с к и ) — додаватьем цртице и падежног наставка: 

СКЗ-0 , СКЗ-а, СКЗ-у итд. 

б) Други je начин сгвараша ових речи слагаше п о ч е т н и х с л о г о в а 
речи Koje су чланови назива, или к о м б и н о в а н о слагаше слогова и по
четних гласова (слова): Молиш („Новя лишература"), Нама („//ародни мага
зин"), TaHJyi (Телеграфска агенщуа нове JyrocnaBHJe), Gene.x — Генекс („Gene
ral -Ejcport"). И ове именице улазе у граматичку врсту Koja им одговара по 
основном облику (номинативу jeflHHHe), па се, нпр., Нолиш меша по I врсти, 
Нама по III врсти итд., служе за творбу других речи, нпр.,, Нолишове (кшиге) 
нолишовац („човек KOJH ради у Нолиту"). 

3. ИМЕНИЧКЕ ПОЛУСЛОЖЕНИЦЕ 

329. Као и у другим врстама речи, и и м е н и ч к е п о л у с л о ж е н и ц е 
су речи постале срасташем fleejy или више синтаксички и семантички чврсто 
повезаних речи, али тако да шихови п о с е б н и д е л о в и ч у в а j у с в о j е 
а к ц е н т е. Први део такве именице се не меша по падежима, ocraje непро-
мешен, док се други меша, а као знак шихове чврсге везе (и непроменливости 
првог дела) употребл>ава се правописни знак цршица: 
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Херце!-Ндвй (из Херце1-Нов61, у Херцег-Ндвбм . . . ) 
paguo-айараш (из радио-айараша, у радио-айарашу ) 
сйомен-йлоча (из сйомен-йлоче, на сйомен-йлочи ...) 
Смаил-aia (од Смаил-die, Смаил-aiu, са Смаил-аюм ). 
Код неких уста.гьених група именица у основном облику (номинативу) 

нема срастала у полусложеницу: Хцдук Велко, кнез Михаило, хаии Омер, али 
у зависним падежима, кад први део odaje непромеюьив а други се мела; до-
6nja се именичка полусложеница: Ха/дук-Ве/ька, кнез-Михаила, кнез-Михаи-
лом итд. 

4. ЮОМБИНОВАНА ТВОРБА ИМЕНИЦА 

330. Како се и из показаних начина творбе именица може видети, ве
лики 6poj именица nocraje ^едновременим процесима слагала (композищф) 
и извозела (дериваци]е). 

а) Нарочито су броене мег)у лима оне Koje nocTajy од п р е д л о г а и 
и м е н и ц е, па се тако, на пример, оно што би се олисно означило групом 
речи (падежном синтагмом), означава именицом Koja се caciojn од п р е д 
л о г а (сада у служби префикса), именичког творбеног дела (творбене основе) 
и суфикса: 

,,оквир до враша" = до- врат- + -ак = доврашак 
„нешто на рамену" = на- рам- + -ак = нарамак 
„део йод брадом" = под- брад- + -ак = йодбрадак 
„земгьа за /ором" = за- гор- + -je = 3aiopje 
„бшька без коре" = без- кор- + -ка = бескорка 
„одевни предмет на рамену" = на- рамен- + -ице = нараменице. 
б) Таког)е су продуктивна образовала сложено-изведених именица од 

именица и глагола, где се може видети каква допунска (офекатска) служба 
именице употребл>ене уз глагол од Kojer се прави изведена именица: 

,,/човек ко)и/ Huje вино"— вин-о- + пи-/-ги/ + -ja = виношуа 
,,/човек KOJH/ сребро луби" = сребр-о-л>уб/-ити/ + -ац- = сребролубац 
/„наука Koja/ ouucyje зем/ьу" = земл>-о- пие- + -0 = зем/ьойис 
,,/оно што се / йише руком" =рук-о- + -пие- + -0 = рукойис 
,,/оно што се/ швори руком" = рук- -о- шеор- + -ина = рукошворина 
,,/време кад се/ месо /еде" — мес- -о- -}ед- + -je = Mecojef)e. 

в) Продуктивна су образовала сложено-изведених именица и од осталих 
врета речи и глагола Koje те речи одрегдау: 

,,/ученика у школу/ у йисаши" = у- -пие- + -0 = уиис 
,,/нешто у зем.ъу / у возиши" = у- -воз- + -0 = увоз 
,,/радла кад се/ сам убще" = сам- -о- уби- + -ство = самоубисшво 
„ /човек Kojtt се/ млад жени" = млад- -о- жен- -+- ja = младожен>а 
,, /човек ко)И/ рано рани" = ран- -о- -рани- + лац = раноранилац. 

Суфикси у oBaKBoj творби, наравно, припада^у обема вретама: и онима 
Koje су изражене гласовима (фонемама): -ак, -ja, -ка, -ац, -сшво, -ина, као и 
онима Koje су изражене као -0 (нулти суфикс, односно као „одсуство сваког 
наставка"): рукошвор (-0), увоз(-0). Природно, именице као шго су уиис, uciiuc, 
увоз, извоз, йодвоз, нанос и сл. свретава^у се и у именице доб^ене дериваци-
JOM (извог}елем) од глагола, односно лихове творбене основе додавалем на
ставка -'•' (увозищи: увоз- + -('• > увоз). 
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331. Значен>а сложених именица у оквирима су значеаа Koja су наведена 
и за изведене именице (мушка, женска лица, млада бипа — особе, животинче, 
бил>ке, предмети, места, простори, радхье, стан>а, ocehaiba итд,) Ако je у 
другом делу изведена именица, н»ено значеше доминирапе (преовлаг)ивати), док 
he je делови с KOJHMa je у вези ближе одре1)ивати: сарадник je ,,р а д н и к са 
KOJHM се ради", ри б оловац je ,,/ювац на рибе", м и ш о л о в ка je „сйрава Koja 
лови м и ш е в е". 

Задагак 
(1) Одредите састав и значела следегшх именица: 

развалина 
свилара 
свиларство 
свин>етина 
угл>евл>е 

адвокатовица 
адвокатство 
ауто-пут 
ABHOJ 
угл>енокоп 
стручак 
Нов.ъанка 

беску11ник волонтерка 
бесмртник граматичар 
блистагье губитник 
вщугавост домарка 
угл>ен-моноксид 
стручн>ак цветача (цв]етача) 
новодошлица мукотрпник носорог 

кон>оводац 
котьип 
когьче 
трозубац 
столеНе 
незнанац 
нафговод 

(II) Нека вам г л а г о л послужи као мотивна реч за доби]ан>е име
н и ц а 
иююл: 

особе: 
именица са значен>ем 

иредмеша: месиш; upocitiopuje 

и з в е д е н е и 

читати 
брокати 
мерити 

(III) У датом тексту подвуците и одредите п р о с т е, 
с л о ж е не именице, као и именице с г р а н о г порекла 

(а) HacToJHHua спрема у ceojoj кухин»и вечеру за Bojna Отац Hnje ухапшен 
Горе, пред вратима стана на четвртом спрату дврришне зграде. два агента 
га 4eKajy А joiu je требало додати слутн>е и претпоставке — Чиме доказу-
jein да не сматраш дезертерством сваки мушко-женски однос? Тишина, 
напол>у, У »ему. 

(О Давичо, Песма, Београд, 1974, 342—343) 

(б) Бобочка je била племкин>а, У н>еном тщелу шумио je крвогок прозирноплав, 
као нпо су били прозирни аквамарини н»ене огрлице Та 6yJHa крв, л>уби-
часта као тинта KOJOM je писала CBOJa фатална писма, raj н>ен чудесни тем-
пераменат  

(М. Крлежй, Поврашак Филийа Лашиновика, Београд, 1968, 108—9) 

(IV) У датим речима издво|те и з в е д е н е , с л о ж е н е и с л о ж е н о -
- и з в е д е н е именице, одредите н>ихове творбене основе, суфиксе и покажите 
гласовне алтернацще, гамо где их има 
подлисгак робл>е физичар пажн>а 
упис Поморавл>е облачак пловидба 
rpatjefte злопамтило брежий гуликожа 
праЬеше власт ол.убл>е пуноглавац бил^ед 
ручица бездушник надлактица сгручньак 

Навелите затим према KOJHM м о т и в н и м речима CToje 

28. ТВОРБА ПРИДЕВА 
1. ТВОРБА ПРИДЕВА ИЗВОЪЕИЬЕМ (ДЕРИВАЦША) 

332. Изведени придев je OHaj придев KOJH je настао додаван>ем суфикса 
на творбену основу мотивних речи, простих, изведених и сложених, У изво-
Йен>у придева одмах пада у очи да се деле у две велике групе, управо на основу 
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односа према MOIHBHOJ речи. Тосу: 1) и з в е д е н и п р и с в о е н п р и д е 
ви и 2) и з в е д е н и о п и с н и и с р о д н и ш и м а п р и д е в и . 

А. ПРИСВОШИ ПРИДЕВИ 

333. Изведени присвощи придеви граде се само од и м е н и ц а , а н е и 
од других врста речи. Тако, на пример, према MOTHBHOJ именици брат CTOJ'H 
изведени придев брашов, HHJa je творбена структура: 

/творбена основа узета од именице:/ браш- + /суфикс:/ -о в; 

или према MOTHBHOJ именици школа CTOJH изведени придев школски, чи)а je 
творбена структура: 

/творбена основа узета од именице:/ школ- + /суфикс:/ -с к и. 
Ови су придеви добили назив по првом, основном и Hajo6H4HHJeM зна-

чен>у: они означава)у да nojaM уз 4nje име cioje припада noJMy KOJH je означен 
мотивном именицом (брашова кшига, школско двориште). Мег)утим, н>ихова 
значеша се не orpaHH4aeajy само на значен>е припадала, веп o6yxBarajy и друге 
односе. Тако, на пример, придев храстов {храст- + -ов) уз именицу лисш 
сигурно означава да лист и йрийада х р а с i у, али и да je то лисш одрег)ене 
в р е т е , друкчщи од других листова, или уз именицу столица — х р а с т о-
в а столица, значи да je с т о л и ц а /начишена/ од храста (rj. шеговог дрве-
та). По CBojoj с л у ж б и , дакле, присво]'ни придеви могу бити }еднаки о л и с-
н и м придевима, без обзира на термин KOJHM се назива^у. 

334. Продуктивнщих суфикса KOJHMa се гради ова група изведених при-
дева има четири, а маше продуктивних три. 

1) Суфикс -о в /-е в: братов, зетов, синов, Славков, Петров, BOJHHKOB, 
младипев, стричев, кралев, Милошев, Драгийев 
— чще je значеше право поседован>е, rj. nojaM уз 4nje име cioje ти придеви 
припада, по било чему, ономе т ю значе мотивне именице (по власништву: 
брашова кшига, по сродству: друюва сестра, Милошева MaJKa итд.); 

купусов, антимонов, хмел>ев, пиринчев, ражев, 
храстов, грабов, боров, шл>ивов, треппъев 

— чи]е je значеше п о р е к л о, TJ. да je предмет од 4Hjer се имена граде при
деви r p a r j a о д K o j e je оно уз 4nje име такви придеви cToje, или од оне 
врете Koje je nojaM означен мотивном pe4jy (лийов 4aj, нпр.). 

Суфикс -ов долази иза творбене основе Koja се завршава ненепчаним су-
гласником, а -ев долази иза предн>онепчаних сугласника те основе (братов : 
младикев). 

2) Суфикс -о в/ь е в /-е в /ьев j-o в л и /-е вл и: братовл>ев, синовлев, му-
жевл>ев; братовьи, синовл.и, мужевгьи 
— чще je значеше, првих — припадаше, других — квалитет (CBOJCTBO): брашов-
лева кшига — брашовла льубав. 

3) Суфикс -ин: сестрин, женин, Мартин, суд^ин, пашин, лавичин, земл>ин, 
ружин, песмин, свастичин, материи 
— KOJHM се изводе придеви од именица на -а (ж. и м. рода), а могу означавати 
пре света припадаше (Марщина кшига), али и све што значе описни придеви 
(ружино ул.е, землина кора, шрешгьин цвег) 
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Испред суфикса -и н сугласници на Kpajy творбене основе к, и ц aлтepниpajy 
са ч: MajVa — MaJ4HH, банка — банчин; кртш<а — кртичин, иако се у многим слу-
ча)евима flonyiinajy дублетни облици: банчин и банкин, школчин и школкин; Зоричин и 
Зорицин, друШричин и дру1арицин; нейе се мен>ати ц у придевима са -ин: шрачицин, 
кро!ачицин, дево)чицин и сл„, у KOJHMa се испред ц из основе налази и нека друга афри-
ката (ч, и, h, fj), осим у ретким примерима (домаЛица —домакичин); сугласник ; с Kpaja 
творбене основе уопште се не замен>у]'е: ашн, слушн, Грит, задрушн, као ни v: снахин, 
Мехин, сшрехин 

4) Суфикс -ски: школски, градски, општински, армщски, шумадщски, 
KaJKaBCKH, плебейски, македонски, трачки, педагошки 
—• KOJHM се изводе придеви од пуне основе (граматичке) именица као творбене: 
школа — школ- + -ски, или од окршене (граматичке) основе као творбене: 
Ка/кавац — Ка/кавц- /минус ц/ — кщкав- + -ски > кщкавски. Означавапе при
падност онда када значе припадаше nojMa уз чи)е име CIOJH тачно одрег}еном, 
и н д и в и д у а л и з о в а н о м noJMy-: Изиг)ите, децо, у школско двориште 
( = "у двориште Koje п р и п а д а нашо] школи"). Кад означава]у друге од-
яосе, или чак припадност ue.noj врсти noJMoea, ови придеви означавапе исто 
што и описни придеви (CBOJCTBO, квалитет, особину): школски рад, сеоски живот, 
градско понашаье. 

НАПОМЕНА. — У додиру завршног сугласника творбене основе и суфикса 
-ски HacTajy гласовне алтернащце: а) по звучности, нпр., роб- +-с к и — ройски; 
б) по звучности и сажиман>ем сугласника, нпр,, порез- + -с к и — иорес- + -с к и 
— иорески; в) по правилима палатализацще, rj. са алтернацщама к, i, х, ц : ч, ж, ш,ч и 
са упрошпавашима сугласника, нпр., SOJHUK- + -с к и > воуиг/ч-ски ; eojHU4Ku: flai-
+ -с к и > йаж-скя > йашки; монах- + -с к и > монаш-ски ~-> монашки; болниц- -+ 
-с к и > болнич-ски . •- болнички 

5) Суфикс -о в с Kuj-e в с ки; -ински: воловски, топовски, принчевски, 
н>егошевски; матерински, хоуински, атински 
— KOJHM се траде придеви KOJH означава}у особине (гъеюшевски стих), намену 
(шойовска граната). 

6) Суфикс -ju (-ja,.-je)/ -и j (-и, -а, -е): мигщи, мач]И, жабл>и, деч)'и, човечни 
/ мишщи, мачи]и, дечщи 
— KOJHM се граде придеви са значетьем припадности Bpcm,jia тиме и особине: 
деч/а с о б а je ,,соба задецу", соба Koja има друкчи]е особине од дневне собе 

НАПОМЕНА — У додиру ненепчаних сугласника, као и задн>онепчаних к, i, х, 
са суфиксом -у (-и, -а, -е) добща^у се предн»онепчани Ооювани) алгернанти гих суглас
ника: бивол- + -у'(-и, _а» "е) > биволи, жаб- + -у (-и, -а> -е) > жабли; човек- + -у (-и, 
-а,-ej > човеч/и; epal- + -у (и,-а,-е) > вражди; иза тако добщених ч, ж, ш сонанту из 
суфикса остане у изговору и писаау Са ненепчаним се сугласницима у слива (joryjyhH 
их): биволи, односно са 6, и, в, м — flaje сонант /ь: жаб/ьи Сугласници с и з се не мен>а-
jy испред овог наставка: коз]и, uacju 
1) Суфикс -и н> и (-а, -е): детитьи, пчелин>и, голубин.и, очитьи (од око) 

— KOJHM се, пре свега, означава^у особине (дешипи плач). 
Задагак. — Нека вам следеЬе наведене именице послуже као мотивне 

речи за творбу п р и с в о , 1 н и х придева. Опишиге затим н>ихова значен>а. 
Рибар, капеган, (елен, бреза, хмел,, Америка, JyrooiaBHJa, Куба, бисер, 
братаница, лисица, Милан, теле, Ибар, 3aropje, Пелешац, радник, про-
фесорка, професорица, ]еж, мрав 

Утврдите у KOJHM случа]'евима у TOJ творби има гласовних алгернацща. У поглав-
гьу М о р ф о ф о н о л о г и ) а потражите одговор у Kojy групу cnaflajy 

Б ОПИСНИ И Н>ИМА СРОДНИ ПРИДЕВИ 
335. Изведени описни и н>има сродни придеви граде се додавашем су

фикса на творбене основе мотивних речи, простих, сложених и изведених, свих 
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врста — именица, глагола, заменица, 6pojeBa, збирних 6pojeBa и придева, 
Тако, на пример, према MOTHBHOJ именици злато може CTajaiH изведени при
дев злашан, злашни, 4nja je творбена структура: 

/творбена основа узета од именице:/ злаш- + /суфикс:/ -(а)н 

— KOJH има значение описног придева, дакле значегье особине, овде доби^ене 
по томе што je предмет уз 4HJe име такав придев CTOJH начшъен од онога што 
значи мотивна именица (злашан сат = сат „од злаша") 

Према мотивном глагол у ювориши, на пример, може crajaTH изведени 
придев ioeop/ьив, 4Hj'a je творбена структура: 

/творбена основа узета од глагола:/ говор- + /суфикс:/ -,/ъ и в 
— окрн>ена грамат. основа 

— са значен>ем особине Kojy има она] ко „много ioeopu" ioeop/ьив човек, io~ 
вор/ьива жена. 

336. Или према мотивном придеву йлав може ста^ати изведени придев 
йлавичасш, 4HJa je творбена структура: 

/творбена основа узета од придева:/ йлав- + /суфикс:/ -ичасШ 
— са значегьем уман,иван»а особине Kpjy означава мотивни придев: йлавичасш 
значи „мало йлав". 

337. На исти начин граде се придеви од сложених и изведених речи наве-
дених врста. На пример, од изведене именице воденица ( = „млин на воду") 
као мотивне, додавагьем суфикса -(а)н на творбену основу водениц-, доби)а се 
изведени придев воденични, -а, -о {воденични камен). Или на пример, од групе 
речи, сингагме Koja служи као одредба именици: човек крашко! вида — доб^а 
се од сложенице Koja садржи елементе 

крашк- + /споени вокал/-о- + вид- + /суфикс:/ — 0 или -(а)н 
— додаван>ем, дакле, суфикса -0 или -{а)н — изведени придев крашковид, 
-а, -о или крашковидан, крашковидна, крашковидно. 

338. Продуктивни]и наставци за творбу ових придева jecy следеКи. 
1) Суфикс -(а)н I-ни, KojHM се граде на]чеш1ге према 

(а) мотивним и м е н и ц а м а : бесан / бесни, видан / видни, вечан / 
вечни, источни, брижан / брижни, воденични, куЬни, умни, страшан / стра
шни, влажан / влажни, болестан / болесни; 

(б) према мотивним r р у п а м а речи (с и н т а г м а м а): 
злоНудан / злоЬудни, безочан / безочни, безбрижан / безбрижни; великоду-
шан, дуговечан, бистроуман, благогласан; 

(в) према мотивним г л а г о л и м а : 
6yjaH / 6yJHH, TpajaH / TpaJHH, хитан / хитни; 

(г) према мотивним п р и л о з и м а , п р е д л о з и м а и др.; 
изненадан / изненадни, хотимичан / хотимични; противан / противни. 
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Овим се суфиксом граде придеви врло различитог значен>а: означава]у да 
nojaM уз 4HJe име CTOJH такав придев има оно што значи мотивна реч, да je бо
гат тиме: жишно пол>е, умни човек, влажно земл>иште; да je намелен ономе шго 
значи мотивна именица: куНна врата, воденични камен; да припада ономе што 
значи мотивна именица: очни капак; да се одлику^е као особином оним што 
да]е вршен>е радгье Kojy значи мотивни глагол: бу]но растиле, бу/на коса, шра/ни 
напори. 

НАПОМЕНА. — Сугласници к, i, х и ц с Kpaja творбене основе испред суфикса 
-(а)н/-н и алтернир^у са CBOJHM предн>онепчаним парн>ацима ч, ж, ш: век — вечан / веч
ни; вла;а — влажан/влажни; страдг — страи<ан/страи/ни; воденица — воденични 
2) Суфикс -и в I - ли в, KOJHM се ови изведени придеви граде (а) према 
и м е н и ц а м а : 

жалостив, )езив, димл>ив, саиьив, болешшив, црвл>ив; 
(б) према мотивним г л а г о л и м а : 
лепл>ив, ломл>ив, граблив, cnojne, HecnojriB, описив, неопксив, кеза^азив, 
нез^ажъив, властолюбив, ^естив, говорл>ив, читл>ив, нечит.л>ив, кажлив, 
опростив, 
То je врло 6poJHa група придева у нашем ]езику, што значи да je лихов 

модел образован>а (творбе) врло продуктиван. HMajy Hajoninmja значела: 
(а) да nojaM уз nnje име CTOJH тако изведен придев има оно шю значи мотивна 
именица (дим/ьива соба = „соба са димом, пуна дима", црвлива ja6yKa); и 
(б) да се nojaM уз чще име CTOJH од глагола изведен придев одлиеде вршелем 
даге радле као особином, да je може / не може вршити (шворлив човек = 
„човек KOJH може много ювориши", несаюрива тканина = „тканина Koja не 
може саюреши), да се (не) може на лему вршим радла (чипьива кн>ига / не-
чиш/ьива клига). 

НАПОМЕНА — Суфикс -и в углавном се употребл>ава у гворби где се твор-
бена основа завршава на групе -сш, -зд и -шш: милостив, ойросшив, недойусшив, не-
унишшив, неодМздив; затим — на -/ или неки меки сугласник: necuojue, ogeojue, нео-
Шу1)ив; на р испред Kojer je joui KOJH сугласник: неободрив, охрабрив У другим случа-
jeBHMa je, углавном, могуЛна напоредна упогреба -и ек-ли в: неусшрашив и неусшраш-
лив, незщазив и неза/ажлив, недокучив и недокучлив. Од глагола лубиши (HaJHeiuhe у 
сложено-изведеним придевима) само je са суфиксом -и в: власшолубив, славолубие. 

339. Осим наведених, у клижевном )езику продуктивни су и joui неки 
суфикси. 

3) Суфикс -ан I -а н и ул>ани, ражани, циглани, земтьан / земл>ани, срчан 
/ срчани, новчан / новчани, грожг)ан / грож1)ани 
— KOJHM се граде придеви мотивисани именицама, са значелем имати оно што 
значи основна именица, обиловаги тиме, бити од тога (землана здела, 1рож-
Ьани сок). 

4) Суфикс -ен I -ен и: бакрен(и), дрвен(и), сгаклен(и), друштвен(и), воде
ни), свадбени, службен(и), црквени, изложбени 
— KOJHM се граде придеви изведени од именица, са значелем да je nojaM 
уз чщ'е име такав придев* CTOJH ОД онога што значи мотивна именица 
(бакрен суд), да припада ономе што значи мотивна именица (друшШвена 
средства), да je намелен томе (селидбени трошкови). 

5) Суфикс -а в: бодльикав, брашлав, варничав, пелав, чаг}ав; брбл>ав, jeuae, 
блистав, пенушав, клизав, треперав 
— KOJHM се од именица и глагола граде придеви са значелем — у првом слу-
najy, да nojaM уз чще име придев CTOJH има оно што значи мотивна именица, 
односно — у другом cny4ajy, да дошчни nojaM може вршити радн>у означену 
мотивним глаголом {Нелав човек — блисшава звезда); 
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6) Суфикс -ат: рогаг, зубат, брадат, бркат, плепат, гранат 
— KOJHM се од именица граде придеви са значен>ем да nojaM уз KOJH CTOJH та-
кав придев има оно што значи мотивна именица {polama стока нпр., за раз-
лику од сгоке Koja нема рогове), или да се тиме нарочито истиче (йлеЬаш човек, 
гранаШо дрво). 

7) Суфикс -наш: лиснат, пернат, меснаг, травнат 
— KOJHM се од именица граде придеви са значен>ем имаш оно што значи 
мотивна именица, или бити од тога {лиснато дрво, йайирнаша кеса). 

8) Суфикс -асш: jery.ibacT, маслинаст, сабл>аст, свиласт, бадемаст 
— KOJHM се од именица граде придеви са значен>ем да je nojaM уз 4nje име 
CTOJH такав придев сличан ономе што значи именица у творбене] основи из-
веденог придева (саб/ьасш кл>ун = кл.ун као саб/ьа, бадемасше очи = очи као 
бадем). 

9) Суфикс -и ш j-o ей ш: каменит, бусенит, поносит, узорит, баровит, вет
ровит, кишовит 
— KOJHM се од именица граде придеви са значешем да nojaM уз чи]е име такав 
придев CTOJH има изражено оно што значи мотивна именица (кишовиш дан 
= дан с много кише). 

В ПРИДЕВИ СУБШКТИВНЕ ОЦЕНЕ 
340. У творби придева помопу суфикса граде се изведени придеви суб)ек-

тивне оцене То су придеви чи]а je мотивна реч п р и д е в , а изведени су од 
н>егове творбене основе додавашем суфикса KOJH метьа значеьье основног 
придева (мотивног). 

Продуктивни]И придевски суфикси суб]ективне оцене jecy: 
-ка с Ш: сивкаст, белкаст, црвенкаст, црнкаст, жуЬкаст (од сив, бео, бе

ла ); _ 
-асш: дрвенаст, сиваст, округласт, риг^аст, жаркаст (од дрвен, сив ); 
-и к а в: модрикав, плаветникав, розикав (од модар, йлавешан ); 
-ичасШ: беличаст, плавичаст (од бео, бела, йлав ). 

То су изведени придеви ко]има се означава нешто уманъена особина означена 
мотивним придевом. Такви су и други суфикси, нешто маше продуктивности, 
као: -ахан (груб : грубахан, жив : живахан), KOJH алтернира са -ашан: гру-
башан, малашан, слабашан, -ушасш, -ушкаеш (лепушкаст), -у н>а в: 
бледушав, слабушав 

| а пр]ачаван>е особине Kojy означава мотивни придев узима се суфикс 
-о в е та н: дуювешан (од gyi, -а, -о), исшовешан (од исши), односно -ц а ш: цел-
цаш, юлцаш, савцаш, обично у изразима (цео целцат, го голцат) 

2. ПРИДЕВИ ДОБШЕНИ ПОПРИДЕВЛ>АВА1ЬЕМ 

341. Прави описни придеви HacTajy и попридевл>аван>ем глаголских обли
ка, и то 

а) т р п н о г г л а г о л с к о г п р и д е в а : читан, прочитан, купл>ен, 
копан, ископан, увезен, извезен, раг)ен, ураг)ен, уписан, исписан — од сваког 
прелазног глагола, имперфективног или перфективног вида под^еднако; 
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б) р а д н о г г л а г о л с к о г п р и д е в а : зрела / сазрела (крушка), 
врео, оболео (оболела, оболело,) погинуо (погинула, -ло), процветао (процве-
тала, -ло), увео (увела, -ло), залутао (залутала, -ло) — од непрелазних и ме-
дщалних глагола, свршеног (перфективног) вида (уз изузетак придева зрео, 
врео, KOJH су од несвршених глагола); 

в) г л а г о л с к о г п р и л а г а с а д а ш н > е г : светлепи (-а, -е), дрш-
ftyt№ (-а, -е) летеди (-а, -е), текупи (-а, -е), могуйи (-а, -е), висепи (-а, -е) 
— од глагола KOJH се вршиоцима припису]у као сталне радгье, Koje их као такве 
квалифику|у, одрегдау (ШекуНа вода je „вода KOJOJ je стална особина да т е-
ч е", „изворска, речна, поточна вода", Koja се разлику^е од воде у барама); 

г) г л а г о л с к о г п р и л о г а п р о ш л о г : бивши, кад има проме
нено значеше — некадаимъи (бивши председник владе). 

Ови придеви HMajy све особине описних придева, морфолошке и значен>-
ске, Tj. мен»а]у се као и сви други придеви, и речи су за означаваше особина. 

3. СЛОЖЕНО-ИЗВЕДЕНИ ПРИДЕВИ 

342. Сложено-изведени придеви су они ко]и наста]у од вишечланих група 
речи (сингагми) у служби одрег)ивагьа именица. Beh смо их споменули (в. т 
337) jep се гьихови суфикси CMaTpajy средством уобличавагьа тих група речи и 
гьиховог превозела у категоризу придева. 

Врло су чести са нултим суфиксом ( -0 ) : белобрад, седобрад, седо-
кос, -а, -о, жушоно1, -а, -о, дуювек, -а, -о, дрволик, -а, -о, брзоног, -а, -о, али, 
су исто тако 6poJHH и са другим суфиксима: -ан (илавокрван, бисшроуман 
високородан), -асш (юлошщасш, юлобрадасш), -ски (зайадноафрички) и сл. 

Oflperjyjy именице онако како би их одрег)ивала група речи (синтагма), 
па, нпр., седобрад човек значи „човек са седом брадом", зайадноафричка пу
стинна значи „пустиша у заиадно] Африци". 

4 ТВОРБА ПРИДЕВА СЛАГАН»ЕМ (КОМПОЗИЦГОА) 

343. Сви сложено-изведени придеви могу се сматрати и сложеним при-
девима, али се у групу типичних с л о ж е н и х п р и д е в а H3flBajajy сле-
деТш: 

а) придеви настали срастагьем два придева KOJH оба oflpet)yjy именицу 
уз ко]у CTOje: сШармали, Хлухонем, срйскохрвашски, сшародреван, злехуд(ан), 
звездасШойлав (звездасшойлава застава), од ко]их je на)вепи 6poj са спомним во-
калом -о-, док их je мало насталих простим срастагьем; 

б) придеви настали срастагьем прилога и придева, у KOJHMa први при-
лошки део одрег)у)е HHJaHcy или интензитет (зачину) заступльености основне 
особине Kojy казу}е придев у другом делу сложенице:мркожуш, cueomae,japKo-
црвен (/аркоцрвена ja6yKa = ,,)абука ]арко црвене 6oje"), мноюйошшовани; 

в) придеви настали срасташем префикса са мотивним придевом, KOJH се 
могу сматрати (кад je други део изведени придев) и сложено-изведеним при-
девима: безног, -а, -о, безбо/ан, 

Уколико се посматра само однос префикса и придева, каже се да су про-
дуктивнщи модели образовагъа са префиксима: 

а-: алогичан, аморалан, аполитичан, анационалан 
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— KOJH je страног порекла, a у придев уноси значен>е одсуства особине Kojy 
означава основни придев; 

анши-: антиалкохолни, антиуметнички, антиктьижевни 
— KOJH je страног порекла, а у придев уноси значение „супротан"; 

а р х и-: архидобар, архизао, архипаметан 
— KOJH je страног порекла, а у придев уноси значен>е увейаван>а особине Kojy 
означава основни придев; 

не-: невесео, несрепан (несретан), нечист, нерад 
— KOJH je одрична речна не, а у основни придев уноси значете одрицан>а осо
бине noJMa уз 4Hj'e име CTOJH (несреЪан човек : cpehm човек) 

344. Многи предлози се у творби ових сложених придева jaBn>ajy са 
службом (функцирм) префикса, као: без- (безбо)ан, безбрад), до- (доратни, 
донебан, доножни), за- (загорски, загробни, загорели); йо- (погранични), йод-
(подземни, подводни). 

345. Посебну групу у сложеним с префиксима придевима чине они KOJH 
се могу назвати п р и д е в и м а ć у б j е к т и в н е о ц е н е , са продуктив-
HHJHM префиксима: 

на-: наглух (наглув), накрив, накисео, натруо 
о-: омален, онизак, осредши 
йо-: повелик, повисок, подугачак 
йри-: приглух (приглув), прилеть, пританак 
иро-: просед, пройелав, прохладан 

— KOJH сви o3Ha4aeajy умалену^ублажену особину основног придева, односно 
HHJaHcy да те особине; 

йре-: предобар, пресладак, прел>ут, предуг, предраг, прехладан 
архи-: архидобар, архизао . . . (и други, горе дати придеви) 
улшра-: улгракратки, ултрамодеран, ултралеви, ултрасавремен 

— KOJH сви 03Ha4aeajy у HaJBehoj мери заступшену особину означену основним 
придевом; 

квази-: квазиматерщалан, квазинов 
йсеудо-: псеудокласичан, псеудонаучни 

— KOJH сви означава)'у тобожтьу, лажну особину изречену основним придевом; 
йолу-: полусвестан, полусиров, полухладан, полутопао 

— KOJH означав^у недовол»ну заступл>еност особине означене основним при
девом. 

5. ПРИДЕВСКЕ ПОЛУСЛОЖЕНИЦЕ 
346. Придеви у групи полусложеница наста)'у од нямаше два придева 

KOJH чува]у сваки CBOJ акценат, и KOJH сваки означава посебну особину noJMa 
уз 4Hje име cTpje: црвено-йлава марама, TJ. = црвена и шава марама, срйско-
-хрвашски народни o6H4ajn, rj. = срйски и хрвашски народни обичаи, иурско-
-рускй рат, TJ, = турски и руски рат (раг Турске и Русще jeflHe против друге). 
Придевске сложенице се могу састо]ати и из више чланова: йлаво-бело-црвени 
(йлаво-бело-црвена застава), што значи „плав, бео и црвен" и сл. 

Први придев (или први придеви) у OBOJ полусложеници завршава се 
cnoJHHM вокалом -о-, а измег)у свих чланова пише се цргица, Koja yKa3yje да 
су ти први делови срасли у полусложеницу, те да у промени не Meibajy CBOJ 
облик: дево]'ка са црвено-йлавом марамом, купили смо црвено-йлаву мараму, 
пример je из руско-срйско1а речника. 
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29. ТВОРБА ГЛАГОЛА 

1. ТВОРБА ГЛАГОЛА ИЗВОЪЕН>ЕМ (ДЕРИВАЦША) 

347. Глагол KOJH je настао додавагьем суфикса на творбену основу до-
бщену од било Koje речи назива се изведеним глаголом. Тако се по моделу: 

/именичка гворбена /суфиксом:/ добща изведени глагол: 
основа:/ лисш- -а лисшаши 

(што значи да према MOTHBHOJ именици лисш CTOJH изведени глагол лисшаши) — 
— може градити неограничен 6poj изведених глагола. При томе, суфиксом 
се сматра м о р ф е м а измег)у шворбене основе и граматичког наставка за 
инфинитив -ши. Значеше изведеног глагола увек je у вези са мотивном penjy, 
па наведени глагол лисшаши значи „добщати, разврати лисш, лишЪе /код 
бил>ке/", или „окретати лисш/ове/ у кгьизи". 

У нашем ]езику се као мотивне речи изведених глагола могу jaBHTH речи 
свих главних врста. 

348. 1) Глаголи су изведени од творбене основе узете од и м е н и ц а 
као мотивних речи продуктивнщим суфиксима 

-а: гласати (према 1лас), класати (према клас), оружати (према оруж]е), 
санкати се (према санке), корачати (према корак), гомилати (према 
шмила), шибати (према шиба) 

— са општим значегьем „вршити радгьу Koja je на различих начин у вези са 
оним што значи мотивна именица"; 

-о в а: момковати (према момак), робовати (према роб), боловати(према 
бол), зимовати (према зима), школовати (према школа), адресовати 
према адреса) 

— са општим значен»ем „бити оно што значи мотивна именица", „проЕоди-
ти време означено мотивном именицом" итд.; 

-ира: моделирати (према модел), адресира ги (према адреса), лакираги 
(према лак), паузирати (према йауза), телефонирати (према ше-
лефон); 

-иса: каналисат^ телеграфисати, малтерисати, м^сторисати, зборисати 
(према именицама канал, Шелепраф, малшер, ма]сшор, збор). 

Последн>и, и]едни и други, HMajy опште значеше „вршити радн.у у вези са оним 
што значи основна именица" Многи се jaBJbajJ' као дублетни (и триплетни) глаголи у 
нашем je3HKy; ij за]едно са глаголима изведеним суфиксом -ова(ти): адресова
ти / адресираш; телефонирати / телефонисати; гипсовати / гипсираги; стартати / стар-
товати; - o e c j e словенски суфикс, док су -ира и -и са страног (лат./грч.) порекла. 

-и: биберити, 6OJHTH, jarttHTH, 6ppjnTH, бунити, шейерити, солити, су-
дити, даниги, ноЬити (према бибер, 5oja, jaiH>e . ,.) 

— са општим значеньем „вршити радгьу у вези с оним то значи мотивна 
именица", од значен>а „посипати бибером" до „проводити ноп", на пример. 

349. 2) Глаголи су изведени од творбене основе узете од п р и д е в а 
као мотивних речи продуктивнщим суфиксима: 

-а: ^ачати, горчати, деблати, брзати (према /ак, юрак . ...) 
— при чему они значе „поста}ати jax, горак"; 
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-и: белити, дужити, кратити, ситнити, хладити, црвенити, киселити 
(према бео, gyl, краШак, сишан, хладан, црвен, кисео, кисела) 

— са опилим значен>ем „давати некоме особину означену мотивним приде-
вом"; 

"е (-Je У HJeKaecKOM): белети (бщелетя), жутети (жут)ети), оживетк (ожи-
BJeTn), модрети (према бео, жуш, жив, модар) 

— са општим значен>ем „добити / добщати особину означену мотивним при-
девом"; 

-ова: лудовати, радовати (према луд, рад). 
350. 3) Глаголи изведени од творбених основа узетих од з а м е н и ц а , 

б р о j е в а, п р и л о г а као мотивних речи ман>е су продуктивности. Изводе 
се суфиксима: 

-и: CBOJHTH, ништити (од заменица); geojuiUu / ogeojuuiu, издво^ти (од 
збирних 6pojeBa); противити се (од прилога) 

-а /-кова: деветати / издеветати; десетковати (од 6pojeBa) 
-ова: напредовати, назадовати, опетовати (од найред, назад, ойеш, ту. 

прилога), 
351. 4) Изведени глаголи од у з в и к а као мотивних речи су броящи, а 

н>ихови творбени суфикси су: 
-а: шкл>оцати, 3yja™, грувати (од узвика шк/ьоц!, звука зу. . .) 
-ну: куцнути, бупнути, лупнути (од узвика куц\. . . ) 
-к а: куцкати, крцкаги, шл>искати, шушкати (од звука крц . . „) 

— KOJH су ономатопе]ског карактера, а значе „производити звуке Koje означа-
ва]у дати узвици", а KOJH могу бити природни или вештачки феномени. 

352. 5) Изведени глаголи од творбених основа узетих од других г л а 
г о л а су знача]'на, као и прве групе, категори]а у творби речи, а нащродук-
тивнщи суфикси за н>ихову творбу jecy: 

-а: врапати, ра1)ати, ]авл>ати, лупати, седаги, из^едати 
— KOJHM се flo6HJajy глаголи KOJH cioje према просгим (или сложеним) гла-
голима врашиши, родиши, /авиши, сесши, из}есши — п е р ф е к т и в н о г вида, 
што значи да се суфиксом -а обележава ньихова имперфектизаци]а, TJ. да се 
н>име доби]азу и м п е р ф е к т и в н и глаголи. 

НАПОМЕНА — Када се суфикс -а(ти) дода)е на основу Koja се завршава на и 
(враши-{п), роди-(тн)), долази до joioeaiba ненепчаног сугласника испред тога и, 
односно суфикса -в(ти): врашиши — epahaiuu, родиши — раЬаши Вокал о у основи 
таквих глагола у изведеном глаголу je заменьен вокалом а (род-и-ти: ря1)-а-ти- скоч-и-
-ти: скак-а-га, в. у М о р ф о ф о н о л о г и j и поглавл>е о алтернацщама вокала, т. 119—121) 

-aeaj-eea: задавати, заигравати, засме]авати, заклучавати; доспевати, 
захтевати, загревати 

— KOJHM се граде глаголи KOJH croje према п е р ф е к т и в н и м глаголима 
као CBOJHM мотивним речима: задаши, засме]аши. . досйеши, 3aipejamu, и у 
ко]има суфикси означава}у промену глаголског вида у имперфективни вид 
(на]чешпе итеративног лика); 

НАПОМЕНА — Када се суфикс -а в а(ти) дода]е на основу са завршетком на и 
(изрази-ги, исели-ги, казни-ш ), ненепчани сугласник испред гога и се joiyje: израж
д а о-ти, исел>-а в а-ти, кажн.-в в а-ти, 

-и eaj-uj а: скривати, загра^ивати, задобивати, замрачивати, залепл>ива-
ги; испщати, преби^ати, савщати, добщати 
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— KOJHM се граде глаголи што croje према мотивним (Haj4einhe сложеним) 
глаголима п е р ф е к т и в н о г вида: скриши, заградиши. . . ; исйиши, Пре
бити, а означава]у према н>има несвршене (имперфекгивне) глаголе; 

НАПОМЕНА. — Испред суфикса -и в а (ти) у многим случа^евима ненепчани 
сугласник из основе мотивног глагола се ]OTyje: заградиш — загра§-ива-ти; запейи-ти 
— залеил>-ива-ти; зал>у5ити се — залуй/ъивати се. 

-ка\-кара -уцка: говоркати, биркати, шеткати; пискарати, дремуцкати, 
певуцкати 

— KOJHM се граде глаголи што cToje према мотивним глаголима ювориши, 
бираши, шешаши, иисаши, дремаши, иеваши, и у KOJHMa суфикс означава само 
промену видског лика. Глаголи са гьима су итеративно-деминутивног значеньа, 
често са нщансом суб)ективне оцене (нпр. йискараши = „вршити радн>у пи
сала у ружном смислу"). 

353. Суфикси за извозеше (дериващцу) глагола од глагола углавном слу-
же за имперфектизащуу (доби]ан>е имперфективних глагола од перфективних). 
Изузетак je суфикс -яу(ш), KOJHM се од имперфекгивних flo6HJajy п е р ф е к -
т и в н и глаголи: кайнуши (од кайаши), клизнуши (од клизаши), линуши (од 
лиши), довикнуши (од довикивати), еевнуши (од севаги). 

2. ТВОРБА ГЛАГОЛА СЛАГАН>ЕМ (КОМПОЗИЦША) 

354. Глаголска сложеница може бити од два типа. ,1едан тип представл>а]у 
глаголи срасли од на)ман>е две речи — прве Koja припада HCKOJ flpyroj врсти 
речи и друге Koja мора бити глагол: датубиши, злосшав/ьаши, злоуиошребла-
ваши, руководиши, чиноде/сшвоваши, злойагйиши се, блаюсловиши. При томе 
су ти делови на^чешпе спо]ени вокалом -о-. То je мало продуктиван тип у 
творби глагола. Други тип глаголске сложенице je oHaj у KojeM се на првом 
месту налази п р е ф и к с , а на другом могивни глагол: йрочишаши, дочишаши, 
начиШаШи се и сл.,, KOJH croje према глаголу чиШаШи, очито са предметком йро-
до-, на-. То je врло продуктиван тип творбе сложених глагола. 

3. ПРЕФИКСАЛНА ТВОРБА ГЛАГОЛА 
355. Префикси (предмеци) су по своме пореклу HaJ4enirie предлози (неки 

од гьих и прилози), али су они у вези са глаголом при творби в е з а н е м о р -
ф е м е, Koje Haj4euihe MeH.ajy значение глагола са KOJHM cpaciajy у сложеницу, 
уносепи у значеше глагола оно значегье Kpje би имали као предлози. Тако he, 
на пример, префикс из- са глаголом бациши дати сложени глагол избациши 
KOJH значи „извршити радгьу глагола бациши тако што he се тиме неко/нешто 
покренути из унутрашгъости ван".Ако се префикс из- (односно било KOJH други) 
дода и м п е р ф е к т и в н о м глаголу, сложен са префиксом iaj глагол по-
стапе п е р ф е к т и в а н : из- + мушиши> измушиши, KOJH значи ,,свршени 
завршни шренушак радн^е означене глаголом мушиши" 

У неким случа^евима префикс he метьати и глаголски род (по предмету 
/o6jeKTy). На пример, од н е п р е л а з н о г глагола шрчаши, uhu, слагагьем с 
префиксом upe-, доби1те се п р е л а з н и глагол: йрешрчаши /улицу/, йреНи 
/реку/. 
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356. Префикса има врло много, а продуктивни^ су ме^у н>има: 
до- дотрчати добежати, дошетати; дозидати, дописати, дохранити, 

дозвати, досетити се 
— са различитим значен>има, Koje je cnojeHO за|едничким значетьем „вршен>ем 
радн>е основног глагола довесги некога/нешто до неког места, времена, фазе 
у раду" итд,; и, наравно, с функцирм перфектизаци]'е онда када се као пре-
фиксална морфема додаде имперфективном глаголу; 

за-: загшурити, закуцати, заковаги, заштитити, забелети се, загрмеги, 
запевати, 'lanajarn, засвирати, затрести 

— са значетьем залажетьа за нешто вршетьем дате радн>е, приан>ан>а уз нешто 
(завезати, закрпиги, залепити), и, наравно — с функцщом гра!}ен>а перфектив-
них глагола (запьуриги: пъуритн); 

из- избацити, изгорети, излечити, испунити, изубщати, исполагати, 
излепити, ископати, иселити се 

— са значен>ем вршен>а догичне радн>е кретатьем од унутрапньости, са нижег 
места према вишем, довршен>а радн>е, извршетьа радн>е на вепем 6pojy об)'еката 
(исйолаШши испите); и са функцирм перфек1изован>а; 

на-: написати, намотати, научити, наквасити, напунити, нахранити, на-
прснути, нагристи, навести се, нагледати се 

— са значетьем вршен>а радн>е основног глагола у вези с каквом површином, 
ставл>ан>ем на нешго (налепити), вршетьа у велико^ мери, и са значен>ем сврше-
ности дате радн>е (перфектизащуа); 

иро-: прочитати, пробушити, пробости, продаги, проживети, прогово-
рити, 

— са основним општим значен>ем пролажетьа, вршен>ем основне радтье, кроз 
нешто, започитьатьа радн>е или статьа (ироювориши), вршетьа радтье у велико^ 
мери, са свршеношпу (перфектизацща); 

с(а)-: съединиш, саставиги, смешати, здружити; 
слегети, сипи, с^урити, спасти 

— са основна два општа значетьа, у првом низу: извршен>а радтье Koje доводи 
до окупл>ан>а ]единки, и у другом: извршен>а радн>е одозго наниже (Л>уди су 
се с/единили : Авион je слешео). 

357. Сво]а посебна предлошка значетьа уносе у сложене глаголе, тако, 
и други префикси: од- (од^урити, одучити), йо- (позидати, попадати), йод-
(подшишати, подлокаги, подрити), йре- (претрчати, прегазити, прескочити, 
презимити), йри- (приступиги, прилепити, причувати), раз- (размотати, раста-
вити, разбуктати се), у- (уписати, улетеги, уйи). 

30. ТВОРБА У ОСТАЛИМ ВРСТАМА РЕЧИ 

358. У осталим врстама речи творба je углавном застушьена као про
цес слагаша (композици^е), и то много матье него код описаних главних врста 
речи. Тако, поред простих речи дотичних врста (немогивисаних), у нашем 
)езику nocTpje: 
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а) С л о ж е н е з а м е н и ц е : UOKOJU, йонеки, икакав, ико, шиша, ко]'еко, 
никакав, нико (нишко), коюд, шшоюд и др., Koje nocTajy од предлога, везника, 
речца и самих заменица у другом делу (придевских, именских); 

б) с л о ж е н и б р о j е в и: двадесеш, деведесеш, двесша, дванаееш и др., 
KOJH nocTajy cnajaibeM Gpojeea (двадесеш < два + десет) а од KOJHX су неки 
за наше je3H4KO осепан>е вей просте речи (дванаееш, шринаесш итд.).; 

в) с л о ж е н и п р и л о з и: узбрдо, у велико, у век, одока, навелшо, yjympo 
насуво и сл., KOJH Haciajy од прилошких израза у HHJOJ се основи, заправо, 
налазе одре^ени падежни облици с предлозима (одока < од + ока); 

г) с л о ж е н е м о д а л не р е ч ц е (партикуле): додуше, можда, валда, 
Koje наста)у иего као и наведени прилози; 

д) с л о ж е н и п р е д л о з и : иейод, изнад, усред, уврх, йоврх, насуйрош 
и сл., KOJH се добща|у или срасташем два^у предлога (из + над), или сраста-
н>ем предлога и именице (у + врх), односно других речи (на + суйрош); 

г}) с л о ж е н и в е з н и ц и : кадли, камоли, некмоли, акамоли и сл., KOJH 
Haciajy срастагьем везника с речцом ли. 

Неке од ових речи Hacrajy и од простих облика (падежних, без предлога), 
на пример, модалне речце (среЬом), прилози (куки), предлози (крадем, сре-
дином: Ипи пемо на распуст крадем }ул&, средином августа), као што п р и л о -
з и nocTajy и од сваког п р и д е в а " у облику ср. р. jeflHHHe (мирно дете: Он 
мирно говори) одрег}еног вида, што се види по акценту. 

Задатак 
(I) Од датих речи, примегвдупи правила о извог)ен>у п р и д е в а, направите 

придеве: jyHaK, ученик, ученица, читати, говорити, за^азити, Анка, JOBHIM, 
твррница, млин, плав, зелен; планина, река, производиги, урадити,. 

(II) Од датих речи направите сложено-изведене придеве: Северна Америка, 
црна коса, блед лик, дуго крило. , 

(III) Нека вам дате речи послуже као мотивне за творбу глагола: санке, црвен, 
зелен, зима, лето, кн>ига, зарадити, читаги, скочиш, истрчати, цеваги. 

Опишите све гласовне алтернащф Koje сте запазили у творби у ceaKoj групи. 
(IV) У да тим одломцима обележите све изведене и сложене речи, одредите 

KOJHM вретама речи припада]у и опишите начин тьихове творбе. Посебно 
одводе немотивисане (npocie) речи и поделите их по вретама речи. 

(1) У дол>и и на брду видела се цела варош, расуга мег)у баруштинама и тре-
ком, а, дал>е, прокрчене щуме и, дубле, широка река... мег)у врбацима, из 
кр)их се указа 6ecKpaJHa раван... Сунцеje било страшно припекло, тако да 
се кола, као уещаним гвожг)ем окована, батргала Merjy japjnraMa и дрвеЬем, 
прайена изнемоглим псима, до воптьака епископа Ненадовича, KOJH je то 
лето био подигао малу, дрвену црквицу, и окупио око себе неколико ка
лугера, KOJH беху драговолно пристали да се одрекну пусгигьачког и див-
л,ег живота Мислепи на снаху, он се рещавао да измоли кога од калуге
ра, само да би упуткао onaj гьен грозничави врисак и безумни шапат... 

(М. Цртьански, Сеобе I, Просвета, Београд, 1983, 178—179) 
(2) „4oBJeK je животинка у CBOJOJ гоуединачно] осамл>еносги савршено тужна,.... 

готово депласирана! У стаду живегш Beh прилично дуго, 4oejeK je 4oejeKy 
чов)ек, окрутнищ наиме од сваке друге звщери. Бестидна, лажл>ива, глупа, 
злобна и MaJMyHCKa звщер! HajcMJermfflja мег)у животигьским вретама je 
сигурно врета ма]мунска, а колико je MaJMyH ближи непосредном и логич-
ном животу од 40BJeKa? Та звщер je прождрлив^а од хщене, jep хщена 
преждерана стрвином може noKpaj смрдл>ивог меса да заспи, док 4oejeK, 
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KOJH се преждерао толико, Да му се од ситости диже утроба — joui увщек 
ждере, и npoMaipajyhH око себе друге гладне себи сличне животинче, обли-
3yje се задоволено " 

(М. Крлежа, Пойрашак Филша ЛашиновиНа, Просвета, Београд, 1968, 144) 
(3) Cy6jeKiHBHo, он се ,]авл>а као самодопадан>е Дакле.... — Не. Ти бркаш 

прщатност с допадл>ивопту. Треба разликовати Тад поче "bopfje CBOJHM 
обичним немарним а неумол>ивим гласом у KOMeje, поред сгршьеиьа, ме-
коте, увек присутне неозбшьности, било и неке добродушие педагошке 
самосвести, искуства и знан>а, Kojeje Петру импоновало. Не само то знан>е 
него и сам н>етов начин говореньа: смирен, крогак, тих, а неумол>ив — 
Новости! Бар за мене! — одврати МиЙа спремно — ми смо од данас, 
дакле, равнодушни према моралу?... Ja нисам социалдемократа, Ja нисам 
према субини света равнодушан Jep ако ме се не тиче лични живот дру-
гова, не тиче ме се ни MOJ! Ja hy се пропити, а рад, а борба? Извини,  
али чини ми се, иако сам млад уседелац са старофраЗлинским схватан>има,  
да je... npnjaTHHJe, безопасните и лакше пити вино и л>убакати дево^ке,  
но гинути... 

(О. Давичо, Песма, Нолит, Београд, 1974, 34, 35) 
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ЛЕКСИКОЛОГША 

359. J l e K C H K o n o r n j a (од грч lexikon речник, logia наука) део je 
науке о (езику KOJH проучава р е ч и . А р е ч je — како je веЬ казано (в. т. 
154) — утврЬени гласовни скуп, одн. HaJMaibe jeflaH глас, KOJH има з н а ч е ш е 
и с и н т а к с и ч к у с л у ж б у (функцщу). За разлику од реченице, Koja je 
основна (единица комуникацще, реч je основна )единица и м е н о в а ь а ства-
ри, радн>и, nojaea, TJ„ — како кажемо — noJMOBa уопште. 

Да би такав скуп гласова могао бити р е ч , потребно je да се одлику)е 
следеЬим минималним 6pojeM особина: 

— Да има гласовно (фонетско) o6flH4Je, Koje he у писаном je3HKy бити 
означено словима, па he се у том je3HKy pe4jy сматрати oHaj скуп гласова KOJH 
има графемско облич)е (човек, радиши и радйм, ja, 6н, илав, брзо, и, у, кад, 
йрочишао сам); 

— да нема више од jeflHor акцента (6н, деше, чйшаши, кажийрсШ, йро-
чйшаШи, изненадиши); 

— да има значен>е, TJ. да се као знак Be3yje за неки nojaM (камен = „од-
ломл>ени део стене у облику компактне масе", йрозор = „отвор у зиду зграде 
кроз KOJH улази светлост и оквир са стаклом KOJH Taj отвор затвара", разбиши, 
разбщем = „учинити да се што распрсне, разломи, сломи", сйв = „KOJH je 6oje 
пепела, 6oje Koja се добива мешан>ем црне и беле 6oje"); и 

— да има синтаксичку функцщу, нпр.: 

(1) Камен je сив. (2) Наилии су сив камен. 

cy6jeKaT 
г Т ~ ^ именски део предикат 

предиката атрибут 
глаголски део j 

предиката (копула) облекат 

(3) Разбили су каменом йрозор. 
' — г — ' I I 

предикат | об]'екат 
одредба 

opyha 

Пошто српски ]'език припада флексивним (езицима, речи у гьему деле 
се на променл>иве и непроменл>иве (в.т. 160—161). Променлива реч оства-
pyje се као с и с т е м о б л и к а (Ученик чиша: Видели смо ученика: 
Поспали смо кн>игу у ченику ) , па he промешьиве речи — пошто HMajy 
више облика — имати )едан од тих облика као о с н о в н и о б л и к , док he 
сви остали бити од н>ега зависни. У примерима KOJH су дати у загради наведена 
су 3 облика речи (именице) ученик, од н>их о с н о в н и облик je ученик, остали 
(ученика, ученику) — jecy зависни (овде — падежни) н.ени облици. Основни 
облик за и м е н с к е р е ч и je облик падежа номинатива jeflmme, за г л а -
г о л с к е речи — облик инфинитива (нпр., за наведене речи у горшем приме-
ру: чиша, видели смо, иослали смо основни облици су инфинитиви: чйшаши, 
видеши, йослаши). IIojaM реч, меЬутим, обухвата сваки од тих облика. 

Н е п р о м е н л и в а р е ч , дакако, ocTaje увек у jeflHOM истом облику 
(в. т. 268—277). 
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Лексика ( = све речи) српскога кшижевног )'езика проучава се у лекси
кологии (1) са гледишта и н д и в и д у а л н и х з н а ч е ь а речи и (2) са 
гледишта с а с т а в а л е к с и к е и с ф е р е у п о т р е б е речи. Порекло 
по]'единачних (индивидуалних) речи испиту|'е посебна лингвистичка грана — 
е т и м о л о г и ] ' а , упоре^иваньем сличних речи у различитим ]'езицима, сво^е-
гьем речи на корен и сл. Етимолошка испитиваша да^у е т и м о л о ш к е р е ч 
н и к е , какав je за наш ]'език Ешимолощски р\ечник (I—IV) П Скока (в.т. 
56.) Kao врло специфична грана, етимологи)'а ocraje изван лексикологще Koja 
се да]е са граматиком кшижевног {езика. 

31. ПОШДИНАЧНО (ИНДИВИДУАЛНО) ЗНАЧЕШЕ 
РЕЧИ 

360. Посматра]'уии индивидуално значеше речи, пре свега говоримо о 
основним т и п о в и м а значеша српских речи. Kao и у свим природним ]'ези-
цима, и у нашем р е ч je |'езички знак KOJ'HM се означава]'у п р е д м е т и и 
п о j а в е с т в а р н о с т и . При томе, на]'веЬи 6poj речи означава бипа, пред-
мете, радше и стан>а, особине {човек, лае, чишаши, боловаши, зелен, иеш, 
брзо), Нзих лексикологи)'а назива п у н о з н а ч н и м р е ч и м а , а у граматици 
смо их описали као: именице, придеве, глагол е, бро]'еве, заменице и прилоге. 
Остале речи у je3HKy jecy н е п у н о з н а ч н е , или п о м о h н е речи. Н>ихово 
потпуно значеше jacHO je тек онда када су у реченици, а граматика их опису^е 
као: предлоге, везнике, речце и узвике (Иде са братом у позориште. — Рекао 
сам да домете. — Сутра йемо, можда, отпутовати. — Ух, што си ме уплашио!). 
Л е к с и к о л о г ^ а се, углавном, бави пунозначним речима, али he р е ч 
н и ц и , л е к с и к о г р а ф и ] а (примешена лексикологии а), наравно, описи-
вати значеша и употребу с в и х речи, па и непунозначних. 

361. Тако Ьемо, лексиколошки, {едан исказ Иве Андрина (Свеске, Сабра-
на дела, кн>. 17, Београд, 1981, стр. 128), KOJH гласи: 

„Индускшъа. Тумач. 
Гледам како uuje воду. Сркуке само држеки у век чашу са оберуке ЗаШим 

одложи чашу и оба кажийрсШа иришисне на влажне руке." 
— анализирати на спедеЬи начин. 
(1) Истакнуте речи у овим реченицама су пунозначне речи српскога je-

зика; 
(2) има их 17 (2 речи се понавл>а{у: чаша, оба); 
(3) од тих речи 
— Индускшъа, Шумач, вода, чаша, руке, кажиирсШ и усне означава)у 

п р е д м е т е стварности: бина или ствари; 
— uuje (йиши), сркуНе (сркушаши), држеНи (држаши), одложи (одложи-

ши), иришисне (ириШиснуши) означава|у р а д ш е ; 
— обе (оба) означава 6 p o j ]единки (руку, кажипрста); 
— влажне (влажан, влажна, влажно) означава о с о б и н у noJMa уз 4HJe 

име CTOJH (усне). 
Ако те речи, у шиховом основном облику, потражимо у Речнику српскох-

рватског кшижевног и народног (езика САНУ, видеНемо да се за с в а к у од 
ших да|'е и н д и в и д у а л н о значеше. На пример: „Индус м. припадник ет-

158 



ничке групе народа индоевропског порекла, Индщац уопште", одакле je — 
Индускшьа — „припадница те етничке групе, Индщка уопште"; или: „вода 
ж. . . - 1. провидна безбо|на течност, xeMHJcKO )един>ен>е водоника и кисеоника 
(Н20)"; или: „гледати гледам . . . 1. примати чулом вида светлосне утиске, 
служити се чулом вида"; „влажан, влажна, влажно . . . l.a. KOJH садржи много 
влаге" итд, 

Исто тако, реч буккаШи у исказу jeflHor другог писца: 
„Сунце млако očacjaBa двориште и воденицу с црним, гломазним колеси-

ма, Koja лагано 6yhicajy по води" 
Речник САНУ he об]"аснити: „буЬкати, -ам несврш. оном/атопе)ски/ l.a. 

ударати, шьескати по води или по нечем житком производеЬи шум исп/ореди/ 
6yh " 

362. (а) Мотивисане и немотивисане речи. — ПоредеЬи истакнуте пуно-
значне речи у ова два кратка текста, TJ. речи као што су буНкаШи, буккам, из 
другог текста, са осталим пунозначним речима и из истог (сунце, млако, двори-
шше и др.), и из првог текста (вода, чаша, усне, йришиснуШи и др), долазимо 
и до друге поделе меЬу речима. Лексикологи)'а, дакле, дели речи joui и на 
моШивисане и немоШивисане, Па кажемо да се, у на]ужем значен>у ова два 
термина, под м о т и в и с а н и м р е ч и м а подразумева^у оне речи чщи се 
с к у п г л а с о в а може довести у н е п о с р е д н у в е з у са предметом или 
nojaBOM Kojy означава)'у. Тако je, дакле, мотивисана реч буНкаШи — jep je 
настала од комплекса гласова 6yh KOJHM се имитира звук у природи, oHaj KOJH 
се добща ударом по води. Такве су и речи: куцаши, кукаши, кукавица (птица), 
гиъуснуШи, шъусак, шъескаШи, шьесак, буйнуШи, о]каши („викати oj), jayica-
Ши, jayK, шушшаШи, фщук, фщукаШи, цврчаШи, цврчак, зунзара (мува). 

Н е м о т и в и с а н е р е ч и jecy оне Koje су као ознаке noJMOBa, предмета 
и nojaBa у природи, гласовни скупови слободии од тих nojaBa, нису у непосред-
Hoj вези с н>има. На пример, гласовни скуп вода ни у (едном свом елементу 
HHJe везан ни за ко)'у особину „провидне безбо{не течности" Koja се може jaBHTH 
у виду извора, потока, реке, кише. Taj комплекс гласова не имитира ни звук, 
ни визуелне ефекте матерще Kojy означава. Исто су тако слободии од предмета 
скупови гласова: сунце, чаша, усне, йришиснуШи, дворишШе, маак,-а,-о и дру
ги. У српскоме je3HKy, као и у другим (езицима, на]'више je оваквих — немоти-
висаних речи, било да су пунозначне, било да су помоЬне: зем/ъа, оШац, uaj-
ка, син, кука, ируш, брдо, илав, црвен, pehu, чишаШи, седеши, мною, добро, 
брзо, два, шри, у, на, код, и, ако, да. 

Напомена. — У граматици (творби речи) термин н е м о т и в и с а н е р е ч и 
означава п р о с т е речи, оне Koje се cacroje од гласовних скупова KOJH не садрже 
друге речи (син, йлав, чишаши), док термин м о т и в и с а н е р е ч и означава с л о -
ж е н е и и з в е д е н е речи, TJ оне Koje садрже у себи основе других речи (Београд 
je реч Koja садржи бео- и -град, синов je реч Koja садржи син- и -ов, чишач je реч Koja 
осим суфикса -ач садржи чиша- из глагола чишаши). В. т 279—287 

363. (б) Полисемща. — И пунозначне и помоКне речи, оба типа (и оне 
мотивисане, и оне немотивисане), HMajy свака CBOje, индивидуално, значение. 
При томе, речи могу имати или само ] е д н о з н а ч е ш е , или могу имати 
в и ш е з н а ч е а а . У првом cny4ajy говоримо о м о н о с е м и ч н и м Оедно-
значним) речима, какве су, на пример: зоб, сир, миш, клавир, канап, брзо, 
два, шри, засшо), доврашак, йреювараши, зимски, казалка. 

У другом случа^у говоримо о п о л и с е м и ч н и м (вишезначним) речи
ма. На пример: 

— За именицу глава, поред основног значен>а (1) „горн>и део човеч(ег и 
одговара)уни део животшьског тела у коме je мозак", р е ч н и ц и he навести 
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и значен>а: (2) ум, разум, иамеш; (3) живош ( сиаси г л а в у !) ; (4) особа, 
човек, йо]единац, сШановник; (5) личност Koja руководи, уиравгьа, иоглавар; 
(6) йочешни, чеони део, йредн>и део нечеш, йочешак; (7) йроширени или задеб-
л>али део нечеш (нпр.., ексера); (8) комад неко1 йрехрамбеног ироизвода (нпр., 
глава mehepa); (9) главица (бюьке: глава купуса); (10) део кн>и\е или сйиса, 
одломак, йо1лавл>е; или 

— за глагол делити, делим, осим основног значеша (1) „рашчлагьавати, 
одва|'ати на депове, комадати", р е ч н и ц и he навести и значеша: (2) изнала-
зиши колико се неки 6poj садржи у другом 6pojy, радн>а суирошна множен>у 
(у математици); (3) даваши коме што; (4) раздва]аши, расшавл>аши од ко1а 
или чеш, ogeajamu. 

Такве речи називамо полисемичним речима, а ту ]езичку по]аву п о л и -
с е м и j а (вишезначност) Она има велики знача] за речничку страну je3HKa. 

Полисеми]а (вишезначност) ]'едне реч и Hacraje зато што се nojaM KOJH се 
иначе означава неком другом реч]у п о н е к о j с л и ч н о с т и доводи у везу 
са noJMOM означеним употребшеном реч]у. На пример: Задеб/ьали део 
ексера /по положа|у KOJH има на ексеру/ сличан je Iлави човека, зато je за 
та) део ексера узета реч I л а в а . Другим речима: у синтагми I лае а ексера, 
реч глава добила je значен>е „зад еб гь али део ексера", у реченици: 
ПеШар II ПешровиН Шегош je био глава државе и цркве — иста реч шава 
има значеше „личност Koja управл>а", у реченици: Прочитали смо ]уче шреку 
главу романа — реч iaaea значи „део кн.иге", 

Код полисемичне (вишезначне) речи с в а з н а ч е ь а о с т а j у у 
о к в и р у j е д н е т е и с т е р е ч и , а полисемща се развща у контексту, у 
реченици, што значи да je она резултат у в е Ь а в а н > а 6 p o j a з н а ч е г ь а 
j е д н е р е ч и Описаним процесом, (една иста реч нашега je3HKa добща, 
поред основног, многа значеша. На пример: 

— Уочаван>ем с л и ч н о с т и п о о б л и к у : 
реч лаещ. уз основно значеше „низ металних карика" има и значеше 

„венац" („планински"): Вуче се ланац високих lopa; 
реч корито, уз основно значеше „подужи суд начишен од дрвета, камена, 

метала или бетона", има и значеша: „труп ла^е", „удубл.еше KOJHM тече или 
je текла река, поток", „удубльеше испушено морском или (езерском водом"; 

—уочавашем с л и ч н о с т и п о 6 O J H : 
реч црн,—а, — о, уз основно значеше „KOJH je 6oje угл>ена или ча^и" {Имала 

je црну ха/ьину а бео шал), има и значеша: „опал>ен од сунца", „мрачан, 
таман", „KOJH je 6oje тамнще, затворенще него нешто друго исте врете (цр н 
хлеб, цр но вино, цр на кафа)"; 

реч црнило, уз значеше „црна 6oja", има значеша: „матерща, средство 
KOJHM се бо]и у црно" (црнило за цийеле), „мастило" (Донесе йайира, 
ц р н и л о и иеро); 

реч црница, осим што значи „црна земп>а, хумус", има и значеша: „калу
герица, монахиша" и „црнкиша"; 

— уочавашем и преношешем значеша уопште по б и л о к о j о j с л и ч -
н о с т и (акцщи, сташу, {ачини, акустичким и другим ефектима): 

реч носач, уз основно значеше „човек KOJH носи", има и значеше „брод 
KOJH носи авионе", „греда Koja носи кровну конструкцщу"; 

реч грмети, уз значеше „звучаше при пражшешу електрицитета у приро
ди, има и значеше „врло jaKO викати"; 

реч црначкй, уз значеше „као код црнаца (цр начка музика), значи и 
„тежак, напоран" (Ово je црначкй рад); 

реч кола — означава и запрежно cao6pahaJHO средство, и аутомобил, и 
железнички вагон 
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364. Избор с л и ч н о с т и меЬу по]мовима je слободан и, како видимо, 
врло разноврстан — по облику, по 6ojn, по граЬи, по унутрацпьим особинама. 
У полисемщи реч je о различитим лексичким значен>има вишезначних речи, 
реч j e o з н а ч е н > с к и м в а р и ] а н т а м а j е д н е т е и с т е р е ч и , Koje 
су омогунене уочавакьем с л и ч н о с т и по многим елементима, од KOJHX смо 
само неке навели Полисемща je, пре свега, и nojaea Hajo6n4HHJer, неутралног 
]езичког израза у je3H4Koj за)едници, Koja oMoryhyje, како смо видели, да у 
српскоме ]езику реч 1лава значи и „део тела )едног биЬа" (ПеШра боли I л а -
в а ) , и „део предмета" ( i л а в а ексера, I лае а шекера, III 1л а в а рома
на), да реч нд1а означава nojaM ко]'и могу имати човек и живоШин>а, али и 
сшо и сШолица, да реч ручица може значити „мала, деч{а рука", али и „део 
предмета (алата, посуЬа, машине, opy^ja и сл.) KOJH се хвата руком" ( р у ч и -
ц а меаача, р у ч и ц а лонца). Полисемща OMoryhyje сасвим yo6H4ajene иска-
зе: Тече вода (млеко, нафша ) — Тече живоШ; Тече разговор; йу -
н а чаша — йу на слобода; йу на увереност. Али je ова способност речи 
и основа бескра]них моЬи говорника, па меЬу 1ьима и прозних и поетских 
стваралаца да граде и нови, оригинални (езички израз 

365. (в) Хомонимида. — Сваки говорник ко)ем je српски материци ]език 
кад 4yje реченицу: 
(1) Ова\ he хладни вешар з амр зну ши Дунав. 
— разумеЬе да она значи: 

(1а) „Ова] he хладни вешар у чиниш и да се у лед йрешвори 
Дунав." 
Исто тако, кад 4yje реченицу: 

(2) Найушшена и сама, Mapuja je морала з амр зну ши ceoje йросшо 
одело, Шишину, самоНу. 
— разумеЬе да она значи: 

(2а) „Найушшена и сама, Mapuja je морала о сешиши мржн>у Upe-
ма своме иросшом оделу, шишини, самоНи." 

Истакнуте речи у реченици (1) — замрзнуши и у реченици (2) замрзнуши, 
потпуно {еднаке по облику (фонетском и графемском), HMajy потпуно различи-
та значеььа, значен>а Koja се н и к а к о н е м о г у схватити као повезана: 

(1) замрзнуши, замрзнем = „учинити да се нешто претвори у лед" 
(2) замрзнуши, замрзнем = „осетити мржшу према коме/чему". 
ГовореЬи о речима Koje CToje у таквом односу, говоримо о х о м о н и -

м и м а и о х о м о н и м и ) и , п а кажемо да je хомонимща подава две)у или 
више речи Koje су п о т п у н о j е д н а к е по фонетском, графемском и грама-
тичком о б л и к у а Koje HMajy п о т п у н о р а з л и ч и т а з н а ч е ь а , зна
чела Koja н и с у н и у к а к в о j в е з и , нити се могу изводити jeflHa из 
других. 

Тако he, на пример, српски je3HK имати хомонимски низ речи: коса „дла-
ка на 40Be4j'oj глави" (Расйусшила ко се и йлаче) — коса „пол>опривредно 
оруЬе" (Забацише ко с е на раме и одоше у ливаду) — коса „нагнута ndfepnra-
на брега" (Пасшири су ишли планинском ко сбм) , затим парове хо-
монима као што су: ШужиШи, шужйи „бацати кривицу на кога" —Шужиши, 
Шужйм „осенати тугу, туговати"; к/ьуч „метално оруЬе за затваран>е врата" 
— к/ьуч „млаз течности" или „врутак при врекьу"; бар „маша кафана" — бйр 
„{единица атмосферског притиска"; йол (мушки, женски) — йол (северни, ]'уж-
ни); шруйа „вена BojHa }единица" — шруйа „пан> на KojeM се сече месо" ;шйй 
„бшъка 'шийак'" — шйй „балван пободен у воду, земл>у као носач/ослонац 
бране или моста"; цурак „танки млаз течности" — цурак „дево)чица, цуретак"; 

п 161 



часш, (нпр. у реченици: Поседовао je oceha/ъе за часш. Указали су ми 
ч а с ш и иошшовагъе) — часш ( у реченици: Делили су сее на равне час ш и 
— „делове"). 

366. Хомоними]у треба строго разликовати од полисемще jep х о м о н и -
м и су речи Koje н и с у ни у к а к в о j з н а ч е н . с к о ] вези, речи Koje се 
случайно (коинциденци]ом), одн стица]ем исторщских промена разних речи, 
или савременим фонетским променама, ме^усобно подудара]у по облику Тако 
се поза]мл.еница из латинског )'езика gradus „степен", током исторще, из{една-
чила се српском реч)у ipag „Behe насеп>ено место" — по облику, створив-
ши хомонимски пар ipag — ipag, у ко]ем сваки члан има с в о j е горе 
описано значен.е. Исто тако, у нови]'е време, поза]мгьеница из енглеског ]езика 
сшрес (stress „притисак, услов KOJH узроку)'е тешкопе, немир"), Koja je у 
наш ]език узета са значеньем „брза и )'ака реакцща KOJOM психофизички 
организам насто]'и превладати неку изузетну ситуаци]'у", из]едначила се 
облички са домапом именицом сшрес, Koja значи „удар, потрес" (од глагола 
сШресши, сшресем, одн сшреснуши) и с н>ом сачинила хомонимски пар, у 
KOJeM ]едан члан, наравно, има CBOJe посебно значеше, без везе са значен>ем 
оног другог. 

Kao што се у описаном случа]'у поза)'мл>еница подударила са доманом реч-
jy, тако се и домапе речи могу ме$усобно подударати. Рецимо, пар хомонима 
цурак („танки млаз течности") — цурак („дево]чица") настао je од две домапе 
речи, различитих граматичких врста (од глагола цуриши „тепи у танком млазу" 
и од именице цура „fleeoJKa"), додавааем истог домапег суфикса на творбене 
основе тих речи, Koje се сасвим auy4aJHO, и без икакве значен>ске везе подуда-
pajy: 

цур-j (-и-ти) + -ак „танки млаз течности" 
4 - / цурак 
/ ^ 

цур-2 (-а) + -ак „дево]чица" 
Исто тако, творбом речи, и од две речи Koje припада]'у исто] 

граматичко) врсти могу се добити хомоними: 

Ьут-j (-а-ти) + -н>а „неговорегье" 
Ьутим \ >̂  

Ьутн,а 

Ьут-2 (-е-ти) + -н>а „стан>е кад се oceha" 
путим 

— у чемуучеству]'у творбене основе узете од 2 глагола (кушаши „не говори
те" и Нушеши „осеЬати чулима") и суфикс н,а 

Речи Koje налазимо у описаном односу називамо п р а в и м х о м о н и 
м и м а jep je реч о HaJMaibe две потпуно, у изговору, писагьу и граматичком 
облику, {еднаке речи, из и с т е г р а м а т и ч к е в р е т е , а различитих значе-
н>а Koja нису ни у какво] вези. 

367. Уз н>их, а са истицан>ем и разлике према н>има, можемо навести: (а) 
х о м о г р а ф е и(б) х о м о ф о р м е , речи Koje HMajy неке од особина хомо
нима, 
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(а) X о м о г р а ф и су различите речи и с т о г г р а ф е м с к о г (слов-
ног) састава али р а з л и ч и т о г изговора. Наиме, у кн>ижевном ]'езику, на 
пример, скуп гласова г - р - а - д у следене две реченице: 

(1) Горн>и Милановац je град иун зеленила. 
(2) Cimoh je шамо йадао град и ошшешио Паркове. 

— писане се на исти начин. У изговору, ме1)утим, ]асно je да су то две речи 
Koje разлику]е акценат: у прво] je град, у flpyroj je град, прва реч значи „насе
лено веКе место", друга — „лед из облака, туча". 

У српском кььижевном je3HKy, дакле, х о м о г р а ф и су: реч 
лук „врста noepha" и реч лук „оруж)е за бацан>е стрела"; месни „KOJH je од 
меса" (мсснй доручак) —месни „KOJH припада месту" (месни одбор); налагаши 
„напричати лажи" — налагаши „ставлати (дрва) на ватру"; ошок „острво" — 
ошбк „отечено место на телу"; шрбй (из грч.) „реч са пренесеним значегьем 
у поетици" — шрой „талог, комина"; йашос (грч.) „занос" — йашос „доььа 
површина у какво] простори)'и, од дасака ", увек, наравно, док се пишу 
без ознаке акцента 

368. (б) X о м о ф о р м и су речи Koje се по облику (распореду гласова) 
поклапа]у само у понеком од н>ихових граматичких облика На пример, из 
реченица Koje се изговоре: 

(1) Behu бр oj шакмичара je на сшаршу. 
(2) Славко, 6poj до шри, иа крени! 

— види се да су употребшене д в е ^еднаке речи: (1) 6poj — и м е н и ц а м.р , 
Koja има ceojy промену кроз падеже (деклинацщу), и (2) 6p6j — г л а г о л у 
облику 2. лица (еднине императива. Оне су ме^усобно ]еднаке само д е л и -
м и ч н о , у наведеним облицима, док се у свим осталим разлику)у 

Такви су и парови хомоформа: лШ „смеса од креча" —лей (-а, -о) придев; 
добро именица (йол>ойривредно добро) — добро прилог (урадили су задашак 
добро); кадар придев (Он je био кадар шо учиниши) — кадар именица са 
значеньем „рсобше" (Школа има добар кадар); шроног именица са значешем 
„троножна столичица" — шроног (- а, - о) придев. 

С обзиром на то да je и а к ц е н а т , управо као и г р а м а т и ч к и 
о б л и к , разликовна (дистинктивна) je3H4Ka категорща, а и ]едним и другим 
се чланови хомографског, одн хомоформног пара (низа) разлику}у, разумл>иво 
je што их сматрамо н е п р а в и м хомонимима. За хомоформе ово je очиглед-
нще утолико пре што прави хомоними мора]'у бити речи исте граматичке врете, 
а чланови хомоформног низа то нису 

369. (г) Синонимща. — Потпуно супротна хомонимщи у je3HKy, TJ. nojaBH 
истих речи са различитим значешима, и у нашем je3HKy je с и н о н и м и j а . 
Наиме, врло често { е д а н т е и с т и предмет, особину, радн>у, nojaBy уоп-
ште, можемо означити р а з л и ч и т и м р е ч и м а . ваШра — оган>; иуш — 
друм — цесша; хлеб — крух; васиона — свемир; гар — ча%; гас — йлин; храбар 
— одважан; бисшар — йровидан; благ — иишом — крошак; вериШи (дево)ку) 
— заручиши (дево)ку); овериШи — верификоваши; брзо — хишро — нагло. 
Такве речи називамо с и н о н и м и м а (грч. synonimos — истоимени), а такву 
(езичку nojaBy, наиме — nojaBy различитих речи Koje означава^у исти nojaM — 
називамо с и н о н и м и j a 

Однос ме^у речима Koje се сматра]у синонимима, ме^утим, одлику}е се 
тиме што у пару, или у низу, синонимних речи ни {една од н>их ц е л о к у п 
ни м с в о j и м з н а ч е а е м н и j e иошйу но ] е д н а к а с а другом pe4Jy 
у датоме пару или низу. Hajnenihe, ова делимична не)еднакост значеаа два 
синонима, Koja и o6e36e^yje noerojaibe синонима у je3HKy (jep апсолутна jeflHa-
кост води потискивашу {едног од стране другог), долази из 4 разлога. 
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(1) Речи у синонимском пару, или низу, означав^у често ]едан исти nojaM 
виЬен са различите тачке гледишта. На пример: йодозрив je придев са значе-
н>ем „ко)И изазива сумн>у, сумн>ив" и у томе je )'еднак са придевом сумгьив „KOJH 
изазива сумн>у, неповереше", али придев сумгьив има и значен>е „непоуздан" и 
„лош" (Купили су сумгъиву робу). Или именица украс значи „оно што 
служи за улепшаваьье или украшаваае", а именица накиш, значепи и то, значи 
и обавезно „украс од злата, драгог камен>а, бисера и сличног", Реч je, дакле, 
о делимично] не]'еднакости или, друкчще речено — о разликама у н и j а н с а -
м а з н а ч е ш а Исто се може показати и на примерима синонимских низова 
као што су: дохвашиши се — дочейаши се; чезнуши — жудеши; суморан — 
шмуран — безво/ъан; благ — йишом — крошак; брзо — хитро — нагло и си. 
За такве разлике меЬу синонимним речима кажемо да су засноване на семан-
тичком (значен>ском) нивоу je3mca 

(2) Делимична различитост у значешу два{у синонима долази и из с т и л -
с к и х рапога. Наиме, зависно од тога о ко^ем ф у н к ц и о н а л н о м с т и л у 
je реч, говорник (писац) he изабрати реч у синонимским низовима. Тако je, на 
пример, вероватнще да he се у ]езику кк>ижевног дела, песничком или прозном, 
по]авл>ивати и вашра и о~шн>, или и йуш, и друм, и цесша, и иада, док he се 
у je3HKy неутрапног саопштеша, у стандардном je3HKy, из првог пара употреби-
ти вашра, а из другог низа — йуш и цесша, Или he се глагол верификоваши 
употребити у ]езику законодавства (верификоваши уювор geejy држава у йар-
ламеншу), школства (верификоваши дийлому), док he се у стандардном кн>и-
жевном говору употребити аегов синоним овериши (овериши ирейис дийломе 
у ойшшини). За ово je карактеристичан избор речи меЬу синонимима KOJH 
врше говорници у зависности од струке (професще). 

(3) Отуда je разумл>иво што п е й с о ц и о л е к т и бити разлог за разтш-
чит избор синонима, па и за OHaj заснован на различитом виЬеау исте ствари, 
радн>е, nojaBe. Човек KOJH се бави геологи]'ом или reorpacpHJoM, или има нека 
знан>а о н>има, употребипе и реч седименш, и Шало1, речи Koje у целини значе 
исто („матерща Koja HacTaje таложеньем, наслага") Али he прву, напоредо с 
другом, употребл>авати у стручном исказу: „Први седименти I ш а ло-
з и йокрива)у и знашан део динарске брдске сисшеме", док he у свакодневном 
разговору реЬи само: „У oeoj кафи има досша ш aaoia" . 

У оквиру српскога кн.ижевног je3HKa, управо на]'више и а п с о -
л у т н и х с и н о н и м а ( л е к с и ч к и х д у б л е т а ) везано je за употребу 
речи у (езичком cnojy KOJH ствара професионална група говорника Они на 
располагаау обично HMajy синонимске низове Koje чине поза{мшенице из стра
них je3HKa са српским речима: ексйерименш — о1лед — ойигй, експери
ментални — о1ледни — ойишни; рецийрочан — уза^амни; ексшремишеши — 
удови; оршо1рафща — йравоиис; консонанш — су1ласник; 1ео1рафща — зем-
л>оиис. 

370. (4) HaJ3afl, за наш кшижевни (стандардни) ]'език, као и 
за друге je3HKe KOJH HMajy варщанте (нпр. за енглески, KOJH има британску и 
америчку варщанту), знача{ни су и синоними KOJH су в а р и j а н т н о о б е л е -
ж е н и . У паровима лексичких синонима, у ко]'има обе речи има]'у апсолутно 
исто значеше, као што су, на пример: айошека —лекарна; Шеле1рам — брзо-
jae; музика — Ьлазба; иносшрансшво — иноземсшво; иносшрани — иноземни; 
лекар — лщечник; опасност — йо1ибел>, йородица — обигйел>; новчаник — 
лисница; йонав/ьаши — ойешоваши; ойерираши — ойерисаши и многим та-
квим — сваки просечни говорник српског кн.ижевног ]езика he препознати 
прву реч као реч Koja припада лексичком фонду с р п с к о г кгьижевног je-
зика, а други као реч Koja je у лексици х р в а т с к о г с т а н д а р д а , засно-
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ваног на истом новоштокавском дщалекту. Уз потпуну значешску ]еднакост 
две]у речи у датом пару, различитост им je само припадност )'едноме од два 
сродна стандардна ]'езика 

Задатак. — У Harnoj лексикографщи познат je речник синонима М. С. ЛапевиКа, 
Синоними и сродне речи срйскохрвшско1 ]езика, Лексикон „Свезнан>е", 1, Београд, 
1974г Потражите га у школско) библиотеци и видите, за неке од речи Koje овде наво-
димо као чланове синонимских парова, опис KOJH Taj речник naje. 

У лексикологии до сада смо, како видимо, описали: (а) моносемщу, (б) 
полисемщу, (в) хомонимщу и (г) синонимщу. Ставш^уЪи ове категорще (noja-
ве) у односе (А) „1 реч: више речи", (В) „1 значеше: више значен>а" и (С) 
„више ]еднаких речи: више различитих речи", с х е м а т с к и приказано, опи
сали смо: 

(а) моносемща 

1 реч : 1 значеше 

(0 
(г) синоними)а 

п о j а в е 

-$> 

2, 3, 4 . .. 
различите 

речи 
1 значеше 

1 реч 

(б) полисеми]'а  

: 2, 3 , 4 значеша 

V 
(0 

(в) хомонимща 

2, 3, 4 . . 
]'еднаке 

речи 
2, 3, 4 . . 
значеша 

Проучава]уЬи ове ]езичке nojaee, могли смо запазити да je у средишту 
наше пажше о д н о с р е ч и и з н а ч е ш а , 

371. (д) Антонимща. — И дал.е посматра}упи о д н о с р е ч и и з н а -
ч е ш а , Haj3afl, запазиКемо да се, као што се у синонимщи око 1 значен?а 
„окушьа" 2 или више речи, тако^е и 2 или више речи „окушьа" око 2 изразишо 
суйрошна значен>а, око два значеша, дакле, Koja суу м е ^ у с о б н о м о д н о с у 

(д) антонимща 

реч х 
значеше 

реч у 
значеше 

по по изразито) супротности. Ова nojaea у )езику назива се а н т о н и м и j a , 
а речи Koje су у вези по изразито супротним значешима назива{у се а н т о н и -
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м и : црн — бео; добар — зао; добро — зло; даши — узеши; дан — uoh; 
свешлосш — Шама; живоШ — смрш, gohu — ошики и слични парови Анто-
нимща je, дакле, nojaea нямаше д в е ) у р а з л и ч и т и х р е ч и сасвим с у -
п р о т н и х з н а ч е н > а . 

По своме саставу, антоними се могу поделити на две групе, Koje чине: 
(1) Антоними различитих корена, каква je веНина горе наведених: црн — 

бео; дан — ноН; живош — смрш; радосш — жалосш; север — jyl; iope — доле; 
шойло — хладно, и 

(2) антоними истих корена, какви су: gohu — ошики; йрщашел — неири-
]ашел; миран — немиран; yhu — изаки; мере — ирошивмере; велик — невелик; 
рашни — аншираШни; надлешеши — йодлешеши. 

У овим другим, KOJH су резултат грабела речи помоЬу префикса, супрот-
но значеше добща се супротставшалем з н а ч е ь а п р е ф и к с а значен>у 
саме речи KOJOJ се дода)е, а не ме^усобним супротставл>алем значела корена 
речи (миран: не - + - м и р а н ) , или се добща супротставшалем значела 
п р е ф и к с а (над- + лешеШи: йод- + лешеши). 

372. Иако се антоними jaBn>ajy Haj4euihe у п а р о в и м а , може се према 
неко) речи (авити и неколико антонима. На пример, као антоними речи чврсш 
могу се употребити: (1) реч мек (чврсш као сшена: мек као иамук), (2) 
реч шечан (чер сшо а1ре1ашно сшан>е: шечно а1ре1аШно сшан>е) и (3) 
колеблив (чврсш човек, чврсш сшав: колеблив човек, колеб
лив сшав). 

Ова nojasa везана je и за полйсеми)у (вишезначност), па he (една реч 
према себи имати више антонима уколико сама има више значела. 

373. Метафорска и метонимщска значеиьа. — Beh у опису nojaBe да ]една 
реч има више значела (полисемще), запазили смо да je она основана на у о ч а -
ван>у с л и ч н о с т и ме^у предметима, одн. по|авама. 

Реч коришо — чще je основно значеше „подужи суд начилен од дрвета, 
метала или бетона за прале рубл>а, хралеле и Hanajafte стоке и за друге кунне 
потребе" — на пример, у реченици: 

Брод je у млазевима пропуштао воду у cBoje старо и зар^ало коришо — 
— употребл>ена je зато што je о д г о в а р а { у Ь и д е о б р о д а (Шруй, носе-
hu део, посека консщрукцща) с л и ч а н коришу, по облику и по другим 
особинама. Исто тако, порежеше и уочавале с л и ч н о с т и оног дела сШоаа, 
сшолице, ормана KOJHM се ониослан>а}у о подлогу („croje") са но г ом човека, 
живошин>е — омогунило je синтагме: но 1а сшола, но i а сшолице, но 1а 
ормана. Отуда и кажемо: речи коришо и нога HMajy поред основног joui и {едно 
или више других значела. У с т а л > е н о с т тих значела flaje полисемичне 
(вишезначне) речи 

У основи ових речи увек можемо замислити fleoje: 
(1) п о р е ^ е л е у KojeM р е ч са значелем п р е д м е т а ( n o j a B e ) 

к о j и с е п о р е д и н и j e и з р е ч е н а , као што н и j e и з р е ч е н а ни 
к о н с т р у к ц и ) а п о р е ж е л а („штоje к а о " ) , дакле — схемомприказа-
но: 

[„труп" ] БРОДА [ „што je к а о"] КОРИТО 
[„ослонац" ] СТОЛА [ „што je к а о"] НОГА и 

(2) п р е н о с з н а ч е л а употребшене, изречене речи на OHaj п р е д 
м е т ( n o j a B y ) , с неизреченим именом, к о j и с е п о р е д и , дакле — 
схемом приказано: 
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[„труп" ] БРОДА [ 
t 

] КОРИТО 
значен»е „корито" 

[„ослонац" ] СТОЛА [ ] НОГА 
t . значение „нога" 

Пренос значен>а заснован на уочаваньу сличности изме^у два по]ма, доби-
jeH поре^ешем, при KOJeM се и м е n o j м а K O J H с е п о р е д и не изриче, 
као што се не изриче ни конструкцда поре^еаа, назива се м е т а ф о р а (грч. 
metaphora — пренос). За р е ч к о j а с е у п о т р е б ж а в а д а означи н е п о -
м е н у т и п о j а м н а к о j и с е м и с л и (а KOJH се пореди са оним што сама 
та употреб л»ена реч значи) кажемо да има м е т а ф о р с к о ( п р е н е с е н о ) 
з н а ч е ь е . 

Осим полисемичких речи, Koje су у je3mcy устал>ене, и велики 6poj других 
речи може имати метафорско значеше. Тако се, природно, и у свако дневном 
говору речи употребл>ава)у 

— и (а) са правим значеаем: и (б) са пренесеним значен>ем: 

Pi)a/e uojeaa метал. 
Сува земл>а Uuje воду. 
На тестери се сломио зуб, 
Покварио се зглоб осовине. 
Мраз гризе. 
Изнад нас je бакрено небо 
(при заласку сунца). 
злаШно клас]'е, 
злашно сунце, 
злашно (— добро) дете 

У сваком од ових примера преноса значеиьа може се препознати конструк-
цща п о р е ^ е а а KOJOM се две ствари или две nojaBe доводе у везу п о с л и ч 
н о с т и , с тим што се могуЬно име п р в е од ших (1) не изриче, као што се 
не изриче ни ознака поре^еша (као), него се уместо шега изриче име д р у г е 
(2): 

ječmu 
ииши 
зуб 
зглоб 

Деца су jena хлеб са цемом 
Жедни л>уди йщу воду 
Боли га зуб. 
Петар je ишчашио зглоб. 

грисши 
бакрен 

Пас гризе 
Купили смо бакрену цезву 

злашан Он има злашан сат. 

злашно клас]е 
pb>a j е де мешал 

<— „б oj е(1) као з лашна '(2) клас]е 
pt>a „р азлаже(1) као да je де »(2)" мешал 

374. Метафора je нарочито карактеристична за песнички je3HK, као сред
ство повезиваша у свести разних noJMOBa помопу асоцщацще по сличности, као 
средство оживл>аван>а слике: 

Joni бакрено небо расиагьено cnja, 
И црвенй река од вечеркьег жара; 
Joui иодмукли пожар као да избща 
Из црне шуме старих четинара. (J. ДучиЬ) 

Зато je, као стилска фигура великих могупности, метафора предмет проучава-
¥ьа и теори)е кн.ижевности. 

Ме^утим, основана на поре^ен>у flBajy noJMOBa, метафора je nojaBa уни-
верзалне природе у {езику. Метафорско изражаван>е, TJ. употреба метафоре 
свакодневна je nojaBa у je3HKy. Зато придев жив може бити и у исказима као 
што je Док je жив, човек учи (основно значеше), али и у синтагмама: живи 
иесак, живо сребро (= жива), живо деше (немирно), жив дух, живо 
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иншересовагъе — у ко^има има пренесено значеше, Или, на пример, придев 
ведар — у в е д р о небо (основно значение), али и — ведро чело, ведро 
расйоложегье (пренесено значеше), као што 1орак може бити и чщ, кафа, лек 
(основно значен>е), али и lop ак живош, I о р к а лаж, i о р ки илач (мета
фора), Или, глагол оШвориШи може бити употребл>ен са основним значевьем: 
ошв ориши враша, ошв ориши кофер, али и са пренесеним: Зуче с у 
ошво рили нову самоиослу1у („пустили у рад"); Дозволише ми да отво
рим седницу савеша; йишшаши значи „испуштати писак": Живина je ио дво-
ришшу иишш ал а (основно значен>е), али и мешафорски значи „йлакаши": 
HejaKO деше йишши, и „фщукати": Вешар je иишшао нейрщашно. 

Врло често се терминологии'а п о с е б н и х области живота преноси на 
о п ш т и j е по]мове. Рецимо, извештач са боксерског такмичеиьа употребио je 
реч рунда са основним значешем када je рекао: „Почела je vapeha рун
да ", док je исту реч извештач са неке ме^ународне дипломатске конфе-
ренщце у реченици: „У Паризу je йочела idpeha рунда upeloeopa . . . " — 
употребио метафорски. 

Тако^е, врло често, речи с к о н к р е т н и м значешима употребьав^у 
се за означаваше а п с т р а к т н и х noJMOBa: висок (човек, брег) — в исо-
к о миииъен>е, висок морал; шо или (сендвичи) — шоили дочек, Ш о -
й а о UpujeM, ш о й л е речи; широк пут — широки й~о1леди; с в е ш а о 
(дан) — с в ешл а будуНносш, свешао uoiaeg; ошкриши (се, некога, 
нешто) — ошкриши закон Ъравишацще; о сееш лиши (собу) — 
о се ешлиши Проблем и сл , што све иде у метафорско изражаваае, Koje, 
практично, нема ограничен>а, Зато се и сматра да метафора игра велику улогу 
у стварашу лексике и вьеног богатства у сваком природном (езику. 

375. Исто тако, знача)ну улогу и универзалну застушьеност у )езику има 
и м е т о н и м и ] а (грч. metonymia — замена имена). Овим се термином у 
науци о {езику назива п р о м е н а з н а ч е в ь а р е ч и ( и л и г р у п е р е ч и ) 
K o j a j e у п о т р е б л ь е н а у м е с т о н е к е д р у г е р е ч и с K O J O M j e 
л о г и ч к и п о в е з а н а . Тако he у реченици: 

Пазите! Ври лонче . . 
— ynyheHOJ домаНици Koja je приставила лонче с водом на штедвьак да би госту 
скувала кафу — реч лонче имати значевье „вода", jep се именица лонче налази, 
у flaToj ситуации, у логично} вези са водом, Koja се у в ь е м у н а л а з и ради 
кувавьа 

Та реченица, дакле, може бити приказана у два облика: 

— на )езичком нивоу 
(нанивоу знака): (а) ПазиШе! Ври лонче  

Ф Ф Ф 
— на значевьском i 1 i 1 i 1 

нивоу: (б) „Пазите!" „Ври" „водам" „у" „лончету^" 
Т ! 

Уопште узевши, метонимща je (езичка nojaBa означаван>а н е к о г п о j -
м а (х) pe4jy KOJOM се означава д р у г и н е к и n o j a M (у) KOJH je у к а к в о j 
в е з и с првим (х), 

Везе ме^у по^мовима (стварима, nojaBaMa) су врло разноврсне, па се ме-
TOHHMHJCKH пренос врши тако што се, на пример, 

— р е ч Koja означава с р е д с т в о узима да означи р а д н, у Koja се 
тим средством врши: 

Он живи од ceojux руку = „Он се издржава pagehu сам, ceojuM рукама" 
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Храни MaJKa два не]ака сина, 
На йреслицу и десницу руку (нар, песма) = . . . „pagehu пресли-

цом "; 
када je — другим речима — и м е с р е д с т в а употребл>ено уместо 

и м е н а р а д н> е ; 
— р е ч Koja означава какав суд узима да се означи ньегов с а -

д р ж а ) : 
Ври лонче, кипи лонац = „ври вода , кипи млеко" 
riojefle по KOJH тан>ир и nonnje Kojy чашицу, па оде = „ KOJH тан>ир 

]ела", „чашицу вина"; 
— реч Koja означава маШер и]у узима се да означи йр едмеш KOJH 

je од н>е направшен: 
Купили су сребро за трпезарщу = „сребрн йрибор за jeao" 
Читав оркан челика сручи се на непри{ател>ске ровове = „Хранаша 

од челика"; 
— р е ч Koja означава р а д н> у узима се да означи м е с т о где се до-

тична радкьа врши: 
Напи пемо се код улаза у позориште = „код улазних враша"; 
— р е ч Koja означава р а д н> у узима се да означи в р е м е када се 

дотична радн>а врши: 
За (време) жеШве има много машина и л>уди на пол>има = . . . „у време 

када се жаае"; 
— р е ч Koja означава р а д н> у узима се да означи р е з у л т а т те рад-

н>е: 
Ове године жешва je богата = „плодови убрани жетвом"; 
— р е ч Koja означава о р у i) е узима се да означи л и ц а Koja раде тим 

opyxj ем/ору^ем: 
Скупило се сто йуишка = ,^ъуди с пушком", „BOJHHKa" 
Кад устане кука и мошика — . . . ,^ьуди KOJH раде куком и мотиком"; — 
— р е ч Koja означава д е о ц е л и н е узима се да означи д а т у ц е -

л и н у : 
Важно je имати кров над главом = . . . „куЬу" 
Дошло je десет лица = „ . . . особа"; 
— р е ч Koja означава неку у с т а н о в у узима се са значешем л> у д и 

KOJH раде у H>OJ: 
Он je добар друг. Цела школа га воли = . . . „сви л>уди у школи"; 
— реч Koja означава н а с е л е н о м е с т о узима се да означи с т а -

н о в н и к е тога места: 
Београд je изашао на улице = „Београ^ани су изашли " 
На сеоском раскршиу се било слегло готово читаво село = . . . „слегли 

се готово сви селоани". 

376. Оваквих или сличних метономщских преноса има, наравно, и више, 
теорщски без ограничен>а. Исто тако, природно, осим именица, и друге врете 
пунозначних речи подлежу правилима метоними)ског преноса. Тако пемо има
ти, на пример, парове синтагми са п р и д е в о м : йамеШан човек — йамешан 
поступак, ирек човек — ирека опасност, храбар BOJHHK — храбар одговор и 
сл., у KOJHMa je придев у другом члану пара метонимщски употреблен. Или пе 
у метоними]ском односу бити глаголи у синтагмама: куваши дун.е — куваши 
слатко од дун>а (jep слатко je e e h д о б ^ е н о к у в а н > е м ) , койаши земл.у 
(право значен>е) — койаши jaMy (метонимща, jep j а м а je веН д о б и j е н а 
койан>ем земл>е!), сликаши човека — сликаши портрет, jep увек je овде реч 
о логички повезаним по]авама. 
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377. На)зад, треба реЬи да се метонимща ]'авл>а и у виду с и н е г д о х е 
(synekdoche — грч. „за]едничко узиман>е")„ То je nojaea у п о т р е б е и м е н а 
д е л а неке целине за означаваше те ц е л и н е и, обрнуто, употреба и м е н а 
ц е л и н е за означаваше нечег м а нь е г у TOJ целини. Такви су веп горе дати 
примери: имати кров = „имати куНу", „десет лица = „десет луди", а посебно 
je изражена када се 

— употребъава име каквог п о с е б н о г n o j м а KOJH je у оквиру о п -
ш т и j е г : 

Наступило je време жеш в е за „Наступило je лешо "; 
— употребл>ава име о п ш т е г noJMa да се означи п о с е б а н : 
СмрШници Ipeuie за „Луди 1реше" (смршници je општи]'и nojaM 

jep нису смртни само л>уди, него биНа уопште); 
— употребл>ава j е д н и н а (граматичка) да се означи м н о ж и н а : 
Златиборске паппьаке йрекрила je овца за .. „йрекриле су овце"; 
На Са]'му у Франкфурту отворена je изложба ]у\ословенске кььше за  

„]'уюсловенских кн>и1а", 
Ова последн>а синегдоха, употреба граматичке ^еднине за множину, изла

зи из оквира промене значеььа у индивидуално]' речи, нще, дакле, лексичко-се-
мантичка nojaea, веЬ улази у семантичко-синтаксичке nojaee 

М е т а ф о р а , м е т о н и м и ] ' а и н>ена подврста с и н е г д о х а , како 
смо видели, универзалне су ]'езичке nojaee. Због шиховог нарочитог значка за 
индивидуално )езичко остваренье, ме^утим, оне су и посебно предмет изучава
на и у T e o p n J H к ш и ж е в н о с т и 

32. САСТАВ ЛЕКСИКЕ И СФЕРЕ УПОТРЕБЕ РЕЧИ 
ЮЬИЖЕВНОГ JE3HKA 

378. Састав лексике српскога кн>ижевног jeiiiKa. — Наш кн.ижев-
ни je3HK веЬ у тренутку свог настанка, TJ. онда када je н>егово je3rpo засновао 
на новоштокавском дщалекту народног )езика Вук, Ст. КарациЬ, имао je — 
како наука каже — „ту jeflHocraBHy и велику врлину да je био лак, гьега je 
просечан Србин з н а о , у главним цртама, самим тим што je знао CBOJ М а -
т е р н > и говор (П. ИвиЬ, Поговор Српском р)ечнику (1818), Просвета, Бео-
град, 1966, 20)". Taj je3HK je био, значи, з а с н о в а н н а н а р о д н о м г о 
в о р у и такав je и остао. С тим, наравно, што то н е з н а ч и да je юьижевни 
je3HK (еднак са свакодневним говором необразованог човека. Кшижевни je3HK 
je имао много p a 3 B H J e H H J H ф о н д р е ч и , и онда када je настао, а пого-
тову данас, после развитка од скоро два века 

1. Када се у светлу горнье тврдн>е посматра л е к с и к а (TJ. све речи) 
нашег ]'езика, природно je што као о с н о в у р е ч н и ч к о г ф о н д а истиче-
мо ону Koja припада н а р о д н о м с р п с к о м c n o j y (езика: 
зеленко, дораш, йландишше, ирисшанишше, сир, клас, класаши, црн, црница, 
йошок, иоШочара, свечар, 1вож^е, 1вож$ар, 1воздени, лекар, иошшар, Шр1о-
вац, шрюваши, злашар, eojuuK, народ, обавеза, оТраничиши, Храница, йовесШ, 
/ьубав, измислиши, радосш, йошшен>е, уредиши, уредба, живнуши, заборави-
ши, йоучиши, йокоран, сведочансшво, смешн>а итд. 

При томе, треба знати да у спо\ с р п с к и х р е ч и кшижев-
ног ]езика улазе све оне речи Koje се, и долазеКи као поз)амл>енице из 
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других )езика, прилагсфава^у облику наших речи. Тако српском сло)у 
речи припада]'у и речи као Шелефонираши, шисоваши — ШйсираШи, ваздухо-
йлов, йриручник, стилистика, сшилизоваши, комщушеризоваши и многе 
сличне, било да у неком свом делу садрже неку страну реч (шелефон, стил, 
комщушер), било да садрже неку страну везану морфему, нпр., суфикс или 
префикс KOJH су се давно одоманили и постали ]еднаки са домаЬим (нпр., су
фикс -ира- у iuucupavlu, KOJH потпуно одговара домапем -ова- и у шисоваши, 
сшилизоваши, с поза]мл>еним творбеним основама, али и у вероваши, лешова-
ши, зимоваШи — с домаЬим творбеним основама; или префикс а-, ре- у речима 
ааошчан, аморалан, реизабраши и др.), или да су добщене калкираььем, дома
Ьим саставним деловима, по угледу на речи из других (езика (нпр.: йриручник, 
ваздухойлов, у след). 

2. П о з а ] м . х ь е н и ц е , како се веЬ и из горе реченог види, знача] ан су 
сло] нашег каижевног ]езика. То су речи Koje je српски кньижевни {език, 
као уосталом и сви други {езици с том функцщом, преузео из других (езика и 
Koje су постале саставни део речничког (лексичког) фонда тог je3HKa. 

Услови уласка страних речи и у наш {език су на]чешпе географског и 
културноистори]ског карактера; то су, наиме, HaJ4eiohe географско суседство, 
културни и уопште цивилизаци]ски контакти. Отуда и у народном, а посебно 
у каижевном српском ]езику има доста поза]'мл>еница из других европ-
ских ]езика, наравно о б л и ч к и (гласовно и граматички) п р и л а г о ^ е -
н и х нашим речима. Тако се у укупном лексичком фонду нашег юьижевног 
|езика налазе: 

Р о м а н и з м и — речи из романских {езика, латинског, италщанског, 
француског, шпанског: формула, акцща, нацща, литература, докшор; те
нор, ойера, балкон, балет, машина, комиош, баша/ьон, авенща, булевар; ка
нибал, канибализам, хунта; 

г р ц и з м и — речи из грчког ]езика: хшъада, друм, монокл, шйс, икона, 
манастир, хор, хлор, библиотека, филолог, обелиск, ан^ео; 

т у р ц и з м и — речи из турског ]езика (или оне Koje су преко турског 
дошле из арапског и nepcnjcKor): 6oja, чамац, той, бурещща, кавшцща, 
ме1дан, иилиш, иезва, кундак, олук, калуй, чишлук, бакар, ерТела; 

г е р м а н и з м и — речи из германских jезика, пре свега из немачког 
]езика: eala, uelaa, цех, бушер, мадрац, шраф, лайтмотив, лозинка, молер, 
Majcmop, фарба, фарбаши, шишлер, шалшер, шине, итифоваши, шминка, 

б о х е м и з м и — речи из чешког )езика: часойис, йовод, сиис, улош, 
шлак, 

р у с и з м и — речи из руског ^езика: зайеша, услед, 6ojeeu (метак), 
сйушн>ик, кружок; 

х у н г а р и з м и — речи из ма^арског ]езика: соба, ашов, лойов, варош, 
цийеле, вашар, гулаш, салаш; 

а н г л и ц и з м и — речи из енглеског ]езика: сйорш, док, Шенк, шрам-
eaj, шракшор, иемйер, викенд, йаркиш, филм, сквер, комба]н, бифтек, ком
щушер, старт, старШоваши, йрес-ценшар, видео рикордер, клуб. 

Овакве поза]мл.енице, од KOJHX су многе ушле одавно и у народни (език 
Царбол, йалаша, хшъада, друм, 6oja, чамац, eala, цийеле, варош) и као народне 
у кньижевни, чине интегрални део српског речничког фонда и н>ихово пре-
узимагье из других ]езика у наш на)тешн>е je повезано са т в о р б о м ре -
ч и, Koja се проучава у граматици (в. поглавл>е 26, т. 290—292). 

379. 3 Исто тако интегрални део српске лексике чине ц р к в е н о -
с л о в е н с к е р е ч и , Koje су везане било за црквене потребе, било за 
je3HK апстрактни]ег расправшаиьа о етичким и духовним питан>има. Те речи 
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наука o je3HKy oflpei>yje као (а) ц р к в е н о с л о в е н и з м е с р п с к о с л о -
в е н с к о г к а р а к т е р а : ойшши, ойшШина, мошши, свешшеник, васиона, 
Васкрс, Васкрсенще, васкрснуши; и као (б) ц р к в е н о с л о в е н и з м е р у -
с к о с л о в е н с к о г к а р а к т е р а : двери, чесш (= часш), лубовник, л>у-
бовница, йраведан, праведник, нишчи, односно као (в) речи Koje могу бити и 
]едног и другог овог карактера: бденще, Бою)авл>енще и Бо1о]авл>ен>е, йрика-
занще, Преображение и Преображение. 

И од ових речи, неки н>ихови типови предмет су проучаваньа у граматици, 
у аеном делу творбе речи (нпр., именице на суфикс -шел>; сйасиШе/ь, учишел,; 
на суфикс -H>el-he: мол>ен>е, pacuehe, в.т. 296, 314), jep се jaBJbajy у облицима 
ко]'и су одавно понаро^ени (Преображение: Преображение, од ко]их друга реч 
има завршетак -н>е, баш као и народне речи ораьье, койан>е). 

380. Лексика српскога ]езика с обзиром на сферу употребе. 
— Све речи нашег кн>ижевног (стандардног) ]езика ocTBapyjy се у врло разли-
читим приликама, а када се те прилике уопште у извесне системе, можемо 
рени да лексика живи у одре^еним сферама (областима) употребе и у одре^е-
ним функционалним стиловима ('езика, Када се они узму у обзир, лексички 
састав нашег кшижевног je3mca, уз наведене, имапе joni и категорще исшори-
зама, архаизама, неологизама, дщалекшизама (са решонализмима) и терми
на, Koje, дакако, улазе у горе описане елементе састава речничког фонда и у 
юьижевни ]език као целину. 

1) И с т о р и з м и у кн>ижевном српском ]'езику су оне речи Koje 
с у с е п р е с т а л е употребшавати у савременом ]'езику са п р е с т а н к о м 
у п о т р е б е п р е д м е т а и n o j a s a Koje су означавале. 

Тако je, на пример, у XIX веку nocTojao порез (такса) на вино, па je у 
кн>ижевном ]езику била у употреби реч винарина Koja je Taj порез означавала. 
Са нестанком тога пореза, нестала je и реч винарина. Тако су са нестанком 
дотичних предмета и nojaea нестале из активне (и широке) употребе речи: 
газдалук, кнежина, кмеш, йрн>авор, абацща, кирицща, симицща, сврзибрада, 
нахща, оборкнез, 

Овакве he се речи, наравно, као део наше лексике, употребити у тексто-
вима KOJH се баве исторщом, али не и у свакодневном комунициран>у. 

2) А р х а и з м и у кн.ижевном (стандардном) српском ]езику су 
оне речи Koje су се п р е с т а л е употребшавати у савременом ]езику зато што 
суих з а м е н и л е д р у г е р е ч и за означаваше истих предмета, nojaBa, 
особина. 

Тако je реч Шерзща замен>ена pe4jy кро]ач, па се сматра архаизмом, као 
што су речи: чобанин, самарцща, бо]ацща, алас, крчмар (и механцща), видар, 
Атлща, ^енерал, ишнац, самовол>ац, hecap, йисменща — данас, дакле, архаи
зми — jep су замен>ене другим речима за исте noJMOBe: иасшир, седлар, молер 
(фарбар), рибар, уюсшишел, лекар, Енглеска, генерал, ров, доброво/ьац, цар, 
1рамашика. 

Архаизми се, углавном, употребл>ава]у у уметничко) юьижевности (про-
зи, поези]'и) као стилистичко средство евокацще прошлих времена, какву има-
мо, на пример, онда кад писац (М. Црн>ански, Сеобе I) каже: „ . . . Mopao je 
да проводи вечери са писарима, што су спремали спискове Славонско-подрав-
ског йолка" (место йука), или: „Тако je, године 1744, у nponehe, Бук Исакович 
пошао на во]ну" (м. у раш). 

3) Н е о л о г и з м и с у нове речи ко]има се обично замен>у]'у поза]мъени-
це (речи из других ]езика) или Koje се граде за означаваше нових предмета, 
односно nojaea, а да при томе join нису ушле у HajonuiTHJy употребу. Такве су, 
на пример, речи: кра]йушаш „надгробни споменик Kpaj пута", кра]образ „nej-
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заж", белолиц,-а,-о „KOJH има бело лице", вашроноша „KOJH носи ватру", са-
сшанчиши „одржавати састанке", седничиши „бити на седници", иолишбиро 
„политички биро", йолишком „политички комесар", минисуюъа „врло кратка 
сукша". 

Неологизми у ]езику има]у сво]' разво), неки од ших бива]у прихваЬени и 
устал>у]у се, док други ишчезава]у. Тако су сво]евремено били неологизми и 
речи: йароброд, ириручник, ваздухойлов, ириродословни, ]езикословац и сл,, 
Koje се данас сматра]у устал.еним речима у ]езику. Други од н>их (нпр., йолиш
ком, сасшанчиШи и сл.) оста]'у у уском кругу говорника и с временом се губе, 
прелазеЬи — ако су били нешто општщи — у категорщу и с т о р и з а м а . 

4) Д и а л е к т и з м и су речи ограничене на уже ]езичко подруч]е, Haj-
чешНе на ди)алекат (говор) KOJH не улази у кн>ижевно]езичку норму, или су тг 
речи ограничене на по^едине говоре штокавског нареч|а KOJH не улазе у оснопу 
кн>ижевног {езика. То чак могу бити и речи говора KOJH се налази у Hajyacoj 
основици стандардног (езика, али Koje нису ушле у ширу употребу: зел>у1, зел>у-
1а („свиньа зекасте длаке"), клаиаши („брбшати"), Koja се, меЬутим, кад je са 
префиксом на-, налази и у иьижевном ]'езику (наклайаши), бичоша („бик",) 
вида]ница („лекарка"), 1учиши се („грчити се"). 

У кн>ижевном ]езику диалектизми се ]авл.а]"у, углавном, у две ситуащце. 
У г о в о р н о м ] е з и к у оствареном као говорни (разговорни) супетандард, 
када су резултат )езичког аутоматизма: матерн>и ]език се никад еасвим не поти-
ску]'е, па he се понека таква реч спонтано )'авити. И jaBHhe се у п и с а н о м 
т е к с т у уметничке кн>ижевности, када се jaBaa као резултат свесног одбира 
речи и облика за стваран>е одре^еног утиска у томе тексту. 

Тако he, на пример, И. Андр"иЬ у приповеци уместо речи лешва употре-
бити реч ди;алектизам жиока: Гура жио ке у огради, као да йроба да ли су 
добро йриковане. Или he у два различита текста )едном употребити кшижевно-
]езички (стандардни) облик сав: Захрщаши се нисам мо1ао, али сам с а в йреш-
рнуо од сшудени и у неком ]едноличном болу засиао (Ех Ponto, 1920, 28), док 
he други пут употребити дщалектизам (KOJH je и архаизам) вас: Чим, он защева, 
освощ одмах и занесе вас хан (Ъерзелез у хану, KJ Ш/З, 1918, 84), 

Таква употреба биЬе регулисана захтевима пишчеве замисли о природи 
датог текста, па се сматра да су и диалекти ко]и не улазе у основицу стандар
дног je3HKa ]едан од извора за богаЬегье лексике кн>ижевног )езика. 

Многи диалектизми (пример видимо у последкьем датом — вас) ]едновре-
мено су и архаизми, као што с у и — р е г и о н а л и з м и , TJ. речи Koje се 
употребл>ава)у у ширим регионима, покра)инама а не само на подруч]у ]едног 
дщалекта (у речницима се обележава]у као покращнеке речи = иокр.) Такве 
су, несумньиво, речи валов „корито за храььегье евюзьа", врндагьаШи „лутати", 
бошр „сиромах", блазшрща „напричане глупости". Врло често речи из групе 
п о з а ] м л > е н и ц а спада)у и у регионализме, па су такви, на пример, итали-
]'анизми у приморским кра]евима: йомидор, щаца, боцун, ouiulapuja; германи-
зми — у северним кра^евима: малаШи, шйацираши, ку1лоф, шииШал>, шйиц; 
турцизми — у средишньим и источним деловима ерпеког )езичког под-
руч)'а: йенцер, авлща, Нумурцща, шеферич, безбели, дувар. 

381. 5) Т е р м и н и су речи Koje означава)у са на^веЬом тачношЬу одре-
Ьене по]мове у науци, техници, уметности и уопште noJMOBe у разним струкама. 
У свако] струци говорници располажу многим посебним речима за предмете, 
матерще, радн>е, одн. по]аве ко]има се они прецизно, без HejacHohe, означава]'у. 
Тако, на пример, х е м и ] и припада]у речи као што су: наШрщум, кйлщум, 
елекшролиш, киселина, база, молекул, хлор, хлорид, солвашацща; ф и з и ц и 
припада]у речи: рошацща, 1равиШацща, енерща, ашом, векшори, инерцща, 
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динамика, равношежа, механика; г р а м а т и ц и припада]у речи: акузашие, 
йлурал, сишулар, деклинацща, фонема, laac, именица, йридев, адверб, йрилоц 
и н ф о р м а т и ц и припада]'у термини: рачунар, комщушер, инйуш, йринш, 
генерисаши, шабулацща, м е д и ц и н и припада]у речи: антибиотици, Пени
цилин, вазодилашоран, хийершензща, хийошензща, мускулатура, сулфанила-
миди, кардиоваскупарни; г е о г р а ф и ] и — речи: изохийса, коша, седимен
ти, 1ромадне сшене, еруйшивне сшене. 

Скуп свих посебних (специфичних) речи ]'едне струке назива се т е р м и -
н о л о г и j о м дотичне струке, а речник у коме се наводе такве речи — т е р -
м и н о л о ш к и р е ч н и к дотичне струке. 

382. Терминологи^е по^единих наука и струка садрже и домаЬе, срп-
ске називе, и речи интернационализме, засноване на]чешЬе на основама 
грчког и латинског ]езика: различишосш — диверзишеш; сушасници — консо-
нанши, йрилоХ — адверб, 1лаголски вид — асйекаш; шаложни — седименша-
ран; убризшши — ищицираши. МеЬутим, врло велик 6poj термина je одомаЬе-
ни интернационализам: шлаксща, атмосфера, атом, ашрофща, библио1рафи-
ja, вщадукш, дшишални, екШодерм, изошои, ищекшор, каШализашор, лумба-
лан, меХаволш, музе), неутрон, неушралан, иараболичан, Процес, семийермеа-
билан, шриода, дщаграм, флуор, фосфор, хидро1ен, — на грчко-лагинским 
основама, али и на основама других je3mca, у друго] половини XX века — 
посебно на основама енглеског ]езика 

Карактеристика термина je пре свега ] е д н о з н а ч н о с т (моносемич-
ност), што je резултат тежше сваке науке, одн. струке да што тачни)'е означи 
noJMOBe Koje проучава, Уз то, терминологи]'а сваке науке тежи да утврди CBOjy 
терминологи)у у CBOJHM оквирима 

Наравно, има термина KOJH припада^у и веЬем 6pojy наука, одн. струка, 
али тада у свако] од ших такав he термин имати значеше Koje му naje дотична 
наука, одн струка На пример, реч йроцес he у п р а в у означавати „судски 
спор", „парницу", док hey м е д и ц и н и значити „ток (болести или лечегьа)"; 
о п е р а ц и ] а h e y м е д и ц и н и означавати „лечеше хируршким путем", у 
математици — „рачунску радн>у", у а р м и j и — „плански изведен покрет je-
диница" итд 

383. Наведени елементи с а с т а в а речничког фонда српскога 
к в ь и ж е в н о г )езика оствариване се и у условима Koje ствара]у правила 
p a c . n o j a B a f t a киьижевног ]езика, TJ. категорще територщално-дщалекат-
ског cnoja, територи]ално-вари]антног cnoja, социолекти и функционални сти
лови (в. т 44 — 49). 

Задагак. — (а) У Речнику срйскохрвашско1 кн>ижевно1 ]езика, I — VI, Матица 
српска, Нови Сад, 1967—1976, потражите неке од речи Koje смо као примере навели 
у овом поглав.гьу и видите како су o6jaiHH>eHe. 

(б) Исто учиниге за речи Koje смо навели као примере п о з а ] ' м л . е н и ц а , 
прво у Речнику Матице српске, а онда у Лексикону страних речи и израза М ByjaKnH-
je 

33. ФРАЗЕОЛОГИЗМИ 
384. Осим што проучава посебну (индивидуалну) р е ч као усташену 

основну ^езичку ]единицу именованьа (в. т 3.59), лексикологи]'а проучава и 
с л о ж е н и ) ' у у с т а ь е н у ;езичку )'единицу, у с т а . т ь е н и с к у п од д в е 
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и л и в и ш е р е ч и , KOJH се назива ф р а з е о л о г и з а м (исиод жиша, до 
дна, Ахилова иеша, царски рез, обеНаваши злашна брда и долине, кад на врби 
роди Хрож^е и сл.) 

За такве скупове речи, осим термина ф р а з е о л о г и з а м , код нас се 
употребл>ава]у и термини: фразеолошка ]"единица, фразем, усша/ьени обргй, 
израз, идиом и идиомаШски израз. Сви такви скупови речи чине ф р а з е о -
л о г и j у српскога ]езика, а и део лексиколопф KOJH их проучава нази
ва се ф р а з е о л о г и ^ а (од грч. phrasis — „израз, говорни обрт" и logos — 
„учеше", „наука"). 

Kao што нам показу|'у примери исиод жиша и кад на врби роди 1рожЬ>е, 
или било KOJH други од горе наведених, такви у с т а л > е н и с к у п о в и р е ч и 
одлику^у се (1) с л и ч н о ш д у с а слободним с к у п о в и м а р е ч и као дело-
вима реченице — по томе што су то, на]чешпе, с и н т а г м е , групе речи с; 
синтаксичком функцщом у реченици или, пак з а в и с н е р е ч е н и ц е (радь-
ти исйод жиша; кад на врби роди Хрож^е), одн. незавршене реченице (saulpahe 
мечка и йред uLeojuM врашима), и (2) с л и ч н о ш н у са j е д н о м р е ч и — 
по томе што сваки такав скуп има (единствено значеше (радити исйод1 жиша2 
= радити maJHOj; кад1 на2 врбщ роди4ХрожЪе5 = никад}) Зато шихова дефини-
цща, поред тога што садржи састо]ак у с т а л > е н о с т и , мора садржати и 
cacrojaK с т р у к т у р е (састава) и састо)'ак з н а ч е н> а (семантике), па кажемо: 

ФразеолоХизми су усшагьене ]езичке ]единице сасШав/ьене о д 
на] ма н> е две речи ко\е uuajy / е д инсшв е но з р аче н> е .. 

Да би скуп речи, дакле, био фразеолошка (единица у ]езику — ф р а 
з е о л о г и з а м , мора задовол>ити три захтева: (1) мора бити у с т а л> е н , 
што значи да мора бити употребльаван у истом распореду делова KOJH чине 
скуп; (2) мора имати с л о ж е н у с т р у к т у р у , што значи да мора бити 
саставшен од на]'ман>е две речи и (3) мора имати ( е д и н с т в е н о з н а ч е 
ше . 

Тако he, на пример, Речник српскохрватског кн>ижевног ]езика Матице 
српске (II, Нови Сад, 1967) под реч]'у жито, пошто je прво дао дефиници]у 
основних значен>а те речи (I „за]еднички назив за бигьке од чи]'ег се плода 
мел>е брашно и прави хлеб; назив за шненицу" и 2 „кувана пшеница Koja се 
]еде на даЬи или слави, кол>иво") и примере употребе као што су: На йолу 
дозрщева жишо vZaaacajyhu се на йов]ешарцу и Свешшеник излази да очи-
ша /молишву/ над жишо м , — навести, испод наслова И з р . / а з и / и при
мере: 

и с п о д ж и т а (радити) кришом, иоша\но 
б е л а ж и т а ишеница, ]ечам, раж, овас 
с т р м н а ж и т а (йшеница, )ечам, раж, овас) 
На исти начин протумачипе фразеологизме: Ахилова йеша = слабосш, 

(искоренити) до дна = (искоренити) йошйуно, царски рез = ойерацща (врста), 
кад на врби Хрож^е роди= никад и, наравно, многе друге фразеологизме При 
томе треба имати на уму чишеницу да пунозначна реч у фразеологизму обично 
има пренесено значеше, да je, дакле, ф р а з е о л о г и з а м о б и ч н о з а -
с н о в а н н а к о р и ш Ь е ш у м е т а ф о р е (обеНаваши злашна брда 
и д о лине = „обеНаваши много"; в у h и к о г а за нос = „ в ар а-
ш и кога"). 

385. (а) По своме с а с т а в у (по т и п у с т р у к т у р е ) фразеологизми 
могу бити: 

— Предлошко-падежне конструкцще: (радити) исйод жиша, (купити) ис
йод ШезХе, (искоренити) до дна, (ошьачкати) до 1оле коже; 
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— синтагме: Ахилова йегйа, алщбегова слама, (урадити) од а до ш, алфа 
и ojneia, немаШи длаке на \езику, обеКаваши злаШна брда и долине, гледаши 
као Шеле у шарена враша, не зна ни две унакрсш, навракаШи воду на ceojy 
воденицу, очиШаши лекцщу; 

— зависне реченице (клаузе): кад на врби роди 1рож^е (= „никад"), ige 
je Бо1 рекао лаку ноН ( = „далеко"); 

— реченице са незавршеном структуром: ЗашраНе мечка и иред н>иховим 
врашима ( = „и н>има he се нешто непри]'атно десити"). 

(б) По з н а ч е Б у (по с е м а н т и ч к о м т и п у ) фразеологизми се 
деле на два типа. 

Први тип чине г л о б а л н и ф р а з е о л о г и з м и : саШераШи у Muuijy 
руйу, бо1у иза ле^а, очиШаШи лекцщу, TJ. они фразеологизми код ко|их посто)и 
уза]'амна зависност ме^у пунозначним речима Koje их чине. Само у целини (гло
бално), на пример, фразеологизам сашераШи у мищу руйу значи „надвлада-
ти", „потпуно потиснути", бо1у иза aefja — „далеко", очишаши лекцщу — 
„изгрдити", „укорити". На пример, да je уместо гл сашераШи употребшен 
глагол оШиНи, леки, завириШи, Beh не бисмо имали исто значеше, као што би 
то било и да je уз глагол сашераШи употребл>ена нека друга синтагма (у ров, 
у кршичину руйу). 

Други тип чине к о м п о н е н т н и ф р а з е о л о г и з м и : обеНаваши 
злашна брда и долине, не вреди ни йр е б uj е не йар е, iaega-
ши кра]ем ока, ювориШи на сва усша, TJ. они фразеологизми у ко-
JHMa je само jeflaH саставни део гьихов (^една компонента) носилац фразеоло-
шког значеша, и то тако што управо он има пренесено значеше. У наведеним 
примерима компонента злаШна брда и долине има (пренесено, метафорско) 
значеше „све на]'лепше", „много", компонента ни йребщене йаре има значеше 
„нимало", компонента кра]'ем ока има (пренесено) значеше „овлаш", cacTojaK 
на сва усша има значеше „много", „jaKo", „не уздржава]"уЬи се" 

386. Што се е к с п р е с и в н е ( и з р а ж а ] ' н е ) с т р а н е фразеопоги-
зма тиче, сматра се да je она у томе што je фразеологща обележена природом 
{езичког cnoja, Наиме, у кшижевном (стандардном) српском ]езику и 
фразеологща с е р а с л о j a B a з а в и с н о од ф у н к ц и о н а л н о г с т и -
л а . Зато нам лексикопогща, углавном, flaje шест типова фразеологще, као 
HajonmTHJy поделу, дод^уЬи joj и )'едну условну, емоционалноекспресивну, по-
делу. Тако у стандарном je3HKy nocToje следене фразеологи]'е. 

(1) М е ^ у с т и л с к а ( и н т е р с т и л с к а ) ф р а з е о л о г и и а , неу
трална фразеологща KOJy чине фразеологизми што се jaB^ajy у различитим 
стиловима кшижевног (езика, прелазеии из jenHor у други и у свима шима при
родни: мрШва Шишина, шраши уло1у, висиШи у ваздуху, скинуШи / навуНи 
маску, guhu руке (од чега), изаНи на свеШлосШ дана, оШвориши широм враша 
(чему), nahu за]'еднички ]език (с ким), шраши се ваШром, држаШи се злаШне 
средине. 

(2) К ш и ж е в н а ф р а з е о л о г и j а из усмених и писаних извора — 
ко]'у чине фразеолошке {единице преузете из разноврсних списа или предаша 
и Koje чине традиционални део европске, али и специфичне народне традищф: 
камен сйоШицан,а, камен смушн>е, обеЬлна зем/ьа, 1лас eauujyhei у йусШин>и, 
одвощШи жиШо од кукол>а, буре без дна, Гордщев чвор, изме^у Сциле и Ха-
рибде биШи, Дамоклов мач / виси му мач над ълавом, Ар1усове очи, йредсша-
виШи се у Госйоду (свечано), йреселиШи се у вечносШ (иронично) 

(3) П р о ф е с и о н а л н а ф р а з е о л о г и j а — KOJy чине фразеологи
зми из различитих стручних делатности, спорта, cao6pahaja, филма, позори-
шта, разних уметности, трговине, Bojne делатности, заната, школске праксе и 
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других, с примерима као што су: добиши йрелазну оцену, укьъижиши бодове, 
добиши зелено свешло, кренуши иуном иаром, Uoguhu завесу, довесши до 
ycujawa, биши ирва виолина, оШвориши ваШру (йагьбу) на ко1а, бациШи кой-
л>е у шрьье 

(4) Н а у ч н а ф р а з е о л о г и ] ' а — KOJy чине фразеологизми у разли-
читим наукама: (ставити) знак /еднакосши, (диНи) на куб, за]еднички имени-
Ше.гь, неуралшчна шачка, (дини) на квадраш, (имати) сиецифичну шежину, 
царски рез, вишак вредносши. 

(5) А д м и н и с т р а т и в н о - п р а в н а ф р а з е о л о г и ] а — ко]у чи
не фразеологизми стручних области Koje теже да у HaJBehoj мери прецизира)у 
односе у друштву, у држави: (платити) на име шаксе, сйровесши осшавински 
йосшуйак, йраво доживошног уживан>а на куки, у дисиозишиву решеььа, сша-
виши ад акша, сшавиши на дневни ред, извесши на ойшуженичку клуиу, ре-
шаваши за зеленим сшолом. 

(6) Р а з г о в о р н а ф р а з е о л о г и j а — KOJy чине фразеологизми из 
je3HKa свакодневног комуницираньа у различитим животним приликама Ова je 
фразеологща на]'чешЬе емоционално (ocehaJHo) обо]'ена, обележена je ставом 
говорника — ироничним, шалшвим, добронамерним или злонамерним, или 
сличним: млашиши иразну сламу, йресийаши из шуйл>е1 у йразно, сушиШи 
зубе ( = „гладовати"), луиаши 1лавом о зид, биши бо1у иза ле^а, сшрйаши у 
исШу epehy, намесшиши (коме) ребра („изударати кога"), с неба й~а у ребра 
(=„изненада") 1ледаши кроз ружичасше наочаре, држаши ]език за зубима, иро~ 
ioeopuhe на лакаш (=„никако не може Кутати"), йрави се луд (=„претвара 
се да не зна"), с мене йа на ушшай ( = „врло ретко"), обраши босшан ( = 
„зло проЬи"), даши (коме) ио ььуищи (=„ударити по лицу"). 

387. Као што се види, ова подела фразеологще дата je на основу мерила 
за поделу функционалних стилова, за Koje се Haj4enihe узима о б л а с т у п о -
т р е б е j е з и к а (наука, кшижевност, новинарство и публицистика, законо-
давство и администрацща, разне струке, разговорне ситуацще). 

Уз ову функционалну стилску поделу, лексикологща да)'е и е м о ц и о -
н а л н о е к с п р е с и в н у поделу фразеологизама — према с л и к о в и т о -
с т и фразеологизама, па их — зависно од контекста, одн. говорне ситуацще 
— дели на: 

(1) Фразеологизме с позитивном обо)еношЬу, KOJH могу бити фамили]'ар-
ни, шал>иви, нежни, с изражаван>ем поштовааа, одушевл>ен>а, одобраван>а: би
ши луд за ким (чим), биши десна рука, .гьубим руке, биши чисших руку, свиши 
се (коме) око срца, свиши тездо; и 

(2) фразеологизме с негативном o6ojeHoiuhy, KOJH могу бити иронични, 
презриви, вулгарни, потцен.ивачки: не знаши ни две унакрсш, забадаши нос 
у нечщи йосао, соко из враниноТ шезда ( = „особа без вредности"), намесшиши 
(коме) ребра, завежи н>ушку ( = „умукни"). 

388. Посебно место у фразеологии стандардног ]езика има)у фразеоло-
шке ]единице т е р м и н о л о ш к о г к а р а к т е р а . Тосу, HaJ4euihe, по са-
ставу — фразеологизми типа с и н т а г м е , вишеч лани називи по]мова у нау
кама и струкама, али и у свако дневно) комуникацнуи. Тако немо, на пример, 
у медициони имати фразеологизме као што су: царски рез, крвни йришисак, 
аншна йекшорис, мале бошн>е; у граматици: фрикашивни сугласници, Шачка 
и зарез; у економщи: вишак вредносши, йолишичка економща, шржишна еко-
номща; у физици: шренушно убрзан,е, ираволинщско крешан>е, инерцщална 
сила итд. 
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У свакодневном ]езику такви су многи сложени називи: дивгъа ружа, див-
/ьа шрешк>а (према: ружа, шрешн>а), дикино (царево) око (народни назив ]'едне 
врете пол>ског цвепа), /ьуша иайрика, ужички сир, месни нарезак. 

Овакви се фразеологизми, посебно они у научном стилу (езика, врло че
сто CMaTpajy и само в и ш е ч л а н и м т е р м и н и м а , а не фразеологизмима. 

389. Стереотипни изрази (клишеи). — У фразеологщу нашег кшижевног 
jesHKa сврстава]у се и синтаксичке, фразеолошке и лексичке у с т а л > е н е j е -
д и н и ц е (реченице, синтагме, фразеологизми и речи) Koje се врло учестало 
употребъава^у у одреЬено] врети текста (или говорне ситуащце), па се, зато, 
о д м а х препозна]у Такве ]единице називамо с т е р е о т и п н и м и з р а з и -
м а ( с т е р е о т и п и м а или к л и ш е и м а ) 

Посебно много стереотипни изрази застушьени су у административном 
функционалном стилу и у новинарско-публицистичком стилу, где, када се уме
рено употребл»ава]'у, HMajy оправданьа 

Оправданост стереотипног израза заснована je на потреби да читалац 
ш т о б р ж е п р и х в а т и и н ф о р м а ц и ] у , садржа] израза, а то he на] лак-
ше бити онда када je изнета у ььему ш т о п о з н а т и ] o j ф о р м и . Тако 
he, на пример, у административном ]езику, на Kpajy неке писмене одлуке, реше-
ша, пресуде и сличног читалац напи у с т а л ^ е н у реченицу: 

„Поука о правном леку: Против овог решен>а радник може поднети за-
хтев Савету Школе у року од 30 дана од дана при]ема решен.а" 

— Koja и сама садржи низ у с т а л е н и х конструкци]а: у року од, од 
дана йрщема, йрогйив oeoi решен>а. 

У новинарском]езику с т е р е о т и п н и и з р а з (клише) биие, рецимо, 
на синтаксичком нивоу употреба крн>е1 йерфекша у насловима чланака: 

ШЛЛДИН З Б У Н И О Б Е Т К Е Р А 

У Х В А Ъ Е Н А САМО ТРЕЪА ИСПОРУКА 

— оправдан функцщом: поред тога што обавештава да je радн-а глагола (збу-
ниши, ухвашиШи) извршена, обавештава читаоца да je то н о в о с т . 

Стереотипни израз биНе и елийшична реченица употребл>ена уместо пуне 
реченице, такоЬе увек на одреЬеном месту текста — у насловима: 

КАРЙНГТОН ДАНАС У 1УГОСЛАВИ1И 

ВАШИНГТОН ЗАДОВОЛ>АН ОДЛАГАШЕМ 

СПОСОБАН ПРИВРЕДНИК, ЕФИКАСАН ШЕФ 

— такоЬе оправдан функцщом: на HajynaflbHBHJeM месту кратко указу]е на ин-
формаци]у из текста KOJH je под насловом, представл^упи HaJ4emhe понавл>а№е 
пуне реченице сведене на елиптичну, при чему се обично пуна реченица налази 
у тексту чланка. 

390. Фразеолошки и лексички стереотипи (синтагме и речи), меЬутим, 
поста]'у и рЬава страна стила, када се због превелике учесталости npeTBapajy 
у изразе и речи Koje готово и нема]у значеша. HaJ4emhe су такви стереотипи 
фразеолошки изрази KOJH се cacTOJe од у с т а л > е н и х с к у п о в а р е ч и у 
KOJHMa се и м е н и ц е употребшава{у м е т а ф о р с к и (са пренесеним значе-
н.ем). 
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На пример, именица биШка из BOJHe терминологще, а HaJ4euihe уз глаголе 
водиши, добиши, изТубиШи, преноси се у разне друге сфере д>удске активно
сти: водиши б ишку за сшабилизацщу / за бо/ье сушра / за ойсшанак / за 
доходак / за жешву / за хлеб / за alpap / за квалишеш. Тако се Taj израз 
типизира, nocTaje )еднак за сваку прилику, и iiocTaje читаоцу (слушаоцу) доса-
дан. Уз то неумесно тежи сликовитости (Koja проистиче из метафорске употре-
бе речи). А у сваком од ових исказа била би пре на месту употреба речи са 
основним шиховим значеньем (без метафоре): радиши да се сшабилизу]е 
(привреда), вредно радиши за боли живош у будукносши, шр у д и-
ши с е да зарада буде eeha итд. 

Исто je тако са фразеолошким стереотипима (клишеима) као што су: 
задаши у д ар ац инфлацщи / upolpecy / развишку (уместо бол>ег: заусшави-
Ши, сйречиши инфлацщу / upolpec / развиШак), чиниши ко р а к найред / 
назад (уместо бол.ег: найредоваши / назадоваши); или са употребом именица 
каиишулацща, сшро] у спортским извешта)има: шреба очекиваши кайи-
ш у л а ц и / у ирошивника, избациши ирошивнички шии из с Ш р о j а; или са 
употребом лексике из cao6pahaja: добиши зелено сееш л о уместо jeflHO-
ставног — добиши одобрение, upehu йу ну лини / у , уместо, опет jefl-
ноставног и )асног — учиниши нешшо шшо je забран>ено. 

1еднако се je3HK типизира (шаблонизу)е) и употребом п о м о д н и х и з 
р а з а — речи или конструкцща за Koje се сматра да их je „модерно", т]'. у 
складу са (обично погрешно) замшшьеном савременошЬу, што више употреб-
л,авати. Такво помодно типизираше огледа с е и у с и н т а к с и , на пример, 
када се непотребно замен>у]е ф у т у р глагола видеши се, обликом п р е з е н -
т а : Видимо се у йонедел>ак, уместо Bugehe.uo се у ионедел>ак, при 
чему се глагол видеши се употребшава уместо више других глагола — сресши 
се, наЬи се, сасшаши се, сигурно сиромашеЬи ]език говорника. 

Нарочито много се )език шаблонизу]е претераном употребом по]единих 
р е ч и и и з р а з а из терминологще разпих стручних области — у je3HKy сва-
кодневног општен>а: дщашоза, йосшавиши дщашозу (уместо схваШан>е, схва-
шиши о чему je реч, pehu о чему je реч), дежурни кривац (уместо сшални, 
yo6u4ajenu кривац); или употребом описних к о н с т р у к ц и ] а р е ч и уместо 
устал>ених, у народу уобича]'ених речи, на пример: образовно-васиишни цен-
Шар уместо школа; оршнизацща удруженоХ рада уместо upegy3ehe, усшанова, 
комианща; радна оршнизацща за йромеш робе уместо шрювинско upegysehe, 
лични доходак уместо йлаша 

Такви изрази, Koje с разлогом називамо помодним, и KOJH се са губленьем 
утица]них говорника KOJH их намеЬу ]езичко) за]едници и сами губе, тако^е су 
врста стереотипа (клишеа) KOJH нису од користи за кн.ижевни je3HK 

Задатак. — У Речнику срйскохрвашско1 кн>ижевно1 }езика, I — VI, Магица 
српска, Нови Сад, 1967—1976, потражите речи: врана, шава, 1лас, здрав, захрисши, 
клий, кука, леден, овца, огаравиши, ошац, йеро, йрсш, рука, свешлосш, слей, шежак, 
Шруо, ул>е, усшаши, чуши и упозна]те се са значеььима неких од фразеологизама чщи 
су део те речи 
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СИНТАКСА 

34. ОСНОВНИ nOJMOBH 

1. ДЕФИНИЦША СИНТАКСЕ 

391. Синшакса je део граматике ко]и изучава синшаксички сисшем неког 
(езика, т] принципе на основу KOJHX се, формираььем и комбиновашем одгова-
pajyhnx ]'езичких ^единица, од речи формулишу реченице као целовите (заврше-
не) ]единице усмене или писане комуникацще 

Н а п о м е н а — Термин „синтакса" води порекло од старогрчке речи syntaxis 
(HHiaj: синтаксис), Koja je, измег}у осталог, означавала науку о граг)ен>у реченице од 
носно о слаган>у и урег}иван>у речи у реченици (упореди и: syn = са, jajeflHo; taxis 
= ред,распоред) 

2. СИНТАКСИЧКЕ ШДИНИЦЕ: КОМУНИКАТИВНЕ РЕЧЕНИЦЕ, ПРЕ-
ДИКАТСКЕ РЕЧЕНИЦЕ, СИНТАГМЕ, РЕЧИ 

А. КОМУНИКАТИВНА РЕЧЕНИЦА (РЕЧЕНИЦА У ШИРЕМ СМИСЛУ) 

392. У примеру: 
(Пример I) Време се пролепшало и разред je отишао на излет 

наведена je (една к о м у н и к а т и в н о ц е п о в и т а односно з а в р ш е н а 
]езичка ]единица, саставхьена од речи српскога юьижевног ]езика према 
принципима српског синтаксичког система Ова ]'езичка ^единица напи
сана je на посебан начин: са великим словом на почетку и са тачком на Kpajy. 
У усмено] комуникацщи, т). у говору, оваква ^единица се изриче са посебном 
интонацщом ( = реченичном мелодщом), Koja об]'един>ава све делове ове jeflH-
нице у целину и спуштан>ем гласа на Kpajy ^единице noKa3yje да je порука за
вршена. 

За овакву ]езичку ]единицу употребл>ава се термин реченица А пошто 
OBaj термин има и CBOje уже значеше, оваква (единица се прецизнще може 
звати реченица у ширем смислу или комуникативна реченица. 

Комуникативна реченица ( = реченица у ширем смислу) jecre, дакле, 
синтаксичко-комуникативна {единица KOJOM се исказу]е целовита (одн. заврше
на) порука. Ова ^единица je саставл>ена од речи, и то према принципима синтак
сичког система; а изговара се односно пише на начин KOJH noKa3yje н>ену кому-
никативну целовитост (завршеност). (Дефиницща комуникативне реченице за-
снована на н>еном саставу дата je у тачки 405). 

Б. ПРЕДИКАТСКА РЕЧЕНИЦА (РЕЧЕНИЦА У УЖЕМ СМИСЛУ) 

393. Термином реченица употребшеним у у ж е м с м и с л у HMeHyje се 
]езичка {единица формирана помоЬу глагола у личном (финитном) облику упо-
требл>еног у функцщи предиката. Зато се таква ^единица може звати йреди-
кашском (или финишном) реченицом. 
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У примеру бр 1 предикатске реченице су: време се йролейшало и разред 
je ошишао на излеш. У прво] реченици централну реч, односно кьено л е к -
с и ч к о j е з г р о , представка глагол „пролепшати се", а у друго] глагол „о-
типи". Зато се ове реченице могу означити као: предикатска реченица ( = 
предикатска реченица формирана од глагола „пролепшати се") и предикатска 
реченица ( = предикатска реченица формирана од глагола „отипи") 

Предикатском реченицом означава се нека радтьа, збиван>е, процес, ста-
н>е и сл. У недостатку бол>ег термина ко)и би обухватио сва ова значеньа, у 
лингвистици се као т е х н и ч к и т е р м и н (TJ као реч Koja ни je употребшена 
у свом свакодневном значен>у) употребгьава термин сигиуацща. Зато се може 
реЬи да je иредикашска реченица {реченица у ужем смислу) }езичка {единица 
Koja je формирана помоЬу предиката и Koja означава неку ситуацщу 

Н а п о м е н а . — О спецщалним типовима реченица у ужем смислу види у 
глави 48 

В ОДНОС ПРЕДИКАТСКИХ И КОМУНИКАТИВНИХ РЕЧЕНИЦА 

394. За образоваше комуникативне реченице, TJ. целовите поруке, по
требно je да се искаже бар ^една предикатска реченица, и то изговорена одре-
1)еном интонацщом односно написана са одговар^упим завршним знаком ин-
терпункцще (тачком, упитником или узвичником) Нпр.,: 

(Пр. 2) Време се пролепшапо. 
(Пр. 3) Да ли се време пролепшало? 

Но комуникативна реченица може имати у свом саставу и две или више преди-
катских реченица (уп. пример бр. 1, у коме постови ]една комуникативна, а две 
предикатске реченице). 

Ако се комуникативна реченица састо]и само од (едне предикатске 
реченице (уп. пр. 2 и 3) за н>у се каже да je по свом с а с т а в у йросша рече
ница. А ако у састав комуникативне реченице улазе две или више предикатских 
реченица (уп. бр 1), каже се да je она сложена реченица 

Н а п о м е н а — 1 На питаше „Колико има реченица у примеру бр 1" могу 
се чати два тачна одговора: ,,1една реченица." и „Две реченице." Зашто? — Зато 
шго постов ]една ]единица Koja почин>е великим словом и завршава се тачком и две 
]единице образоване помойу предиката. То je илустращуа двозначности термина „ре
ченица". У ствари, исправна питан>а би била: „Колико има комуникативних реченица 
(или реченица у ширем смислу)?" и „Колико има предикатских реченица (или рече
ница у ужем смислу)?" 

2 За комуникативну реченицу употребл»ава се и термин и с к а з , а за преди-
катску реченицу термин к л а у з а . 

Вежбе 
1. Колико има комуникативних, а колико предикатских реченица у 

примеру: Марко je куйио карше и йозвао Ивана и Ъорана, йа су за)едно 
ошишли да Liegajy ушакмицу. Каква je комуникативна реченица по свсм 
саставу? Идентифи^ предикатске реченице навог)ен>ем oflroBapajyher 
глагола. 

2 Зашто питан>е: „Колико има реченица у наведеном примеру?" 
ни]е исправно поставгьено? 
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Г. РЕЧ KAO СИНТАКСИЧКА ЕДИНИЦА 

395. Комуникативна реченица je Hajeeha (= HaJBHuia, Hajurapa) )'единица 
синтаксе. А HaJMaiba (= на}нижа, на(ужа) синтаксичка ]единица je р е ч .. За 
синтаксу je то е л е м е н т а р н а , TJ. проста, недел>ива, нерашчлан>ива (едини-
ца (Рашчлан>аван>ем речи бави се други део граматике — морфологща). 

Под термином „реч" не подразумева се увек иста nojaea. То се може 
показати на примеру: 

(Пр 4) Рука руку мще 

У jeflHOM смислу може се реди да су у OBOJ реченици употребшене две речи 
различитог значен>а: реч „рука", Koja означава одре^ени део тела, и реч „ми
ти", Koja означава одре^ену радн>у. Када се овако под термином „реч" подра
зумева )единица р е ч н и к а (= лексике, лексичког фонда), уместо термина 
„реч" користи се и термин лексема. Дакле, у наведеном примеру двапут je 
употребл>ена лексема „рука" и (едном лексема „мити". 

Н а п о м е н а — Променливе лексеме се наводе у свом о с н о в н о м о б л и -
к у , и го: глаголи — у инфинитиву, именице — у номинативу jenHHHe, припеви — у 
номинативу ]еднине мушког рода неодре^еног вида позитива (ако придев нема неодре-
1>ени вид, онда у одре^еном виду). ' 

Ме^утим, може се реЬи и да су у примеру бр. 4 употребшене две именице 
(прва у функцщи cy6jeKTa, а друга у функцщи правог o6jeKTa) и )едан глагол 
(у функцщи предиката). Наиме, све речи, односно све лексеме, систематисане 
су у одре^ене в р е т е р е ч и . Стога се под термином „реч" подразумева и 
]езичка )единица одре^ене врете: именица, глагол, придев итд. То je од битног 
3Ha4aja за синтаксу jep се принципи (правила) синтаксичког система не односе 
на по]'единачне речи (лексеме), него на врете речи; на пример, функци]у преди
ката врши глагол, а функцщу суб)екта именица. 

Да би се повезале врете речи и лексеме употребл»ене у flaToj реченици, 
лексеме се (у свом основном облику) могу навести уз називе одговара]упих 
врета речи: на пример, именица „рука", глагол „мити". Зато се може реЬи да 
се реченица у примеру бр. 4 састо)и од именице „рука" употребп>ене двапут и 
глагола „мити". 

Променшиве врете речи се у реченици увек употреб.л>ава]у у одре^еном 
граматичком облику KOJH одговара синтаксичко) функцщи и граматичком зна-
чен>у Koje реч има у реченици: на пример, именица у функцщи cy6jeKTa CTOJH 
у облику номинатива, и то {еднине или множине, а глагол у функцщи предиката 
CTOJH у личном облику, конгруентном са cy6jeKTOM. Зато се термин „реч" упо-
требгьава у join jenHOM значен>у: да означи лексему одре^ене врете у о д р е ^ е -
н о м г р а м а т и ч к о м о б л и к у , KOJH je у вези са н>еном употребом у ре
ченици Пошто се граматички облик речи тиче морфологии, а употреба тог 
граматичког облика синтаксе, овде се говори о морфосиншаксичким речима. 
Дакле, у примеру бр 4 употреб.шене су три морфосинтаксичке речи: рука (и-
меница „рука" у номинативу ]еднине), мще (глагол „мити" у трепем лицу jenHH
He презента) и руку (именица „рука" у акузативу )еднине). 

Термин „морфосинтаксичка реч" не примен>у]е се само на промешьиве 
речи, него на све речи посматране као одре^ена врета речи (у одре^еном гра
матичком облику — ако je променл>ива) употребл>ена за формирахье неке син-
таксичке конструкцще. Тако се у примеру бр. 1 може говорити о лексеми „на" 
(као jeflHHHHH речника) и о морфосинтаксичко) речи на (предлогу „на" употреб-
л>еном за формирана одре^ене предлошко-падежне конструкцще). 
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Д. ИДЕНТИФИКОВАН>Е ГРАМАТИЧКОГ ОБЛИКА 
МОРФОСИНТАКСИЧКИХ РЕЧИ 

396. Граматички облик промешьиве морфосинтаксичке речи чине кон-
кретне вредности шених морфолошких категорща (о морфолошким категори-
jaMa види у делу о морфологщи) Посматране по врстама речи, морфолошке 
категорще изглед ajy овако: 

И ме ни це има|у две морфолошке категори^е: йадеж (са конкретним 
вредностима: номинашив, генишив; дашив итд.) и 6poj (TJ. /еднину и множину), 
с гим што неке именице има^у само ^еднину или само множину, 

Н а п о м е н а . — Код именица (за разлику од придева) род je тзв к л а с и -
ф и к а ц и о н а к а т е г о р и ] а jepje свака именица одре^еног рода (или мушког 
или женског или средн>ег). Другим речима, именице HeMajy облике мушког, женског 
и средньег рода, него се д е л е на именице мушког, именице женског и именице сред-
н>ег рода. 

П р и д е в и HMajy следене морфолошке категор^е: (I) род (мушки, жен
ски и средгьи), (2) 6poj (/'еднину и множину); (3) йадеж (номинашив, 1енишив, 
дашив итд.), (4) вид (неодре!) ени и одре^ени) и (5) сшеиен иоре!)ен>а (иозишив, 
комйараШив и еуйерлашив), с тим што нема]у сви придеви оба вида нит и се 
сви они пореде. 

Г л а г о л и H\mjy следепе морфолошке Kareropnje: (I) иаюжки облик 
(йрезешй, йерфскаш. фушур итд..). с тим што се сви ти облици могу сврстати 
у две велике групе: .шчне (—финишне), TJ. оне KOJU разлнку|у лица. а то су 
времена и начини, и не.шчне (=инфинишне), KOJK не paxiiiKyjy лица. а то су 
инфинитив, радий и трпни глаголски придев и садашн>и и прошли глаголски 
прилог: (2) категори^у иошврЬеносиш/одричносши (са конкретним вредностима: 
иошврдни облик и одрични облик); ако су у личном облику, глаголи р а з л и к у 
JOHI и (3) лице (ирво, gpylo и mpehe) и (4) бро] (}еднину и множину), а ако je 
глаголски облик формиран од глаголског придева, радног или трпног, разлику-
jy и (5) род (мушки, женски и средььи); код прелазних глагола треба разлико-
вати и (6) сшан>е (TJ, акшив и йасив). 

Н а п о м е н а . — Глаголски вид (асйекаш) je к л а с и ф и к а ц и о н а катего
рща, TJ. неки глаголи су свршеног, а други несвршеног вида, с гим што nocToje и 
двовидски глаголи. 

Карактеристике морфосинтаксичких речи у примеру бр, 4 могу се табе-
ларно представити на следеЬи начин. 

Табела бр. 1 

Пример Морфосинтак
сичке речи 

Врста речи Лекссма Граматички 
облик 

рука Именица ..рука" номинашв 
jeiHUHe 

4 РУКУ Именица ..рука- акучатив 
je дниле 

мще Глагол „мити" погврлни облик 
3 лица jejHiiHC 
npeicHra акшва 
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Ово се може представити и следепим дн]аграмом 
Д^аграм бр I Оа пр 41 

Предикатска 
реченица ..МИТИ'" 

Именица 
„рука" 

у номинативу 
]еднине 

рука 

Именица 
„рука" 

у акузативу 
jeaiuiHc 

РЖУ 

Глагол 
„ми ги" 

у потврдном облику 
3. лица ^еднине 
презенга актива 

ми/е 

Ъ. КОНСТИТУЕНТСКЕ И ПОМОЪНЕ РЕЧИ 

397. За формираше и систематизацщу синтаксичких {единица посебно je 
важна подела речи на консШишуеншске и йомоНне речи. 

КонсШишуеншске речи су оне речи Koje означава}у бипа, предмете, CBOJ-
ства, ситуацще и сл и захвал>у{уЬи томе представла)'у л е к с и ч к о j е з г р о 
конституената (= делова, чланова) синтаксичких jeflHHfflja. Такве речи су: 

— именичке речи: именице, именичке заменице (личне и неличне) и бро-
]еви са деклинацщом спичном деклинацщи именица; 

— йридевске речи: придеви, придевске заменице, редни 6pojeBH и сви 
други бро]еви KOJH HMajy деклинацщу сличну деклинащци придева; 

— йрилошке речи: прилози и непроменливи 6pojeBn; 
— laalojiu. 
Помокне речи се употребльава{у уз синтаксичке {единице да конкретизу)у 

шихове функщце и односе и обележе и истакну разна граматичка значеша 
Такве речи су: 

— предлози; 
— везници (зависни и напоредни); 
— речце (йарШикуле). 

Е. ИМЕНИЧКЕ, ПРИДЕВСКЕ, ПРИЛОШКЕ И ГЛАГОЛСКЕ СИНТАГМЕ 

398. Важна особина именица, придева, прилога и глагола jecre да шихово 
значеше може бити допушено или одре^ено значешем синтаксичких (единица 
Koje се Be3yjy за ших Тако Hacraje посебан тип синтаксичке (единице KOJH се 
назива синшаша. 

Kao примери за овакве (единице могу да послуже следеЬе синтагме фор
миране од именице „кшига": 
(Пр 5) а. занимгьива юьига 

б. ккьига о шаху 
в заникиьива кгьига о шаху 
г ]една занимгьива кн>ига о шаху 

Све ове синтагме cacTOJe се од два или више консшишуенаша (=чланова) 
Централни конституент je именица „кшига". То je, наиме, конституент KOJH 
представл>а л е к с и ч к о j е з г р о синтагме (свуда je реч о кшизи) и на основу 
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кога се одре^у]е врста синтагме (у овом случа]у: именичка синтагма). Свака 
наведена синтагма се зато може идентификовати као: именичка синтагма. За 
централни конституент може се регш да има функци]'у ГЛАВНОГ КОНСТИ-
ТУЕНТА синтагме, односно, пошто се увек ради о само jeflHoj речи — да има 
функцщу ГЛАВНЕ РЕЧИ синтагме 

Поред главне речи, у синтагми nocTojn и ]'едан или више ЗАВИСНИХ 
КОНСТИТУЕНАТА, TJ. конституената KOJH се CBOJOM синтаксичком функци-
JOM (као допуна или одредба) и CBOJHM значен>ем Be3yjy за главну реч синтагме. 
У наведеним примерима функщцу ЗАВИСНОГ КОНСТИТУЕНТА врше ]'еди-
нице: jegua, заншигъива, о шаху. 

Према томе, конституенти синтагми (=синтагматски конституенти) ]'есу: 
ГЛАВНА РЕЧ и ]едан или више ЗАВИСНИХ КОНСТИТУЕНАТА 

Зависно од тога да ли je главна реч именица, придев, прилог или глагол, 
синтагме се деле на именичке, йридевске, ирилошке и Хлаюлске синШсйме. Упо-
реди: 

(Пр 6) а кн>ига (=именица ,,кн>ига): занимл>ива кньига 
(= именичка синтагма„юьига") 

б. занимл>ив (= придев „занимл>ив"): врло занимл>ив 
(= придевска синтагма,,занимл.яв") 

в. пажл>нво (= прилот „пажливо"): врло пажл>иво 
(= прилошка синтатма,>пажл>нво<<) 

г. 4MiaTH/4HiajyhH (= глагол „читати"): паяиъиво читати/читаЗуЬи кн>игу 
(= глаголска синтагма,.чнтатк") 

Именичке, придевске и ирилошке речи употребл>ене саме и именичке, 
придевске и прилошке синтагме могу се посматрати заедно као именичке, йри
девске и ирилошке jeguHUue. На пример, може се реЬи да je суб)'екат именичка 
]единица, TJ. именичка реч или именичка синтагма, у номинативу. 

Напомена. — У сличном значегьу се употребл.ава и термин ф р а з а (нпр су-
6jeKaT je именичка фраза у номинативу) 

Што се тиче глагола, ако je употребтьен у личном облику, он служи за 
образование предикатске реченице. А када CTOJH у неличном облику (инфини-
тиву или глаголском прилогу), он се употребл>ава за образоваше глаголских 
синтагми. 

Врста, и лексичко je3rpo синтагме и граматички облик главне речи могу 
се приказати помоНу табеле и помоЬу дщаграма 

Табела бр 2 

Пример Синтагма Врста синтагме 
и лексичкоjearpo 

Облик главне речи 

6а занимлива кгьиш Именичка синтаг номинатив jeAHHHe 
* ма,, кн>ига" 

66 врло занимл>ив Придевска синтаг- номинатив ]еднине 
ма,,занимл>ив" мушког рода не-

одрег)еног вида по
зитива 

6в врло иажливо Прилошка 
синтаг ма„пажл»иво" 

— 

6г йажливо чишаши Глаголска потврдни облик 
КН>Шу синтагма„читати" инфииитива актива 
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Дщаграм бр 2 (за пр.ба) 

Именичка 
еинтагма„кн>ига" 

у НОМ. }Л. 

Дщаграм бр. 3 (за пр 6в) 

Прилошка 
синтагма „пажл»иво" 

зашмлива мъша врло иаж/ъиво 
Н а п о м е н а . — Употребом троугла линг висти показу.)у да дата конструкщуа 

HHJe рашчлан>ена, У оаом cny4ajy синтагме нису рашчлалене на главну реч и зависни 
конституент. 

Вежба 
ПомоНу табеле прикажи карактеристике сингагми у примерима: (а) Марко je испробао 

CBOJ нови бицикл (б) Пут je био прилично напоран. (в) Он CTaHyje врло далеко. 

3. НЕЗАВИСНЕ И КОНСТИТУЕНТСКЕ 1ЕДИНИЦЕ И Н.ИХОВЕ 

ФУНКЦШЕ 

А. КОМУНИКАТИВНЕ ФУНКЦИ1Е НЕЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

399. У реченицама: 
(Пр 7) Иван чека Марка. 
(Пр. 8) Да ли Иван чека Марка? 
(Пр 9) Кога чека Иван? 
(Пр 10) Нека Иван чека Марка! 
(Пр. 11) 4eKaj Марка! 

употребом предикатске реченице „чекати" означена je одре^ена ситуацща. Но 
комуникативни цшь, односно комуникативна функцща, исказиван>а дате си-
туаци]е нще исти у свим овим примерима: првом реченицом (пр. 7) пружа се 
ОБАВЕШТЕШЕ, другом и треном (пр 8 и 9) поставл>а се ПИТАгЬЕ, а четвр-
том и петом (пр. 10 и 11) изриче се ЗАПОВЕСТ. Ове комуникативне функцще 
OMoryhaeajy саговорнику да схвати не само садржа] поруке него и цил> KOJH 
говорник жели да постигне исказиван>ем комуникативне реченице 

Комуникативне фунюиф оствару)у се употребом одговара)уНих врсша 
(типова) предикатских реченица и одговара]уНе интонаци]е односно интерпун-
кцще. У овом cny4ajy употребл.ене су: обавешта)на (или из]авна) реченица (пр. 
7), упитне реченице (пр 8 и 9) и заповедне (императивне) реченице (пр. 10 и 
11). Пошто ове врете предикатских реченица (а и жел.не и узвичне реченице, 
в, гл. 43) не само што означава}у одрег)ену ситуацщу него показу]у и комуника-
тивну функцщу, оне су доволне (уз употребу одговара]уЬе интонацще односно 
интерпунииф) за исказиванье завршне поруке, т], за формираше комуникатив
не реченице, Другачще речено, овакве предикатске реченице могу да „сто]е 
саме". Зато се Ha3HBajy независним реченицама 

Свака врета независних реченица има CBOJ посебан синшаксички облик. 
Taj облик, зависно од врете реченице, чине: глаголски облик (уп. императив 
у пр, 11), речце (уп да ли и нека у пр. 8 и 10), упитне заменице (ко, шша, 
KOJU итд.) и упитни прилози (1де, кад, како, зашшо итд..).. Мег>утим, одсуство 
посебног обележ)а код само )едне врете независних реченица, а то су обаве-
шта]не реченице, довол>но je да се та врета разлику]е од осталих, (Зато се то 
функционално одсуство обележ|а назива н у л т и м о б е л е ж j е м.) 
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Пошто nocTOJH одре^ени 6poj врста независних реченица са одре^еним 
комуникативним значешима и функщцама и одре^еним обележ^има, независне 
реченице чине посебан с и с т е м у оквиру синтаксичког система (о том систе-
му в. гл. 43). 

Однос комуникативне реченице и независне предикатске може се прика-
зати следеЬим дщаграмима. 

Дщаграм бр 4 
(за пр. 7) 

Комуникативна 
реченица Пр. 7 

I 
ОБАВЕШТЕгЬЕ 

Обавешта]на 
реченица„чекати" + . 

Дщаграм бр. 5 
(за пр. 8) 

Комуникативна 
реченица П р . 8 

I 
ПИТАН>Е  

Упитна 
реченица„чекати" + ? 

Дщаграм бр. 6 
(за пр, 11) 

Комуникативна 
реченица Пр . 11 

I 
ЗАПОВЕСТ 

Заповедна 
реченица„чекати" + ! 

Иван чека Марка. Да ли Иван чека Марка? 

(Види и ди|'аграме бр. 20, 21, 22) 

Вежба 

Чека] Марка! 

Направи ди;аграме за следепе реченице: (а) Тан>а зове Ласну. (б) 
Зашго Тан>а зове 1асну? (в) Нека Тан>а зове JacHy! 

В. КОНСТИТУЕНТСКЕ 1ЕДИНИЦЕ И КОНСТИТУЕНТСКЕ ФУНКЦШЕ 

400. Поред комуникативних функцща (Koje се peanH3yjy независним реченица-
ма), посто]е и консшишуеншске функцще. Оне се jaBn>ajy у оквиру предикат-
ских реченица и синтагми, а реализу]у се (1) именичким, придевским, прило-
шким и глаголским речима и синтагмама у одговара)уЬем облику и (2) зависним 
реченицама 

Однос конституентских (единица и конституентских функцща у п р е д и -
к а т с к о ] р е ч е н и ц и показаЬемо на следегшм примерима и на примеру бр 
17: 

(Пр. 13) Авион ни^е полетео" 
(Пр. 14) Авион HHJe полетео због невремена 
(Пр 15) Наш авион HHJe полетео због великог невремена 
(Пр 16) Авион HHje полетео jep je било невреме 

Наведени примери илустру]у о с н о в н и т и п српске предикатске ре
ченице, а то су суб]екаШско-йредикашска реченица, TJ. реченица Koja има 
два ГЛАВНА КОНСТИТУЕНТА — СУБШКАТ и ПРЕДИКАТ. СУБШ-
КАТ HMeHyje носиоца ситуацще означене реченицом, а по свом саставу je име-
ница (уп пр. 13, 14 и 16) или именичка заменица (лична или нелична) или 
именичка синтагма (уп. пр. 15) у номинативу. У неким случа]евима функцщу 
суб^екта врше и зависне реченице и глагол у облику инфинитива. ПРЕДИКА-
ТОМ се дата ситуаци^а имену^е, конкретизу]е (у наведеним примерима се показу-
je да je то прошла ситуацща Koja се ни]'е реализовала) и припису]е суб^екатском 
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по]му Зато je типични облик предиката глагол (именован>е ситуаци)'е) у неком 
личном облику (конкретизован>е) конгруентном са суб^ектом у лицу, 6pojy и, ако 
глаголски облик разлику]е род, у роду (приписивакье). У наведеним реченицама 
cyOjeKiH су именица „авион" односно именичка синтагма„авион" у номина-
тиву, а предикат je глагол „полетети" и одричним облику 3. лица]еднине муш-
ког рода перфекта. 

Kao што noKa3yje пример 13, суб^екат и предикат могу бити довошни за 
образоваше суб}екатско-предикатске реченице, Ме^утим, многи глаголи захте-
eajy ДОПУНЕ, без ко]их реченично значен>е не би било потпуно; упореди 
реченицу: 

(Пр. 17) Jacna je написала писмо. 

у KOJOJ се поред СТ BJEKTA (Jacna) и ПРЕДИКАТА (je написала) мора упо-
требити као ДОПУНА конституент ко]и има функци^у ПРАВОГ OBJEKTA, 
TJ. именичка ]единица у акузативу (Оез предлога) KOJOM се означава nojaM на 
KOJH се односи ситуацща именована глаголом У OBOJ реченици то je именица 
„писмо" у акузативу. 

Дакле, поред ГЛАВНИХ РЕЧЕНИЧНИХ КОНСТИТУЕНАТА — СУ-
BJEKTA и ПРЕДИКАТА, у реченици се )авл>а]у и ЗАВИСНИ КОНСТИ-
ТУЕНТИ. Они могу бити разне ДОПУНЕ (OBJEKTH и др.) или ОДРЕДБЕ 
rj. конституенти ко^има се пружа додатна информацща о месту, времену, на-
чину, узроку итд реализоваша ситуаци]е означене реченицом У примерима 
14—16 употребл.ена je ОДРЕДБА УЗРОКА, исказана именицом „невреме" у 
генитиву с предлогом због (пр. 14), именичком синтагмом „невреме" у генити-
ву с предлогом због (пр. 15) и узрочном реченицом (пр. 16), т]'. jenHOM врстом 
зависних реченица, односно реченица Koje служе за формиран>е ширих преди-
катских реченица, а и за формираше синтагми (в. пр. 20). 

В. СИНТАКСИЧКИ ОБЛИК КОНСТИТУЕНТСКИХ JEflHHHLLA 

401. Синтаксички облик конституентске ]'единице, TJ. показател гьене 
функцще (и значен>а), представл>а н>ен консшишуенШски облик. Taj облик 
чине (1) граматички облик лексичког je3rpa и (2) помоЬне речи и друге речи 
Koje су везане за употребу конституентских ]единица, нпр. предлози код име-
ничких ]'единица, а зависни везници и односне и упитне заменице и прилози 
код зависних реченица. 

Код именичких ]единица конституентски облик чини: (1) йадеж именичке 
речи, и то независни падеж или зависни падеж без предлога; (2) йредлошко-йа-
дежна конешрукцща, TJ. комбинацща предлога и oflroBapajyher зависног паде
жа; нпр. о кн>изи je именица „кн.ига" употребл>ена у оквиру предлошко-падеж-
не конструкцще о + локатив, а о заним/ьиво] кгъизи je именичка синтагма 
употребхьена у оквиру исте предлошко-падежне конструкцще. 

Код п р и д е в с к и х j е д и н и ц а je битан кошруеншни облик придев-
ских речи, TJ н.ихов род, 6poj и падеж; а у неким случа]евима je важан и 
иридевски вид, 

Код г л а г о л а je н^важнщи i/шюлски облик (лични облик или неки од 
неличних облика). А код глагола у личном (=финитном) облику важна je кон-
ъруенцща (=слаган.е) са cy6jeKTOM у лицу и 6pojy (и роду). Сем тога, за све 
глаголске облике je важно и да ли глагол CTOJH у иошврдном или одричном 
облику. 

Код п р и л о г а и п р и л о ш к и х с и н т а г м и нема посебног консти-
туентског облика, него je важна врета прилога (за место, време, начин и сл.).. 
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Код з а в и с н и х р е ч е н и ц а HajČHTHHJe обележ)е су тзв. субордина-
шори, TJ. речи и изрази KOJH HMajy функцщу показателна типа зависне речени-
це. То су зависни везници и везнички изрази, односне и упитне заменице и 
прилози и неке речце Поред тога, значащо je и у ком 1ла1голском облику CTOJH 
глагол у предикату. 

Г ПРИКАЗИВАН>Е КОНСТИТУЕНТСКИХ ТЕДИНИЦА 

402. Конституентске (единице и конституентске функцще у примерима 
13—17 приказане су следевом табелом. 

Табела бр. 3 

Пример Конституентска 
jединица 

Тип и лексичко 
je3rpo консти

туентске ]единице 

Конституент-
ски облик 

Конститу
ентска 

функщца 

13, 14, 16 

15 

13—16 

14 

15 

16 

авион 

наш авион 

ни je йолешео 

збо! невремена 

збо1 велико! не
времена 

jep je било ве
лико не време 

Именица „авион" 

Именичка 
синтагма„авион" 
Глагол 

„полетети" 

Именица„не-
време" 

Именичка 
синтагма„невре-

ме" 
Узрочна рече-
ница„бити" 

HOM. )Д. 

HOM. )Д. 

одрични 
облик 
3. л. ]д. м. р. 
перфекта 
3601 + ген 

збо\ + ген. 

jep + ... 

CVBJEKAT 
у предикат-
CKOj речени-
ЦИ„полетеги" 

ПРЕДИКАТ 
у речени-
ЦИ„поле-

гети" 
ОДРЕДБА 
УЗРОКА у 
речени
ци „полетети" 

17 

JacHa 

je найиеала 

Писмо 

Именица „Jacna" 

Глагол „напи-
сати" 

Именица 
„писмо" 

HOM. ^д. 

потврдни об
лик 3. л. )д. з. 
р.перфекта 

акуз. )д. 

CVBJEKAT 
у преди-
KaTCKOj рече-
ници„на-

писати" 
ПРЕДИ
КАТ у ре-
ченици„на-

писати" 
ПРАВИ 
OBJEKAT 
у реченици 
„написати" 
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Конструкцще наведених реченица представгьене су следепим дщаграмима 

Дщаграм бр 7 (за пр 13) Дщаграм бр 8 (за пр. 14) 

Предикатска 
реченица„полетети" 

Предикатска 
реченица„полегети" 

СУБЛЕКАТ ПРЕДИКАТ CYBJEKAT ПРЕДИКАТ ОДРЕДБА УЗРОКА 
Именица 
„авион" 

у ном }д. 

авион 

Глагол 
„пслегети" 

у одричном 
облику 3. л . |д . 

м. р. 
перфекта 

ни/е йолешео 

Именица Глагол 
„авион" „полетети" 
у ном. ja. у одричном 

облику 3. л. }д. 
м р. 

перфекта 

Именица 
збо\ + „невреме" 

У ген.)д. 

авион ни]е йолешео збо! невремена 

Дщаграм бр 9 (за пр. 15) 

Предикатска реченица,,полетети" 

СУ BJE КАТ ПРЕДИКАТ ОДРЕДБА УЗРОКА 

Именичка Глагол„полетети" Именичка 
синтагма„авион" у одричном облику збо\ + синтагма„не-
у ном. ]Д. 3, л. |д . м. р. • време" 

перфекта '. у ген. ]д. 

ни/е йолешео наш авион збо! велико/ невремена 

Дщаграм бр 10 (за пр 16) 

Предикатска реченица„полетети' 

CVBJEKAT 

Именица„авион' 
у НОМ, }Д. 

ПРЕДИКАТ 

авион 

Глагол„полетеги" 
у одричном облику 

3. л. jfl. м. р. 

ни/е йолешео 

ОДРЕДБА УЗРОКА 

Узрочна 
реченица„бити" 

(са везником /ер) 

jep je било невреме 
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Дщаграм бр. 11 (за пр. 17) 

Предикатска реченица„написати' 

CYBJEKAT 
Именица 
„JacHa" 

у НОМ. )Д. 

ПРЕДИКАТ ПРАВИ OBJEKAT 
Глагол 

„написати" 
у 3. л.,|д. ж. р. 
перфекта 

Именица 
„писмо" 

у акуз. jfl. 

1асна je написала иисмо 
Што се тиче с и н т а г м и , функцщу ГЛАВНЕ РЕЧИ врше консти-

туентске речи, а као ЗАВИСНИ КОНСТИТУЕНТИ, TJ различите ОДРЕД-
БЕ и ДОПУНЕ, ]авл>а]у се: пуне речи (саме или с неком помопном речи), 
уже синтагме и — нешто ман>е — зависне реченице, Употребу конституент-
ских ^единица за формираше синтагми илуструзу следегш примери и одговара-
]угш диаграми. 

(Пр, 18) Иванов школски друг 
(Пр 19) ИванЪв друг из основне школе 
(Пр 20) неки друг с KOJHM je Иван ишао у основну Школу 

У свим овим синтагмама зависним члановима се пружа информаииуа о noJMy 
озкаченом именицом, те они HMajy функцщу АТРИБУТА. 

Дщаграм бр 12 (за пр, 18) 

Именичка сингагма„друг" 
Дщаграм бр,, 13 (за пр. 19) 

Именичка синтагма„друг" 

АТРИБУТ АТРИБУТ 

Придев 
„Иванов" 
у НОМ. jfl. 

м. р. 

Иванов 

Придев 
„школски' 
у ном. )Д. 

м. р. 

школски 

ГЛАВНА 
РЕЧ 

Именица 
„ДРУГ" 

у ном. ]д. 

9Pyi 

АТРИБУТ ГЛАВНА 
РЕЧ 

Придев Именица 
„Иванов" „друг" из 

у ном. ]д. yHOM.jfl. 
м. р. 

АТРИБУТ 

Именичка 
4- синтагма 

„школа" 
У ген,, ]д. 

Иванов 9РУ1 изосновнешколе 

Дщаграм бр. 14 (за пр,, 20) 

Именичка синтагма„друг" 

АТРИБУТ 
Заменица 

„неки" 
у ном. )Д. м. р. 

ГЛАВНА РЕЧ 
Именица 

„ДРУГ" 
у ном. ja. 

АТРИБУТ 
Односна 

реченица„игш" 
(са заменицом KOJU) 

неки gpyl са KOJUM je Иван ишао у основну 
школу 
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Вежбе 
1. Анализира] помопу табеле и диаграма конструкции следепих ре-

ченица (синтагме и зависну реченицу не треба рашчлан>авати): (а) Иван je 
завршио задатак. (б) Концертна дворана се врло брзо напунила. (в) Дру-
гови су обилазили Марка док je био болестан. 

2. Анализираз помопу табеле и диаграма конструкции следепих 
синтагми: (а) лепо време; (б) небо без облака; (в) нова плоча класичне 
музике. 

Д. НЕЗАВИСНЕ И ЗАВИСНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

403. За независне предикатске реченице веЬ je речено да образу]у с и -
с т е м jep се деле на врете од KOJHX свака има одре^ено значеше и функци]у 
и oflroBapajyha обележ]а. Исто се може реЬи и за зависне реченице. Наиме, да 
би се садржа] зависне реченице на одговара]уЬи начин повезао са значегьем 
више ]единице чи]и je зависна реченица конституент, зависне реченице су т и 
п и з и р а н е односно систематисане у врете. Главне врете су: изричне, одно-
сне, месне, временске, узрочне, условие, допусне, намерне, поредбене и после-
дичне реченице. Свака врста има CBOJe одре^ено значеше и с н.им повезане 
конституентске функцще, као и посебна обележ]а, у Koja улазе: зависни везни-
ци (и речце), упитно-односне заменице и прилози и глагол ски облици 

Пошто су и независне и зависне реченице врете предикатских реченица, 
оне у ствари све заедно чине )едан комплексни систем — сисШем иредикаш-
ских реченица. Ово пемо илустровати наво^еньем неких врста реченица фор-
мирних од предикатске реченице „чекати" Иван чека Марка: 

Табела бр. 4 

Н е з а в и с н е р е ч е н и ц е 

Обавешта]на 
Упитна 
Заповедна 

Да ли 
Нека 

Иван чека Марка (.) 
Иван чека Марка (?) 
Иван чека Марка (!) 

З а в и с н е р е ч е н и ц е 

Изрична 
Бременска 
Узрочна 
Условна 
Допусна 

да 
док 
jep 
ако 
иако 

Иван чека Марка 
Иван чека Марка 
Иван чека Марка 
Иван чека Марка 
Иван чека Марка 

Вежба 

Начини неколико врста независних и зависних реченица од следепе 
предикатске реченице: Jacna телефонира Мири. 
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Ъ. ФУНКЦИОНАЛНИ СИСТЕМ СИНТАКСИЧКИХ ШДИНИЦА 

404. С и н т а к с и ч к и с и с т е м српскохрватског юьижевног ]'езика 
обухвата следепе синшаксичке ]'единице: 

1. комуникашивне реченице (реченице у ширем смислу), Koje су истовре-
мено и синтаксичке ^единлце и jeдиницe комуникац^е; 

2. йредикашске реченице (реченице у ужем смислу), Koje могу бити: 
а) независне (обавешта.]не, упитне, заповедне, жел>не и узвичне); 
б) зависне (изричне, односне, месне, временске, узрочне, условие, 

допусне, намерне, поредбене и последичне); 

3. синшаШе (именичке, придевске, прилошке и глаголске); 
4. речи, Koje могу бити: 

а) консшиШуеншске (именичке, придевске, прилошке и глаголске речи)-
б) йомопне (предлози, везници и речце). 

Синшаксичке функцще могу бити: 
а) комуникашивне (ОБАВЕШТЕН>Е, ПИТАН>Е, ЗАПОВЕСТ итд.), 

Koje се изричу н е з а в и с н и м р е ч е н и ц а м а : 
б) консшиШуеншске (CVBJEKAT, ПРЕДИКАТ, ОБЛЕКАТ, АТРИ

БУТ итд ), Koje се изричу речима или синтагмама и зави-
сним реченицама : 

По типу функщпе синтаксичке |единице се могу систематизовати на сле
дени начин. 

1. К о м у н и к а т и в н е р е ч е н и ц е — исказу]у комуникативно це-
ловиту (завршену) поруку. 

2. Н е з а в и с н е ( п р е д и к а т с к е ) р е ч е н и ц е — HMajy комуни
кативне функцще и служе за реализован>е комуникативних реченица: 

3. К о н с т и т у е н т с к е j e f l H H H 4 e — HMajy конституентске функ-
ци]е и служе за образован>е предикатских реченица и синтагми. То су: 

а) к о н с т и т у е н т с к е р е ч и и с и н т а г м е 
б ) з а в и с н е р е ч е н и ц е . 

4. НАПОРЕДНИ (КООРДИНАТИВНИ) ОДНОС МЕЪУ ФУНКЦИОНАЛНО 
ПАРАЛЕЛНИМ СИНТАКСИЧКИМ 1ЕДИНИЦАМА 

405. Кад се у оквиру неке шире (единице jaee две или више jefliiHH4a са 
йаралелном односно наиоредном функци}ом, такве Зединице се ме!)усобно ко-
opguHupajy, односно noBe3yjy найоредним (координашивним) синшаксичким од-
носом. Kao пример могу да послуже реченице: 

(Пр. 21) Иван чека Марка и Тасну 
(Пр. 22) Иван чека Марка или Тасну. 
(Пр. 23.) Иван не чека Марка, него .Тасну 
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У овим синтаксичким ]единицама ]"авл.а]у се по два обекта уз исти глагол, 
што значи да су ]единице (именице) ко]има су ти офекти изречени употребл>ене 
с паралелном (напоредном) синтаксичком функцирм. У гаквом cny4ajy син-
таксички систем захтева следепе: 

— напоредне ]единице Mopajy се координирати, TJ. повезати неким на-
поредним односом: с а с т а в н и м , р а с т а в н и м , с у п р о т н и м итд. 
(в. гл. 43); 

— да би саговорник (читалац) могао тачно разумети како су напоредне 
]единице координиране, мора се обележити врста напоредног односа. На^важ-
HHJH начин обележаван>а je употреба н а п о р е д н и х ( к о о р д и н а т и в-
н и х ) в е з н и к а , (уп. и, или, нею у пр. 21—23), али су у говору важне и 
интонаци]'а и паузе, а у писан>у — зарез. 

Структура предикатске реченице у примерима 21, 22 и 23 не обухвата, 
дакпе, само синтаксичке функцще (cy6jeKaT, предикат и два обекта) него и 
координативни однос ме^у напоредним офектима, (саставни, раставни, супрот-
ни). То noKa3yjy следени диаграми. 

Дщаграм бр 15 (за пр 21) 

Предикатска реченица„чекати" 

CyBJEKAT ПРЕДИКАТ 
Именица 
„Иван" 

у ном. ja. 

Иван 

Глагол 
„чекати" 

у конгруентном 
личном облику 

1 j 
OBJEKAT саставни однос OBJEKAT 

Именица 
„Марко" 

у акуз. ja. 

Марка 

Именица 
„JacHa" 

у акуз ja. 

Засну 

Дщаграм бр 16 (за пр 22) 

Предикатска реченица „чекати" 

Именица 
„Иван" 

у ном. )Д. 

Иван 

СУБ.ГЕКАТ ПРЕДИКАТ 

Глагол 
„чекати" 

у конгруентном 
личном облику 

чека 

OBJEKAT раставни однос OBJEKAT OBJ 

Именица 
„Марко" 

у акуз. |д. 

Марка 

или Именица 
„JacHa" 

у акуз. |д . 

или Засну 

13 
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Дщаграм бр. 17 (за пр. 23) 

Предикатска реченица„чекати" 

CYBJEKAT ПРЕДИКАТ OBJEKAT супротни однос OBJEKAT 

Именица 
„Иван" 

у НОМ. jfl. 

Иван 

Глагол Именица 
„чекати" „Марко" 
у одричном у акуз. )д. 

конгруентном личном 
облику 

не чека Марка 

нею 

него 

Именица 
„JacHa" 

у акуз. }д. 

Засну 

Kao напоредне конституентске j е д и н и ц е jaBn>ajy се: 
— речи и синтагме; 
— зависне реченице. 
Примери за први случа) су: 

(Пр 24) Иван чека Марка, ]асну и Тагьу (=три речи с функци]ом об]екта). 
(Пр. 25) Иван чека Марка, Jacuy и Тан>ину сесшру. (=две речи и jeflHa синтагма 

с функцщом обекта) 
(Пр 26) Иван чека Марково1 браШа и Тан>ину сесшру, (=две синтагме с фун-

кщцом ефекта) 

За други cny4aj, t j . за координираше зависних реченица, бийе наведени 
примери изричних реченица с функщцом об^екта и односних реченица с фунх-
щцом атрибута: 

(Пр. 27) Мира каже да Иван чека Марка и да Таььа телефонира Jacnu. 
(Пр. 28) младип KOJU йознще Ивана и KOJU се дружи с Марком 

Дщаграми структуре предикатске реченице у пр. 27 и именичке синтагме 
у пр. 28 изгледа^у овако: 

Дщаграм бр. 18 (за пр. 27) 

Предикатска реченица„казати" 
Л СУБ1ЕКАТ ПРЕДИКАТ OBJEKAT саставни однос OBJEKAT 

Именица 
„Мира" 

у ном. ]Д 

Мира 

Глагол 
„казати" 

у конгруентном 
личном облику 

каже 

Изрична 
реченица„чекаги" 

да Иван чека 
Марка 

Изрична ре-
ченица„теле-

фонирати" 

да Трн>а теле
фонира Jacnu 
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Дщаграм бр 19 (за пр 28) 

Именичка синтагма„младип" 

ГЛАВНА РЕЧ АТРИБУТ саставни однос АТРИБУТ 
Именица 
„младип" 

у ном. ]д. 

Односна рече-
н ица„познава ти" 

Односна ре-
ченица„дру-

жити се" 

младип KOJU иозна]е Ивана KOJU се дружи с 
Марком 

И н е з а в и с н е р е ч е н и ц е могу crajara у напоредним односима. 
Наиме, у jeflHoj комуникативно] реченици могу да се искажу два или више 
обавештен>а, питан>а, заповести и сл. . Тада се независне реченице KoJHMa се 
реализу)'у ове паралелне комуникативне функщце Mopajy координираши, одно-
сно повезати одговара)увим найоредним (=координативним) синтаксичким од-
носом. Дакле, координира]'у се не само конституентске ]'единице са паралел ним 
конституентским функцщама него и независне предикатске реченице Koje се 
jaBe у оквиру исте комуникативне реченице. 

Kao примере за координиране независне предикатске реченице са напо
редним комуникативним функщцама у оквиру исте комуникативне реченице 
навешЬемо следеЬе реченице и ди]'аграме. 

(Пр. 29) Иван чека Марка, а Таььа телефонира Jamu. 
(Пр. 30) Да ли Иван чека Марка и да ли Тагьа телефонира Jamu? 
(Пр. 31) Нека Иван чека Марка и нека Тан>а телефонира Jacuu! 

Дщаграм бр. 20 (за пр 29) 

Комуникативна реченица Пр. 29 

ОБАВЕШТЕЬЬЕ 

06aBemraJHa 
реченица„чека1и" 

супротни 
однос 

ОБАВЕШТЕЬЬЕ 

06aeeuiTaJHa 
реченица.делефонирати" 

+ 

Иван чека Марка а 
Дщаграм бр 21 (за пр 30) 

Комуникативна реченица Пр. 30 

Ган>а телефонира Jaceu 

I 
ПИТАН>Е 

Упитна 
реченица„чекаги' 

саставни однос 
и 

Д ПИТАН>Е 
Упитна 

реченица,,телефонирати' 

-\ ! 

Да ли Иван чека Марка и да ли Тан>а шелефонира Jacuu ? 
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Дщаграм бр. 22 (за пр. 31) 
Комуникативна реченица Пр, 31 

ЗАПОВЕСТ 
Заповедна 

реченица„чекаги" 

саставни однос ЗАПОВЕСТ 

Нека Иван чека Марка 

Заповедна 
реченица„телефонирати" 

+ ! 

нека Тан>а телефонира Jamu 

Дакле, комуникативна реченица се може дефинисати овако: синтаксич-
ко-комуникативна ]единица Kojy чини или ]една независна реченица или cnoj 
две или више ме^усобно напоредних независних реченица и Koja се изговара 
са одговара]уНом реченичном интонацирм односно пише се почетним великим 
словом и са одговара)уЬим завршним знаком интерпунюпф. 

Напоредне (координативне) конструкщф у пр. 21—31 могу се описати и 
табеларно. 

Табела бр 5 
Напоредне Тип, лексичко Напоредне Врста Обелехде 

Пример 1единице je3rpo и облик функщце напоред- напоред-
напоредних j еди ног ног од

ница односа носа 
Марка Именица „Марко" 

у акуз. jfl. 
ОБЛЕКТИ у 
обавешта]-
Hoj рече- Ьаставни . . . и . . 

21 Jacny Именица 
„JacHa" у акуз. Хд. 

ници„чекати' 
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Пример Напоредне 
]единице 

Тип, лексичко 
jesrpo и облик 

напоредних 
]единица 

Напоредне 
функщце 

Врете Обелеяуе 
чапоред- напоред-

ног ног 
односа односа 

22 ** —— ^ ̂  — ., — раставни . . . иш ... 

23 *» ^ ^ 
» 5 супротни . , нею .. 

24 

Марка 

Jacny 

(и) Тан>у 

Именица „Марко* 
у акуз. ул. 
Именица „JacHa" 
у акуз. )л. 
Именица „Тан>а" 
у акуз. | а . 

— .. — еаставни . . , и . . . 

25 

Марка 

Jacny 

(и) Та/ьину 
сесшру 

Именица „ М а р к о " 
у акуз. )'д. 

Именица „1асна" 
у акуз. уа 

Именичка синтаг-
ма„сестра" У акуз. уд 

— .. — еаставни . ., и . . . 

26 

Марко во! 
брата 

Та/ьину 
сесшру 

Именичка синтаг-
ма„брат'1 у акуз ]а 
Именичка синтаг-
ма„сестра" У акуз ja 

— „ — еаставни . . . и . . . 

27 

да Иван 
чека 
Марка 

(и) да Тагьа 
телефонира 
JacHu 

Изрична речени-
ца„чекати" 

Изрична речени-
ца,,телефонирати" 

OBJEKTM 
у обавеш-
TaJHOJ рече-
ници„каза-

ТИ" еаставни . . . и . . 

28 
KOJU uo3Haje 
Ивана 

(и) KOJU се 
дружи 
с Марком 

Односна речени-
ца„познавати" 

Односна речени-
Ца„дружити се" 

АТРИБУ
ТИ у име-
HH4KOJ син-
тагми„мла-

диЬ" 

еаставни . . . и . . . 

29 

Иван чека 
Марка 

(а) Таььа 
телефонира 
JacHu 

06aBeuiiaJHa рече-
ница„чекати" 

О б а в е ш т ^ н а рече-
ница „телефони
р а ш " 

ОБАВЕШ-
ТЕН>А у 
комуника
тивно] ре-
ченици Пр 2 ? супротни . . . а. . . 
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Пример Напоредне 
,|единице 

Тип, лексичко 
jesrpo и облик 

напоредних 
jeflHHHua 

Напоредне 
функщуе 

Врсга 
напоред-

ног 
односа 

Обелеяуе 
напоред-

ног 
односа 

Да ли Иван Упитна речени- ПИТАНЬА 

30 

чека Марка 

(и) да ли 
Тан>а те
лефонира 
Засни 

Ца„чекати" 

Упитна речени-
ца,,телефрнирати" 

у комуника
тивно] рече-

ници Пр 30 саставни . . . и .. . 

Нека Иван 
чека Марка 

Заповедна рече-
НИЦа„чекати" ЗАПОВЕ-

СТИ у ко

31 (и) нека 
Тан>а те
лефонира 
1асни 

Заповедна рече-
H ица, делефонирати' 

муникатив
но] речени-
ци Пр. 31 

саставни , . и. ... 

Вежбе 
1. Направи Д1уаграме за следепе синтагме: (а) добра и занимл>ива 

кн>ига; (б) добра и врло занимтьива кн,ига; (в) врло добра и занимл>ива 
кн>ига, 
(Рашчлани све синтагме до Kpaja). 

2. Направи ди]аграм за реченицу: 
Марко мисли да се Иван нал,утио и да непе допи. (Изричне ре-

ченице не треба рашчлан>авати.) 
3. Направи ди^аграм за синтагму: човек кога сам срео у возу и KOJH 

no3Haje Ивана. (Односне реченице не греба рашчла&авати.) 
4. Направи ди]аграм за следепе комуникативне реченице: (а) Марко 

седи у библиотеци и чига кньигу. (б) Иди у библиотеку и плати члана-
рину! (Независне синтаксичке реченице не треба рашчлан>авати.) 

5. Опиши помопу табеле напоредне конструкщуе из задатака 1—4 
(уп. табелу 5). 

5. ДОДАТАК: ТРИ ПРИМЕРА АНАЛИЗЕ СИНТАКСИЧКЕ 
СТРУКТУРЕ 

406. Kao илустраци)а структурирала реченица на основу синтаксичког си
стема српског иьижевног )езика биЬе дата анализа (помоЬу дщаграма и табела) 
следеНе три реченице: 

(Пр 32) Иван и н>егов друг из основне школе игра]у шах. 
(Пр 33) Иван грди Марка, а Тан>а и Jama га бране. 
(Пр. 34) Иван he допи кад купи карте и кад позове Марка. 
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Дщаграм бр. 23 (за пр. 32) Комуникативна 
реченица пр. 32 

ОБАВЕШТЕН»Е 
06aBeuiTaJHa 

реченица„играти" + 

СУБ.ГЕКАТ 
Именица 
„Иван" 

у НОМ. jfl. 

Иван 

саставни 
однос СУБ1ЕКАТ 

Именичка 
синтагма„друг" 

I  
АТРИБУТ 

Заменица 
„н>егов" 

у ном. JA* -М. р. 

ГЛАВНА РЕЧ 
Именица 
„ДРУГ" 

у ном. ja-

из 

1 
АТРИБУТ 

ПРЕДИКАТ OEJEKAT 
Именица 
„шах" 

у акуз. ja. 

Прелазни глагол 
„играти" 
у 3. л. мн. 

презента 

НгвЮв 9РУ1 

из + Именичка 
синтагма, ,школа" 

у ген. ja. 

из 

АТРИБУТ 
Придев 

„основни" 
у ген. ja. ж. р. 

основне 

ГЛАВНА РЕЧ 
Именица 
„школа" 

у ген. ja-

школе uipajy шах 



to 
8 

Дщаграм бр. 24 (за пр. 33) 
Комуникативна реченица Пр. 33 

ОБАВЕШТЕН>Е 
06aeeujTaJHa 

речен ица„грдити" 

супротни 
однос 

CYBJEKAT ПРЕДИКАТ OBJEKAT 
Именица Прелазни 
„Иван" глагол 

у ном. ja „грдити" 
у 3. л. | д . 

презента 

Иван 
ipgu 

Именица 
„Марко" 

у акуз. ja. 

Марка, 

CYBJEKAT 
Именица 

„Тан»а" 
у ном JД• 

Тан>а 

[ 
ОБАВЕШТЕН>Е 

OGaBeuiTaJHa + 
речен ица„бранити«' 

саставни 
однос CYBJEKAT OBJEKAT ПРЕДИКАТ 

Именица 
„JacHa" 

У HOM.jfl. 

Jama 

Лична 
заменица 

„он" 
у акуз. ja. 
(енклитички 

облик) 

ш 

Прелазни 
глагол 

„бранити" 
у 3. л. мн. 

презента 

бране 

i 



Дщаграм бр. 25 (за пр. 34) 

Комуникативна 
реченица Пр. 34 

ОБАВЕШТЕН>Е 
06aeeuiTaJHa 
реченица „догш" +. 

1  г 
CYBJEKAT ПРЕДИКАТ 
Именица 
„Иван" 

у ном. ja. 

Непрелазни 
глагол 
„допи" 

у 3. a.ja. 
футура 

кад 

ОДРЕДБА ЗА ВРЕМЕ 
— ^ 

Бременска 
реченица „купити" 
(са везником кад) 

I 1 . 
CYBJEKAT ПРЕДИКАТ OBJEKAT 

сасхавни 
однос 

[он] 

Иван he gohu кад 

Прелазни 
глагол 

„купити" 
у 3. л. ja. 
презента 

куии 

Именица 
„карта" 

у акуз. мн 

карше 

кад 

ОДРЕДБА ЗА ВРЕМЕ 
Бременска 

реченица „позвати" 
(са везником кад) 

i 1 1 
CVBJEKAT ПРЕДИКАТ OBJEKAT 

Именица 
,,Марко" 
у акуз. ja. 

[он] 

кад 

Прелазни 
глагол 

„позвати" 
у 3. л. ja. 
презента 

иозове Марка 

Напомена. — Неизречени заменички cy6jeicaT представл»ен je са: [он] (употре-
бом угластих заграда показу|е се да je тексту додато нешто што у н>ему ни)е исказано). 



Табела бр 6 (за пр. 32) 

Синтаксичке Тип и лексичко Сингаксички Синтаксичка функщца 
]единице je3rpo jeflHHHue облик 

]единице 
jeflHHHue 

Иван и H>eioe gpyi 06aBeuiTaJHa нулти ОБАВЕШТЕН>Е 
из основне школе реченица„играти" у оквиру комуникативне 
uipajy шах реченицепр 72 

Именица HOM. )Д. СУБ.1ЕКАТ 
Иван „Иван" у o6aBeuiraJHoj 

реченици„играги" 
н>е'юв gpyl из Именичка HOM )Д. » 1 

основне школе синтагма„друг" 
uipajy Прелазни 3. л. )д. ПРЕДИКАТ 

глагол презенга у o6aeeujTaJHOj 
„играги" реченици„Играти" 

шах Именица акуз. ]д. OBJEKAT 
„шах" у o6aBemraJHOj 

реченици„играти" 
ibeioe Заменица HOM. jfl. м. р. АТРИБУТ 

„н>егов" у именичко] 
сингагми„друг" 

9РУ Именица HOM. }Д, ГЛАВНА РЕЧ 
,,друг" у именичко] 

синтагми„друг" 
Именичка АТРИБУТ 

из основне школе синтагма„шко- из + ген. у HMeHH4KOJ 
ла" сингагми„друг" 

Придев ген.]а. ж. р. АТРИБУТ 
основне „основни" у именичко] 

синтагми„школа" 
Именица ГЛАВНА РЕЧ 

школе „школа" ген. )д. у именичко] 
синтагми„школа" 

Иван ipgu Марка 

а Тан>а и Jama 
ia бране 

Иван 
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Табела бр 7 (за пр 33) 

Обавешта]на ОБАВЕШТЕН>Е 
реченица„Грди- нулти у оквиру комуникативне 

ти" реченице Пр. 33 
Обавешта]на 
реченица„бра- нулти i » 

нити" 
Именица СУБТЕКАТ 
„Иван" ном. ja. у обавешта]но] 

реченици„грдити" 



ipgu 
Прелазни 
глагол 
„грдити" 

3. л. ]д. 
презента 

ПРЕДИКАТ 
у o6aBeuiiaJHOj 
реченици, .грдити" 

Марка Именица 
„Марко" 

акуз. ja. OBJEKAT 
у реченици„Грдити" 

Та/ьа 

Jama 

Именица 
„Танл" 

Именица 
„JacHa" 

HOM. }Д. 

НОМ. )Д. 

СУБДЕКАТ 
у o6aBeuiiajHoj 
реченици„бранити" 

ia 
Лична заме-
ница „он" 

акуз. щ. 
(енклитички 

облик) 

OBJEKAT 
у o6aBeuiiajHoj 
реченици„браниги" 

бране 
Прелазни 
глагол 
„бранити" 

3. л, мн. 
презента 

ПРЕДИКАТ 
у o6aBemTaJHOJ реченици 

„бранити" 

Табела бр 8 (за пр. 34) 

Иван he gohu кад 
куйи карше и кад 
Позове Марка 

06aeeuiTajHa 
реченица„ДоЬи" нулти 

ОБАВЕШТЕН.Е 
у оквиру комуникативне 
реченице Пр. 34 

Иван 
Именица 
„Иван" ном. |ц. 

СУБТЕКАТ 
у o6aBeuiTajHoj 
реченици„до!ш" 

he gohu 
Непрелазни 
глагол „допи" 

3. л. jfl. 
футура 

ПРЕДИКАТ 
у o6aeeunaJHOJ 
реченици„Дойи" 

кад куйи карше 
Бременска 
реченица„Купи-

ти" 
кад + . . . 

ОДРЕДБА ЗА ВРЕМЕ 
у o6aBeuiTaJHoj 
реченици„доЬи" 

кад Позове Марка Бременска 
реченица„по-

звати" 
кад + .. . » > 

куйи Прелазни 
глагол 

„купити" 

3. л. )Л. 
презента 

ПРЕДИКАТ 
у временскоЗ 
реченици„купити" 

карше Именица 
„карта" 

акуз. мн. OBJEKAT 
у BpeMeHCKoj 
реченици„Купити" 

йозове Прелазни 
глагол" 
„позвати" 

3. л. щ. 
презента 

ПРЕДИКАТ 
у BpeMeHCKoj рече-
ници„позва1и" 

Марка 
Именица 
„Марко" акуз. jfl. 

OBJEKAT 
у BpeMeHCKoj рече-
ници„позвати" 
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Табела бр 9 

Напоредне (координативне) конструкцще у примерима 32—34 

Пример Напоредне 
)единице 

Тип и лексичко 
je3rpo напоред-

них jединица 

Напоредне 
функци]е 

Врста 
напоредно 
односа 

Обелеяуе 
напоред-

ног одно
са 

32 

Иван 

(и) НувШв 
gpyl из ос

но вне школе 

Именица 
„Иван" 
у HOM. )А. 

Именичка син-
тагма„дРуг" 
у HOM. }Д. 

СУБЛЕКТИ 
обавешта]не 
речени-
це„играти" 

саставни . . . и ... 

33 

Иван ipgu 
Марка 
(а) Та/ьа и 

Jama ia бране 

OGaBeurraJHa 
речени-
ца„грди1и" 
Обавешта]на 
речени-
ца„бранити" 

ОБАВЕШТЕ-
Н>А у оквиру 
комуникатив-
не речени
це Пр. 33 

супротни ..., а... 

Тан>а 

(и) Засна 

Именица 
,,Тан>а" у 
ном. )я. 

Именица 
„1асна" у 
ном. )А 

СУБ1ЕКТИ 
у обавеш-, 
TaJHOj рече-
ници„браниш' 

саставни . . . « . . . 

34 
кад куйи 
карше 

(и) кад По
зове Марка 

Бременска 
речени-
ца„купити" 
Бременска 
речени
ца „позваги" 

ОДРЕДБЕ 
ЗА ВРЕМЕ 
у o6aeemiaj-
HOJ рече-
НИЦИ„д0ГШ" 

саставни . . . и . .. 

35. СУБТЕКАТСКО-ПРЕДИКАТСКА РЕЧЕНИЦА 

1. ТИПОЛОГША РЕЧЕНИЦА У УЖЕМ СМИСЛУ 

407. Реченица у ужем смислу je таква синтаксичка ]единица KOJOM се 
означава одре^ена ситуацща, Типичан облик српске реченице у ужем сми
слу jecTe йредикашска реченица, TJ„ реченица формирана помойу глагола у 
личном (=финитном) облику употребл>еног с функщном предиката. Захвал>у-
jyhH глаголу у личном облику могуЬе je именовати ситуацщу и конкретизовати 
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je на временско-модалном плану, TJ. одредити време реализащне те ситуащпе 
или показати ььен модални карактер (в.т. 413) и приписати je суб]екатском 
по]му. Предикатска реченица се може употребл>авати с различитим функщца-
ма, и комуникативним (независним) и конституенским (зависним). 

IlocTOJe, ме^утим, и сйецщалне независне реченице, Koje нема^у предикат 
и Koje су спещцализоване за неке посебне комуникативне функщце и за посебне 
услове употребе, Ево ]едног примера: 

(Пр. 1) Ево аутобуса! 

Ова реченица се може упоредити са реченицом: 
(Пр 2) Долази аутобус! 

Док je у OBOJ друго] реченици ситуащца именована (долазак), приписана cy6je-
катском noJMy и конкретизована као садашн>а (глагол je у презенту), у npeoj 
реченици се само наводи битни именички nojaM (аутобус) и скреНе се пажтьа на 
аегово по]авл>иван>е (речцом „ево") Дакле, конструкцща прве реченице je све
дена на битно, а употреба je сужена само на ситуац^у где се може указати 
на nojaM KOJ'H се nojaen.yje. Ипак, и то je реченица у ужем смислу, jep означава 
,одрег)ену ситуаци(у и има посебну синтаксичку конструкци}у, Та конструкщца 
се може изразити моделом: 

Модел бр. 1 

Специална реченица ево ч Именица или 
за указиван>е на nojaey = ешо + именичка синтагма 
неког noj ма ено ) у генитиву 

У оквиру предикатске реченице такоЬе се могу разликовати два типа. 
Основни (базични) тип je суб]екашско-иредикашска реченица, TJ. реченица у 
KOJOJ посто]'и {едан синтаксички независни именички конституент с функщцом 
суб]екта, односно означаваньа noJMa коме се припису]'е садржа) предиката; уп. 
реченицу: 

(Пр. 3) дан je свануо 
Други, споредни тип je безлична (имйерсонална) реченица, у KOJOJ нема субекта; 
нпр.: 

(Пр. 4) свануло je 

И у jeflHoj и у друг<у реченици постови предикат, односно глагол CTOJM у не-
ком личном (= финитном) облику, TJ. времену или начину. МеЬутим, у суб)екат-
ско-предикатсксд реченици глагол je употребл>ен у конгруентном облику, да 
би се обележило приписиван>е ситуац^е cy6jeKaTCKOM noJMy (уп. 3. лице \д. 
мушког рода, jep je cy6jeKar именица „дан"). У бeзличнoj реченици, пошто 
нема суб^екта, нема ни конгруенцаде, него ту глагол CTOJH у неутралном об
лику (KOJH се обично зове безлични или имперсонални облик), а то je 3. лице 
^еднине средн>ег рода (уп. свануло je). 

Типологща српскихреченица у ужем смислу изгледа, дакле, овако: 
1. предикатске реченице 

а) суб^екатско-предикатске реченице 
б) безличне (или имперсоналне) реченице 

2. специ] алне независне реченице 
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У OBOJ глави биЬе речи само о основном типу српске реченице, 
TJ. о суб]екатско-предикатско) реченици, и то о гьеним главним типовима. 
У следеЬо^ глави he бити обра^ена безлична реченица и неке посебне вари
райте и типови суб]екатско-предикатске реченице. Спецщалне независне ре
ченице биЬе описане у глави 48. 

Н а п о м е н а — Пошто у OBOJ глави нема опасности од мешан>а noJMoea ре
ченице у ширем и ужем смислу, уместо термина „реченица у ужем смислу" да.гье he 
бити употребл>аван само термин „реченица" 

2. ОСНОВНЕ РЕЧЕНИЧНЕ КОНСТРУКЦШЕ 
(РЕЧЕНИЧНИ МОДЕЛИ) 

408. За све суб]екатско-предикатске реченице карактеристични су cy6je-
каш и иредикаш, KOJH представл>а]у н>ихове /лавне реченичне консшишуенше 
(чланове). Ме1)утим, и у оквиру суб]'екатско-предикатских реченица nocroje 
различити реченични типови. Неколико ших илустру)у следени примери: 

(Пр 5) Ласна се шета 
(Пр. 6) Ласна je паметна 
(Пр. 7) JacHa je купила кн>игу 
(Пр 8) Ласна je ставила кн>игу на полицу 

Чиме се разлику]у ове реченице? — Hajnpe, у прве две реченице употреб-
л>ени су само суб]екат и предикат, а у друге две nocroje и други реченични кон-
ституенти. Затим, у npeoj реченици (пр. 5) предикат je само глагол у личном 
облику, TJ. употребл>ен je ьююлски иредикаш, а у друго] реченици (пр. 6) пре
дикат има два дела: пошто се ради о приписиван>у особине, она je изречена 
придевом, а веза суб|екатског по]ма и особине прецизирана je глаголом ..jecaM-
-бити" у личном облику. Oeaj глагол, дакле, повезу]е садржа] придева са суб]ек-
том, односно представпъа сйону или койулу. Зато се такав предикат може на-
звати койулаШивним йредикашом. 

У друге две реченице (пр 7 и 8) суб^екат и предикат нису довол>ни за оз
начаваше датих ситуаци)а; наиме, реченице: 

(Пр, 7а) Ласна je купила 
(Пр 8а) Ласна je ставила 

нису потпуне (целовите, завршене). Ту je, дакле, потребно да се значен>е гла
гола допуни другим конституентима, KOJU се зову [лаюяске дойуне. На^типич-
HHJa глаголска допуна je об]екаш (уп именицу ,,кн>ига'\ одн. кн,шу у пр. 7 и 8). 
Мег}утим, некада су потребне и две допуне, као у примеру 8, где je неопходно 
да се поред об]екта употреби и дойуна за месшо. Наиме, реченица: 

(Пр, 86) Ласна je ставила кн>игу 

HHJe потпуна jep ни]е означено место завршетка кретагьа об]екатског по]ма 

Из наведених примера види се да суб]екатско-предикатска реченица 
има различите конструкци]е: некад je довол>на само суб^екатско-предикатска 
конструкц^а (са глаголским или копулативним предикатом), а некад су по
требне )една или две допуне. Од чега то зависи? — Од т и п а с и т у а ц и j е 
означеше реченицом: некада je то радн>а, процес, стан>е и сл., KOJU се могу 
сами приписати суфекагском noJMy, некада je то карактеристика, Koja захтева 
да се употреби придевски, именички или прилошки израз повезан копулом са 
cy6jeKTOM, некада je потребно показати однос (релащуу), изме1)у два именичка 
noJMa и зато предикат допунити oojeKioM, а некад je потребна jorn нека допуна. 
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Типови реченичних конструкцща регулисани су синшаксичким сисше-
мом, односно реченичним моделима (обрасцима) Koje он садржи. Зато je веома 
важно схватити природу оваквих модела. 

Kao пример за об^апиьаванье природе реченичног модела може да послу
жи реченична констругапф са прелазним глаголом, TJ, конструкции Kojy илу-
cTpyjy реченице бр. 7 и 8. Погледа^мо на]'пре реченицу у примеру 7. Пошто се 
ситуащца имену]е глаголом, за идентификаци)у (одре^ивавье) типа ситуащце 
битан je семаншички (= значен>ски) Ший 1ла1ола KOJH се употребл.ава)у у та-
квим реченицама. У овом arcy4ajy то су глаголи KOJH показу{у однос (релащцу) 
изме^у два именичка noJMa, TJ. Прелазни (шранзиШивни) глаголи. Зато пе цен
трални део датог модела изгледати овако: 

ПРЕДИКАТ 
Прелазни 

глагол 
у конгруентном 
личном облику 

Пошто се ради о релащци, потребна су и два именичка конституента — 
суб)'екат и опекат. Та два конституента су повезана преко глагола, TJ. глагол 
„окушьа" око себе и повезу)е друге реченичне конституенте и на Taj начин 
организу]'е реченичну структуру. Зато се често говори о валенци глагола, TJ. 
о шеговом сво]ству да уза се „веже" друге реченичне чланове. У овом arcy4ajy, 
реч je о двоваленшним глаголима, jep се уз ших jaBn>ajy join два конституента 
(суфекат и облекат), Што се тиче глагола KOJH су не само прелазни него има]'у 
и месно значеше (прелазни глаголи с месним значешем), као што je глагол 
„ставити", уз н>их he се ]авити join три конституента (cy6jeKaT, o6jaKaT и допуна 
за место); они су, дакле, шроваленшни (уп. пр. 8). Глаголи уз Koje се )'авл>а 
само суб]екат (уп. пр. 5) HMajy {едну валенцу, односно представл>а)у ]едновален-
Шни тип глагола. 

Реченични конституенти KOJH се {авл>а)у уз глагол не разлику}у се само 
по CBOjoj синтаксичко) функции (нпр. cy6jeKaT, o6jeKaT, допуна за место) него 
и по CBOjoj улози у формиран>у реченичне йерсйекшиве, Наиме, да би се лакше 
схватио смисао поруке Koja се изриче реченицом, реченични конституенти се 
обично pacnope^yjy тако (1) да се садржа) реченице исказу)е постепено (прогре
сивно) и (2) да конституенти KOJH су смисаоно теппье повезани croje jeflaH уз 
други. У српскоме ]'езику за реченичну перспективу je нарочито важан 
распоред реченичних конституената у односу на глагол: да би се показало да 
се информацща исказана реченицом Be3yje за одре^ени именички nojaM, рече
нични конституент KOJHM се oBaj nojaM означава pacnopet)yje се испред глагола 
(„лево" од аега), а чланови KOJH се семантички и информативно надовезу)у на 
глагол pacnopel)yjy се иза шега („десно"). Зато je уобича{ено да се говори о 
лево] и десно} валенци, У суфекатско-предикатским реченицама типичан (иако 
не {едини!) случа{ je да леву валенцу представл>а cy6jeKaT, а десну (ако je има) 
— допуне (уп. пр 7 и 8). Ако nocTOJe две допуне, обично je (една тешн.е везана 
с глаголом (уп. об{екат у пр. 8), а друга се надовезу)е и на глагол и на претходну 
допуну (уп. допуну за место у пр. 8, Koja се надовезу|е на глагол и об]екат). 

Реченица прелазни 
глагол 
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7 и 8: 
Сада се могу направити и модели за реченице какве су оне у примерима 

Модел бр. 2 

ПРАВИ 
СУБЛЕКАТ ПРЕДИКАТ OBJEKAT 

Речен ица прелазни Именица Прелазни Именица 
глагол или именичка глагол или именичка 

синтагма у конгруентном синтагма 
у номинативу личном облику у акузативу 

Модел бр. 3 

Реченица прелазни 
глагол 
с месним 
значен>ем 
кретан>а 

СУБЛЕКАТ ПРЕДИКАТ 
Именица Прелазни 

или именичка глагол 
синтагма са значен>ем 

у номинативу кретатьа 
у конгруентном 

личном облику 

ПРАВИ 
OBJEKAT 
Именица 

или именичка 
синтагма 

у акузативу 

ДОПУНА 
ЗА МЕСТО 

Реч или 
синтагма са 

значетьем 
места 

завршетка 
кретагьа 

Да би реченица била потпуна, допуне се на]"чешЬе Mopajy изреЬи. 
Ипак, има глагола KOJH се упогреб.1ьава)'у с допуном, али могу crajaTH и без 
н>е; уп.: 

(Пр 9) Ласна чита кн>игу 
(Пр 10) JacHa чита 

Обе реченице пpyжajy обавештен>е о гоме шта ради Ласна. Мег)утим, реченицом 
у примеру бр. 9 се прецизира и nojaM KOJH се чига (книга), док се у примеру 10 
nocrojaH>e гаквог npJMa подразумева, али природа тог npJMa HHJe прецизирана. 
Другим речима, уз прелазне.глаголе као што je ,,читати" облекат може, али не 
мора бити изречен. За допуне Koje се Mopajy употребиш каже се да су обавезне 
дойуне, а оне чща употреба юце обавезна зову се факулшашивне (— необаве-
зне) дойуне. При представл>атьу модела, факултативност се показу]е ставл>а-
н>ем датог реченичног члана у заграде, уп..: 

Модел бр. 4 

Реченица факултативно 
прглазни 
глагол 

СУБТЕКАТ 
Именица 

или именичка 
синтагма 

у номинативу 

ПРЕДИКАТ 
Факултативно 

прелазни 
глагол 

у конгруентном 
личном облику 

ПРАВИ 
OBJEKAT 

\ 

Именица 
или именичка 

синтагма 
у акузативу 

/ 

Н а п о м е н а . — Конструкшуу суб]екатско-предикатске реченице треба по-
везати и са конструкци]ом глаголских синтагми формираних од исгих глагола (од-
носно типова глагола) од KOJHX су формиране и реченице. Наиме, иако се cy6jeKar 
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и глагол у личном облику jaBJbajy само у реченици, TJ. само као реченични консти-
туенти, оста ли конституенти се jae^ajy и у глаголским синтагмама, односно уз гла-
голе употребл>ене у облику инфинитива или глаголског прилога.. То je и разумливо 
jep су предикатска реченица и глаголске синтагме ишюлске ]единице, односно синтак-
сичке }единице формиране помойу глагола Упореди глаголске синтагме Koje одгова-
pajy реченицама у примерима бр 6, 7 и 8: 

а) синтагме са глаголом у инфинитиву (инфинитивне синтагме): бити паметан 
(уп. пр. 6), купити кн>игу (уп. пр. 7), ставити иьигу на полицу (уп. пр 8); 

б) синтагме с глаголом у облику глаголског прилога: купивши кн>игу, ставивши 
юьигу на полицу. 

У оваквим синтагмама носилац ситуаци)е ни)е изречен, TJ,. не пестели cy6je-
кат, а глагол нще употребл>ен у личном (финитном) облику него у неличном (ин-
финитном), и то у инфинитиву или у облику глаголског прилога (у наведеним син
тагмама то je прошли глаголски прилог). 

Вежбе 
1. Направи моделе за следеле речениие: а) Зоран спава. б) Зоран 

решава задатак. в) Зоран пише писмо, г) Зоран пише. д) Зоран je убацио 
лопту у кош. (Тип глагола KOJH може да CTOJH сам означи као „глагол без 
допуне"). 

Н а п о м е н а . — Десна рекцща се обично наводи ставшаньем уз глагол у инфи
нитиву неодре^ене именичке заменице или неодре^еног прилога; нпр. купити нешшо, 
ставити нешшо ueige, читати нешшо 

2. Направи по jeflHy реченицу према сваком од модела из вежбе 
бр. I. 

3. ПРОШИРИВАН>£ ОСНОВНБ РЕЧЕНИЧНЕ КОНСТРУКЦШЕ 
(ОДРЕДБЕНИ КОНСТИТУЕНТИ) 

409. Поред главних реченичних конституената (cy6jeicra и предиката) и до-
пуна, TJ. поред реченичних конституената чи{а je употреба регулисана мо-
делима валенце, у реченици се могуjaenTH и одредбе. То су конституенти ко-
jHMa се пружа додатна, и зато необавезна, информац^а о месту, времену, на-
чину, узроку, цшъу и сл. реализован>а ситуащуе означене реченицсм. Зато се 
свака таква одредба може окарактерисати по свом значетьу као одредба за 
месШо, одредба за време, одредба за начин итд. Посебан тип одредбе je акшуелни 
квалификашив(ашрибушско-ирилошка одредба), KOJHM се износи карактеристи,ка 
суб)'екатског или o6jeKaTCKor по]'ма актуелна у ситуацщи означено)' реченицом, 

Пошто одредбе нису обавезне, него представл>а]у додатну информа-
4rtjy, за н>их се може репи да п р о ш и р у ^ у реченичну конструкци]у односно 
да се н>има могу проширити синтаксички модели на основу KOJHX се формир^у 
реченице. 

Н а п о м е н а — Као и допуне, одредбе се jaB.n>ajy и у глаголским синтагмама. 

Вежбе 

Ставл>ан>ем у заграде покажи KOJH су конституенти следепих рече
ница факултативни (необавезни) и noKyiuaj да прецизираш тьихово од-
редбено значетье: а) Напол>у пада киша. б) Таньа je брзо прочитала писмо, 
в) Иван je jy4e због прехладе осгао код купе. 
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4. ГЛАВНИ Л ЗАВИСНИ РЕЧЕНИЧНИ КОНСТИТУЕНТИ 

410. Оно што je за]едничко допунама и одредбама jecTe и то да су оне 
зависни консшиШуенши реченице (и глаголске синтагме). Наиме, предикат, 
као централни конституент реченице, и суфекат, као шен независни консти-
туент, главни су реченични консшиШуенши и образу^у су6]екаШско-йредикаш-
ску консшрукцщу. Они се jaBn>ajy у свим суб^екатско-предикатским реченицама 
и могу и сами образовати потпуну реченицу одре^еног типа. Допуне и одредбе 
jaBfl>ajy се само уз главне конституенте и ослан>а]у се на н>их, односно зависе 
од глагола у предикату или од суб^екатско-предикатске конструкщце. 

Према томе, реченични конституенти jecy: 
1 — главни реченични конституенти 

а) суб)"екат, 
б) предикат (глаголски или копулативни); 

2 — Зависни реченични консгитуенти (чланови) 
а) допуне, 
б) одредбе. 

Н а п о м е н а , — У шкoлcкoj пракси се под н е п р о ш и р е н о м простом 
реченицом подразумева реченица као што je: Сунце cuja., TJ реченииа Koja се састо)и 
само од cy6jeKia и предиката, и то изречених само по ,)едном pe4jy Реченица у KO
JOJ има и других чланова, односно више речи, назива се п р о ш и р е н о м простом 
реченицом 

5. СУБ1ЕКАТСКО-ПРЕДИКАТСКА КОНСТРУКЦША 

А. САСТАВ КОНСТРУКЦШЕ И ТИП ОЗНАЧЕНЕ CHTyAUHJE 

411. Суб]екат и предикат служе да се искаже п р и п и с а н а ситуацща, 
и то к о н к р е т и з о в а н а на в р е м е н с к о - м о д а л н о м п л а н у и 
на п л а н у п о т в р д н о с т и / о д р и ч н о с т и . За исказиван»е овакве си-
туащце, потребни су дакле, СУБГСКАТ, TJ. независна именичка ]единица KOJOM 
се означава носилац ситуаци]е, и ПРЕДИКАТ, TJ. глагол KOJHM се имену|е си-
туацща и чщим се обликом она конкретизу|е и припису]е носиоцу, односно 
суб]екатском noJMy. Они образу]у суб}екашско-йредикаШску консшрукцщу и 
представл>а)у I лавне консШишуенше суб]екатско-предикатског типа речени
це. 

Напомена У OBOJ тачки he бити речи само о глаголском предикату, а о копула-
тивном предикату, KOJH поред глаголског има и именски или прилошки део, биНе речи 
у cneflehoj тачки 

Б. СУБДЕКАТ 

412. Функцща: суб]екат je независни именички конституент KOJHM се 
означава носилац ситуащце именоване и приписане предикатом. 
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Тий консШиШуеншске ]единице: то je и м е н и ч к а (единица, TJ. именица, 
именичка синтагма или лична или нелична именичка заменица,с тим што се 
лична заменица може и само пбдразумевати. 

Консшишуеншски облик: именичка jeflHHHiia je у н о м и н а т и в у , ij. 
независном падежу. 

Важност субекта за формиранье реченице и за организованье садржа)а 
поруке исказане реченицом огледа се у следепем: 

1. Глагол у предикату слаже се (конгруира) са суфектом. 
2. Делови реченице KOJH ynyhyjy на nojaM означен суфекгом jaB^ajy се 

у облику п о в р а т н е ( = р е ф л е к с и в н е ) з а м е н и ц е (себе, ceoj); 
упореди примере 16 и 17 и 18 и 19; 

(Пр 16) Марко прича о Ивану 
(Пр 17) Марко прича о седи 
(Пр 18) Марко je дошао са Ивановим братом. 
(Пр 19) Марко je дошао са (свауим) братом. 

(Заменица ceoj не мора увек бити исказана.) 
3 Cy6jeicaT je на]чепгпе носилац реченичне перспективе. 
Дефиницща суб]екШа: Cy6jeKT je ]едан од два главна реченична консти-

туента; то je именичка {единица у номинативу KOJOM се означава носилац ситуа-
цще именоване и приписане предикатом. 
Н а п о м е н а . О суб]екту исказаном зависним реченицама и инфинитивом в т. 506 
и 520 

В ГЛАГОЛСКИ ПРЕДИКАТ 
413. Функцща: глаголским предикатом се имену)е, конкретизу)е и припи-

cyje ситуацща означена реченицом. 
Консшишуеншски /единица: глагол. 
Консшишуеншски облик: глагол je у л и ч н о м ( = ф и н и т н о м)облику, 

п о т в р д н о м или о д р и ч н о м и к о н г р у е н т н о м са суфектом. 
Личним обликом, TJ. неким глаголским временом или начином, или 

се (1) KOHKpetH3yje в р е м е реалне ситуащф, нпр.: 
(Пр. 21) Иван трчи /je трчао / he трчати 

где се глаголским обликом означава садашн>а, прошла или будупа радиьа; или 
се (2) показузе м о д а л н и карактер ситуащуе, TJ. ситуац^а се не HCKa3yje 
као стварна односно остварена, него се noKa3yje однос говорника или носиоца 
сигуащф према H>eHoj реализации. На пример, показу^е се да говорник за-
хтева извршен>е радн>е: 

(Пр. 22) До!)и! 

или да je уверен у неминовност остварен>а ситуаци^е: 
(Пр. 23) Пропали смо! 
(Пр 24) Погибосмо! 

(где се перфекгом и аористом ситуац^а не исказу^е као чигьеница смештена 
у прошлост, него као ситуащца Koja као да je вей реализована, иако нще). 
Или се означава да je суб^екатски nojaM способан да реализу^е дату ситуаци^у, 
нпр.: 

(Пр, 25) Тан>а би то бол>е урадила. 
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или да намерава да изврши радн>у: 
(Пр. 26) Иван je отишао у град [= реална раднл] да би куйио речник [= намера-

вана раднл]. 

Или се пак ради о замишл>еним (претпоставл>еним» хипотегичним) ситуаци-
jaMa, нпр.: 

(Пр. 27) Да си пожурио, не би закаснио на воз. 

(Саговорник je у стварности закаснио, а две наведене ситуацще су само хипо-
тезе повезане условним односом.) 

Н а п о м е н а . — О временским и модалним функци]ама глаголских облика 
в. гл. 50. 

Потврдним односно одричним обликом глагола у предикату показу)'е се 
да ли се говори о реализации ситуащф или се та реализаци]'а пориче, Нпр,: 

(Пр. 28) Иван трчи /je трчао/ he трчати. 
(Пр. 29) Иван не трчи /нще трчао/ Hehe трчати. 
Избором лица и 6poja (и рода) показу^е се да ли се ситуацща припису]е 

говорнику, саговорнику или неком по)'му ван комуникаци]'е, и то }едном или 
више ших, А истовремено се конгруенщцом (слагавьем) са суб]'ектом показу]'е 
да му се припису)е садржа]' глагола. 

Дефиницща 1ла1олско1 йредикаша: глаголски предикат je ]едан од два главна 
реченична конституента; то je глагол у конгруентном потврдном или одричном 
личном облику KOJ'HM се имену]'е, конкретизу)е и припису)е ситуацща означена 
реченицом. 

Г ПРОСТИ СУБШКАТСКО-ПРЕДИКАТСКИ МОДЕЛ 

414. Многи глаголи могу сами да означе ситуацщу Koja се припису]е cy6je-
катском по]'му, TJ. нису им потребне допуне. Зато се глаголи овога типа могу 
назвати г л а г о л и „ б е з д о п у н е " , (или ]'едновалентни глаголи), а са н,и-
ма образовани модел — йросши суб]екашско-йредикашски модел. Такви гла
голи су.седеши, сшщаши, шрчаши, шешаши се, йасши, усшаши (на)сме]аШи 
се, (за)илакаши, шраши се, сйаваши, иливаШи, леШеши, расши и многи дру
ги. 

Формула простог суб]'екатско-предикатског модела je: 
Модел бр. 5 

Реченицаглагол _ СУБЛЕКАТ ПРЕДИКАТ 
„без допуне" - И м е н и ч к а Глагол „без 

jединица допуне" 
у номинативу у конгруентном 

личном облику 

Примери: 
(Пр. 30) Температура je порасла. 
(Пр. 31) Мали дечак се игра. 
(Пр. 32) Ja одлазим. 
(Пр. 33) Неко je дошао. 
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Анализа помопу диаграма: 

Дщаграм бр. 1 (за пр. 30) 

Реченица„порасти" 

Дщаграм бр 2 (за пр. 31) 

Реченица„играти се" 

СУБ1ЕКАТ 
Именица 
„температура" 
у номинативу 

ПРЕДИКАТ СУБДЕКАТ 
Глагол Именичка 

„порасти" синтагма„дечак" 
у 3. л. ja. ж. р. у номинативу 
перфекта 

ПРЕДИКАТ 
Глагол 

„играти се" 
У 3. л. ja. 
презента 

шемйерашура je иорасла 

Ди]аграм бр. 3 (за пр. 32) 

Реченица„0длазити" 

мали дечак се uipa 

Ди)аграм бр. 4(запр. 33) 

Реченица„дог1и" 

1 
СУБДЕКАТ ПРЕДИКАТ CYBJEKAT 
Лична заменица Глагол 

,,ja" „одлазити' 
у номинативу у 1. л. ja. 

презента 

Именичка 
заменица 
„неко" 

у номинативу 

ПРЕДИКАТ 
Глагол 
„допи" 

у 3. л. ja. м. р. 
перфекта 

ja одлазим неко je дошао 
Представлена табелом, анализа наведених примера изгледа овако: 

Табела бр 2 

Пр. 
Конституентска 

jединица 
Тип ]единице 
и н.ено лексичко 

je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функц^а 

30 

шемйерашура 

je йорасла 

Именица 
„температура" 

Глагол 
„порасти" 

номинатив 

3. л. ja. ж. р. 
перфекта 

CYBJEKAT 
у речени-
ци „порасти" 

ПРЕДИКАТ 
у речени-
ци „порасти" 

31 

мали дечак 

се uipa 

Именичка 
сингагма 
„дечак" 

Глагол 
„играти се" 

номинатив 

3. л. ja. 
презента 

СУБ.ШКАТ 
у речени-
ЦИ„играти се" 

ПРЕДИКАТ 
у речени-
ЦИ„играти се" 
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32 

/е Лична заменица 
„ja" 

номинатив CYBJEKAT 
у речен и-
ци, одлазити" 

одлазим Глагол 
„одлазити" 

1. л. ja. 
презента 

ПРЕДИКАТ 
у речени-
ЦИ„одлазити" 

неко Именичиа заме
ница „неко" 

номинатив СУ BJ ЕК АТ 
у речени-
Ци„доКи" 

33 je дошао Глагол „до1ш" 3. л.щ. м р. 
перфекта 

ПРЕДИКАТ 
у речен и-
ЦИ„доЪи" 

Вежбе 
1. Анализира] помоЛу диаграма реченице: а) Наши при]ател>и су 

стигли. б) Ти се шалиш! 
2. Анализира] noMohy табеле реченице: а) Суние cHJa. б) Шта се 

десило? 
3. Направи три реченице по моделу бр. 5. 

6. ИМЕНСКА КОПУЛАТИВНА КОНСТРУКЦША 
(ИМЕНСКИ ПРЕДИКАТ) 

А. САСТАВ КОНСТРУКЦШЕ И ТИП ОЗНАЧЕНЕ СИТУАЦШЕ 

415. Када суб]ектском по]му треба приписати неко CBOJCTBO (квалифика-
4HJy) Koje се исказу)е придевском или именичком pe4jy или кад суб]екатски 
nojaM треба идентификовати, употребл>ава се тзв. ИМЕНСКИ ПРЕДИКАТ (у 
овом значеау термин „име" означава реч са деклинацирм, TJ. именичку или 
придевску реч); Примери: 

(Пр. 34а) Иван je вредан. 
(Пр. 346) Иван je био вредан ученик. 
(Пр 35) Иван je onaj предни ученик. 

За садржа] именског предиката битан je ИМЕНСКИ ДЕО ПРЕДИКАТА, а то 
je придевска или именичка {единица (уп. вредан, вредан ученик), ГЛАГОЛСКИ 
ДЕО ПРЕДИКАТА чини глагол ]есам/биши (уп. je, je био), KOJH нема посебно 
значеше него само п о в е з у j е именски део предиката и суб^екат и конкрети-
3yje реализащцу приписивахьа (време/начин, потврдност/одричност). Зато се за 
глаголски део предиката каже да врши функцщу КОПУЛЕ (СПОНЕ), док се 
за функщцу именског дела предиката употребшава назив ПРЕДИКАТИВ, или 
прецизните: именски КОПУЛАТИВНИ ПРЕДИКАТИВ Функционална струк
тура именског предиката изгледа, дакле, овако: 

ИМЕНСКИ ПРЕДИКАТ = КОПУЛА (СПОНА) + ИМЕНСКИ КОПУЛА
ТИВНИ ПРЕДИКАТИВ 

Н а п о м е н а — Копулативна конструкшца (копула 4- предикатив) употреб-
л>ава се и у синтагмама са глаголом у облику инфинигива; уп : оиши вредан, бити 
вредан ученик. 
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Б. КОПУЛА (СПОНА) 

416. Функцща: то je део предиката (копулативне конструкщце) KOJH 
п овезу je предикатив и cy6jeicaT и конкретизу|е то приписиван>е на времен-
ско-модалном плану и на плану потврдности/одричности. 

Тип конституентеке jeдиницe: као копула упогребл>ава се к о п у л а -
т и в н и г л а г о л }есам1биШи. 

Н а п о м е н а . — Oeaj глагол не треба мешати са помоЬним глаголима, rj 
с глаголима употребл>еним за образование сложених облика од главног глагола 
(у пр. 35 je био je копулативни глагол биши у облику перфекга, rj. сложеног облика, а je je 
помоЬни глагол). 
Консшишуеншски облик: као и код глаголског предиката, и овде глагол 

у предикату crojn у конгруентном потврдном или одричном личном (финит-
ном) облику. Треба, мег}утим, додати да потврдни облик презента обично има 
енклитички облик (уп. je у пр. 34), 

В ИМЕНСКИ КОПУЛАТИВНИ ПРЕДИКАТИВ 

417. Функцща: именским копулативним предикативом се означава садр-
жщ KOJH се припису]е cy6jeKTy. 

Тий консшишуеншске /единице и консшишуеншски облик: овде се jaвл>ajy 
три случва. То су: 

1. П р и д е в с к е з е д и н и ц е (придеви, придевске синтагме, придевске 
заменице, редни 6pojeBH), Koje crpje у н о м и н а т и в у и K O H r p y H p a j y y 
роду и 6pojy са cy6jeKTOM. А ако, разлиаде вид, придев CTOJH у не од p e 
rje н о м виду; уп.: 

(Пр 36) Иван je вредан/*вредни. 

где облик вредни нще исправан, што се обележава з в е з д и ц о м (астерис-
ком). 

2. И м е н и ч к е з е д и н и ц е (именице, именичке синтагме, именичке 
заменице), Koje CTOJe у облику н о м и н а т и в а . Овде je важно уочити да 
именичка]единица може да послужи и за квалификоватье и за иденгификоваье 
субекта. Разлику показуду примери: 

(Пр 37) Марко je ученик, 
(Пр 38) Марко je onaj ученик у илавом цемйеру. 

У првом c.ny4ajy (квалификацща) поставлл се питатье: Шша je Марко?, а у 
другом (идентификащуа): Ko je Марко? (У овим упитним реченицама и за
менице шша и ко HMajy функцщу именског предикатива.) 

3. И м е н и ч к е jeflHHHne у неком падежу (обично с предлогом) 
KOJH има к в а л и ф и к а т и в н о значеть е, нпр.: 

(Пр, 39) То питан>е je од охромне важносши. 
(Пр. 40) Taj филм je у Soju, 

Г. ДЕФИНИЦША ИМЕНСКОГ ПРЕДИКАТА 

418. Именски предикат je предикат саставл>ен од копуле (споне) и имен
ског предикатива, KOJHM се суфекту npnnHcyje нека квалификащуа или се он 
идентифи^е. 
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Д. ИМЕНСКИ КОПУЛАТИВНИ МОДЕЛ 

419. Н>егова формула je: 
Модел бр. 6 

ИМЕНСКИ 
Реченица именски СУБ.ГЕКАТ КОПУЛА ПРЕДИКАТИВ 

предикат ~ Именичка Копулативни 1. Конгруентна 
jединица глагол придевска 

у номинативу „jecaM/бити" 1единица 
у конгруентном у номинативу 
личном облику (у неодр. виду) 

2. Именичка je-
диница у номи

нативу 

Н а п о м е н а — Овакве реченице се зову и » о п у л а т и в н е реченице, 

П р и м е р и : 
(Пр 41) JacHa je била болесна. 
(Пр 42) Београд je главни град наше зекиье 
(Пр. 43) Марко je л>уг на Тан>у. 
(Пр. 44) Ово je Moja сестра. 
Дщаграм 5 (за пр. 41) 

Реченица именски предикат „болестан" 

СУБ1ЕКАТ 
Именица 
„Ласна" 

у номинативу 

КОПУЛА 
Копулативни 
глагол „бити" 
у 3. л.щ. ж. р. 

перфекта 

ИМЕНСКИ 
ПРЕДИКАТИВ 

Придев 
„болестан" 

у ном.щ.ж.р. 
неодр. вида 

Jama je била 

Дщаграм 6 (за пр. 42) 

Реченицаименски предикат „град" 

болесна 

СУБШКАТ 
Именица 
„Београд" 

у номинативу 

КОПУЛА 
Копулативни 
глагол „jecaM" 

у 3. л. |д. презента 
(енклитички облик) 

ИМЕНСКИ 
ПРЕДИКАТИВ 

Именичка 
синтагма „град" 
у номинативу 

Београд je главни ipag наше земл>е 
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Табела бр. 3 (за пр. 43 и 44) 

Пример Конституентека 
)'единица 

Тип |единице 
и н>ено лексичко 

je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функщца 

43 

Марко 

je 

уьуш на Тагьу 

Именица 
„Марко" 

Копулативни 
глагол „jecaM" 

Придевска 
синтагма „л>ут" 

номинатив 

3. л. |д . 
презента 
(енклитички 
облик) 
ном. jд. м. р. 
неодрег)еног 
вида 

СУБ.ГЕКАТ 
у речениципр. 43 

КОПУЛА 
у речениципр, 43 

ИМЕНСКИ 
ПРЕДИКАТИВ 

у речениципр. 43 

44 

рво 

je 

Moja сесшра 

Поименична 
придевска за-
меница „OBaj" 

Копулативни 
глагол „jecaM" 

Именичка 
синтагма 
„сестра" 

НОМ. jfl. с. р. 

3. л. ,]д. 
презенга 
(енклитички 
облик) 

номинатив 

СУБ1ЕКАТ 
у речениципр. 44 

КОПУЛА 
у речениципр 44 

ИМЕНСКИ 
ПРЕДИКАТИВ 
у речениципр 44 

Вежбе 
1. Анализира] помоггу диаграма реченице: (а) Ми смо веома заузети. 

(б) Зима je била блага. 
2. Aнaлизиpaj помойу табеле реченице: (а) Oeaj ресторан je врло 

скуп. (б) Тан>а je Haj6oiba ученица. 
3. Направи четири реченице са именским предикатом. 

7. ПРИЛОШКА КОПУЛАТИВНА КОНСТРУКЦША 
(ПРИЛОШКИ ПРЕДИКАТ) 

А. САСТАВ КОНСТРУКЦШЕ И ТИП ОЗНАЧЕНЕ СИТУАЦШЕ 

420. Овакву конструкцщу nnycTpyjy примери: 
(Пр. 45) Станица je далеко. 
(Пр 46) Иван je у школи. 
(Пр. 47) Иванов брат je био на зимован>у. 
(Пр. 48) Предаваше je сушра. 

У оваквим реченицама копулагивном конструкцшом се суб^екатском по]му 
припису^е неки п р и л о ш к и ( а д в е р б и ] а л н и ) садржа]: локализацща 
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(место где се налази), неко стан>е (ситуащца) или — ако се ради о неком дога-
i)ajy и сл. — време реализацще. Зато оваква конструкцща поред КОПУЛЕ има 
ПРИЛОШКИ ДЕО ПРЕДИКАТА, односно ПРИЛОШКИ ( = АДВЕРБШАЛ-
НИ) КОПУЛАТИВНИ ПРЕДИКАТ, TJ. {единицу а д в е р б и ^ а л н о г 
( п р и л о ш к о г ) з н а ч е ь а чщя се садржа] припису^е носиоцу ситуащф. 

Б. КОПУЛА 

421. Карактеристике копуле су изнете у претходно] тачки. 

В. ПРИЛОШКИ КОПУЛАТИВНИ ПРЕДИКАТИВ 

422. Функцща: прилошким копулативним предикативом, односно прило-
шким делом предиката, означава се м е с н а , с и т у а ц и о н а и л и Бре
м е н с к а к в а л и ф и к а ц и | а Koja се припису^е суб^екту. 

Тим консшишуеншске jegi/нице и консшиШуеншски облик: то je или (1) п р и-
л о ш к а ] е д и н и ц а (прилог или прилошка синтагма) за место, начин (ста-
н>е) или време; или (2) и м е н и ч к а j е д и н и ц а у таквом зависном падежу 
или — чешпе — у raKBoj предлошко-падежноЗ конструкции KOJH му flajy месно, 
ситуационо или временско значен>е, дакле, и м е н и ч к а j е д и н и ц а са 
п р и л о ш к и м ( а д в е р б и } а л н и м ) значен>ем. 

Г. ДЕФИНИЦША ПРИЛОШКОГ ПРЕДИКАТА 

423. Прилошки предикат je предикат саставл>ен од копуле и прилошког 
предикатива (прилошког дела предиката) KOJHM се суб]екту npmmcyje локали-
защца (место), стан>е (ситуащф) или време аегове реализацще. 

Д. ПРИЛОШКИ КОПУЛАТИВНИ МОДЕЛ 

424. ВЬегова формула je: 

Модел бр. 7 

ПРИЛОШКИ 
КОПУЛА ПРЕДИКАТИВ 

Копулативни 1. Прилошка }&щякщ 
глагол за место, начин или 

„]есам/бити" време 
у конгруентном 2. Именичка ̂ единица 
личном облику у зависном падежу 

или предлошко-па-
дежноз конструкцщи 
са месним, ситуацио-
ним или временским 

значен>ем 
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предикаг Именичка 

jединица 
у номинативу 



Примери 
(Пр. 49) Где je библиотека? 
(Пр. 50) Библиотека je врло близу 
(Пр. 51) Ласна je била у шетн>и. 
(Пр. 52) Када je концерт? 

Ди|аграм бр. 7 (за пр. 49) 

Реченицаприлошки предикат „где" 

I 
ПРИЛОШКИ 

ПРЕДИКАТИВ 
Упитни прилог 
за место 

„где" 

КОПУЛА 
Копулативни глагол 

„jecaM" 
у 3. л. щ. презента 
(енклитички облик) 

СУБ1ЕКАТ 
Именица 

„библиоте-са" 
у номинативу 

ige je библиотека 

Ди]*аграм бр. 8 (за пр. 50) 
Реченицаприлошки предикат „близу" 

СУБ.ГЕКАТ 
Именица 

„библиотека" 
у номинативу 

библиотека 

КОПУЛА 
Копулативни глагол 

„jecaM" 
у 3. л. )д. презента 
(енклитички облик) 

ПРИЛОШКИ 
ПРЕДИКАТИВ 

Прилошка 
синтагма„близу" 

за место 

je врло близу 

Табела бр. 4 (за пр. 51 и 52) 

Пример Конституентска 
jединица 

Тип jefljiHHue 
и н>ено лексичко 

je3rpo 

Консгитуентски 
облик 

Синтаксичка 
функциЗа 

Засна Именица 
„JacHa" 

номинатив СУБ1ЕКАТ у 
речениципр. 51 

51 }е била Копулативни 
глагол „бити" 

3. л^д. ж. р. 
перфекта 

КОПУЛА у 
речениципр. 51 

у шешнзи Именица 
„шетньа" 

у + локатив 
ПРИЛОШКИ 

ПРЕДИКАТИВ 
у речениципр. 5J 

221 



када Упитни прилог 
за време 
,,кад(а)" 

— 
ПРИЛОШКИ 
ПРЕДИКАТИВ 
у речениципр. 52 

52 je Копулативни 
глагол 
„jecaM" 

3. л. jfl. 
презента 
(енклитички 
облик) 

КОПУЛА у 
речениципр. 52 

концерт Именица 
„концерт" 

номинатив СУБШКАТ у 
речениципр 52 

Вежбе 
1. Aнaлизиpaj помойу дщаграма реченице: а) Ми смо били у био-

скопу. б) Они су у TeuiKoj ситуащуи. в) Како je Никола? 
2. Анализира) помоЬу табеле реченице: а) Танл je код купе. б) Ни

кола je добро, в) Ми смо били на предаван»у. 
3. Начини четири реченице на основу прилошког копулативног 

модела. 

8. РЕКЦШСКЕ КОНСТРУКЦШЕ (КОНСТРУКЦШЕ С ОШЕКТИМА) 

А. САСТАВ КОНСТРУКЦШЕ И ТИП ОЗНАЧЕНЕ СИТУАЦШЕ 

425. У реченицама: 
(Пр. 53) Иван no3Haje Зорана. 
(Пр. 54) Иван чига новине. 
(Пр. 55) Иван се латио йосла. 
(Пр. 56) Иван личи на оиа. 
(Пр. 57) Иван се бави сйоршом. 
(Пр. 58) Иван прича о зимован>у, 

употребл>ени су глаголи KOJH CBOJHM садржа]ем повезу|у cy6jeKaTCKH nojaM, 
односно носиоца сигуацще, са неким другим именичким noJMOM. Конституент 
KOJHM je означен та] други именички nojaM назива се OBJEKAT и служи као 
ДОПУНА глагола 

Облекат je увек исказан и м е н и ч к о м { е д и н и ц о м , а облик у коме 
he та |единица CTajara зависи од глагола KOJH се допун>ава; нпр. уз глаголе 
йознаваши и чишаши именичка |единица CTOJH у акузативу (без предлога), уз 
лашиши се CTOJH у генитиву, уз личиши — у предлошко-падежно) конструкции 
на + акузатив, уз Завиши се — у инструменталу, а уз иричаши — у предло-
шко-падежно} конструкции о + локатив. 

nojaea да нека реч тражи као допуну именичку je,zu«muy у одре^еном 
облику (у одре!}еном зависном падежу или предлошко-падежнс^ конструкции) 
назива се рещща. Зато се може репи да je рекщуа глагола „познавати" и „чи-
тати" — акузатив (без предлога), а глагола „латити се" — генитив и да именич
ка {единица у функцщи o6jeKTa има рекцщски облик, Према томе, облекат се 
може дефинисати и као рекщцска допуна глагола. Глаголи KOJH се допун>ава)у 
o6jeKTOM могу се назвати рекцщским Шсаолима, а cnoj рекцщског глагола и 
об]'екта — рекцщском консшрукцщом. Глагол при том може бити у личном 
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облику, као у примерима 53—58, или у облику инфинитива или глаголског 
прилога, нпр.: познавати Зорана, читати новине, латити се поела итд.; позна-
jyhH Зорана, чит^упи новине, лативши се поела итд. 

Б. ПРАВИ И НЕПРАВИ OBJEKTU 

426. На]'важни]и и нарппгщи тип рекци]'ских глагола су йрелазни (Шран-
зишивни) глаголи, KOJH се flonyn>aBajy именичким изразом у акузативу (без пред
лога), TJ. у општем допунском падежу. Таква допуна се назива ПРАВИ OBJE-
КАТ, или jeflHocraBHO — OBJEKAT (TJ. об)екат у ужем смислу); уп. пр. 53. и 54. 
Разлога за издва}ан>е прелазних глагола и правог oojeKTa од других рекщу-
ских глагола односно од неправих об]'еката има више: прелазни глаголи се 
употребл>ава^у и у пасиву; допуна у облику акузатива (без предлога) jaвл>a се 
само уз глагол е, а не и у синтагмама са глаголском именицом (в. гл. 38); 
са оваквим глаголима односно са правим o6jeKTOM o6pa3yjy се посебни рече-
нични модели; прави об]екат има и сво]'е вари)анте (в. дал>е). 

Глаголи уз Koje не CTOJ'H прави облекат назива|у се нейрелазним (иншран-
зишивним) шахолима. Зато се рекцщски глаголи KOJH се допун.ава]у именичким 
изразом у неком другом облику а не у акузативу без предлога могу назвати 
нейрелазним, (иншранзишивним) рекцщским шахолима, а н>ихова допуна НЕ-
ПРАВИМ OBJEKTOM. Такви глаголи углавном означава)"у неки посебан тип 
односа и захтева)'у такав рекцщски облик KOJH he показати н>ихов значен>ски 
тип: нпр. глаголи KOJH показу)у вршеше радгье до засиЬености подразумева]у 
да je об)екатски nojaM само делимично обухвапен глаголском радн>ом те име-
нички израз CTOJH у облику партитивног генитива; уп.: напити се воде, на]ести 
се копача, наслушати се йесама. 

В ПРАВИ OBJEKAT 

427. Функцща: то je именичка {единица KOJOM се д о п у в ь а в а п р е л а 
зни ( т р а н з и т и в н и ) г л а г о л . 

Тий конешишуеншеке /единице: прави облекат, као и сви други oojeKiH, увек 
je и м е н и ч к а j е д и н и ц а . 

КонсШиШуеншски облик: типичан облик правог об]екта je а к у з а т и в 
(без предлога). 

Прави опекат има и две варщанте: ПАРТИТИВНИ и ОДРИЧНИ ПРА
ВИ OBJEKAT. Паршишивним Нравим об)екШом, KOJH je обележен обликом 
п а р т и т и в н о г г е н и т и в а , показу]е се да je nojaM означен OOJCKTOM 
само делимично (у извесно] мери) обухвапен значеиьем прелазног глагола; уп. 
разлику: 

(Пр 59) Узми кошче (акузУ/ко.шча (парт. ген.)! 
(Пр. 60) Донеси млеко I млека ( = мало млека)! 

Одрични йрави об/екаш илустру]'у примери: 
(Пр. 61) Hnje рекао ни речи (уп, ни реч). 
(Пр 62) Целе нопи нисам ока склопио (уп. око). 

Овде облик генитива не noKa3yje разлику у значен>у, него je формална вари-
jaHia. Наиме, у словенским {езицима je некада o6jeKai уз прелазне глаголе у 
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о д р и ч н о м облику обавезно crajao у генитиву (тзв. словенски генигив). 
Данас je у KCTOHHOJ варианти кн>ижевног je3HKa употреба генитива у оваквим 
случа^евима ограничена на неке устал>ене изразе (уп. пр. 61 и 62) и на допу-
н>аван>е глагола „имати", 4nje je значен>е и партитивно: имати/немати вре
мена, новца, шаленша итд. У западно] варианти употреба тзв словенског ге
нитива je шира и чешпа. Важно je не губити из вида да се код обе BapHJaHre 
правог o6jeKTa ради о прелазним глаголима и да се уз све те глаголе употреб-
л>ава и облик акузатива; ако се пак ради о неправом офекту у облику генитива, 
акузагив се не може употребити; уп. разлику измег)у: пити воде/воду и напити 
се воде/*воду (звездицом je обележен облик KOJH не nocToJH у }езичком сис--
тему). 

Kao што je речено у тачки 2 (уп. модел 4), уз по]едине прелазне глаголе 
употреба об|екга je ф а к у л т а т и в н а (необавезна), TJ, nocrojaibe об]екат-
ског noJMa може се и само подразумевати; такви су, нпр„, глаголи: йисаши, 
чиШаши, йеваши, ječmu, ииши.. 

Г. НЕПРАВИ ОБШКТИ 

428. Функцща то су именичке ]единице ко^има се д о п у г ъ а в а ] у не -
п р е л а з н и р е к ц и ) с к и г л а г о л и . 

Тий и облик консшишуеншске ]единице: и неправи об^екти су увек и м е 
н и ч к е j е д и н и ц е , а croje у р е к ц и ] с к о м о б л и к у , TJ. у облику KOJH je 
условл>ен (предодрег)ен) глаголом KOJH допун,ава)у. Kao рекци]ски облик се 
може jaBHTH сваки зависни падеж, с тим што се акузатив и локатив увек упо-
Tpe6jbaeajy у оквиру по{единих предлошко-падежних конструкщуа, генитив и 
инструменгал и без предлога и с nojeflHHHM предлозима, а датив углавном без 
предлога. У следепсу табели he бити наведени на^чешпи облици неправог об-
jeKTa, а уз сваки облик he бити наведено по неколико глагола одговара|*упе рек-
iiHJe (треба водиги рачуна да ]едан глагол може да има два или више посебних 
значен>а Koja 3axieeajy различиту рекци^у, а и да се понекад глагол с истим 
значен>ем може допунити на два начина.) 

Табела бр. 5 

Облик неправог обекта Глаголи с oflroBapajyhoM рекщцом 

партитивни генитив HajecTH се, напити се итд.; прихватити се, 
латити се, домопи се; зажелети се 

аблативни генитив клонити се, чувати се, ослободити се, 
одрепи се; сепати се; 6ojarn се, стидети се 

од -f- генитив одучити се; 6ojaTH се, стидети се, зависити; 
уздржати се, одустати; одударати 

датив обратити се; захвалити (се); дивити се, 
радовати се; помагати, сметати, служити; 
повлайивати; веровати 

йрема + дагив охладнети 

на + акузатив личити; мислити; навиди се; одважити се; 
насрнути 
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у + акузатив сумшати; зал»убити се; уверити се; уживети 
се 

за + акузатив залагати се, определити се, занимати се, 
интересовати се 

инструментал управлАти, руководити, владати; руковати; 
служити се, користити се; бавити се; зани
мати се; одушевити се; слегнути (рамени-
ма), климнути (главом), махнути (руком) 
и сл. 

с(а) + инструментал почети, наставити, престати; одуговлачити; 
саосепати 

за + инструментал чезнути, жудети; жалити, туговати 
о + локатив говорити, причати, приповедати, расправ-

ЛАТИ, дискутовати и сл.; размишлати, ми-
слити, маштати, сан>ати, саньарити и сл. 

у + локатив учествовати; уживати; успети 
на + локатив искалити се; заснивати се; инсистирати 

Посто]е и дворекцщски глаюли, ту глаголи KOJH захтева]'у две рекци]'ске 
допуне. Два на)'важнща типа таквих глагола су: 

а) Шюли давапа: дати, поклонити, пружиги, додати, уручити, послаги 
итд. 

б) 1ла1оли саойшШавагъа: репи, казати, причати, саопштити, jaBHTH, 
написати, прочитати итд. 

Оба ова типа глагола допун>ава]у се неправим o6jeKTOM у дативу и пра
вим oojeKTOM; уп.: дати некоме нешто, поклонити некоме нешто, репи некоме 
нешто, казати некоме нешто итд. 

Дефиницща об]екша: обекти су р е к ц и ] с к е д о п у н е г л а г о л а , 
TJ. именичке ]единице KOJHMa се допун>ава|у прелазни и непрелазни рекщфки 
глаголи и KOJH CTOJe у облику условл>еном (предодре^еном) рекщфм глагола. 

Н а п о м е н а — О об^ектима исказаним завишим реченицама и инфинитивом в т 
497-^t99 и 520. 

Д. МОДЕЛИ РЕКЦШСКИХ КОНСТРУКЦША 
429. Модели реченица формираних са (]еднорек1пфким) прелазним гла-

голима наведени су у тачки 2; уп. моделе 3 и 4. 
Опили модел за реченице са н е п р е л а з н и м рекшфким глаголима 

/ 
Модел бр. 8 

СУБ.ГЕКАТ ПРЕДИКАТ НЕПРАВИ OEJEKAT 
Именичка je- Непрелазни рек- Именичка jeflUHHua 
диница у но- UHJCKH глагол у рекщфком облику 

минативу у конгруентном 
личном облику 

Реченицанепрелазни _ 
рекщуски 
глагол 
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Б и р е к ц и ] с к и м о д е л за реченице са глаголима давала или са-
општаван>а jecre: 

Модел бр. 9 

НЕПРАВИ ПРАВИ 
Реченицаглагол CYBJEKAT ПРЕДИКАТ OBJEKAT OBJEKAT 

даван>а или Именичка Глагол Именичка Именичка 
саопштаван>а j единица даван>а или j единица единица 

у номинативу саопштаван.а у дативу у акузативу 
у конгруентном 

личном облику 

Примери 
(Пр. 63) Тан>а се обрадовала поклону 
(Пр. 64) Тан>а се навикла на нову средину. 
(Пр. 65) Тан>а je вратила Зорану кн»игу. 

Дщаграм бр. 9 (за пр. 63) 

Реченица„обрадоваги се" 

i 
CYBJEKAT ПРЕДИКАТ НЕПРАВИ OBJEKAT 
Именица Глагол Именица 
„Тан>а" „обрадоваги се" „поклон" 

у номинативу у 3. л. ]'д. ж. р. у дативу 
перфекта 

Тан>а се обрадовала иоклону 

Ди)'аграм бр. 10 (за пр. 64) 

Реченица„навийи се" 
i 1 , 

CVBJEKAT ПРЕДИКАТ НЕПРАВИ OBJEKAT 
Именица Глагол именичка 
„Тааа" „навили се" на + синтагма„средина" 

у номинативу у 3. л. ja. ж. р. у акузативу 
перфекта 

Тагьа се навикла на нову средину 

226 



Табела бр. 6 (за пр. 65; анализирани су само чланови рекцщске конструкщуе) 

Пример Конституентска 
jeflHHHua 

Тип ]единице 
и н>ено лексичко 

je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функцща 

je врашила Дворекци^ски 
глагол 
„врагити" 

3. л. jfl ж. р. 
перфекта 

ПРЕДИКАТ у 
реченици,)Вра-

ТИТИ" 

65 Зорану Именица 
„Зоран" 

датив НЕПРАВИ 
OBJEKAT у 
реченици„Вра-

1 И Т И " 

кгьшу Именица 
,,кн>ига" 

акузатив ПРАВИ OB
JEKAT у рече-
ници„вратити" 

Вежбе 
1. Анализира] помопу диаграма реченице: а) Никола je климнуо 

главом. б) Никола се.залубио у Таиьу. 
2. Анализиращ помопу табеле следепе реченице: а) Никола се инге-

pecyje за сликарство. б) У кога се зал>убио Никола? 
3. Одреди рекци]у следейих глагола и од сваког од ших направи 

|едну реченицу: а) дотапи се; смиловати се; оглушити се; заносити се; 
сан>арити; искалити се; поверити. (За одре^иваае рекщуе уз глагол стави 
именичку заменицу „неко" или „нешто" у oдroвapajyneм конституент-
ском облику.) 

4. У чему се разлиеде значен>е следейих реченица са истим глаго-
лом а различигом рекцщом: 

а) Иван се стиди брата. — Иван се стиди од брата. 
б) Отац помаже сину. — Отац помаже сина. 

9. КОНСТРУКЦШЕ СА ДОЙУНСКИМ ПРЕДЙКАТИВОМ 

А. САСТАВ КОНСТРУКЦШЕ И ТИП ОЗНАЧЕНЕ СИТУАЦШЕ 

430. СледеНе реченице HMajy доста сличности с именском копулативном 
конструкцирм, односно с именским предикатом: 

(Пр. 66) Марко je постао расе/ан. 
(Пр. 67) Иван je постао одличан кошаркаш, 
(Пр. 68) Другови сматрадо Марка расе/аним. 
(Пр. 69) Другови CMaipajy Ивана одличним кошаркашем. 

И овде се ради о приписивашу придевског или именичког садржа|а именичком 
noJMy, и то помопу глагола. Зато се овакве конструкщуе често y6pajajy у 
именски предикат у ширем смислу, а глаголи KOJH су у н>има („постати", 
„сматрати" и др.) Ha3HBajy се нейравим койулашивним глаюлима (или семико-
пулативним). 
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Мег}утим, nocToje одрег)ене разлике у односу на копулативну конструкци]у. 
Пре свега, глагол има ceoje одрег}ено значеше, KOJHM се прецизира тип припи-
сиван>а и Koje се д о п у ь а в а именичким или придевским изразсм. Затим 
неправи копулативни глаголи могу бити и п р е л а з н и и тада се садржа}' 
именичког или придевског израза не npnnHcyje cy6jeKTy, него о б j е к т у (уп. 
пр. 68 и 69). 

Зато се именска (именичка или придевска) {единица може, као и код имен-
ског предиката, назвати предикативом, али не копулагивним него ДОПУН-
СКИМ ПРЕДИКАТИВОМ, или прецизни|е: ДОПУНСКИМ ИМЕНСКИМ 
ПРЕДИКАТИВОМ. 

Напомена, — Неправи копулативни глаголи, као и други глаголи, могу се 
употребити не само у личном облику него и у инфинитиву или у облику глаголског 
прилога; уп. постати pacejaH, поставши pacejaH, сматрати Марка p̂ cejaHHM, сматра-
jyhn Марка pacejaHHM. 

Б. ДОПУНСКИ ПРЕДИКАТИВ 
431. Функцща: то je именска (именичка или придевска) )единица Koja 

допунлва непрелазни или прелазни неправи копулативни глагол, чиме се н>ен 
садржа] посредно npnnHcyje суб]екту односно офекту. 

Тий и облик консшишуеншске /единице: то je именичка или придевска ,]еди-
ница, Koja — зависно од глагола — CTOJH у облику номинатива или инструмен-
тала или у предлошко-падежно} конструкции за + акузатив. Уз н е п р е л а з -
н е неправе копулативне глаголе предикагив CTOJH: 

а) уз йосшаши, uocuiajaiuu, зваши се, назваши се, називаши се, йрозвашц 
се — у н о м и н а т и в у или и н с т р у м е н т а л у; 

б) уз йро1ласиши се у конструкции за + а к у з а т и в . 

Уз п р е л а з н е неправе копулативне глаголе предикатив CTOJH: 
а) уз смашраши, йроиасиши, йроЬшшаваши — у и н с т р у м е н т а л у 

или у конструкции за + а к у з а т и в ; 
б) уз изабраши, йризнаши, йосшавиши, именоваши и сл. — у конструкциш 

за + акузатив; 
в) уз зваши, йрозваши, назваши, називаши — у н о м и н а т и в у или 

и н с т р у м е н т а л у . 
Уз непрелазне глаголе придевска (единица се слаже (конгруира) у роду 

и 6pojy са cy6jeKTOM, а уз прелазне глаголе — са o6jeKTOM! Ако придев разли-
Kyje вид, у номинативу и у акузативу (еднаком номинативу CTOJH у неодрег)еном 
виду. 

В. МОДЕЛИ КОНСТРУКЦША СА ДОПУНСКИМ ПРЕДИКАТИВОМ 
432. Модел бр. 10 са непрелазним неправим копулативним глаголима 

ДОПУНСКИ 
ПРЕДИКАТ ПРЕДИКАТИВ 
Непрелазни Именичка или 

неправи придевска ]единица 
копулативни у номинативу или 

глагол инструменталу 
у конгруентном или за + акузатив 
личном облику 
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Реченицанепрелазни _ СУБ1ЕКАТ 
неправи Именичка 

копулативни ;едИница глагол J 

у номинативу 



Модел бр. 11 са прелазним неправим копулативним глаголима 

ДОПУНСКИ 
РеченицаПоелазни_ CVEJEKAT ПРЕДИКАТ 

направи Именичка Прелазни 
OEJEKAT 
Именичка 

ПРЕДИКАТИВ РеченицаПоелазни_ CVEJEKAT ПРЕДИКАТ 
направи Именичка Прелазни 

OEJEKAT 
Именичка Именичка или 

копулативни jединица неправи jединица придевска je-
у номинативу копулативни у акузативу диница у но

глагол минативу, ин-
у конгруентном струменталу 
личном облику или за + аку-

затив 
(придевска реч 
конгруира с об-

jeKioM!) 

Примери 
(Пр. 70) Дани су постали дужи. 
(Пр. 71) Одел>ен>е je изабрало Тан>у за председника одел>енске за)еднице. 
Д^аграм бр. 11 (за пр. 70) 

Реченица„постати'' 

CVEJEKAT 
Именица 

„дан" 
у номинативу 
(множине) 

ПРЕДИКАТ 
Глагол 
„постати" 

у 3. л. мн. м. р. 
перфекта 

ДОПУНСКИ 
ПРЕДИКАТИВ 

Придев 
„ДУГ" 

у номинативу 
jfl. м. р. 

(компаратива) 

дани су иосШали 

Табела бр. 7 (за пример 71) 

дужи 

Пример Конституентска 
]единица 

Тип ]единице 
и н>ено лексичко 

je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функцща 

оде/ьен>е Именица 
,,одел>ен>е" 

номинатив CVEJEKAT у 
реченици„иза-

брати" 
71 je изабрало Глагол 

„изабрати" 
3. Л. jfl. с. р . 
перфекта 

ПРЕДИКАТ у 
реченици„иза-

брати" 

Тагьу Именица 
„Тан>а" акузатив 

OEJEKAT у 
реченици„иза-

брати" 

за Председника 
оде/ьенске 
за]еднице 

Именичка син 
тагма „председ-
ник" 

за + акузатив ДОПУНСКИ 
ПРЕДИКАТИВ 
у реченици„иза-

брати" 
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Вежбе 

1. Анализира] помопу диаграма реченице: а) Moja сестра се зове 
Веска, б) Жири je прогласио Зорана за победника. 

2 Анализира] помопу табеле реченице: а) Иван je посгао капитен 
кошаркашког тима. б) Родители су Светлану прозвали Цеца. 

3. Направи по две реченице према моделима бр. 10 и 11. 

10. КОНСТРУКЦШБ С ПРИЛОШКОМ ДОПУНАМА 

А САСТАВ КОНСТРУКЦШЕ И ТИП ОЗНАЧЕНЕ СИТУАЦШЕ 

433. Да би информацща Koja се припису^е суб]екту била потпуна, зна
чеше nojeflHHHx непрелазних глагола мора се к о н к р е т и з о в а т и допун-
ском )единицом с одговара)упим п р и л о ш к и м (а д в е р б и j а л н и м) зна-
чеаем, TJ. мора се употребити ПРИЛОШКА ( = АДВЕРБШАЛНА) ДОПУНА; 
нпр.: 

(Пр. 72) Ja стану^ем овде 
(Пр 73) Кн>ига се налази на ciiion. 
(Пр 74) Никола се понашао чудно. 
(Пр 75) Рачун износи 10 000 динара 
(Пр 76) Ова справа служи за коше/ье шраве. 

У пр 72*и 73 глагол захтева ДОПУНУ ЗА МЕСТО, у пр„ 74 — ДОПУНУ ЗА 
НАЧИН, у пр, 7,5 — ДОПУНУ ЗА МЕРУ, а у пр. 76 — ДОПУНУ ЗА НА-
МЕНУ. Све те допуне су исказане ageepoujani.ua, TJ. ]единицама прилошког 
(адверб1цалног) значела. 

Прилошке допуне jaBn>ajy се и уз п р е л а з н е глаголе, нпр,: 

(Пр, 77) Иван je убацио писмо у сандуче 
(Пр 78) Марко je положио документа на uticahu сшо. 

Овде се адверби]ално значен>е (у овим примерима •— месно) — тиче o 6 j e -
к а т с к о г по]ма (показу]е се место завршетка кретала тог nojMa; уп. и мо
дел бр. 3). 

В. ПРИЛОШКЕ ( = АДВЕРБШАЛНЕ) ДОПУНЕ 

434. Функцща: то су ]единице с прилошким значевьем (= адвербщали) 
ко]има се допун>ава)у глаголи одговара]уЬег значен>а„ 

Тий консшишуеншеке /'единице и консшишуеншски облик: адверби]али могу 
бити (1) прилошке ]единице (прилози или прилошке синтагме) и (2) именичке 
]единице у зависном падежу или предлошко-падежно]' конструкци]и с прилош
ким значен>ем. 
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В. МОДЕЛИ КОНСТРУКЦША С ПРИЛОШКИМ ДОПУНАМА 

435. Општи модели (бр. 12 и 13) за непрелазне и прелазне глаголе не-
конкретизованог значела jecy: 

Модел бр. 12 

Реченицанепрелазни 
глагол 
неконкретизо-
ваног значела 

СУБ1ЕКАТ 
Именичка 
^единица 

у номинативу 

ПРЕДИКАТ 
Непрелазни 

глагол 
неконкретизо-
ваног значела 
у конгруентном 
личном облику 

ПРИЛОШКА 
ДОПУНА 

Адверби^ал 
(^единица при-

лошког зна
чела) 

Модел бр. 13 

Реченицапрелазни _ 
глагол 
неконкре-
гизованог 
значела 

СУБ1ЕКАТ ПРЕДИКАТ 
Именичка Прелазни 
j единица глагол 

у номинативу неконкрети-
зованог зна
чела у кон
груентном 

личном облику 

ПРИЛОШКА 
OBJEKAT ДОПУНА Реченицапрелазни _ 

глагол 
неконкре-
гизованог 
значела 

СУБ1ЕКАТ ПРЕДИКАТ 
Именичка Прелазни 
j единица глагол 

у номинативу неконкрети-
зованог зна
чела у кон
груентном 

личном облику 

Именичка Адверби]ал 
]единица 
у акузативу 

Примери 
(Пр. 79) Oeaj цак тежи 10 килограма. 
(Пр 80) ДомаГшн je увео госте у салон 

Дщаграм бр. 12 (за пр. 79) 

Реченица,, тежиш" 

СУБ.1ЕКАТ 
Именичка 

синтагма„цак" 
у номинативу 

oeaj цак 

ПРЕДИКАТ ДОПУНА ЗА МЕРУ 
Глагол 
„тежити" 

у 3. л. jfl. 
презента 

шежи 

BpoJHa 
синтагма„10" 

10 кило!рама 
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Табела бр. 8 (за пример 80) 

Пример Конституенгска 
)'единица 

Тип ]единице 
и н>ено лексич-

ко]езгро 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функщуа 

goMahuH Именица 
„домапин" 

номинатив СУБЛЕКАТ у 
речени-
ЦИ„увести" 

je увео Глагол 
„у вест и" 

3. л.щ. м. р. 
перфекта 

ПРЕДИКАТ 
у речени-
ЦИ„увесги" 

80 iocuie Именица 
„гост" 

акузатив 
(множине) 

ПРАВИ ОБЛЕ
КАТ у речени-

ци„увести" 

у салон Именица 
„салон" 

у+акузатив ДОПУНА ЗА 
МЕСТО у рече-
ници„увести" 

Вежбе 
1. Начини ди]аграме за реченице: а) Торба лежи на клупи. б) Колико 

тежи oeaj цак? в) Марко je сместио сгвари у торбу. 
2. Анализира) помопу табеле реченице: а) Иван живи у Београду. 

б) Никола се држи погрбл>ено. в) Ko je оставио кн>иге на клупи? 
3. Начини реченице са глаголима „поступити" и „наслонити" и 

анализира] льихову синтаксичку структуру. 

11. ПРИЛОШКЕ ОДРЕДБЕ 

А ФУНКЦША, ЗНАЧЕН>Е И ОБЛИК 

436. За разумеван>е ових одредби битни су и гьихова функци]а (одредбена) 
и н>ихово значение (прилошко) А са значен>ем je повезан и гьихов облик. 

Функщуа оваквих одредби je да пружи д о д а т н у и н ф о р м а ц и ] у 
о ситуации означено] предикатом (глаголом), cy6jeKTOM и допунама. То су, 
дакле, ф а к у л т а т и в н и ( н е о б а в е з н и ) конституенти реченица или 
глаголских синтагми, KOJH n p o u i H p y j y ( р а з в и ] a jy) основну информа-
цщу исказану члановима синтаксичких модела. На пример, основна инфор-
маци^а: 

(Пр. 81) JacHa Kynyje кн>иге 
(Пр 82) Иван je телефонирао Марку 
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исказана на основу модела бр. 2, односно бр. 8, може се проширити различитим 
додатним информаци|ама, нпр.: 

(Пр. 83) Ласна обично icynyje кн>иге у oeoj к/ьижари 
(Пр. 84) Иван je }уче телефонирао Марку збо1 ушакмице. 

Значение: Овакве одредбе су а д в е р б и j а л и, TJ. ]единице с прилошким зна
чешем: месним, временским, начинским, узрочним и сл. Према томе, да би се 
окарактерисао допринос адвербщалне одредбе значен>у реченице или глаголске 
синтагме, HHJe довол>но констатовати да се ради о адверби)'ално] одредби, него 
треба навести и Koje je шено прилошко значеше; то су, дакле, ОДРЕДБЕ ЗА 
МЕСТО, ОДРЕДБЕ ЗА ВРЕМЕ, ОДРЕДБЕ ЗА НАЧИН, ОДРЕДБЕ ЗА УЗ-
РОК итд, 

Тий и облик консшишуеншских /единица: — То су прилошке jeflHHHiie (при-
лози или прилошке синтагме) или именичке jenmnnie у таквом конституентском 
облику (зависни падеж, предлошко-падежна конструкциза) KOJH ИМ да]е при
лошко значеше (месно, временско, начинско, узрочно итд) 

Н а п о м е н а О прилошким одредбама исказаним зависним реченицама и гла-
голским прилозима в.т. 508—514 и 521. 

Б. ДЕФИНИЦША ПРИЛОШКИХ ОДРЕДБИ 

437. Прилошке одредбе су адвербщали ^единице с прилошким значешем) 
KOJHMa се пружа додатна информац^а о месту, времену, начину, узроку итд. 
реализаци]е ситуаци]е означене реченицом или глаголском синтагмом. 

В. ОПШТЕ И ПОСЕБНЕ ПРИЛОШКЕ ОДРЕДБЕ 

438. По cBojoj повезаности с глаголом, прилошке одредбе могу се по
делих и на два типа: на ойшше и йосебне, Ойшше одредбе не зависе од типа гла-
голског значеша, него од чишенице да одре!)у]у ситуац^у односно шену реа-
лизаци]у, jep се подразумева да je та реализац^а локализована (везана за одре-
^ено место), да се врши у одрег)ено време, на одре^ен начин и да je, евентуално, 
нечим проузрокована. Зато, ако реченица почне са: Овде J\ че. . ., Че-
сшо . . . , Збо1 лоше'1 времена... и сл., не може се предвидети тип глаголског 
значеша. 

Посебне одредбе су условл>ене значешем глагола и по томе су сродне са 
допунама (заго ни̂ е лако повупи границу измег)у допуна и посебних одредби). 
На пример, уз глаголе креташа jaвл5ajy се посебне одредбе ко|има се пружа 
информаци^а у вези с креташем, као што je ОДРЕДБА ЗА ПРАВАЦ; уи.: 

Гасна иде куки. 

А поред опште одредбе за узрок (збо! + генитив), Koja одговара на питаше 
Зашшо?, поспри и посебна ОДРЕДБА ЗА ПРОУЗРОКОВАЧА СТАНЬА, у 
облику: од + генитив, Koja одговара на питаше: Од че/а? и CTOJH ут глаголе KOJH 
значе сташе; нпр.: 

Никола се уморио од шрча/ьа (не: због трчан>а). 
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Г ПРИМЕРИ СИНТАКСИЧКЕ АНАЛИЗЕ 

439. Дщаграм бр 13. (за пример 83) 

Реченица „куповати" 

1 
СУ BJE КАТ 

Именица 
,,.1асна" 

у номинативу 

Jama 

ОДРЕДБА ЗА 
НАЧИН 

Прилог за начин 
„обично" 

обично 

ПРЕДИКАТ OBJE КАТ 
Глагол 

„куповати" 
у 3. л. ]а. 

презенга 

Именица 
„кнзига" -у 

у акузативу 
(множине) 

ОДРЕДБА 
ЗА МЕСТО 
Именичка 

\ синтаг-
ма,,кн>ижара" 
у локативу 

куиу)е куьше у oeoj кььижари 

Табела бр. 9 (за пример 84) 

Пример Конституентска 
jединица 

Тип )единице 
и н>ено лексичко 

je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функци)'а 

Иван Именица 
„Иван" 

номинатив СУ ВЛЕКАТ у 
реченици„теле-

фонирати" 

84 
1Уче Прилог за 

време ,,}уче" — 
ОДРЕДБА ЗА 
ВРЕМЕ у 
реченици„теле-

фонирати" 

je . .. . шелефо-
нирао 

Глагол 
„телефонирате" 

3. л. )д. м. р. 
перфекга 

ПРЕДИКАТ у 
реченици„теле-

фонирати" 

Марку Именица 
„Марко" 

датив НЕПРАВИ 
ОБЛЕКАТ у 
реченици„теле-

фонирати" 

збо1 ушакмице Именица 
„утакмица" 

з6о1 + генитив ОДРЕДБА ЗА 
УЗРОК у 
реченици„геле-

фонираги" 

Вежбе 

1. AHanH3Hpaj помопу диаграма реченице: а) Прошле недел>е Ни
кола je отпуговао у Capajeeo. б) Дечак je поскочио од радости. 

2чАнализира] помойу табеле реченице: а) Марко радо игра кошарку. 
б) Иван je у аутобусу изненада угледао Тан.у. 
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12. АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ 

А. ФУНКЦША И ЗНАЧЕН>Е 

440. АКТУЕЛНИМ КВАЛИФИКАТИВОМ (зове се и: ашрибушско-
-ирилошка одредба, йредикашски ашрибуш, йривремени ашрибуш) исказу]'е 
се нека карактеристика суб]екатског или об]екатског noJMa а к т у е л н а у 
в р е м е р е а л и з о в а х ь а с и т у а ц и ] е означене реченицом. СУБШКАТ-
СКИ АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ (АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ 
СУБШКТА) илустру(у примери: 

(Пр. 85) Марко се вратно с тренинга уморан. 
(Пр 86) Никола je изашао на испит одлично ириирем/ьен 
(Пр 87) Застао сам неодлучан 
(Пр, 88) Тан>а je стигла йрва. 
(Пр 89) Иван je корачао йошуше паве 
(Пр 90) Марко je дошао у школу са ювщеном руком. 
(Пр 91.) (7ош) као деше се доселио у Београд. 
(Пр 92) Радила je у штампар^и као коректор. 

Примери за OBJEKATCKH АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ (АКТУЕЛ
НИ КВАЛИФИКАТИВ OBJEKTA): 

(Пр 9.3) Иван je брата затекао болесноХ 
(Пр 94) Увек смо je викали окружену друшршщма 

Актуелни квалификатив je сродан са предикативима jep се и тьегов са-
држа̂  припису]е cy6jeKTy или об]'екту. Мег)утим, то приписиван>е се не врши 
преко (семи)копулативних глагола, него се износи као jeflHa од компоненти 
ситуацще. Уз то je актуелни квалификатив HaJ4euihe о д р е д б а , TJ. н>име се 
износи необавезна додатна информаци]а. Ипак, уз неке глаголе, нпр. уз прела-
зни глагол осшавиши, актуелни квалификатив има фуникпщу д о п у н е jep 
се тьиме исказу]е ]едан од битних делова информащце; нпр.: 

(Пр. 95) Николу смо оставили лоше расйоложено'1 /у лошем расиоложаъу. 

Пошто je повезан са реализован.ем ситуацще, актуелни квалифика
тив може добити и функци]у прилошког типа, нпр. може да служи као НА-
ЧИНСКИ АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ (уп. пр. 89, где се може поставити 
питаьье: Како je корачао?) или БРЕМЕНСКИ АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКА
ТИВ (уп. пр. 91, где се може поставити питаше: Када се доселио у Београд?) 
или УЗРОЧНИ АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ (уп. пр. 87, где je неодлуч-
ност разлог засга]'а№а). 

Н а п о м е н е . — 1. Актуелни квалификатив HHJe члан именичке синтагме (су-
6jeKaTCK6 или об)екатске), него je посебан консгигуент реченице (или глаголске син
тагме). На то указу)у н>егов променл.ив распоред (уп пр 88: Тан>а je ирва стигла. 
Прва je стигла Тан>а ) и могуйносг распорег)иван>а oflBpjeHO од cy5jeKra или oojeKra 
(уп пр 85 и 9.3 и друге примере), као и могупносг да cy6jeKar не буде изречен (уп. 
пр. 87, 91, 92), а да облекат буде изречен енклитиком (уп, пр 94) 

2. И уз прелазне глаголе актуелни квалификатив може да се односи нз суб-
jeoT; нпр.: Марко je Последни сазнао ту новост 

Б. ТИПОВИ И ОБЛИЦИ КОНСТИТУЕНТСКИХ ШДИНИЦА 

441. Актуелни квалификатив може бити изречен: (1) п р и д е в с к о м 
jeflHHHiiOM (придевом, придевском синтагмом, придевском заменицом, 
редним 6pojeM) к о н г р у е н т н и м са cy6jeKTOM о д н о с н о о б j е к-
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т о м у роду, 6pojy и падежу (ако придев разлику^е вид, у номинативу и у 
акузативу |еднаком номинативу CTOJH у неодрег)еном виду); (2) и м е н и ч к ом 
] е д и н и ц о м у зависном падежу или предлошко-падежно] конструкции са 
п р и д е в с к и м значен>ем; (3) и м е н и ч к о м ] ' е д и н и ц о м у номина
тиву односно акузативу са речцом као (уп. пр. 91 и 92). 

В. ПРИМЕРИ СИНТАКСИЧКЕ АНАЛИЗЕ 

442. Дщаграм бр. 14 (за пример 89): 
Реченица„корачати" 

СУБ.ШКАТ 
Именица 
„Иван" 

у номинативу 

ПРЕДИКАТ 
Глагол 

„корачати" 
у 3. л. |'д. м. р. 

перфекта 

(НАЧИНСКИ CYBJE-
КАТСКИ) АКТУЕЛНИ 

КВАЛИФИКАТИВ 
Именичка 

синтагма„глава" 
у генитиву 

Иван je корачао 

Табела бр. 10 (за пример 93) 

иошуше !лаве 

Пример Конституентска 
]единица 

Тип ]единице 
и н.ено лексичко 

je3rpo 

Конституентскн 
облик 

Синтаксичка 
функци]а 

Иван Именица 
„Иван" 

номинатив СУ BJ ЕК АТ у 
реченици„зате-

браша Именица 
„брат" 

акузатив OBJEKAT у 
реченици„зате-

93 je ... зашекао Глагол 
„затепи" 

3. л. jfl. м. р. 
перфекта 

ПРЕДИКАТ у 
реченици„1аге-

болесно1 Придев 
„болестан" 

акузатив }ц. 
м. р. 

(OBJEKAT-
СКИ) АКТУЕЛ
НИ КВАЛИ
ФИКАТИВ у 
реченици„заге-

Пи" 

Вежбе 
1. Направи ди^аграме за примере 88 и 90. 
2. Направи табелу за примере 87 и 94. 
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13. СПИСАК РЕЧЕНИЧНИХ ТИПОВА И РЕЧЕНИЧНИХ 
КОНСТИТУЕНАТА 

443. Реченични шииови 
1. Са глаголским предикагом: 

— без допуне (т. 5), 
— са правим офектом (т. 8), 
— са неправим o6jeKTOM (т. 8), 
— са два об]екта (т. 8), 
— са допунским предикативом (т. 9), 
— са об]ектом и допунским предикативом (т. 9), 
— са прилошком допуном (т. 10), 
— са об]'ектом и прилошком допуном (т. 10). 

2. Са копулативним предикатом: 
— именским (т, 6), 
— прилошким (т. 7). 

Реченични конешишуенши (чланови) 
1. Главни реченични конституенти: 

— суб^екат (т. 5), 
— предикат 
а) глаголски (т. 6); 
б) именски копулативни: копула + именски предикатив (т. 7), 
в) прилошки копулативни: копула -f прилошки предикатив (т 8). 

2. Зависни реченични конституенти: 
— допуне 
а) рекци]'ске: прави и неправи обекти (т. 8), 
б допунски предикативи (т. 9), 
в) прилошке допуне (т. 10). 
— одредбе 
а) прилошке одредбе: (за место, време, начин итд.) (т. 11). 
б) актуелни квалификативи (т. 12), 

36. НЕКИ ПОСЕВНИ ТИПОВИ 
ПРЕДИКАТСКИХ РЕЧЕНИЦА 

1. БЕЗЛИЧНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

А. ДВА ЗНАЧЕН>А ТЕРМИНА „ЛИЧНИ" 

444. Да би се бол,е разумело шта су то безличне реченице, потребно je 
направити разлику изме^у два значен>а термина „лични" и истовремено се под-
сетити карактеристика суфекатско-предикатске реченице. 
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У jen.HOM значен>у термин „лични" се употребллва у подели свих глагол-
ских облика на л и ч н е и н е л и ч н е . Л и ч н и или ф и н и т н и облици су 
они KOJH морфолошки разлику]у прво, друго и треЬе лице (]еднине и множине), 
TJ. HMajy посебне облике за свако од тих лица. То су времена и начини, TJ. пре-
зент, перфект, футур итд. (уп. радим, радиш, ради,. ..),. Ови облици су веома 
важни са синтаксу jep у н>има cToje глаголи KOJH HMajy функци^у предиката. Зато 
се предикатска реченица може звати ф и н и т н о м реченицом. Н е л и ч н и 
или и н ф и н и т н и (не: инфинитивни!) облици су они KOJH нема]у посебне 
облике за лица, а то су: инфинитив, глаголски придеви и глаголски прилози. 

Типични облик српске предикатске реченице je суб]екатско-пре-
дикатска реченица, TJ. реченица у KOJOJ ПОСТО]И носилац ситуаци]е означен су-
6jeKTOM. ВЬему се npnnHcyje садржина глагола у предикату, што je обележено 
слагатьем (конгруенщцом) у лицу и 6pojy (и роду). У суб]'екатско-предикатско{ 
реченици глагол се дакле, употребъава у к о н г р у е н т н о м личном облику. 
На пример, у реченици: 

(Пр. 1) Дан je свитао. 

предикат je глагол у личном (=финитном) облику (перфекту) а та]' лични облик 
je употребл>ен као конгруентан: односно у 3, лицу }еднине мушког рода (jep 
конгруира са именицом дан). Пошто се избором конгруентног облика показу]е 
коме се „лицу" npHnHcyje ситуаци{а — да ли говорнику (1. лице) или саговор-
нику (2. лице) или nojMy KOJH не ynecTByje у комуникации (.3. лице) — за кон-
груентни облик се употребл>ава и термин Персонални облик. Проблем je, мег)у-
тим, у томе што се уместо овог термина латинског порекла употребл>ава наш 
термин „лични" дакле исти термин KOJH се употребл>ава и уместо термина „фи
нитни". Треба, дакле, разликовати „лични" = „финитни" (TJ. облик KOJH разли-
Kyje три лица) и „лични" = „персонални" или „конгруентни" (TJ. облик KOJH 
на основу конгуренцще noKa3yje Koje je „лице" суб]'екта, односно носиоца ситуа-
цще). Осим тога, треба водити рачуна да се суб{екатско-предикатска реченица 
назива и личном или йерсоналном реченицом. 

Б БЕЗ ЛИЧНЕ (ИМПЕРСОНАЛНЕ, БЕСУБШКАТСКЕ) РЕЧЕНИЦЕ 

445. Безличне реченице може да илустру]'е пример: 
(Пр 2) Свитало je 

По чему се синтаксичка конструкц^а ове реченице разлику]е од синтаксичке 
конструкц^е суб]екатско-предикатске реченице у пр. I? — Основна разлика 
je то што овде не ма суб] ' екта , из чега проистиче да не може бити ни 
слаган>а с тьиме, TJ. конгруенци]е. Зато глагол не CTOJM у конгруентном него у 
неушра IHOM облику, а то je: 3 лице )еднине (среджег рода). Разлика се види и 
у облику глагола у пр. 1 и 2 {свиШао je : свишало je), иу п р о м е н . г ь и в о -
с т и глаголског облика у суб(екатско-предикатско) реченици, уп.: 

(Пр 3) Зора je свитала 
(Пр 4) Дани су рано свитали, 

У бeзличнoj реченици je, мег)утим, могуМ само )едан облик (3. л. jд. с р.). 
Пошто неутрални облик не п о к а з у je р а з л и к у у л и ц у (увек 

je у 3. лицу!), назива се и безлични или имиерсонални облик (али и ту глагол 
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CTOJH у ф и н и т н о м облику, jep се увек ради о неком времену или начину; 
у пр. 2 то je перфекат). Отуда и назив за oBaj тип реченица: б е з л и ч н е или 
и м п е р с о н а л н е реченице; а пошто у H>HXOBOJ конструкции нема cy6jeKTa, 
зову се и бесуб]'екашске. 

Каква разлика у значехьу одговара OBOJ разлици у синтаксичко]' кон
струкции? — У суфекатеко-предикатско) реченици се исказу]'е ситуац^а при
писана н>еном носиоцу (суб^екатски nojaM); у безлично]' реченици се износи 
ситуаци^а Koja се реализу]е без учешпа неког носиоца ситуаци]е, TJ. нека nojaea 
или процес или стан>е Koje не зависе од неког другог nojMa. 

Н а п о м е н а , — Овде треба уочити да се пре свега ради о je3HKy, а не о 
o5jeKTHBHOj стварности Наиме, у по]единим случа|евима се иста обективна ситуаци]а 
може исказати и ]едним и другим типом реченице (уп пр. 1 и 2). На ову разлику 
указу)е и то што се употреба безличних реченица у различитим je3HUHina, чак и срод-
ним, не подудара. Но за све je3HKe je карактеристично да je главни тип суфекатско-
-предикатска реченица, KOJOM се могу исказати све ситуашуе, а да се безличне рече
нице употребл»ава]у само за неке типове ситуаци]а, као што су атмосферске nojaee, 
психолошка и физиолошка стан»а и процеси, nocTqjaH>e или Henocrojaite неког noJMa 
и сл 
Разлике измег)у предикатске реченице са суб^ектом и глаголом у персо-

налном (конгруентном) облику и оне без субекта и са глаголом у безличном 
(имперсоналном, неутралном) облику резимиране су у следеЬо] табели 

Табела бр. 1 

Суфекатско-предикатска 
(лична, персонална) 

реченица 

Безлична (имперсонална, 
бесуфекатска) реченица 

Суфекат пост oj и не nocTpJH 

Облик глагола конгруентан (лични, 
персонални) 

неутралан (безлични, 
имперсонални): 
3. л. ja. (с. р.) 

Значен>е ситуаци|а приписана 
носиоцу (cy6jeKaTCKOM 
noJMy) 

nojaea, стан»е, процес 
KoJH се реализу]у без 
учешпа носиоца ситуаци]е 

Н а п о м е н а . — Реченице у кцима заменички суб]екат нще изречен, али се 
подразумева, нпр идем ( =Ja идем.) или Иди! ( = Ти иди!), нису безличне, него су 
личне (= суб|екагско-предикатске) реченице. 

В. МИНИМАЛНИ МОДЕЛИ БЕЗЛИЧНИХ РЕЧЕНИЦА 

446. О безличним реченицама са тзв. логичким суб)'ектом биЬе речи у 
следепо] тачки, а овде he бити наведена само два минимална модела безличних 
реченица. Оба модела означав^у nojaee, процесе или стагьа у атмосфери или 
на неком посебном месту. Модел бр. 1 приказу)е реченице формиране помолу 
г л а г о л с к о г предиката, у жоме je употребл>ен неки безлични (имперсо
нални) глагол, TJ. глагол KOJHM се исказу(у — или се могу исказати — непри-
писане ситуащуе; такви су глаголи: свагъиваши, свануши, смркаваши се, ctaphu 
се> смрачиши се, севаши, 1рмеши, дуваши, йлушшайш, наоблачийш се, развед-
риши се, ошойлиши, захладнеши и сл. (многи ови глаголи могу бити и лични, 
одн. персонални; уп пр. 1 и 2). 
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Модел бр. 1 

Безлична реченииабезлични 
глагол 

ПРЕДИКАТ 
Безлични 
глагол 

у 3. л. }д. (с. р.) 
личног (=финитног) 

облика 

Други модел npHKa3yje безличне реченице формиране помолу прилошког 
предиката, са ситуационим прилозима као што су: хладно, шойло, epyhe, сйар-
но, зшушливо. 

Модел бр. 2 

ГЛАГОЛСКИ ПРИЛОШКИ 
Безлична реченииаПрилошки ДЕО ПРЕДИКАТА ДЕО ПРЕДИКАТА 

предикат Глагол Ситуациони 
„jecaM-бити" прилог 

у 3. л. ]а. (с р.) 
личног (=финитног) 

облика 

Примери 

(Пр. 5) У далини je севало, 
(Пр. 6) Данас je топло, 

Ди|аграм бр. 1 (за пример бр. 5): 

ОДРЕДБА 
ЗА МЕСТО 

Именния 
у + „дшъина" 

у локативу 

Безлична 
реченица„севати" 

ПРЕДИКАТ 
Безлични 

глагол 
„севати" 

у 3. л. )Д. с. р. 
перфекта 

у далини je севало 
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Табела бр. 2 (за пример 6) 

Пример Конституентска 
]единица 

Тип ]единице Конституентски 
и н>ено лексичко облик 

je3rpo 

Синтаксичка 
функщца 

6 

данас Прилог за време 
„данас" — 

ОДРЕДБА ЗА 
ВРЕМЕ у 
безлично] рече-
НИЦИПр, 6 

F Глагол „jecaM" 3. л. |д. 
презента 

ГЛАГОЛСКИ 
ДЕО ПРЕДИ-
КАТА у без
лично] речени-
ЦИПр. б 

шоило Ситуациони 
прилог „топло" — 

ПРИЛОШКИ 
ДЕО ПРЕДИ-
КАТА у без
лично] рече-
ниципр. 6 

Вежбе 
1. Анализира] пОмопу диаграма реченице: а) 1уче je захладнело. 

б) Напол>у je хладно. 
2. Анализира] помопу табеле реченице: а) Смркло се. б) Спарно je. 
3. У реченицама: Вешар дува. и Найо/ьу дува. стави глаголе у пер-

фекат и обрасни разлику мег}у н>има. 

2. РЕЧЕНИЦЕ СА ЛОГИЧКИМ (СЕМАНТИЧКИМ) CVBJEKTOM 

А. ЛОГИЧКИ (СЕМАНТИЧКИ) СУБЛЕКАТ 

447. У реченицама: 
(Пр, 7) Марку се спавало. 
(Пр 8) Марку се играла кошарка. 

пружа се информац^а "о Марку: да он oceha потребу или жел>у да спава од-
носно да игра кошарку. Марко je, значи, н о с и л а ц с и т у а ц и ] е озна-
чене тим реченицама. Ме^утим, за разлику од типичног случа]а — да je но
силац ситуаци]е означен cy6jeKTOM, т]. именичком ]единицом у независном па-
дежу (номинативу) и да глагол конгруира са суб]ектом, овде именичка je;m-
ница CTOJH у з а в и с н о м п а д е ж у (дативу), а глагол не конгруира с н>им. 

Да би се показала двострука природа оваквог реченичног конституента 
— да je то именичка ]единица KOJOM се означава носилац ситуащуе, али да 
тб ни]е прави суб|екат, употребл.ава се назив: ЛОГИЧКИ или СЕМАНТИЧКИ 
СУБШКАТ. За разлику од н>ега, именички израз у номинативу (cy6jeicaT) мо
же се означити прецизнще као ГРАМАТИЧКИ СУБ1ЕКАТ. 
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Б. РЕЧЕНИЦЕ СА ЛОГИЧКИМ СУБ.1ЕКТОМ У ДАТИВУ И АКУЗАТИВУ 

448. Овакве реченице са логичким суб)ектом у дативу илустру]у примери 
7 и 8, као и следепи примери: 

(Пр. 9) Марку je позлило 
(Пр. 10) Марку je бол>е. 
(Пр. 11) Марку je досадно 
(Пр 12) Марку je задрхтала рука 
(Пр. 13) Марку ceeajy очи 

Као што се из ових примера види, овакве реченице могу бити и безличне, са 
глаголским предикатом (пр. 7 и 9) или прилошким предикатом (пр. 10 и 11); 
али то могу бити и личне (суфекатско-предикатске) реченице (пр. 8, 12 и 13) 
У таквим реченицама nocrpJH и граматички (синтаксички) cy6jeKar, TJ. име-
ница у номинативу (кошарка, рука, очи), а глагол конгруира с н,им. Семан-
тичка и информативна перспектива реченице се, ме1)утим, формира]у према 
логичком, а не према граматичком cy6jeKTy: иако то ни]е речено, рука и очи 
припада}у Марку као носиоцу целе ситуаци]е, а Марко je и носилац инфор-
мацще изнете у реченици, 

Свим наведеним типовима реченица означава]у се психолошка или фи-
зиолошка стагьа или процеси везани за особу означену логичким суфектом 
Особа (тачни]'е: живо бипе) о Kojoj се пружа оваква информацща може бити 
означена и именичком {единицом у а к у з а т и в у . Такав je логички cy6je-
кат у следе1\им примерима: 

(Пр 13а) Ивана и Тан>у je страх. (= Иван и Таиьа се плаше..) 
(Пр. 14) JacHy je болео зуб 
(Пр. 15) Марка сврби нос 

В. БЕЗЛИЧНЕ ЕГЗИСТЕНЦШАЛНЕ РЕЧЕНИЦЕ СА ЛОГИЧКИМ 
СУБЛЕКТОМ У ГЕНИТИВУ 

449. Емисшенцщалним реченицама се зову оне реченице KOJHMa се иска-
3yje (не)посто]ан>е неког noJMa. Таква je, на пример, реченица KOJOM почшьу 
народне приче: 

(Пр 16) Био jeflaH цар 
са глаголом „биги" у облику крн>ег перфекга и са (граматичким) cy6jeKTOM 
распорег)еним иза глагола. 

Постове и безличне еьзисшенцщалне реченице у KOJHMa се, кад треба ис-
казати презент, употребл>ава глагол „имати" а кад треба исказати неки други 
лични облик — глагол „бити" Логички суб)екат, KOJH HMeHyje nojaM о чщо]' je 
егзистенци]и реч, CTOJH у облику генитива. Примери: 

(Пр. 17) Данас има / нема наставе 
(Пр. 18) Jy4e (ни) je било наставе 
(Пр. 19) Сутра (не) he биши насшаве. 

Г. ДЕФИНИЦША ЛОГИЧКОГ (СЕМАНТИЧКОГ) СУБ1ЕКТА 

450. Логички (семантички) суб^екат je именичка jединица у зависном па-
дежу (дативу, акузативу или генитиву) KOJOM се HMeHyje nojaM о коме се го
вори у реченици. 
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Вежбе 
1. Направи дщаграм за реченице у примерима бр. 12 и 14 (синтак-

сичке функщф: ЛОГИЧКИ СУБЛЕКАТ — ПРЕДИКАТ — ГРАМА-
ТИЧКИ СУБЛЕКАТ). 

2. Анализира] помопу табеле примере бр. 9 и 10. 
3. Како се зову реченице типа: Jout има времена, и Више нема вре

мена.? Како би гласиле те реченице са глаголом у облику перфекта и 
футура? 

4. Каквим je речима исказан логички суфекат у реченицама: а) Сад 
ми je лакше. (б) Овде нам je npHJaTHo. (в) Застао му je дах. 

3. ОБЕЗЛИЧЕНЕ РЕЧЕНИЦЕ (РЕЧЕНИЦЕ СА БЕЗЛИЧНОМ 
КОНСТРУКЦШОМ) 

А. БЕЗЛИЧНА КОНСТРУКЦША 

451. Упоредимо реченице: 
(Пр 20) ХЬуди су некада ретко путовали. 
(Пр. 21) Некада се ретко путовало. 

Обе реченице су формиране помопу глагола „путоваги", Пошто Taj глагол 
означава радгьу Koja мора да има свог вршиоца, он je ( = Персонални) 1ла1ол. 
Лични глаголи се Haj4eiuhe употребл>ава{у у реченицама са суб(екатско-преди-
катском конструкцщом, нпр.: 

(Пр 22) Иван nyTyje у Capajeeo 

где je носилац ситуац^е (вршилац радн>е) исказан cy6jeKTOM, а радн.а се при-
nHcyje суфекту, што je обележено конгруенц^ом. Глагол ту, дакле, CTOJH у 
конгруентном, односно личном ( = персоналном) обпику. 

По оваквом моделу je направл>ена и реченица у пр. 20: cy6jeKar je луди, 
а глагол CTOJH у 3. лицу множине мушког рода, TJ. контруира са cy6jeKTOM. 
Реченица у пр. 21 има слично значегье као и реченица у пр. 20, али се н,ихове 
конструкци)е разлику^у, и то у три елемента. Hajвaжниja разлика je што у дру
го]' реченици (бр. 21) н е м а с у б j е к т а . Због тога глагол CTOJH у неушрал-
ном (безличном, имперсоналном) облику; TJ. у 3. лицу ]'еднине (средгьег рода). 
Уз то, у TOJ реченици je глагол „путовати" употребл>ен у йовраШном (рефлек-
сивном) облику (уп. речцу се.) Ова реченица, дакле, има безличну консшрук-
цщу, и то рефлексивну. 

Реченице са безличном конструкщпом су очигледно сличне са безличним 
реченицама. Ме^утим, изме^у та два типа nocTOJH ]'една знача{на разлика: без-
личне реченице су формиране од безличних глагола, TJ. глагола KOJH не подра-
зумева]у посто]агье неког носиоца ситуацще, док су реченице са безличном 
конструкцщом формиране од личних глагола, те се у гьиховом садржа]у подра-
зумева посто]ан>е вршиоца радше. Зато се реченице са безличном конструкци-
JOM могу звати и обезличене реченице. 

Реченице са безличном конструкцщом (обезличене реченице) не треба 
посматрати саме за себе, него у односу на одговар^уЬе суб]екатско-об]екатске 
реченице, jep су оне обезличена варщанша суб)екатско-предикатских реченица 
са истим глаголом (уп. пр. 20 и 21). Разлику изме^у две варщанте реченица са 
личним глаголима показу{е следеНа табела: 
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Табела бр. 3 

Реченице са 
cyбjeкaтcкo-пpeдикaт-

ском конструкщуом 

Реченице са безлич-
ном конструкцщом 

Вршилац радн>е 

Кон груент ни /неу-
трални облик глагола 

Активни/повратни 
облик глагола 

исказан 
(cy6jeKTOM) 
глагол je у конгруент-
ном (персоналном) 
облику 
глагол je у активном 
облику 

HHJe исказан, TJ 
нема cy6jeKTa 

глагол je у неутралном 
(безличном) облику, TJ. 
у 3. л. ja. (с. р.) 
глагол je у повратном 

облику 

За обезличене реченице треба join реЬи да се праве углавном од непрела-
зних глагола, док je за прелазни глагол карактеристична пасивна конструкцща 
(в. следепу тачку). Йзузети су прелазни глаголи са факултативним об]ектом: 
када об]екатски nojaM HHJe изречен, реченица се може обезличити (в. пр. 26). 

Б. ЗНАЧЕгЬЕ И УПОТРЕБА ОБЕЗЛИЧЕНИХ РЕЧЕНИЦА 

452. Чему служе овакве реченице? Одговор на то питан>е треба тражити у 
ономе шго их разлиаде од суб^екатско-предикатске варщанте: у обезличеним 
реченицама се не исказу^е вршилац радн»е. Пошто се вршилац радн>е озна
чава термином aienc, ефекат обезличених реченица се назива и деа1еншизацц/а, 
^..формално „одстран>иван>е" агенса (вршиоца), KOJH наравно у стварности 
и дал>е nocTOJH. 

Таква деахеншизацща на^чешпе се употребл>ава тамо где се ради о уой-
шшеном вршиоцу, дакле за уопштено приписиваше раднье. То je случа) у при-
меру 21, где се говори о л.удима уопште. Уп. и реченицу: 

(Пр, 23) До тога места се тешко стиже, 

Koja се може парафразирати са: 

(Пр. 24) Човек до тог места тешко стиже. 
(Пр 25) До тог места тешко стижеш. 

односно помоКу именице „човек" уопштеног значен>а или помойу уопштеног 
,;ти" (ij. не: ти лично). Уопштаван>е се може унеколико конкретизовати упо-
требом месне одредбе, нпр.: 

(Пр. 26) У овом ресшорану се добро jeae (= госги овог ресгорана . . . ) 
(Пр. 27) У касарнама се рано леже и рано ycTaje, (= BOJHHUH у касарнама ) 

Обезличене реченице се често употребл.ава]у и да би се имплицирао ко
лективни вршилац, TJ. за колективно приписиван>е: 

(Пр. 28) У Harnoj школи се прича само о npeACTOjehoj утакмици. 
(Пр 29) На MHPHHOJ свадби се много певало и играло. 
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Стилска вредност оваквих реченица je што oMoryhaeajy безличну форму-
лацщу; уп.: 

(Пр 30) Kpehe се у два. (уп : Крепемо у два.) 
(Пр. 31) Овде се не пуши! (уп Овде не смеш да пушиш!) 

Овакво,,безлично" изражаван>е нарочито je често у званичним и научно-струч-
ним текстовима, rj. у текстовима KojHMa греба дати уопштени и o6jeKTHBHH 
карактер. 

Вежбе 
1. Обезличи следеНе реченице и обрасни разлику у конструкции: 

(а) На возачком испиту човек лако падне, (б) Тако човек не говори с при-
{ател»ем. (в) 1уче су у фабрици радници радили до касно у ноп. (г) Када 
стижемо у хотел? 

2 Направи дщагр&м за реченице у примерима 20 и 21 (Реченице 
означи са: суфекатско-предикатска реченица„путовати" и обезличена 
речен ица„путовати".) 

3. Из новина или юьига на^и примере употребе обезличених 
реченица. 

4. ПАСИВНЕ РЕЧЕНИЦЕ (РЕЧЕНИЦЕ С ПАСИВНОМ 
КОНСТРУКЦШОМ) 

А. ПАСИВНА КОНСТРУКЦША (С ПАРТИЦИПСКИМ ГГАСИВОМ) 

453. Од п р е л а з н о г глагола „хвалити" могу се направити реченице 
сличног значевьа: 

(Пр. 32) Ученици много хвале свог друга Ивана. 
(Пр. 33) Иван je много хвал>ен од (стране) CBOJHX другова. 

У оба примера реченица je cy6jeKaTCKo-npeflHKaTCKor типа (лична). Мег^утим, 
у прво) глагол je у а к т и в у (хвале), а у flpyroj у п а р т и ц и п с к о м па 
си в у (je хвсиъен.) Но разлика нще само у облику глагола него и у реченично] 
конструкции. Наиме, прва реченица има акшивну консшрукцщу, Koja je ти
пична за употребу свих глагола, укл>учу)упи и прелазне. У TOJ конструкщци 
вршилац радн>е (агенс) исказан je cy6jeKTOM, глагол je у облику актива и при-
nncyje радау вршиоцу као cy6jeKTy, а nojaM KOJH обухвата радн>а, тзв. иацщенс, 
исказан je правим o6jeKTOM. 

Друга реченица има спецщалну конструкщцу Koja се зове Пасивна конс-
шрукцща (с партиципским пасивом) и Koja се jaen>a само у реченицама са 
п р е л а з н и м глаголима (и то не свим). У таквим реченицама cy6jeKTOM je 
исказан п а ц и j е н с , глагол je у облику п а с и в а , а агенс, ако je уопште 
наведен, исказан je з а в и с н и м реченичним конституентом — АГЕНТИВ-
НОМ ОДРЕДБОМ, -rj. ОДРЕДБОМ ЗА (ИСКАЗИВАН>Е) ВРШИОЦА РАД-
гЬЕ. Типичан облик агентивне одредбе je: од^сшране) + и м е н и ч к а ( е д и 
н и ц а у г е н и т и в у ( т ) . генитив с предлогом од или са предлошким изразом 
од сшране). Мег;утим, агенс се Haj4euihe уопште не изриче, односно реченица 
je потпуна и без агентивне одредбе; уп.: 

(Пр 34) Иван je много хвал>ен 
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Модел пасивне реченице са партиципским пасивом jecre: 

Модел бр. 3 

Пасивна 
реченица 
(са партиципским 
пасивом) 

СУБ.1ЕКАТ 
_(=Пащуенс) 

Именички 
израз 

у номинагиву 

АГЕНТИВНА 
ОДРЕДБА ПРЕДИКАТ 

Прелазни од (сшране)+Именпч-
глагол ки израз 

у конгруентном\ у генитиву 
личном облику 

партиципског 
пасива 

/ 

Разлику изме^у акшивне и овакве иасивне варщанше реченице са прела
зним глаголом noKa3yje следена табела: 

Табела бр. 4 

Активна реченица Пасивна реченица 
(са партиципским пасивом) 

Облик прелазног 
глагола 

актив партиципски пасив 

Агенс (вршилац 
радн>е) 

исказан je cy6jeKTOM 
исказан je 
факултативно (необавез-
но) АГЕНТИВНОМ ОД-
РЕДБОМ 
с типичним обликом: 
од (сшране) + именички 
израз у генитиву 

Паци]'енс (nojaM 
обухвапен раднюм) 

исказан je правим 
o6jeKTOM 

исказан je cy6jeKTOM 

Шта се постиже употребом пасивне реченице? — Пошто се ситуацща 
npranicyje п а ц и } е н с у , а не агенсу (KOJH уопште не мора бити изречен), 
реченица има иасивну йерсйекшиву, TJ. пружа информацщу о пацщенсу (уп, 
Иван je хватьен од ceojux друюва.: Ученици хвале ceol друш Ивана.). Зато je 
пасивна реченица погодна да се као носилац реченичне информацще искаже 
пащценс, односно да се у вези с гьим пружи информащца (Koja не мора да 
садржи податке о агенсу). 

Б. КОНСТРУКЦША С РЕФЛЕКСИВНИМ ПАСИВОМ 
454. За исказиван>е ситуацще с уойшшеним или колективния мгенсом (в, 

претходну тачку) и у реченицама с прелазним глаголом може да се употреби 
деахеншизована консшрукцща с глаголом у р е ф л е к с и в н о м о б л и к у ; 
уп. примере 35 и 36 са уопштеним и 37 и 38 са колективним агенсом: 

(Пр. 35) Луди радо 4HTajy занимливе кн.иге, 
(Пр. 36) Занимл>иве кн>иге се радо чишщу 
(Пр 37) Прошле године су у нашсо школи ученици много играли кошарку. 
(Пр 38) Прошле године се у нашо] школи много uipaia кошарка 
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Ме^утим, за разлику од реченица са непрелазним глаголима, Koje су обезличе-
не (в, претходне тачке), у реченицама као што су оне у примерима 36 и 38 
употребл>ава се суб]'екатско-предикатска (лична) конструкцща, само п а с и в -
в н а . Дакле, глагол CTOJ'H у облику р е ф л е к с и в н о г п а с и в а , а суб]ек-
том je исказан пац^енс. Агенс се, иначе, не изриче, TJ. реченица je д е а г е н -
т и з о в а н а. Модел оваквих реченица je: 

Модел бр. 4 

CYBJEKAT 
Пасивна реченица = ( = П а ц ф н с ) ПРЕДИКАТ 
са рефлексивним прелазни Именичка Прелазни глагол 
пасивом глагол ]единица у конгруентном 

у номинативу рефлексивном 
личном облику 

Треба joui додати да се у оваквом значен,у може употребити и реченица 
с партиципским пасивом; уп.: 

(Пр 39) Прошле године je у Harnoj школи много шрана кошарка. 

Вежбе 

1. Анализира] помопу диаграма реченице: (а) Град je бомбардован 
од (стране) непр^атегьа. (б) Кишобран се често заборавгьа. 

2. Анализира] помопу табеле реченице: (а) Он je напуштен од свих 
при]ател>а. (б) Taj речник се тешко налази. 

3. Начини реченице са партиципским пасивом од глагола „награ-
дити" и ,,уважаваги" и покажи у чему се разлиеду од одговара^упих 
активних реченица. 

4. Начини реченице с рефлексивним пасивом од глагола „губити" 
и „градиги" и покажи у чему се разликузу од oflroBapajyrutx активних 
реченица. 

5. РЕЧЕНИЦЕ СА СЛОЖЕНИМ ПРЕДИКАТОМ 
(МОДАЛНА И ФАЗНА КОНСТРУКЦША) 

А МОДАЛНИ И ФАЗНИ (АСПЕКТУАЛНИ) ГЛАГОЛИ 

455. IlocToje два типа нейошйуних Imio.aa (TJ. глагола непотпуног зна
чела) важних за формираьье реченица и глаголских конструкц^а уопште, тедан 
тип су модални глаголи (глаголи модалног значен>а), од KOJHX су нajвaжниjи: 
мораши, моки, хшеши, смеши и шребаши (безличан!),, Овакви глаголи модали-
зууу значеьье глагола с KOJHM се комбину|у, TJ. показу]у да се дата сигуащуа не 
износи као реална, него као сигуаци]а Koja се мора, може, xohe и сл. реали-
зовати. Упореди: 

(Пр 40) Иван je купио карте за биоскоп. 
(Пр. 41) Иван je хтео да купи карте за биоскоп. 
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Прва реченица износи радн>у означену глаголом „купити" као реалну (у овом 
cny4ajy: извршену). Другим примером се радн>а тога глагола исказу^е као 
модализована, TJ. noKa3yje се да je nocrojana желл да се та радн>а изврши, али 
из тога не произилази да je радн>а и извршена; уп.: 

(Пр. 42) Иван je хтео да купи карте за биоскоп, али су све карте биле распродате. 

Други тип су фазни или асйекшуални 1ла1оли, као што су: 
Почеши, йочин>аши; насшавиши, насшав/ъаши; йресшаши, Upeciuajaiuu. 

Оваквим глаголима се показу)е ф а з а реализащце глаголског садржа]а, TJ. 
да ли се ради о почетку, наставку или престанку, нпр.: 

(Пр. 43) Иван je йочео/насшавио/йресшао писати писмо. 

Н а п о м е н а . Са фазним глаголима се комбшгду само глаголи несвршеног 
вида; уп.: 

(Пр. 43а) Иван je почео да upeuucyje/*upeuuuie задатак. 
(звездицом се обележава да се тако не говори). За го се вид неког глагола може 
проверити помопу теста са глаголом „почети" (уп. пр. 43). 

Б. МОДАЛНА И ФАЗНА КОНСТРУКЦША 

456. Употребом модалног или фазног глагола у реченици Hacraje конс-
трукцща Koja се зове сложени йредикаш. Таква конструкцща je саставл»ена од 
МОДАЛНОГ или ФАЗНОГ (АСПЕКТУАЛНОГ) ДЕЛА ПРЕДИКАТА и ДО-
ПУНСКОГ ДЕЛА ПРЕДИКАТА. Модални и фазни део предиката чини мо-
дални односно фазни глагол у л и ч н о м (финитном) облику, а допунски део— 
код сложеног глаголског предиката—чини глагол пуног значеша употребл>ен 
или у облику и н ф и н и т и в а или у облику п р е з е н т а (конгруентног са 
cy6jeKTOM) са везником да. Ово се може показати помопу дщаграма за примере 
41 и 43: 

Дщаграм бр. 2 (за пр. 41) 

Модализована реченица„купити" 

СУБЗЕКАТ 
Именица 

„Иван" 
у номинативу 

Иван 

МОДАЛНИ ДЕО 
ПРЕДИКАТА 

Модални глагол 
„хтети" 

у 3. л. }Д. м. р. 
перфекта 

je хшео 

ДОПУНСКИ ДЕО 
ПРЕДИКАТА 

Глагол 
да + „купити" 

У 3. л. jfl. 
презента 

да куии 

I 
ПРАВИ 
OEJEKAT 

Именичка 
синтагма„карта" 

у акузативу 
(множнне) 

карше за биоскои 
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Д^аграм 3 (за пр. 43) 
Аспектуализована реченица„писати" 

г 
CYBJEKAT 
Именица 

„Иван" 
у номинативу 

ФАЗНИ ДЕО 
ПРЕДИКАТА 
Фазни глагол 

„почети" 
у 3. л. JA. м. р 

ДОПУНСКИ ДЕО 
ПРЕДИКАТА 

Глагол 
„писати" 

у инфинитиву 

ПРАВИ 
OBJEKAT 
Именица 
„писмо" 

у акузативу 

Иван je иочео иисаши иисмо 
1, Глагол „требати" je безличан, TJ. увек CTOJH у неутралном Н а п о м е н е . 

(безличном) облику. 
2, Када се са акцентованим облииима презента глагола „хтети": xohy, хоИеш 

итд. или Ht'hy, iieheui итд комбину)е инфинитив, доби ja се футур (нпр Хокеш ли uhu 
на концерт? и Hehy uhu на концерт ); значи да ту xoheui и nehy и Maj у функии)у по-
мопног глагола, а не модалног дела предиката Када се ови облици комбину|у са 
конструкц^ом да -\ презент, та комбинаи^а може бити и сложени предикат и об
лик футура 

Сложени предикат може да се jaen у свим типовима реченица; нпр.; 

(Пр. 44) Иван xohe да буде najSo.bu hau. ( ••= модализовани именски предикат); 
(Пр 45) Иван у пет сати мора биши овде, ( модализовани прилошки предикат); 
(Пр 46) Почело je да cnuhe, (— аспектуализована безлична реченица); 
(Пр 47) О томе не сме да се ирича. (= модализована безлична конструкц^а); 
(Пр 48) Посао мора биши завршен/Посао се мора завршиши. (= модализована па

сивна KOHCTpvKUHJa) 

Осим юга, модалне и фазне конструкци]е се ynorpe6A>aBajy и у глаголским 
синтагмама, на пример: 

(Пр. 49) Иван je причао не upecuiajyhu да i.iega у Марка. 

В ТИПОЛОГША ПРЕДИКАТА 

457. Ако се жели систематизовати оно што je речено у т. 413 и 415 — 
424 и у OBoj тачки, предикат се може класификовати на два начина, односно 
према два критериума. Први критерщум je с а с т а в л е к с и ч к о г ] е з г р а 
п р е д и к а т а , и по том критерщуму предикати се деле на: 

— глаголски предикат, 
— копулативни предикат 

а) именски 
б) прилошки. 

Други критериум je с л о ж е н о с т , и ту се сви предикати деле на: 
— прости предикат, 
— сложени предикат. 
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IIocTOJH, дакле, прости и сложени глаголски предикат и прости и сложени 
копулативни предикат, а у оквиру н.ега — прости и сложени именски преди
кат и прости и сложени прилошки предикат. Примере за ове предикате пру-
жа следепа табела: 

Табела бр. 5 

Подела по саставу лексичког je3rpa 

Глаголски предикат Копулативни пре
дикат 

а) именски 
б) прилошки 

Подела по 
сложености: 

Прости 
предикат 

радим а) био сам болесшан 
б) био сам шамо 

Подела по 
сложености: 

Сложени 
предикат 

морам да радим 
или 

морам paguiuu 

а) морам да будем! 
биши одяичан 

б) морам да будем) 
биши Шамо 

Вежбе 
1. Направи ди]аграме за реченице: (а) Такьа мора да се врати купи. 

(б) Марко je престао играги кошарку. 
2. Направи табелу за реченице: (а) Ко сме препливати реку? 

(б) Киша je наставила да пада. 
3. Направи модализовану реченицу са глаголом „телефонирати" и 

аспекгуализовану реченицу са глаголом ,,читати", а затим опиши састав 
доб^ених сложених предикага. 

37. ИМЕНИЧКЕ, ПРИДЕВСКЕ И ПРИЛОШКЕ СИНТАГМЕ 

1. СИНТАГМАТСКА КОНСТРУКЦША 

458. У глави 34 показано je да носиоци синтаксичких функцща могу бити 
по]единачне речи (глаголске, именичке, придевске, прилошке), али и да зна
чение ових речи може бити проширено образоватьем посебних синтаксичких 
{единица — синшаши. На пример, у реченици: 

(Пр. 1) Дечак ,пажл>иво гледа пренос. 

сваки од четири констигуенга (cy6jeKai — одредба за начин — предикат — 
облекат) чини по }една реч. Мег)утим, у примеру: 

(Пр. 2) Мали дечак из суседства врло пажл>иво гледа пренос угакмице. 
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сви конституенти сем предиката гледа су синтагме. А у примеру: 

(Пр. 3) Мали дечак из наше1 суседства врло пажл>иво гледа пренос фудбалске утакмице 

унутар ширих синтагми jaBrt>ajy се и уже синтагме, и то унутар суб^екта ]'ав.л.а 
се ужа синтагма из Haiuei еуседсшва, а унутар обекта — фудбалске ушакмице. 
Све ово се може представиш овако: 

(Пр 4) (Мали) дечак (из (нашег) суседства) (врло) йаж/ьиво меда Пренос ((фудбалске) 
утакмице). 

Како изгледа функционална структура именичких, придевских и прило-
шких синтагми (о глаголским синтагмама he бити речи каснще)? — Базична 
структура потребна за анализу синтагми може се илустровати следеном табе-
лом: 

Табела бр. 1 

Врста синтагме 

Функционална структура синтагме 

Врста синтагме ПОМОТША 
РЕЧ 

ЗАВИСНИ 
КОНСТИТУЕНТ 

ГЛАВНА 
РЕЧ 

ЗАВИСНИ 
КОНСТИТУЕНТ 

ИМЕНИЧКА 
У 

нова 
НОВО] 

кн>ига 
кньизи 

о шаху 
о шаху 

ПРИДЕВСКА — необично сличан рани|ем моделу 

ПРИЛОШКА — веома далеко од наше школе 

Дакле, за анализу je потребно разликовати следепе делове синтагме: 

1. ГЛАВНА РЕЧ ( = ГЛАВНИ КОНСТИТУЕНТ) jecre реч Koja je лек-
сичко ]езгро синтагме Она je, пре свега, важна зато што се за тьу Be3yjy зависни 
конституенти Осим тога, важна je и зато што се према H>eHOJ врсти одре^у]'е 
и врста (тип) синтагме (именица — именичка синтагма, придев — придевска 
синтагма, прилог — прилошка синтагма) и зато што се н>еним обликом преци
зира употреба целе синтагме: у cnynajy именице — падежом, у случа{у приде-
ва — конгурентним обликом (у случа{у прилога, KOJH je непроменл>ива реч, 
употребна вредност синтагме зависи од н>егове врете, TJ. од тога да ли je то 
прилог за место, време, начин и с л ) . Уз то, при описиватьу синтагме главна 
реч je погодна за тьено идентификован.е, нпр,: именичка синтагма„кн.ига", при
девска синтагма„сличан", прилошка синтагма,,далеко". 

2. ЗАВИСНИ КОНСТИТУЕНТИ (ЗАВИСНИ ЧЛАНОВИ), KOJHX може 
бити ]'едан или више, могу се поделиги у две групе: 

а. Неки зависни конституенти обично се pacnoper)yjy исиред главне речи 
и представл>а]у н>ене ейецифичне одредбе: за именице специфичне одредбе су 
придевске речи (и синтагме), уп. нова; за придеве и прилоге специфичне од
редбе су прилози за начин (и меру), уп.: необично, веома. 

б. Други конституенти се обично pacnoperjyjy иза главне речи и могу 
имати функцщу одредбе или дойуне. Такви зависни чланови се на]'чешНе иска-
3yjy именичком речи или сингагмом у зависном падежу, без предлога или с 
предлогом, уп.: о шаху, йрешходно] кн>изи, од наше школе. 
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3. ПОМОЪНА РЕЧ прецизира употребу синтагме и улази у кьен консши-
Шуншски облик. Помопна реч je HaJMeuihe предлог, али то може бити и речца, 

Предлог са именичком синтагмом, у зависном падежу образу)е иредло-
шко-йадежну консшрукцщу, у KOJOJ предлог и зависни падеж чине конституент-
ски облик дате синтагме, 

Дакле, наведене типове синтагми чине )една реч Koja може и сама бити 
носилац конституентских функщца (именица, придев, прилог) и ]една или више 
н>ених одредби и допуна; употребна вредност синтагме зависи, пре свега, од 
главне речи, а обележава се обликом те речи и евентуално употребом помоЬне 
речи 

У вези са синтаксичком конструкцирм по]единих врста синтагми, на]важ-
HHJe je видети Koje функцще врше зависни чланови и какав je н>ихов састав, 
При том треба водити рачуна да се зависни чланови не ]авл>а)у сваки за себе, 
него да за^едно да главном речи o6pa3yjy ]единствену конструкцщу одре^ене 
функционалне структуре (уп. наведене синтагме: синтагма„кн>ига": АТРИБУТ 
— ГЛАВНА РЕЧ — АТРИБУТ; синтагма „сличан": РЕДБА—ГЛАВНА РЕЧ— 
ДОПУНА; синтагма„далеко": ОДРЕДБА — ГЛАВНА РЕЧ — ДОПУНА) 

2. ИМЕНИЧКЕ СИНТАГМЕ 

А. ТИПОВИ АТРИБУТА 

459. За зависне конституенте именичких синтагми употребл>ава се општи 
назив: АТРИБУТ. Ме^утим, nocToje разне врете атрибута, те се они према 
еаставу и облику конституентске |единице могу поделити на три ужа типа: 

— придевски ( = конгруентни) атрибути 
— падежни (и предлошко-падежни) атрибути 
— именички атрибути или атрибутиви. 

Б. ПРИДЕВСКИ (= КОНГРУЕНТНИ) АТРИБУТИ 

460. Специфичне одредбе именичких речи су йридевске }единице: приде-
ви, придевске синтагме, придевске заменице и редни 6pojeBH. Свим тим jeflH-
ницима je з^едничко приписаваае н>иховог садржа]а именичком noJMy озна-
ченом главном речи, при чему се то приписиван>е формално обележава кон-
груенци]ом (слаган>ем) у роду, 6pojy и падежу. Тако у синтагмама: 

(Пр. S) добра/занимл>ива \ 
врло добра/необично занимл>ива I 
Маркова/Тан>ина \ 
Moja/TBOja/... / кн>ига 
ова/нека/свака I 
прва/друга/ipeha/... / 

све придевске речи су у номинативу зеднине женског рода jep je кшйа именица 
женског рода и CTOJH у номинативу ]еднине. 
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Сваки тип придевских речи има специфичну улогу у формиран>у значен>а 
именичке синтагме: вепина придева (нарочито описни) noKa3yje неку каракте-
ристику именичког noJMa; прави присво)ни придеви {Марков, Татт и сл.), 
као и npncBOJHe заменице {MOJ, шво] итд.) повезу]у именички nojaM са другим 
именичким по]'мом (Марком, Таньом, говорником, саговорниксм итд.) и на 
Taj начин доприносе н>еговом идентификован>у; друге придевске заменице, а 
и редни 6ppjeeH, таког)е на разне начине доприносе идентификован>у именичког 
noJMa и н,еговог обима. Ове разлике у функции и значен>у придевских атрибута 
oflpa>KaBajy се и у н>ихово] Teiuiboj или ман>е recHoj вези с именичким noJMOM, 
односно у н>иховом распореду — ближе именици односно дал>е од н>е (а ближе 
почетку синтагме), Ово he бити илустровано помопу два jeflHOCiaBHa модела 
повезана са малим речницима (о комбиноваау модела и речника в. г. 1. т. 3). 

Модел бр. 1 

(ОПИСНИ) (ГРАДИВНИ) 
Именичка АТРИБУТ АТРИБУТ ГЛАВНА РЕЧ 
синтагма ~ Описни придев Градивни придев Именица 

или придевска у конгруентном 
синтагма облику 

у конгруентном 
облику 

Речник бр. 1 
Описни придеви и синтагме: бела, плава, црна, (сасвим) нова, (врло) лепа, 

(прилично) скупа 
Градивни придеви: свилена, вунена, памучна 
Именице: хал>ина, сукаа, блуза 

Примери синтагми: 
(Пр 6) бела свилена хал>ина 

врло лепа вунена сукн>а 
нова памучна блуза 

Модел бр. 2 

(ЗАМЕНИЧКИ) (ПРИСВОШИ) 
Именичка 
синтагма 

АТРИБУТ АТРИБУТ ГЛАВНА РЕЧ 
Именица 

Именичка 
синтагма Показна, неодре- npHCBOJHH придев 

ГЛАВНА РЕЧ 
Именица 

!)ена, општа или присво1на за-
или одрична за- меница у кон

меница у кон груентном облику 
груентном облику 

Речник бр. 2 
Показне, неодрег)ене, опшге и одричне заменице: OBaj, raj, OHaj; неки, некакав; 
ма KOJH; сваки; н^едан. 
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ripHCBOJHH припеви: Иванов, Марков, Талин, 1аснин 
Присвои заменице: MOJ, TBOJ, гьегов, н>ен, наш, ваш, н>ихов 
Именице: познаник, npujaren,, potjaK, друг 

Примери синтагми: 
(Пр 7) OHaj Иванов познаник 

неки Марков npnjarejb 
сваки Тан.ин роГ)ак 
ни]едан 1аснин друг 

В ПАДЕЖНИ АТРИБУТИ 

461. Као атрибути могу се употребити и именице и именичке синтагме у 
неком зависном падежу, било без предлога или с предлогом. По свом значегьу 
и употребно] вредности овакви атрибути могу се груписати у падежне атрибуте 
с п р и д е в с к и м , р е к ц и ) с к и м и п р и л о ш к и м з н а ч е г ь е м 

П а д е ж н и а т р и б у т и с п р и д е в с к и м з н а ч е ь е м исказу]у 
садржа^ ко]и се припису]'е именичком по]му као квалификацща (етапна или 
везана за актуелну ситуацщу) или као конкретизации припадан>а. Овакви атри
бути, дакле, одговара]у на питагьа: какав?, од чега?, Koje врете?, чи]и? и сл 
Примери (развретани по сличности с описним, градивним и присво]ним приде-
вима): 

(Пр. 8) цемпер сиве 5oje (уп, сиви иемпер), жена puhe косе (уп риг)окоса жена), свеска 
с ишараним корицама, 4aj без шекера, младип у сивом иемиеру, човек у io-
динама, столица на раскшйаш, машина за йисагье (уп. писапа машина); 

(Пр 9) ташна од коже (уп. кожна ташна), ограда од дрвеша (уп Дрвена ограда/, 
претен од з.шша (уп златак претен); 

(Пр. 10) кн>ига Та/ье Пешровип (уп Ташина кн>ига), фотографи]а наше\ разреда, ро
мани Мирослава Крлеже 

Р е к ц ^ с к и п а д е ж н и ат р-и б у т и допун>ава]у именицу показу-
jyhn са чиме je повезано тьено релационо значеше. У коме he зависном падежу, 
и са ко]им предлогом, CTajarH рекци.]ски атрибут зависи, наравно, од рекщф 
именице Koja се допушава. Примери за рекци]у именица: 

(Пр 11) страх од некога/нечега (од + ген), оданост некоме/нечему (дат ), л>убав према 
некоме/нечему (йрема + пат.), сепаше на некога/нешто (на -, акуз), уверенос1 
у иешто (у + акуз), таленат за нешто (за + акуз.), бавл>ен>е нечим (инстр), 
сродство с неким (с(а) + инстр..), жудн>а за нечим (за + инстр.), прича о 
некоме/нечему (о + лок.), искуство у нечему (у + лок.). 

П а д е ж н и а т р и б у т и с п р и л о ш к и м з н а ч е г ь е м , т | са зна-
чен>ем места, времена, начина, узрока, цшьа и сл. на]'чешНе се Be3yjy, као и 
рекщцеки атрибути, за апетрактне именице; примери: 

(Пр. 12) летован>е на мору, одлазак у йрироду, пен>ан>е на йланину, еастанак у иешак, 
путован>е йо nohu, вожла аушобусом, радост збо1 иобеде 

Но и именице Koje означава}у конкретне по]мове могу имати неке атрибуте 
прилошког значела, шго je и разумливо када знамо да постови и прилошки 
копулативни предикаг (2.7). Упореди: 
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(Пр. 13) а (она) кн>ига на сшолу 
б Кн>ига je на столу. 

Н а п о м е н а — Kao атрибути могу да се употребе и прилози, пре свега за 
место и време. Уп.: боравак овде, кретан>е наниже, путован»е ноНу. 

Г. ИМЕНИЧКИ АТРИБУТИ ИЛИ АТРИБУТИВИ 

462. Именичком по]'му може се и директно приписати садржа]' неке име-
нице (или именичке синтагме) Примери: 

(Пр. 14) птица селиид, •змща. ошровниид, пси лушалице, ja6yice кожаре, камен шемелац, 
син jeguHan, писци реалисти, возач йочешник. 

У наведеним синтагмама другом именицом се сужава значиье исказано првом 
именицом (као главном речи). Oбeлeжja везе квалификативне именице са име
ницом Kdjy квалифику)'е jecy распоред и конгруенци]а (слагаше) у падежу (и 
6pqjy); уп.: камен шемелац, камена шемелца, камену Шемелцу итд. (Зато за-
висни конституент може да CTOJ'H и у номинативу, KOJH je иначе независни па
деж.) 

Овакви и слични атрибути представл^у нарочити тип одредби именица 
и могу се назвати ИМЕНИЧКИМ АТРИБУТИМА, а зову се и АТРИБУТИ-
ВИМА. Од разних врста оваквих атрибута (атрибутива) овде he бити описане 
jorn само две. 1една врста су титуле, називи сродства и друге квалификащце 
Koje се исказу]у конгруентним именицама распорейеним испред имена, прези
мена, назива занимагьа и сл„; примери: 

(Пр. 15) юсйодин Никола, господин директор; докШорка ПегровиЬ, Професор 
Милан ТовановиЬ, баба Мара, чика Милан. 

(У неким случа]евима се квалификативна именица не мен>а па се изме1)у н>е 
и главне именице у зависном падежу ставлл цртица: баба-Mape, баба-Мари 
итд.) 

Другачща врста атрибутива jecy називи кн>ига, уметничких дела, листова 
и часописа, удружеша, спортских клубова, хотела, разних институция итд.; 
примери: 

(Пр. 16) роман „Травничка хроника", трагедща „Хамлеш", балет „Лабудово ;'езеро", 
часопис „Галакси/а", клуб „/единсшво", хотел „Славща". 

Овакви називи се pacnoperjyjy иза именице Kojy oflperjyjy; у писан>у се ставл^у 
у наводнике; углавном croje у номинативу (али се неки, као називи хотела, 
могу и мешати; уп. у хотелу „ Славила"/,, Славили"). 

Д. ПРИМЕРИ СИНТАКСИЧКЕ АНАЛИЗЕ 

463. Примери анализе именичких синтагми помоЬу диаграма 

(Пр. 17) OHaj Тан>ин сребрни npcieH необичнот облика 
(Пр. 18) први филм о подводном риболову 
(Пр. 19) пас чувар 



Д^аграм бр. 1 (за пр. 17) 
Именичка синтагма„прстен' 

I I ' I (КВАЛИФИКА-
(ЗАМЕНИЧКИ) (ПРИСВОШИ) (ГРАДИВНИ) ГЛАВНА ТИВНИ) 

АТРИБУТ АТРИБУТ АТРИБУТ РЕЧ АТРИБУТ 
Показна заме- Присвоени Градивни 

ница придев придев 
„OHaj" „Тан,ин" „сребрни" 

Именица Именичка 
„прстен" синтагма „облик" 

у ном. }ед- У ген. щ. 
у ном. jД. 

м. р. 
у ном. }ед. у ном. jefl. 

м. р. 

onaj Талин 

Дщаграм бр. 2 (за пр. 18) 

м. р. 

сребрни йрсшен необично1 облика 

(РЕДНИ) 
АТРИБУТ 
Редни 6poj 

„први" 
У НОМ. jfl. 

м. р. 

Именичка синтагма„филм" 

ГЛАВНА 
РЕЧ 

Именица 
„филм" 

у ном. ')&. 

JCI (РЕКЦШСКИ) 
АТРИБУТ 
Именичка 

о + синтагма „риболов" 
у лок. 

ирви филм иодводном 

Ди|аграм бр. 3 (за пр. 19) 
Именичка синтагма„пас" 

ГЛАВНА 
РЕЧ 

Именица 
„пас" 

у ном. jfl. 

АТРИБУТИВ 
Именица 
„чувар" 

у ном. щ. 

(КВАЛИФИКАТИВНИ) ГЛАВНА 
о+ АТРИБУТ Р Е Ч _ 

Придев Именица 
„подводни" „риболов" 

у лок | д . у ЛОК. }Д. 
м. р. 

риболову 

иас чувар 

Примери анализе именичких синтагми помопу табеле 
(Пр. 20) повратак Ташжог брата из Bojcice 
(Пр. 21) спортски центар „Врачар" 
(Пр. 22) деда Бора 
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Табела бр. 2 (за пр. 21—23) 

Пример 
Конституенгска 

]единица 
Тип зединице 

и н>ено лексичко 
je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функци]'а 

20 

йоврашак 

Тан>ино1 браша 

из eojcKe 

TatbUHoi 

браша 

Именица 
,,повратак" 

Именичка 
синтагма„брат" 

Именица 
„BOJ ска" 

Придев 
„Тан>ин" 

Именица 
„брат" 

HOM. }Д. 

ген. )д. 

мз+ген. )д. 

ген. ]д. м. р. 

ген. }д.. 

ГЛАВНА РЕЧ 
у им. синтаг-
ми„повратак" 
(ПРИСВОШИ) 
АТРИБУТ у 
им. синтаг-
ми„повра1ак" 
(МЕСНИ) АТ
РИБУТ у им. 
синтагми„по-

врагак" 

(ПРИСВОШИ) 
АТРИБУТ у им. 
синтагми„брат" 
ГЛАВНА РЕЧ 
у им. синтаг-
ми„брат" 

21 

сйоршски 

ценшар 

„Врачар" 

Придев 
„спортски" 

Именица 
„центар" 

Именица 
„Врачар" 

ном. )'д„ м. р. 

HOM. jfl . 

НОМ. }Д. 

(КВАЛИФИКА-
ТИВНИ) АТ
РИБУТ у им. 
синтагми„цен-

тар" 

ГЛАВНА РЕЧ 
у им. синтаг-
ми„центар" 
АТРИБУТИВ 
у им. синтаг-
ми„центар" 

22 

gega 

Бора 

Именица 
„деда" 

Именица 
„Бора" 

НОМ. ]Д. 

ном. щ. 

АТРИБУТИВ 
у им. синтаг-
ми„Бора'' 
ГЛАВНА РЕЧ 
у им. синтаг-
ми„Бора" 

Вежбе 

1. Анализира] помопу диаграма именичке синтагме: (а) оно не-
сташно дете; (б) дево^а плавих очщу; (в) кн>ига твог старщег брата; (г) 
жила куцавица; (д) пугнички брод „]адран". 

2. AHann3Hpaj помопу табеле следепе именичке синтагме: (а) први 
тачан одговор; (б) 1аснин таленаг за je3HKe; (в) свилена хал>ина живих 
6oja; (г) наш излет на Стражичово; (д) Хадок Станко. 
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3. ПРИДЕВСКЕ И ПРИЛОШКЕ СИНТАГМЕ 

А. ОДРЕДБЕ ЗА МЕРУ И ПОРЕДБЕНЕ КОНСТРУКЦШЕ 

464. Придевске и прилошке синтагме Hajnenihe се формир^у од описних 
придева и од прилога за начин (KOJH су вепином изведени баш од описних 
придева). То су квалификативне речи Kojnina се исказу^у карактеристике име-
ничких односно глаголских по]'мова, и то карактеристике Koje се углавном 
могу ]авл>аги у различитом степену (ингензитегу). Главно средство за пре
цизирайте сгепена особине jecy п р и л о з и з а м е р у и други начински при-
лози сличног значегьа, KOJH се уотребл>ава]у као ОДРЕДБЕ ЗА МЕРУ (или 
шире: ЗА НАЧИН) придева и прилога; на пример: 

(Пр, 2.3) врло1веома1йрилично1доволно1йрешерано "\ 
изузешно/нео5ично/уйад/ьиво/йримешно | брз (= придев) 
неверовашно1сшраховишо1зайан>у)уке J брзо (= прилог) 

Пошто квалификативне речи показу]у особине променл>ивог интензите
та, оне могу и да се пореде, т]'„ представ,1ьа]'у йоредиве речи. Зато je други 
начин за карактерисанье гьиховог значеььа употреба йоре^етьа, односно йоред-
бене консшрукцще. Ако се поре^егье врши по ]еднакосши (односно с.аично-
сши), квалификативна реч je у позитиву, а nojaM с KOJHM се пореди HCKa3yje 
се именичким конституентом у облику генитива с предлогом йойуш или — 
чешЬе — у облику номинатива са поредбеном речцом као, При том OBaj име-
нички конституент има функщцу факултативне ПОРЕДБЕНЕ ОДРЕДБЕ 
(ОДРЕДБЕ ЗА ПОРЕЪЕН>Е). Пример: 

(Пр. 24) брз | йойуш мун>е/као муша. 
брзо j 

Ако се, пак, порежеше врши по не/еднакосши ('односно различишосши), придев 
односно прилог сто)и у компаративу, а као зависни члан поредбене конструк-
nnje ]авл,а се обавезна ПОРЕДБЕНА ДОПУНА (ДОПУНА З А ПОРЕЪЕШЕ) 
То je именички конституент у генитиву с предлогом од или у номинативу с 
поредбеном речцом не1о. Пример: 

(Пр. 25) бржи ] од мун>е/нею мун>а 
брже ) 

Н а п о м е н а — Не пореде се сви описни придеви, ни сви прилози за начин 
С друге стране, има и других придева и прилога KOJH су поредиве речи; нпр бли-
зу — ближе, далеко—да/ье, много — више. 

Б ПРЕДЛОШКО-ПАДЕЖНЕ ОДРЕДБЕ И ДОПУНЕ 

465. У придевским и прилошким синтагмама jaBn>ajy се и разни други 
зависни чланови исказани именицама и именичким синтагмама у зависном па-
дежу (без предлога или с предлогом) употребл>ени у функцщи О Д Р Е Д Б Е 
или Д О П У Н Е . Примери за придевске синтагме (пр. 26) и прилошке син
тагме (пр. 27): 

(Пр. 26) смешан до суза, весео збо1 усйеха, широк у раменима, опасан йо живош, не-
згодан за ношен>е, мокар од кише; 

(Пр. 27) недалеко од ipaga, JJOKHO од реке, лево од наше куЛе, убрзо йосле ушакмице, 
3ajeflHO са брашом, неприметно за сее. 
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r 
Mer)y оваквим зависним члановима издво]иНемо само ]едну групу: Р Е К -

Ц И J С К Е Д О П У Н Е . Овакве допуне jaB«.ajy се када придев или прилог 
noxa3yjy неку релацщу (однос) измег}у именичког или глаголског noJMa KOJH 
<wpel)yjy и именичког noJMa исказаног зависним чланом. Конституентски об
лик (падеж, предлог) зависног члана зависи од рекцще придева или прилога. 
Примери придева (пр. 28) и прилога(npi 28а) KOJH захгева]у рекци]ске допуне, TJ. 
допунске именичке конституенте 4HJH je облик условл>ен значен>ем речи Kojy 
допун>ава]у: 

(Пр. 28) досгс-jaH нечеш (ген.), пун нечеш (ген.), различих од некоШ/нечеШ (од + ген.), 
сличан некоме/нечему (дат.), л>убазан йрема некоме/нечему (йрема + дат), 
покосан на некою/нешшо (на 4- акуз.), уверен у нешшо (у + акуз.), оран за 
нешшо (за + акуз.), одушевл>ен неким/нечим (инстр.), сагласан са неким/не-
чим (са + инсгр), луд за неким/нечим {за + инстр.), умерен у нечему (у + 
лок.) 

(Пр.28а)(поступити) различи то од некоШ ipg + ген ), слично некоме (дат ), сагласно 
са нечим (са + инсгр.). 

В П Р И М Е Р И А Н А Л И З Е 

466. (Пр. 29) веома поносан на CBOJ писмени задагак 
(Пр. 30) сасвим добро 
(Пр. 31) бео као снег 
(Пр, 32) мали растом 

Ди|аграм бр. 4 (за пр. 29) Дщаграм бр. 5 (за пр. 30) 

Придевска 
синтагма„поносан" 
I 

Прилошка 
синтагмг„добро" 

1 
1 

ОДРЕДБА 
ЗА МЕРУ 

1 
ГЛАВНА 

РЕЧ 

1 
РЕКЦШСКА 

ДОПУНА 
Именичка 

на + сингаг-
ма„задатак" 
у акуз. 

1 
ОДРЕДБА 
ЗА МЕРУ 
Прилог 
„сасвим" 

^ сасвим 

i 
ГЛАВНА 

РЕЧ 
Прилог 
„веома" 

Придев 
„поносан" 

1 
РЕКЦШСКА 

ДОПУНА 
Именичка 

на + сингаг-
ма„задатак" 
у акуз. 

1 
ОДРЕДБА 
ЗА МЕРУ 
Прилог 
„сасвим" 

^ сасвим 

Прилог 
„добро" 

добро 
веома ионосан на ceoj иисмени задашак 

Ди|аграм бр. 6 (за пр. 31) 
Придевска 

синтагма„бео" 

I 
ПОРЕДБЕНА 
ОДРЕДБА 

ГЛАВНА 
РЕЧ 
Придев именица 
„бео" као + „снег" 

у позитиву . у ном. 

Ди|аграм-бр. 7 (за пр. 32) 
Придевска 

синтагма„мали" 
Г 

ГЛАВНА 
РЕЧ 

Придев 
„мали" 

(ОДРЕДБЕНИ) 
ЗАВИСНИ ЧЛАН 

Именица 
„раст" 

у инстр. 

бео као снег мали расшом 

259 



Веж5е 

1. Анализира] помопу диаграма сингагме: а) доволно широк; 
б) изузетно дуго; в) гладан као вук; г) бол>и од мене. 

2. Анализира] помопу диаграма или табеле синтагме у примерима 
26 и 27. (Hnje потребно прецизирати да ли je употребл>ена одредба или 
допуна, него je довол>но сгавиги ЗАВИСНИ ЧЛАН.) 

3. Одреди рекщуу придева: свестан, склон, заинтересован, похлепан, 
жел>ан, одан, обузет, ceojcTBeH, осетшив, зависан, навикнут, груб. 

4. ПАРТИТИВНЕ И ПАУКАЛНЕ СИНТАГМЕ 

А. ПАРТИТИВНЕ СИНТАГМЕ 

467. Тедан посебан тип синтагми илустру|'у следени примери: 

(Пр. 33) парче хлеба, чаша воде, коцка шепера; неколицина л>уди, гомила кн>ига, 
група туриста, )ато птица 

(Пр, 34) пет кн>ига, петоро деце, петорица студената 
(Пр. 35) колико карата, неколико пролазника, много ученика, мало воде, доста вре

мена 

У свим оваквим синтагмама посто]и jeflHa иаршишивна реч, односно реч са 
партитивним значен>ем. То може бити иаршишивна именица, TJ„ именица Koja 
означава део или скуп; бро]на реч, TJ. основни 6poj (са изузетком 6pojeBa: 
)едан, два, три, четири), збирни 6poj или бро]на именица на -ица; или upuaol 
за количину. На синтаксичком плану партитивна реч je ГЛАВНА РЕЧ синтаг
ме и захтева ПАРТИТИВНУ ДОПУНУ, TJ. именички конституент у облику 
партитивног генитива; уп. парче чега?, пет чега?, колико чега? Дакле, у син
тагмама: йарче хлеба, йеш кн>ша, колико караша — ГЛАВНА РЕЧ je йарче, 
йеш, колико, а именице у партитивном генитиву хлеба, кььша, караша су ЗА
ВИСНИ ЧЛАНОВИ са функцщом ПАРТИТИВНЕ ДОПУНЕ. 

Мег;утим, на семантичком плану, TJ. на плану значен>а, овде je битна 
именица односно именичка синтагма у партитивном генитиву, jep се нюме име-
Hyje nojaM о коме je стварно реч Зато се овакве синтагме могу означити као 
иаршишивне синшаше, а према врсти партитивне речи могу се поделити на 
именичке, бро]'не и йрилошке (адвербщалне) иаршишивне синшаше. 

Примери анализе 

(Пр. 36) векна белот хлеба 
(Пр. 37) десет девсцака 
(Пр. 38) много нових Hfleja 
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Дщаграм бр. 8 (за пр. 36) 

Партитивна 
синтагма)>векна" 

Дщаграм бр. 9 (за пр. 37) Дщаграм бр. 10 (за пр. 38) 

Партитивна 
синтагма„десег' 

Партитивна 
синтагма„много" 

ГЛАВНА ПАРТИТИВНА 
РЕЧ ДОПУНА 

ГЛАВНА ПАРТИТИВНА ГЛАВНА ПАРТИТИВНА 
РЕЧ ДОПУНА РЕЧ ДОПУНА 

векна белоХ хлеба 

Именица Именичка Bpoj 
„векна" синтагма „хлеб" ,,десет' 

у ген. 

Именица 
„дево^а" 
у ген. мн. 

десеш geeojaKa 

Прилог Именичка 
„много" синтагма „иде)а" 

у ген. мн. 

но вих ugeja 
мною 

Б. ПАУКАЛНЕ СИНТАГМЕ 

468. У примерима: 
(Пр. 39) два/три/четири човека; два/три/че гири писма 

употребл>ени су 6pojeeH два, Шри и чешири и именица мушког односно сред-
н>ег рода. У ком облику CTOJH именица, а у коме 6poj? Каква je синтаксичка 
структура оваквих синтагми? Какво je н>ихово значеше? 

Облик на -а у коме CTOJ'H именица по пореклу je стара flBojHHa (дуал), TJ. 
некада je означавао два nojMa. Данас iaj облик означава м а л и 6 p o j (2—4), 
TJ. има тзв. йаукално значен>е (латински paucus = мали, Mano6pojaH). Дакле, 
именица CTOJH у облику йаукала. Taj облик je, у ствари, в а р и а н т а н о м и 
н а т и в а и а к у з а т и в а и в о к а т и в а м н о ж и н е именица мушког и 
средтьег рода, Koja се употребшава кад уз именицу CTOJH 6poj два, оба, обадва, 
шри или чешири (зато се JOHI каже да je то комбинаторна варианта, условхьена 
комбинованьем с одговара{уЬим 6pojeM) Другач^е речено, облик на -а се може 
означити и као иаукални номинашив или акузашив множине. Однос основне 
и паукалне варщанте номинатива и акузатива множине показу{е следегга табела 
(бр.'3); 

Падежи 
множине 

Именице мушког и средн>ег рода Именице женског 
рода 

Ном. (-Вок.) луди, писма, али: два човека, Писма (две) кн>иге, егвари 

Ген. (два]у) л>удй, писама (две]у) кн>ига, стварй 

Дат. -Инстр.-
-Лок. 

(двама) шудима, пием има (двема) кн>игама 
егварима 

Акуз. л>уде, писма, али: два човека, Писма (две) кн>иге, ствари 

Н а п о м е н а — Да облик човека нще генитив ^еднине, noKa3yje облик придев-
ске заменице „oeaj"; уп oeola човека (= ген. ]д.): ова!*овош два човека (= паукал) 
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Из наведене промене се види да je 6poj два, а то важи и за оба, обадва, 
шри и чешири, по граматичким особинама придевска реч, Koja конгруира са 
именицом уз KOjy CTOJH. При том, два и оба KOHrpynpajy у роду и падежу, а 
шри и чешири само у падежу, jep не разлику]у род. BpojeBH два, оба, обадва 
шри и чешири су, дакле, к о н г р у е н т н и а т р и б у т и именице, и то са 
функцирм ПАУКАЛНОГ АТРИБУТА. Именица je ГЛАВНА РЕЧ синтагме, 
а цел а именичка синтагма, пошто има посебно паукално значение, може се 
назвати йаукалном (именичком) синшашом, 

Данас се паукалне синтагме све petje MeH>ajy по падежима, нарочито кад 
су употребл»ене с предлозима; уп. од два човека, са шри човека, о чешири 
човека.. То показу^е да се ради о синтагмама посебног типа. Ово се односи и 
на синтагме с именицама женског рода; уп. од две жене, са шри жене, о чешири 
жене. Зато и такве синтагме треба сматрати паукалним синтагмама иако име
нице женског рода нема]у посебан облик за паукал. 

Примери анализе: 
(Пр. 39а) ова два нова ученика 

Дицаграм бр. 11 

(ЗАМЕНИЧКИ) 
АТРИБУТ 
Заменица 

„OBaj" 
у паукалу 

Паукална 
син гагма„у ченик" 

1 1 1 
ПАУКАЛНИ (КВАЛИФИКАТИВНИ) ГЛАВНА 
АТРИБУТ АТРИБУТ РЕЧ 

Bpoj 
„два" 

у паукалу 

Придев 
,.нов" 

у паукалу 

Именица 
„ученик" 

у паукалу 

ова два нова ученика 

Вежбе 
1. Анализира] синтагме: (а) тегла цема од KajcHj'a; (б) poj пчела; 

(в) седморо ученика; (г) неколико занимл>ивих филмова. 
2. Анализира] синтагме: (а) два детета; (б) сва три питала; (в) че

тири Маркова друга. 

5. АПОЗИТИВНЕ ОДРЕДБЕ (АПОЗИТИВ И АПОЗИЦША) 

А. АПОЗИТИВНЕ ОДРЕДБЕ 

469. Досад je било говора о одре!>иван>у или допун>аван>у именица, приде-
ва и прилога помоЬу зависних чланова синтагми. Ме^утим, nocTOJH joui (едан 
начин да се прошири информаци)а о неком именичком noJMy, а то je употреба 
и з д в о ] е н и х одредби: уп.: 

(Пр 40) Марко je разговарао са новим учеником, збучьеним з5о1 пейознаше средчне 
(Пр 41) Марко je разговарао са новим учеником, одшчним кошаркашем. 
(Пр 42) Марко je разговарао са новим учеником, Зорановчм мюЬим брашом. 
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Да би се бол.е уочнла специфичност оваквих одредби, корисно их je упо-
редити са одговара)упим реченицама у ко^има ове 0flpefl6eHe-jeflHmmeHMajy 
функци)у копулативног предикатива (именског дела предиката): 

(Пр. 43) Нови ученик je био збуььен збо1 нове средине, 
(Пр. 44) Нови ученик je (шта?) одличан кошаркаш 
(Пр. 45) Нови ученик je (ко?) Зоранов млаЬи браш. 

У овим примерима субдекатски nojaM, односно личност Kojoj се припису]е са-
држа] предикатива, означен je сингагмом нови ученик, Koja де и по структури 
и по значешу целовита (завршена). Предикативем се та личност или квали-
фику]е (уп: пр. 43 и 44) или идентифиеде (пр. 45). Информащф садржана у 
предикативу HHJe за суб^екагски nojaM везана директно, него преко копула
тивног глагола (копуле), 

У примерима 40—42 пружа се слична информаци^а (квалификащуа или 
идентификован>е), али се она припису^е директно, без учешйа копулативног 
глагола. Наиме, придевска или именичка ^единица ставл.а се уз конституенг 
ко]и се одрег)у]е (овде: уз синтагму нови ученик). Заю се овакве одредбе зову 
айозишивним одредбама (латински арропеге = додати, приложити), а могу 
се звати и додашним одредбама. Пошго нису конституенти (чланови) син-
тагме, него додате ]единице, апозитивне одредбе се у говору H3flBajajy 
п а у з а м а (и интонац^ом), а у писан.у — з а р е з и м а ; уп. изговор и пи
сание реченице: 

(Пр 46) Београд, главни град наше зениье, лежи на ушЬу Саве у Дунав 

Б. АПОЗИТИВ И АПОЗИЦША 

470. Разне врете апозитивних одредби обично се групишу у два типа: 
АПОЗИТИВ и АПОЗИЦШУ Аиозишив je Hajneuihe придев или придевска 
синтагма конгруентна у роду 6pojy и падежу са именичким конституентом коме 
се дода(е (уп. пр 40). Уз то, ако придев разлику]"е вид, а CTOJH у номинативу 
(или акузативу ^еднаком номинативу), употребхьава се само у неодрег>еном ви-
ду; уп.: 

(Пр 47) Милан, уморан1*уморни од пешачен>а, ceo je да се оДмори 
Но апозитив може бити и именица или именичка синтагма у квалифика-

тивном зависном падежу (без предлога или с предлогом); нпр.: 
(Пр. 48) 1аскина мачка, длаке накоешрешене од страха, сакрила се под кревег. 
(Пр. 49) На ayio6ycKoj станици чекао их je Иван, са вешким ранцем на лечима. 

Айозицща je именица или именичка синтагма у истом падежу као и име-
нички конституент коме се flOflaje (уп. пр. 41, 42 и 46). Дакле, ако je Taj консти-
туент у номинативу (независном падежу), и апозшща he бити у номинативу, 
а ако je у неком зависном падежу, у том падежу he бити и апозиц^а; уп : 
Београд, главни Ipag наше земл>е; Eeolpaga, 1лавног Ipaga наше земле; Beolpa-
ду, 1лавном 1раду наше земл>е, итд. Значетье апозищф може бити квалифика-
тивно, као у пр. 41, где се износи ]'една од карактристика новог ученика — да 
je одличан кошаркаш; а може имати и функцду додатне идентификацще, од
носно на други начин означавати исти nojaM KOJH означава и конституент коме 
се апозицща дода}е (уп. пр. 42 и 46). 
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Н а п о м е н е — 1. Да се апозитивне одредбе односе на псуам доволно иден-
тификован и без н>их, показу^е не само издва]акье апозитивних одредби, него и то што 
се неке од и>их могу додати суфекатском по]му и кад нще изречен, а и об]екатском 
noJMy изреченом само енклитичком заменицом; нпр.: Уморан од пешачен>а, ceo je 
да се одмори — Марко ме je, уморног од пешачен>а, позвао у купу да се одморим. 

2 Апозитивне одредбе, нарочито кад су употреблене уз суб)екатски nojaM, а 
CToje испред предиката, могу имати и додатно узрочно значен>е; уп. пр„ 47, KOJH се 
може протумачити овако: Пошто je био уморан од пешачен>а, Милан je ceo да се 
одмори. 

3 Апозитивне одредбе, могу да се jaee и уз придевске и прилошке конститу-
енте; уп : Нщболи, Марков, задатак био je награден. — То je било арецуче, на Мирт 
ро!)ендан Ш за овакве додатне одредбе употреблава се назив а п о з и ц и ; а . 

4 Термин „апозицща" употребл.ава се понекад у ширем значен>у, тако да обу-
хвата и атрибутиве, TJ све именичке одредбе у KOJHMa именица CTOJH у истом падежу 
као главна реч 

В. ПРИМЕРИ АНАЛИЗЕ 

471. (Пр 50) Таена je посетила Таььу, болеену од ipuua 
(Пр. 51) Иванов браш, сшуденш Нрава, положио je све испите 

Дщаграм бр. 12 (за пр. 50) 
OEJEKAT 
Именица 

„Таша"  
у акуз.1д. 

ж. р. 

Тагъу, 

СДдаграм бр. 13 (за пр. 51) 
СУБ1ЕКАТ 

АПОЗИТИВ 
Придевска 

сингагма„болестан" 
у акуз. jfl. ж р. 

болеену од ipuua, 

Именичка 
синтагма„брат" 
У НОМ. )Д. м. р . 

1 
АПОЗИЦША 

Именичка 
синтагма, .студент" 
у ном. ]д. м. р. 

Иванов браш, сшуденш йрава, 

Вежбе 
1. Анализира] истакнуте делове следеЬих реченица (уп. ди]аграме 

12 и 13): (а) Иван, задублен у мисли, ни|е чуо звоно. (б) Посматрао je Фрушку 
1ору, обафну Сунцем на заласку. (в) „Сеобе", на}йознашщи роман Мило-
ша Црн>анско~1. преведене су на француски. (г) Луче смо срели Засну, Та-
н>ину gpyiapuu,y из оделегьа. 
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38. (ПРЕДЛОШКО-)ПАДЕЖНИ СИСТЕМ И гЬЕГОВА 
УПОТРЕБА 

1. ОПШТИ nOJMOBM 

А. СИНТАКСИЧКЕ ФУНКЦШЕ И ПАДЕЖНИ СИСТЕМ 

472. Опис реченичних и синтагматских конструкпща (гл 35—37) показао 
je да се именичке ]'единице (именице, именичке синтагме, именичке заменице) 
могу употребити у веЬини реченичних и синтагматских функцща. Обим употре-
бе именичких (единица показу)у следеЬе две табеле: 

Табела бр. 1 Табела бр. 2 

Глава 
и тачка Синтагматске функгпф 

37. 2в 
37. 2г 
37. 3. 

37. 3 

37. 4 

Падежни атрибут 
Агрибутив 
Зависни члан придевске 
сингагме 
Зависни члан прилошке 
синтагме 
Партитивна допуна 

37. 5 
37. 5 

Издвojeнe функщуе 

37. 5 
37. 5 

Апозитив 
Апозшода 

Глава 
и тачка Реченичне функцще 

35. 5 
35. 6 

35. 7 
35. 8 
35. 9 
35. 10 
3.5. 11 
35. 12 

36. 2 
! 

Субзекат 
Копулативни предикатив 
(=именски део предиката) 
Прилошки предикатив 
Прави и неправи o6jeKai 
Допунски предикатив 
Прилошка допуна 
Прилошка одредба 
Актуелни квалификатив 
(=атрибутско-прилошка 
одредба) 
Логички (семантички) 
cy6jeKaT 

У свако]' од ових функщф именичка ]'единица има одговара)уЬи консШу-
шуеншски облик Kao што je веЬ речено, Taj конституентски облик пре свега 
чини иадеж у коме je именица (номинатив, генитив, датив итд.); а ако je име-
ница у неком зависном падежу, конституентски облик може (код локатива и 
мора!) да чини и неки йредлой Дакле, конституентски облик именичких (еди
ница je йадеж или иредлошко-иадежна консшрукцща у KOJOJ CTOJH именичка 
(единица. 

За употребу именичких {единица важни су, дакле, синтаксичке конструк-
цще и падежни односно, прецизнще речено, предлошко-падежни систем: конс-
трукцще CBOJOM функционалном структуром CTBapajy могугшост за употребу 
именичких {единица у одговара{уЬим функцщ'ама и значен.има (в. табелу бр. 1 
и 2), а (предлошко-)падежни систем обезбе^у)'е конституентски облик KOJH ОД-
говара синтаксичке} функцщи и значекьу. 
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Б. ОБЕЛЕЖАВАИЬЕ СИНТАКСИЧКЕ ФУНКЦШЕ 
И СИНТАКСИЧКОГ ЗНАЧЕН>А (СТРУКТУРНА И СЕМАНТИЧКА 

УПОТРЕБА ПАДЕЖА) 

473. За разумеваае функционисааа падежног (предлошко-падежног) си
стема битно je схватити какве типизиране консгйишуенШске (или: уйоШребне) 
вредности OBaj систем може да прида именичким ^единицама. У овом одешку 
бине описана само два нарзразитща типа конституентских вредности: струк
турна вредност и семанШичка (значен>ска) вредност; о н>иховом комбинова-
шу биНе речи у следеним тачкама. 

За илустраци]у структурне вредности падежа можемо се подсетити приме
ра из т. 1.2: 

(Пр. 1) Браш чека сесшру 

Именица браш употребл>ена je у функщуи граматичког cy6jeKTa, и то je обе-
лежено независним падежом — номинативом; а именица сестра je употреб-
л>ена у функции правог o6jeKTa, што je обележено обликом акузатива (без 
предлога). Номинатив и акузатив, дакле, само обслежав^у улогу датих име
ница у функционално] структури реченнце, односно показу]у да прва именица 
има структурну (функционалну) вредност субекта, а друга — об^екта. 

Сасвим je другачи]'и cny4aj у примерима: 
(Пр 2) Оловка je на сшолу/у сшолу 
(Пр 3) Оловка се налаш на сшолу\у сшолу: 
(Пр. 4) Оловка he се на сшолу/у сшолу загубити (ме1)у папирима). 
(Пр, 5) (она) оловка на сшолу/у сшолу, 

У овим примерима предлошко-падежне конструкц^е на сшолу односно у сшолу 
употребл>ени су у четири различите синтаксичке фунюпф: као прилошки (пр 
2; уп. гл.35.7), као прилошка допуна (пр. 3; уп гл. 35.10), као прилошка одред-
ба (пр. 4, уп. гл. 35.11) и као падежни атрибут (пр. 5; уп. гл 37.2). Но у све 
те четири функцще наведене предлошко-падежне конструкщф HMajy исто оп-
ште значение — месно Уз то, обе конструкцще HMajy CBOje к о н к р е т н о 
месно значеше: на + локатив означава лоцираност на (ropiboj) површини, а у + 
локатив — у унутраппьости по]ма означеног именицом. ГДта обележава падежни 
облик (локатив)? — Он обележава локационо значеше именичког конституента 
(за разлику од значела места завршетка кретан>а, Koje се уз ове предлоге обе
лежава акузативом; уп. ставити оловку на сшо/у сшо). А шта oбeлeжaвajy 
предлози? — Они обележава]у конкретно месно значен>е, ynyhyjyhn на (горшу) 
површину односно на унутрапиьост noJMa означеног именицом. У сваком слу-
4ajy, и падеж и предлози служе да покажу одрег^ено значение Koje у сваком 
примеру noBe3yje дату именичку (единицу са остатком синтаксичке конструк-
ЦИ]'е. 

JOHI jeflHy илустраци]у обележаваььа и употребе падежног значен>а име
ничког конституента може да представл>а следеЬи пример: 

(Пр. 6) Марко je трчао с найором/без найора. 
Предлошко-падежне конструкщуе с наиором и без найора HMajy функщцу од-
редбе за начин. Мег}утим, оно шго се обележава употребом са + инструмен-
тал и без + генитив HHJe функгцца одредбе за начин, него присуство односно 
одсуство онога што значи именица Дакле, и jeflHa и друга конструкцща HMajy 
конкретно одредбено значеше. У наведено) реченици ово значеше служи за 
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реализован>е одредбе за начин, jep присуство односно одсуство напора каракте-
ришу различите могупе начине реализацще глаголске радше. С друге стране, 
у примеру: 

(Пр 7) кутща с йоклойцем/5ез йоклойца 

исто значеше присутности или одсутности служи за карактеризащуу именичког 
noJMa, а даги конституенги HMajy функщуу атрибута. 

Према томе, две основне вредности Koje се прида)у именичким консти-
туентима употребом (предлошко-) падежног система jecy: сшрукшурна вред
ност, KOJOM се идентифику)'е функци)'а конституента, и семантична (значен,-
ска) вредност, KOJOM се показу]'е значеше Koje се )'авл>а у оквиру синтаксичке 
функци]е. 

В. ОСНОВНЕ КОНСТИТУЕНТСКЕ ВРЕДНОСТИ ИМЕНИЧКИХ 
ЛЕДИНИЦА 

474. Структурном и семантичком употребом падежа и предлошко-падеж-
них конструкнща наста)у именички конституенти разноврсних употребних 
вредности. Све те вредности се могу груписати у неколико основних типова, 
од ко)их су на)'важни)'е: именичка, йридевска и йрилошка конституентска вред
ност. 

За именичке конституенте се каже да има]у именичку (или номиналну) 
вредност када се употребл>ава]у у оним синтаксичким функщцама у ко]има се 
jaBrc>ajy само именичке (или поименичене) речи и синтагме. Две на)типични]е 
такве функцще су суб]'екат и облекат; но у такве функци]'е спада]у и све друге 
рекци]'ске допуне (а не само об)'екти), партитивне допуне и логички cy6jeKTH. 
(За падеже KOJH служе за исказиван>е оваквих функци)'а каже се да су употреб-
л.ени као именички или йрави падежи.) 

Конституенти са иридевском вредношЬу исказу]'у разне типове одредбених 
значеаа Koja се npnnncyjy именичким по)'мовима; уп. именичке конституенте 
и придеве: йлаве косе и йлавокос (описно значеше), од 1уме и гумен (градивно 
значеше), Марка JaHKoeuha и Марков (посесивно значеше). 

Конституенти с йрилошком (или: адвербщалном) вредношпу изричу ме
сна, Бременска, начинска, узрочна, цюьна итд. значеша, ко]има се пре свега 
oflpei)yjy глаголи, али Koja могу имати и друге фунюпф. 

Именички (и придевски!) конституенти употребл.ени у функцщи копула-
тивног и допунског предикатива тако^е припису)у CBOJ садржа] именичком noj-
му (суб)'ектском или об]екатском), као и именички конституенти с придевском 
вредношпу. Ме^утим, номинатив, инструменатал и за + акузатив ко)'има се 
обележава]у предикативи (уп. гл. 35.5 и 35.9) не служе за исказиваше одре^е-
ног придевског значеша (описаног, градивног, посесивног и с л ) , него баш за 
обележаваше предикативне употребе. Зато се такви конституенти Mopajy из-
дво)ити као конституенти с йредикашивном вредношпу 

Што се тиче вокашива, именичка реч или синтагма у том падежу ни]'е 
конституент неке више ]единице, него се, било сама било паузама (зарезима) 
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издво^ена од реченице, употребл>ава за дозиватье, обраЬакье саговорнику, скре-
тан>е саговорникове пажн.е и сл. Дакле, за разлику од осталих падежа, вокатив 
нема синтаксичку, него комуникашивну функцщу, са аиелаШивном употреб-
ном вредношЬу 

2. ИМЕВДЧКЕ ЛЕДИНИЦЕ С ИМЕНИЧКОМ КОНСТИТУЕНТСКОМ 
ВРЕДНОПШУ 

475. Конституентски облик именичких {единица употребл.ених са именич-
ким консШишуеншским вредносшима може се приказати помону следеЬе две 
табеле: 

Табела бр. 3 

Функци]а конституента Конституентски 
облик 

Пример 

Граматички суфекат номинатив (Мали) дечак се игра. 

Логички (семантички)" 
суб|екат 

датив 

акузатив 

генитив 

Jamu се спава. JOCHU се 
jefly колачи. 
Засну боли глава. 

За ову представу нема 
караша. 

основни облик 
Прави паргигивна 
опекат BapHJaHia 

одрична варианта 

акузатив 
(партитивни) 

генитив 
(„словенски") 

генитив 

Марко je купио eohe. 
Марко je купио eoha. 

Марко нще рекао ни речи. 

Неправи об]екти и остале 
рекщфке допуне 

в. табелу бр. 4 

Паргитивна допуна (партитивни) 
генитив 

пет кнгша, неколико 
кгъша 

Табела бр. 4: Примери за рекцщу непрелазних глагола, именица и придева 

Рекцщски 
облик 

Примери речи с рекцщом Рекцщски 
облик Глаголи Именице Придеви 

партитивни 
генитив 

HajecTH се нечеш, 
зажелети се нечеш 
латити се нечега 

пун нечеш, жел>ан 
нечега, доспуан 
нечеш 
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Рекци)'ски 
облик 

Примери речи с рекщуом Рекци)'ски 
облик Глаголи Имепице Придеви 

аблативни 
генитив 

клонити се ni'Koia/ 
нечеш, сепати се 
некош/нече[а, одре-
hH се не кош /нечеш 

о#+генитив одучити се од нече-
ia, зависити од не-
кош/нечеш, оду-
стати од печеш 

страх од некош/ 
нечеш, зависност 
од некош /нечеш, 
спас од нечеш 

различит од некога/ 
нечеш, зависан од 
неко1а/нече!а 

датив обратити се ие
коме, дивити се 
некоме/нечему, 
припадати иекоме 
нечему 

оданост некоме/ 
нечему, припад-
ност нечему, до-
п ри нос нечему 

сличан некоме/не-
чему, одан некоме/ 
нечему, склон нече
му, cBojcTBeH неко-
ме/нечему 

йрема J-датив охладнети йрема 
иекоме 

л>убав, наклоност, 
мржхьа йрема не
коме/нечему 

л>убазан йрема не
коме, равнодушан 
йрема некоме/не
чему, неповерл>ив 
йрема некоме/не
чему 

»й+акуитив 
личи ги на некога/ 
нешшо, навипи се 
на неко1а/нешшо 
пристати на нешшо 

сепан>е на некош/ 
нешшо, п ре i плаха 
на нешшо, лов на 
нешшо 

поносан на некош/ 
нешшо, л>убоморан 
на некош, навикнуг 
на нешшо, похлепан 
на нешшо 

у 1 акузатив 
сумн.ати у некош/ 
нешшо, заллбити 
се v некош, уве
рите се у нешшо 

сумн>а у нешшо, 
увереност у нешшо. 
поверете у некош/ 
нешшо 

уверен у нешшо, 
сигуран у нешшо 

за-(-акузатив 

залагати се ш 
нешшо. определих и 
се за некош/нешшо 
интересовати се за 
некош/нешшо 

таленат за нешшо, 
услов ja нешшо. ин-
тересоваьье за 
некоТа 1нешшо 

оран за нешшо, 
способан за нешшо, 
заинтересован за 
некош/нешшо 

инструментал 
управл>ати нечим, 
служити се нечим, 
бавити се нечим 
трговати нечим 

управл>ан>е нечим, 
бав..ъен.е нечим, 
трговина нечим, 
трговац нечим 

одушевл>ен неким/ 
нечим, заузет нечим, 
богат нечим 

с(а)+инстру-
ментал 

почети с нечим, 
одуговлачити сне
чим, саосепати 
с неким 

сродство с неким, 
обрачун с неким 

сагласан с неким/ 
нечим, усклаг)ен 
с нечим 
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зйг+инстру-
ментал 

чезнути за неким] 
нечим, туговати за 
неким jнечим, лудо-
вати за нечим 

чежн>а за неким! 
нечим, туга за не
ким] нечим, потреба 
за нечим 

луд за нечим 

на+локатив 
искал ити се на не-
коме\нечему, за-
снивати се на не-
чему, инсисгирати 
на нечему 

инсисгиран»е на 
нечему 

заснован на нечему 

у+локатив 
учествовати у не
чему, уживати у 
нечему, успети у 
нечему 

учешпе у нечему, 
уживале у нечему, 
искуство у нечему 

умерен у нечему, 
искусан у нечему 

о+локатив 
причати, расправ-
л>ати, размишллти 
о некоме! нечему 

прича, расправа, 
размишл>ан>е о не-
коме/нечем» 

За номинатив и акузатив као обележ]а cy6jeKTa односно правог обекта 
речено je да су структурни падежи, TJ. да само обележава)у наведене функщце. 
Насупрот томе, партитивни (деони) генитив има CBoje одрег^ено значегье — 
партитивно (деоно), Koje показу)'е да именички по]'ам ни]е обухвапен синтаксич-
ком функщцом у целини (потпуно) него да се ради о делимичном (суженом) 
односу. Пошто се за логичке cy6jeKTe и за неправе об]'екте и друге рекцщске 
допуне не употребхьава само )едан конституентски облик него више н>их, значи 
да ти облици HMajy не само структурну него и семантичку функщ^у. Наиме, 
облици логичког суб)екта (акузатив, датив, генитив) указу)у на семантички тип 
радн»е Koja се тиче логичког cy6jeKTa, а разни рекци]'ски падежи и предлошко-
-падежне конструкцще yKa3yjy на природу релационог значеща садржаног у 
конкретном значен>у рекщфке речи, На пример, конструкщца о + локатив у 
српскоме ]езику показу]'е изме^у осталог, да je именички по)'ам предмет 
(тема) говорегьа, писаи.а, мишл>ен,а и сл (уп. да наслов неке кн>иге, чланка и 
сл. може бити, нпр., „О модерно) уметности"). Према томе, када се уз глагол 
говорен.а или мишл>ен>а или уз именице као што je йрича, дискусща, мисао и 
сл. употреби допуна у облику о + локатив, показу]'е се не само кога се по)ма 
тиче садрж^ глагола или именице него и каква je природа н>иховог значен>а 
(означаваае говореша, мишл>ен>а и с л ) . 

У вези с дативом без предлога треба истави шегову функцщу обележава-
н>а неправог об]екта уз дворекцщске глаголе даван.а и комунициран.а (дати, 
пружити, послати, поклонити итд, некоме нешто; реЬи, испричати, саопштити, 
jaBHTH итд некоме нешто). У оваквим конструкщцама неправим o6jeKTOM се 
HCKa3yje nojaM, обично личност, коме je упуЬено даваше односно саопштаван>е 
(зато се за овакав неправи об]екат употребд>ава и термин АДРЕСАТ). 

Другу важну употребу датива — сродну са употребом датива као семан-
тичког cy6jeKTa — miycTpyjy примери: 

(Пр 8) Неко ми je однео оловку 
(Пр. 9) Поправили су нам телевизор. 
(Пр 10) Зорану се покварио ауто. 

Овакав реченични члан je синтаксички необавезан (реченица би била потпуна 
и без ми, нам, Зорану). Н>име се исказу]'е nojaM, таког)е Haj4euihe личност, кога 
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се тиче, за кога je од 3Ha4aja, кога тангира и сл. сигуацща исказана у реченици 
(зато се за овакав реченични члан, може употребити термин РЕЦИПШЕНТ, 
TJ. „прималац ситуацще"). При том овде често nocrojn посесивно значение у 
односу на oojeKarcKH (пр. 8 и 9) или суб)'екатски (пр. 10) nojaM. 

Н а п о м е н а — Ледна интересантна употреба датива jecre гзв д а т и в и н-
те р е с о в а а а (или е т и ч к и д а т и в), 4HJy HajTHmi4HHJy употребу показу|у при
мери: Како си ми? Шта ми радиш? То je енклитички облик датива личних заменица 
(првог или другог лица) употребд>ен у разговору да покаже заинтересованост или 
неки други лични став према ономе што се износи реченицом. Овакав реченични члан 
je синтаксички непогребан (редундантан), али.има експресивну функщцу. 

Вежбе 
L У следепим реченицама одреди (предлошко-)падежни облкк 

именичких консгигуената и тип н>егове употребе (падеж граматичког 
суб)'екта, правог об]'екта, логичког суб^екта, рекщуске допуне, паргитивне 
допуне и сл.): (1) Никола ми je пренео гво]у поруку. (2) Ти овде немаш 
никаквог поела! (.3) Марку се спава. (4) Марку се CKnanajy очи. (5) Купи 
колача! (6) Купи неколико колача! (7) Марко личи на свог брата. (8) Он 
je неповерл>ив према свима. (9) Поцепао ти се цемпер. (10) Нема crpyje. 
(11) Зоран се одрекао награде. (12) Жульа ме ципела. (13) Имаш ли новца? 
(14) Имаш ли довол.но новца? (15) Прекините ту расправу о 6e3Ha4aJHHM 
стварима! (16) Наша зем.гьа je богата бокситом. (17) Бавл>ен>е спортом 
захтева много времена, 

3. ИМЕНИЧКЕ ЛЕДИНИЦЕ С ПРИДЕВСКИМ КОНСТИТУЕНТСКИМ 
ЗНАЧЕН>ЕМ 

476. Придевско консШишуеншско значен>е има]у оне именичке ]единице 
чи]е се значен>е припису]е неком именичком по]му на одрег^ени начин (као 
квалитет, као одрег)иваи.е матерще од Koje je та) nojaM, као одрег)иван>е припа
дала и сл.,). На функционалном плану, такви конституенти су ашрибуши, ко-
йулашивни и дойунски йредикашиви, акшуелни квалификаШиви или айози-
Шиви. Падежни облик односно предлошко-падежна конструкщф noKa3yje од-
roBapajyhe придевско значение, а функщф конституента зависи од тога где je 
и како употребл>ен. Овде he бити наведено неколико на]важнщих зависних 
падежа (без предлога или с предлогом) KOJH служе за исказиваьье разних при-
девских значен>а, и то Hajnpe они са описним, па са градивним и на]зад са 
npncBOJHHM значешем. (Ради ]едноставности сва значеньа he бити илустрована 
примерима за атрибутску функщцу.) 

Такозвани квалиШаШивни 1енишив je падеж KOJH омогуКава да се неки 
именички nojaM одреди конкретизован.ем вредности неког н>еговог карактери-
стичног аспекта; нпр.: 
(Пр 11) човек високоТ расШа, дево]ка црних очщу, дечак живахних йокреша, хал>ина 

беле 6oje, сандук великих димензща, сто овалног облика, течност необично1 
мириса 

Аспекат je именован именицом у генитиву, а н>егова вредност je спецификована 
употребом придева, Дакле, придев je реч Koja пружа нову информацщу, одно
сно представл>а синтагматски информативни фокус (и носи синтагматски акце-
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нат). Овакве синтагме, дакле, можемо замислити као: човек . . . раста, с мо-
гуЬим конкретизацщама: високог, ниског, средшегисл,; или: хагьина 6oje, 
с могуКим конкретизащфма: беле, црне, плаве и сл (Пошто се уз именицу у 
генитиву мора )авити и придев, за квалитативни генитив се каже да je блокира
ни падеж, TJ. именица не може да се употреби сама, него мора имати одредбу). 

Именички nojaM може да се окарактерише и присуством односно поседо-
вавьем неке особине, или пак шеним одсуством односно изостанком. За прво 
значеше се употребл>ава конструкцща са + инструментал, а за друго без + ге
нитив: 

(Пр, 12) девойка с црним очима (уп..: дево^а Koja има црне очи), човек са (сивим) 
качкешом, дечак с шорбом на лечима, човек с добрим памерама, зграда с ве-
ликим йрозорима, шал с ресама, филм са среНншл завршешком, 

(Пр. 13) (она]) човек без качкеша, човек без (аеве) руке, jyuaK без мане и сшраха, 
зима без снега, прича без кра]а, утакмица без голова, небо без облака. 

Конструкци]а са + инструментал може да служи за конкретизащцу многих 
(али не свих!) карактеристичних аспеката именичког noJMa и тада je синоним-
на са квалитативним генитивом; уп.: 

(Пр. 14) fleeoJKa црних очщу\с црним очима, човек седе косе/са седом косом, течност 
необично1 мириса/с необичним мирисом 

У + локатив може послужити за исказиваше више типова карактеристика 
(праве особине, карактеристичног сташа и др„): 

(Пр, 15) човек у йуно] снази, човек у юдинама; роман у насшавцима; младип у карира
ме] кошули, жена у HPHOJ суюьи; човек у пошем расйоюже/ъу; човек у шеш-
ком uo,ioiKajy 

Градивно значеше се на^чешне исказу)е предлошко-падежном конструк-
ци]ом од + генитив: 

(Пр. 16) ваза од кристала (уп кристална ваза), статуа од мермсра, шешир од сламе, 
ташна од змщске коже, врага од ковано1 1вож!)а 

Присво]но (йосесивно) значеше обухвата различите односе измег)у два 
именичка noJMa, почев од правог припадаша па до разних апстрактних веза 
Но за исказиваше свих тих односа на)типичнщи падежни облик je upuceoJHu 
(йосесивни) генишив: 

(Пр. 17) оловка Тангине дру1арице, купа моШ деде, песме Десанке Максимонип, околина 
Eeoipaga, сз.дх>жг] ктйе, резултат ушакмице, брзина сееш лос ши, однос снаш, 
израз лица, облик иаве 

Две посебне врете присво]ног генитива су тзв. суб)екашски и об]екашски 
1енишив. Оба ова генитива се употребтьав^у у атрибутско] функцщи уз имени-
це (HaJ4euihe изведене од глагола) Koje означава]у радшу, процес, дога^аше и 
сл. При томе се именичком ]единицом у суб^екатском генитиву исказу]'е носи-
лац ситуацще означене именицом, а именичком |единицом у об^екатском гени
тиву — nojaM KOJH je обухванен ситуацщом. Примери: 

(Пр 18) Суо^екатски генитив: певан>е ишица, долазак иролеИа, залазак Сунца, оа']ек 
ексиюзще, пад авиона, шум шаласа 
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(Пр. 19) OSjeKaTCKH генитив: гледале шелевизще, слушан>е музике, играьье koiuapKt, 
пран>е улица, берба ipomlja, прекид ушакмице, npo6oj фронта, поправка те
левизора, приказ романа, наставах йриче. 

Називи „суб]'екатски" и „об]'екатски" потичу отуда што се у одговара]уЬим ре-
ченицама или глаголским синтагмама исти IIOJMOBH исказу]у суб]ектом односно 
об]ектом; уп : певагье ишица: йшице neBajy; гледагье Шелевизще: гледати ше-
левизщу. 

Вежбе 

1. Одреди конституентски облик и значегье именичких ^единица штам-
паних курзивом: (1) наслов чланка; (2) 6pyjaite мошора; (3) пренос ше-
HucKoi меча; (4) кн>ига заним/bueoi садржсуа; (5) плоче мо/е друшрице; 
(6) чаша од йласшике; (7) скупл>ан>е йрило1а\ (8) кгьига са (заним/ьивим) 
илусшрацгуама; (9) севагье мун>е. 

4. ИМЕНИЧКЕ 1ЕДИНИЦЕ С ПРИЛОШКИМ КОНСТИТУЕНТСКИМ 
ЗНАЧЕН.ЕМ 

А. ПРИЛОШКА ЗНАЧЕЛА 

477. За именички конституент се може репи да има йрилошку (адверби-
}алну) консшишуеншеку вредносш кад се гьиме исказузе неко од йрилошких зна
чела (месно, временско, начинско, узрочно итд.), rj. од значегьа Koja се пре 
свега употребл>ава]у за одрег)ивагье неког глаголског садржа]а. Мег)утим, иако 
je одрег}ивагье глагола главна функци^а прилога и уопште конституента с при-
лошким значегьем (тзв. адвербщала), овакви конституенти HMajy и друге фун-
кци]е: глаголске допуне, прилошког дела предиката (предикативног адвер-
би]ала), атрибута и зависног члана придевских и прилошких синтагми. Но у 
ceaKoj raKBoj употреби они има)у cepje одрег)ено прилошко (адверб^ално) зна
чегье, Koje je код прилога као врете речи условл>ено гьеговим типом (прилози 
за време, место, начин и сл.), а код именичких }единица зависним падежом и 
предлогом. 

На]важни]а прилошка значегьа Koja се исказу)у именичким конституенти-
ма jecy месна, временска, начинска и узрочна, али nocTOJe и разна друга — 
цшь, средство, друшшво итд. (в. табелу бр. 12). У вези са прилошким значе-
гьима треба водити рачуна о неколико чиньеница: у оквиру неких општщих 
значегьа (нпр„ месног) nocroje ужа односно конкретни]'а значегьа; по]едина зна-
чегьа се мег^усобно додиру]у и комбину)у (нпр. значегье средства и начина); 
мада има падежа KOJ'H и без предлога исказу)у неко прилошко значегье (времен-
ски генитив, временски акузатив, акузатив мере, инструментал средства, начи
на, места и времена), ипак се за вепину значегьа употребл>ава]'у предлошко-па-
дежне конструкцще. 

Б. МЕСНА (ПРОСТОРНА) ЗНАЧЕЬЬА 
478. Прилошка значегьа Koja се тичу места (простора) могу се груписати 

у неколико нарпштщих типова, то су: 
1, йозициона (или локациона) значегьа, Koja показу^у да се неки nojaM 

налази односно да се нека ситуапща реализу]е на одрег>еноме месту (нпр : бити 
у школи, ставата кра] йрозора); 
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2. месна (просторна) значен>а за ogpefjueafbe крешагьа, ко]има се специ-
фику]е: 

а) иравац кретан>а или месшо завршешка кретан>а (нпр.: поНи ка врати-
ма, yhn у собу); 

б) месшо йочешка кретан>а (нпр. поНи од куке); то je тзв. аблашивно 
значен>е; 

в) йушан>а кретан>а, било да je то простор KOJHM се неко или нешто 
Kpehe (нпр.: ипи улицом) или место Koje je на правцу кретатьа (нпр.: препи 
иреко у лице). 

У следеНе четири табеле биНе наведени на]важнщи падежи односно пред
лози са месним (просторним) значетьима: 

Табела бр. 5: Предлошко-падежне конструкщуе са позиционим значен>ем 

Генитив 
Орман сто]и йоред врата, крщ врата, код врата, до врата, 
близу врата, — Слика виси изнад кревета. — Мачка спа-
ва исйод стола. — Марко седи исйред Ивана, иза Ивана, 
изме^у Ивана и Таше. — Марко стану]е код родител>а. 
— Стадион je (из)ван града. 

Акузатив Орман CTOJH уз врата. 
Инструментап Лампа виси над столом. — Мачка спава йод столом. — 

— Дрво расте йред купом, за купом. — Речник се налази 
ме!)у осталим кн>игама. 

Локагив Папири леже на столу, йо столу, у сголу. 

Табела бр. 6: Предлошко-падежне конструкщуе за одрег)иван>е правца и 
места завршетка креташа 

Генитив 

Марко je ставио столицу йоред прозора, npaj прозора, 
код прозора, до прозора, близу прозора. 
Марко je обесио слику изнад кревета. — Мачка je легла 
исйод стола. — Марко je ceo исйред Ивана, иза Ивана, 
изме^у Ивана и Татье. — Марко je отишао код лекара. 
Ученици су отишли ван града. Марко je дошао до прозора. 

Датив Марко je пошао ка\йрема вратима (правац). Марко je 
дошао к мени (место завршетка кретатьа). 

Акузатив 

Мачка се попе ла на дрво. — Марко je ушао у собу. — 
Марко je обесио слику о ексер. — Марко се наднео над 
мапу. — Мачка je легла йод сто. — Марко je стигао йред 
биоскоп. — Марко je ceo за сто. — Стави ову ктьигу 
ме!)у остале кн>иге. 

Табела бр. 7: Предлошко-падежне конструкщф за одрег)иватье почетка кре-
тан>а (аблативна значен>а) 
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Генитив Марко je изашао из собе. — Мачка je сишла с дрвеша, 
Марко се одмакао од йрозора. 

Табела бр. 8: Падежи (и предлози) за одре!)ива1ье путатье кретала 

Генитив 
Прошли смо йоред My3eja, кра) музе^а, мимо музе]а, 
изме^у My3eja и позоришта, исйод подвожтьака и сл, — 
Прешли смо йреко моста. — Шетали смо се дуж обале. 

Акузатив Прошли смо кроз парк. — Марко се попео уз степе-
нице. — Марко je сишао низ сгепенице. 

Инструментал Шетали смо обалом (улицом, йарком игд ..) 

Локатив Шетали смо йо обали {йо улици, йо парку) 

Код наведених предлошко-падежних конструкц^а посебно je важно уочи-
ти опозицще Koje HacTajy употребом различитих падежа с истим предлозима, 
Наиме, кад се уз предлоге на, у и о и предлоге над, йод, йред, за и ме^у 
употреби а к у з а т и в , одре^у]е се м е с т о з а в р ш е т к а к р е т а н > а (у 
вези с г л а г о л о м к р е т а н > а и другим речима Koje значе креташе). Но 
када се уз на, у по употреби локаШив, а уз над, йред, за и ме^у — и н с т р у 
м е н т а л , значетье je п о з и ц и о н о и на]чешне се ]авл>а у вези са тзв. 
„ г л а г о л и м а м и р о в а т а " , ^ , глаголима чи)'а се радтьа у целини, од по-
четка до Kpaja, врши на датом месту. Уп.: 

(Пр. 20) ставити кн>игу на сшо (акуз): кн>ига je на сшолу (лок ); уГш у собу (акуз ): 
бити у соби (лок ); обесити пушку о раме (акуз): пушка виси о рамену (лок ) 

(Пр 21) Мачка je легла йод сшо (акуз): Мачка лежи йод сшоюм (инстр ); Марко je 
стао йред «зло/ (акуз ): Марко CTOJH йред из.ююм (инстр ); Марко je ceo за 
сшо (акуз ): Марко седи за сшолом (инстр ) 

Мег)у месним прилошким значетьима nocToje и разне друге корелащф; 
на пример, од + ген. идо + ген. noKa3yjy почетну и завршну границу кретатьа: 

(Пр 22) Трчао je од куНе до школе 
А аблативне конструюпф с(а) + ген. и из + ген. одговара|'у конструкцщама 
с предлозима на и у (повезу)'е их значеше површине односно унутраппьости); 
нпр.: 

(Пр. 23) ставити ктьигу на/у орман: ки>ига je на/у орману: узети кгьигу са/из 
ормана. 

В. БРЕМЕНСКА (ТЕМПОРАЛНА) ЗНАЧЕНЬА 

479. За изражаватье временских значен>а употребхьава се неколико паде
жа без предлога: временски (темпорални) генитив, акузатив и инструментал, 
као и више предлошко-падежних конструкцща. Именице (именичке синтагме) 
Koje се употребл>ава]у с временским прилошким значен>ем често и саме означа-
Bajy неки временски nojaM (дане у недел>и, месеце, делове дана и сл.). То се 
нарочито односи на споменуте падеже без предлога, а и на неке предлошко-па-
дежне конструкщф. Конституентске облике именичких ]единица с временским 
значетьем приказу)е следеЬа табела. 
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Табела 6р. 9: Падежи (и предлози) с временским значен>ем 

Генитив 

(без предлога) woia дана, свако! jyiupa, йрошле среде, 
следене! айрила, йрошло! леша 

(с предлозима) йре утакмице, уочи утакмице, йосле 
/након утакмице, йреко лета, усред нопи, 
око Нове године, од среде, до петка 

Акузатив 
(без предлога) tuaj дан, исшу ноИ, друю вече 
(с предлозима) на Нову годину, на празник, на ро-

г)ендан; йре^угакмицу, кроз/за]едан сат 

Инструменгал средом, сваким даном, кра]ем. прошле године 

Локат ив у март у, у последшем тренутку, у прошлом веку; йо 
вечери; о HOBOJ години 

Г. НАЧИНСКА ЗНАЧЕН>А 

480. Под начином вршен>а глаголске радн>е подразумева)у се разни аспек
ти реализоватьа ситуацще KOJH се могу сматрати н>еним карактеристикама: тьен 
квалитет, начин извозела раднье, учесталост, однос вршиоца према вршетьу 
радтье и сл. Н^важнще падеже, односно предлошко-падежне конструкцще за 
исказиватье начинских значен>а показу^е следеЬа табела. 

Табела бр. 10: Падежи (и предлози) с начинским значекьем 

без+генитив 
радиги без йресшанка, ипи без журбе, нашугиги се без 
разлош, завршити посао без muje йомоНи, радити без 
Плана, отипи без Поздрава, урадити нешто без йишагьа 

на+акузагив 
поступити на исши начин, урадити нешго на лакши начин, 
спремити се на брзину, отворити врата на силу, викати 
на сав глас, добиги нешго на йревару 

йнсгрументал 
(без предлога) 

говорити шихим 1ласом\шайашом, ипи душм корацима, 
допи шрком, ударити неког свом снаюм 

с(а)+йнсгру
ментал 

пеььати се с найором, нагьугити се с разлоюм, говорити 
с убеР/еььем, радиги с йланом, гледати неког с чу1)ен>ем, 
стипи са закашн>ен>ем 

йо и йрема+по-
катив 

а) поступити йо/йрема йлану, йо[йрема йрошсима, По/ 
Према наре^еуьу, порег)ати нешто йо\йрема величини, на
градите неког йо/йрема заслузи 
б) испричати све йо реду, продавати робу йо ниским це-
нама 

у+локатив 
плапати у рашама, стипи у )едном скоку, у Шрку, при-
поведати у йрвом лицу, плесати у брзом ришму, ипи у 
юмили 
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Кад се одредба средства не употребшава за идентификоватье конкретног 
средства, него да се покаже избор ]едног од могупих типова средства за реали-
заци]у радн>е, таква одредба карактерише и начин изво^еша радше, TJ. има и 
вредност одредбе за начин; нпр.: 

(Пр. 24) путовати авионом, написати писмо хеми/ском о.ювком, опрати рубл>е дешер-
ценшом, брщати се аекшричним бри/ачем. 

Beh je речено (гл. 35.12.) да актуелни квалификатив (атрибутско-прило-
шка одредба) може да има и начинску вредност, односно да представл»а НА-
ЧИНСКИ АКТУЕЛНИ КВАЛИФИКАТИВ. То je разумл,иво jep актуелна ка-
рактеризаци)а носиоца ситуацще може да се протегне и на карактеризащцу 
реализаци]'е дате ситуацще; нпр.: 

(Пр, 25) гледати некога разрошчених очщу, crajara йошуше главе, седети йрекр-
шшених но1у. 

Д. УЗРОЧНА ЗНАЧЕЛА 
481. За исказиваше узрочних прилошких значеша посто]и неколико пред-

лошко-падежних конструкци)'а, веиином с (аблативним) генитивом. Конструк-
ци]а за опште узрочно значен>е je збо\ + ген., Остале конструкци^е исказу^у 
специ)алне типове узрочног шачен.а и зато су ограничене и у погледу семан-
гичког типа именичке )единице употреблене у датс-j конструкции и у погледу 
гипа проузроковане радн^е на KOJV се односе. Тако се конструктуом уаед-\-тен. 
HCKa3yjy околности Koje доводе до (не)реализован>а неке ситуащуе, конструк-
ци)ом од --•- ген. исказу{у се разни фактори KOJH проузроку^у одре^ена стан>а 
или cnpe4aeajy реализаци)у неке ситуаци]е, конструкшиом из + ген. HaJ4emhG 
се износи подстица) за неки поступак, а конструкщуом за + акуз, — разлог 
за радььу као неку врсту реакц^е. Примери су дати у следегку табели. 

Табела бр. 11: Предлошко-падежне конструкц^е с узрочним значиьем 

з&и+генитив 
изгубити утакмицу збо1 юше uipe, остати код купе збо1 
назеба, нал>утити се збо! нечщих речи, забринути се збо! 
лоших весши, закаснити збо1 иоледице. — Авион ни)е 
полетео збо1 махле. 

ус, ieg +- генитив закаснити услед иоледице. — Авион нще полетео услед 
майае. — Година je била неродна услед йойлава. 

од f генитив 
дрхтати од зиме, уморити се од шрчагьа, умрети од гла
ди. — Гране су се савщале од илода. — Пут се ни)е видео 
од магле. 

из -i- генитив учинити нешто из мржн>е, из зависши, из лубоморе; из 
обесйцк из досаде: из забаве 

за-j акузатив 
наградити некога за од.шчан усиех, одликоваги некога 
за храбросш, осветити се некоме за увреду 

Ъ. ОСТА ЛА ВАЖНША ПРИЛОШКА ЗНАЧЕН.А 
482. Посто]е и разна друга прилошка значен>а, Koja се тако^е исказу^у 

предлошко-падежним конструкщуама или пак инструменталом без предлога 
(нека од тих значела се доднру^у са именичким консгигуентским вредностима). 
Упореди табелу: 



Табела бр. 12 

Прилошко значение Конституентски 
облик 

Примери 

Цил> општи: 
ради+гентнв 

специални: 
мо+акузатив 

Дошла je у Београд/ю^идйиса 
на факултет. 

— Отишао je йо лекара. 

Намена за+акузатив • Ову кн.игу сам купио за бра
та. 
— Сачува|те jeflHO место 
за Марка. 

Средство инструментал Пресекао je канап ножем. 
— Збунио та je сво/им ogio-
вором. 

Вршилац 
(агенс) 

(агентивно значен>е) 

од (сшране)-\-
генигив 

инструментал 

Он je од (сшране) ученика про-
глашен за Haj6o^er профе
сора. 
1едрилица je била гон>ена 
jaKUM вешром 

Друштво 
(couHJaTHBHO значеае) 

ся+инсгрументал Иван je дошао са друювима. 

Околности йо+локатив 

йриликом +ген. 

йри+локатив 

Отпутовали су йо ноЬи. 
— Ходала je йо киши. 
— Срели смо се йриликом 
ошваран>а изложбе. 

. — Читао je йри сеешлосши 
свепе, 

Мера 
акузатив (мере) 

инструментал 

Остао je на мору неделу дана. 
— Ходао je jegan километар. 
Писао je сашима (и сашима). 

KoHuecHJa 
(допусно значекье) 

(=по)ам означен име-
ничком ]единицом не 
спречава реализацизу 
снтущще) 

уй/жос+датив 
(или генитив) 

Авион je полегео уйркос мами 
(ма(ле). 

Поредбено значение за {еднакост: 
йойуш+генитив 
за не^еднакост: 
о^г+генитив 

Он трчи йойуш вешра. 

Иван je бол>е урадио задатак 
од Марка. 

Изузиман>е 
(ексцептивно значен>е) 

осим, сел*+генитив Сви су дошли нй Таньин ро-
г)ендан осим Николе. — Нико 
нще изостао осим Николе. 

Замен>иван>е 
(супституци]а) 

(у)л<есш0+генитив Умесшо Марка дошао je гье-
гов брат. 
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Конституенти с оваквим значешима углавном се употребл>ава)'у као 
ОДРЕДБЕ, и то као ОДРЕДБА ЦШЬА (или: ЗА ЦШЪ), НАМЕНЕ, СРЕД
СТВА, ВРШИОЦА (=АГЕНТИВНА ОДРЕДБА), ДРУШТВА (=СОЦША-
ТИВНА ОДРЕДБА), ОКОЛНОСТИ, МЕРЕ, ДОПУШТАН>А (=КОНЦЕ-
СИВНА ОДРЕДБА), ПОРЕЪЕН>А (по (еднакости), ИЗУЗИМАН>А (=ЕК-
СЦЕПТИВНА ОДРЕДБА), ЗАМЕЕЬИВАН>А (=СУПСТИТУТИВНА 
ОДРЕДБА), Но кад се врши порежеше по не]еднакости, конституент с прило-
шким значегьем има функщцу ПОРЕДБЕНЕ ДОПУНЕ (ДОПУНЕ З А ПОРЕ-
ЪЕВЪЕ), 

По]едина од наведених значеша додиру]у се са рани]'е описаним; нпр. цил> 
и агенс с узроком, средство и друштво са начином, мера с начином, временом 
и местом, околности с временом и начином. 

Н а п о м е н а — Треба разликоваги употребу предлога з8о1 и ради први има 
узрочно, а други цил»но значеше. Школски пример за разликован>е je: Отишао je у 
бан>у sBoi Волесши, а ради лече/ъа 

Вежбе 

1, Одреди конституентски облик и значеше именичких {единица 
штампаних курзивом: (1) Вратно се из Загреба у Пешак. (2) Прошле неде-
л>е збо( назеба ни je ишао у школу. (3) Трчао je обалом йо ]аком вешру. 
(4) Ово кажем Примера ради, (5) После вечере су цеа саш седели и шайашом 
разговаряли. (6) Бицикл je био и^еден р1)ом. (7) У радио je то без размиш-
уъагьа. (8) Стигао je вечеруъим возом, са ceojuM брашом. (9) Киша сашима 
пада без йресшанка. (10) Иди ти на концерш умесшо мене. (II) Уйркос 
невремену нико ни je остао код Kyhe сем H>eia. (12) Повредио се йриликом 
излажен>а из аушобуса. (13) Направи }едан сендвич за Ивана. (14) Татьа 
je стигла После Засне. (15) Ти Пеш то бол>е урадити од мене. 

5. ИМЕНИЧКЕ №ДИНИЦЕ С ПРЕДИКАТИВНОМ ВРЕДНОШЪУ 

483. П р е д и к а т и в н у в р е д н о с т HMajy именичке {единице упо-
треб;ьене у функцщи копулативног и допунског предикатива (именског дела 
предиката у ужем и ширем смислу); нпр.: 

(Пр 26) JacHa je najBo/ьи !)ак. 
(Пр, 27) Ласна je постала najBo/ьи 1)ак I на]бо/ьим Ьаком 
(Пр 28) JacHy CMaipajy иа/Волим F/аком/за шу6оле1 1>ака 

Садржа) таквих {единица npHnncyje се cy6jeKarcKOM или об^екатском noJMy, али 
именичке }единице не flo6HJajy при том неко посебно придевско значетье (опис-
но, градивно, npncBOJHO и сл.). Штавише, и придевске }единице упогребл.ене 
у предикативно) функщци HMajy исте (предлошко-)падежне облике (в. гл. 35 6 
и 35.9). Зато се може реЬи да предикативни конституентски облици — номина-
тив, инструментал и за + акузатив служе за обележаватье предикативне фун-
кщце, TJ. да HMajy структурни знача). 

6. ПАДЕЖНИ СИСТЕМ 

А. ПАДЕЖНИ СИСТЕМ КАО МОРФОСИНТАКСИЧКА КАТЕГОРША 

484. Падежи су, с ]едне стране, морфо.аошка KauLelopuja, jep чине систем 
облика у промени (деклинаци]'и) именичких речи. С друге стране, они су и 
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синшаксичка кашеьорща, jep регулишу употребне вредности именичких речи 
(и синтагми) у реченици. Зато се може реЬи да су падежи ]една од морфосин-
шаксичких кашеьорща именичких речи (друга je 6poj именице, т]. )еднина или 
множина), 

Да се на]пре подсетимо шта je то морфолошка Kareropnja. За то може 
да послужи друга морфолошка категори]а именичких речи (поред падежа) —. 
граматички 6poj. Наиме, сви облици именичких речи могу се повезати у систем 
граматичког 6poja, и то на основу н>ихове т и п и з и р а н е ( = с и с т е м с к е ) 
и н ф о р м а т и в н е в р е д н о с т и : ]едни облици, 1зв. облици ^еднине, по-
казу]'у да се именичком pe4jy означава зедан nojaM, а други облици, тзв. об
лици множине, показу]у да се означава више од )едног noJMa. За такав систем 
облика (обавезан за дату врсту речи) са гипизираним вредностима каже се 
да je то ]една ойшша морфолошка кашеюри/а. Сваки члан таквог система (у 
овом oiy4ajy jeднинa и множина) таког)е се назива морфолошком кагегори-
joM, али йосебном морфолошком кашеюрщом, и представл>а |едну од конкрет-
них вредности опште категорще. Дакле, граматички 6poj je )една од две опште 
морфолошке категори)е именичких речи, и обухвата две посебне морфолошке 
категорще — ]еднину и множину. 

Слично важи и за падеж као општу морфолошку категорщу именица, с 
тим што она обухвата седам посебних категорща, т]. седам падежа у ужем 
смислу: номинатив, генитив, датив, итд.; а информативна вредност ових облика 
je много комплексни]'а него код категорща 6poja. 

Чему служи падежни систем (односно категори]а падежа)? — На основу 
н>ега именичке |едикице flo6Hjajy типизиране (системске) употребне вредности 
у реченици. Конкретно, падежима (самим или с предлозима) обележава)у се 
синтаксичке функцще и значетьа ко]има се дате именичке ]единице noBesyjy са 
другим деловима реченичне или синтагматске конструкци]е; а вокативом се 
обележава комуникативна вредност именичке {единице у оквиру реченице као 
комуникативне ;единице. Дакле, као што смо видели у уводно) тачки ове главе, 
информацща KOJy пружа падеж може бити сшрукШурна (обележаватъе синтак-
сичких функцща) или семаншичка (исказиватье разних придевских и прило-
шких значен>а) или комуникативна (скреташе пажн>е, дозиватье и сл.), с тим 
што има и комбинован>а оваквих информацща, Пошто се те информащф тичу 
формиратьа и интерпретирала реченица, падежи, односно падежни систем, 
представл>а]у и синшаксичку категорщу. 

И падежни систем je, дакле, морфосиншаксичка кашегорща именичких речи. 

Б ПОВЕЗИВА1БЕ ПАДЕЖА У СИСТЕМ 

485. О падежима се говори као о одре^еном с и с т е м у зато што сваки 
падеж, i j . члан система, има CBoje посебне типизиране вредности, ко]има се 
разлику]е од свих других падежа. Да би се показала суштина падежног систе
ма, yo6H4ajeHo je да се за сваки падеж наг)е или ойшше значен>е (TJ. значение 
под Koje могу да се подведу сва посебна значеаа тога падежа) или главно (ij-
основно, н^важнизе) значение односно функцща. А на основу таквих значен>а 
и функцща сви падежи се деле на независне и зависне падеже. Традиционално 
тумачеле падежног система српскохрватског кн>ижевног je3HKa може се при-
казати следепом табелом. 
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Табела бр. 13 

Н е з а в и с н и п а д е ж и 

Номинатив 

Главна функщца: обележаваше cy6jeKra, TJ. независног 
реченичног конституента 
Номинатив je и неутрални падеж, TJ. падежни облик KOJH 
се употребшава када треба само именовати неки nojaM 
(уп. атрибутив у неутралном номинативу, т. 462) 

Вокатив Главне функцще: скрегаше пажн>е и дозиваше (оваква 
употреба je независна од синтаксичке структуре реченице) 

З а в и с н и п а д е ж и 

Генитив 

Опште значеше: гицаше, Koje обухвата три ужа значетьа: 
1. посесивни (присвоени) генитив — потпуно гицаше 

(припадаше и др.) 
2. партитивни (деони) генитив — делимично гицаше 
3. аблативни генитив — тицан>е по пореклу 

Датив Главна значеща: намена и управл»еност 

Акузатив 
Главна функщца: обележаваше правог обекта, TJ, допуне 
прелазних (транзитивних) глагола 

Инсгрументал 

Опште значеше: за]едница; обухвата два ужа значен>а 
1. средство (инструментално значеше), Koje се иска-

3yje инструменталом без предлога 
2. друштво (сощуативно значеше), Koje се HCKa3yje 

инструменталом с предлогом с(а) 

Локатив Главно значеше: месно 

В. ПОЛИВАЛЕНТНОСТ ПАДЕЖА 

486. На KOJH начин номинатив и пет зависних падежа OMoryhaBajy употре-
бу именичких (единица у свим функцщама наведеним у табелама бр. 1 и 2 и у 
свим значешима описаним у гл. 37.2 — 4? — тедан део одговора je: захвал>у)угш 
употреби предлога (о томе he бити речи у следеЬем одешку). Други део одго
вора je: захвал>у]'уЬи томе што исти падеж може да обележи различите функци-
je и искаже различита значеььа, TJ. што су падежи функционално и семаншички 
йоливаленшни. СледеНа табела резимира оне употребе падежа без предлога 
(зато локатив HHJe наведен) о ко^има je досад било речи. 
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Табела бр. 14 

Назив падежа Употребна вредност 

Номинагив 

— обележаваше граматичког cy6jeKTa 
— обележаваше предикатива 
— обележаваше непроменллвог атрибутива 

Генитив 

— рекцщске допуне (неправи об]'екти итд.); 

— обележаваше логичког суфекта (парт. ген.) 
— партитивна варианта правог o6jeKra (парт. ген.) 
— тзв. словенски генитив (као варщанта правог об-

jeKra уз прелазне глаголе у одричном облику); 
— посесивно придевско значеше (посесивни ген. у ужем 

смислу); ту je укл>учен и тзв. суб]екатски и o6jeKar-
ски ген. 

— квалитативно придевско значеше (квалитативни ге
нитив); 

— временско (темпорално) прилошко значеше (вре
менски или темпорални генитив); 1 

Датив 

— обележаваше неправог o6jeKTa и других peKunj-
ских допуна 

— обележаваше логичког субекта 
— обележаваше ,,реципи)ента" (в. т. 2Б) 
— тзв. датив интересоваша или етички датив — син-

таксички редундантни падеж с експресивном функ-
IIHJOM 

Акузатив 

— обележаваше правог обекта 
— временско (темпорално) значеше (временски или 

темпорални акузатив) 
— значеше мере (акузатив мере) 

Инструменгал 

— рекщуске допуне (неправи oojeKaT и др.) 
— обележаваше предикатива 
— значеше средства 
— значеше начина 
— значеше места 
— значеше времена 
— значеше мере 
— значеше агенса 

Поливал ентност падежа испол>ава се, дакле, и као иолифункционалносш, 
TJ. употреба у више функщф, и као иолисемща, TJ. вишеструко значеше. 
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Овде треба уочити да употребна вредност падежа, умногоме, зависи од 
с е м а н т и ч к о г ( з н а ч е т ь с к о г ) т и п а именице, односно именичке 
синтагме употребл>ене у датом падежу, нарочито кад се исказу)е неко при-
девско или прилошко значеше. Kao пример могу да послуже адвербщална зна-
че1ьа инструментала без предлога: свака од именица „нож", ,,шапат", „улица", 
„петак", „car" имапе друго прилошко значеше, и то: ножем — средство, иш-
йашом — начин, улицом — место, йешком — време, сашима — мера. Насупрот 
юме, падежи са чисто струкгурном вредношпу, као што je номинатив субекта 
и акузагив правог об]'екта, могу да се примене на сваку именицу, rj, без огра
ничена. 

Н а п о м е н а . — Именице употребл>ене у nojeflHHHM падежима придевског или 
прилошког значела Mopajy имати одредбу, Koja je обично носилац главне информа-
цще. Такав je случа] с квалитативним генитивом, као" и са гемпорапним генитивом (у 
веЬини случа(ева) и темпоралним акузативом (уп. гога дана: *дана, xaj дан: *дан). 
Слично важи и за инструментал са начинским значе&ем ако именица у свом значен>у 
нема компоненту квалитета (уп шапатом: *1ласом, али може шихим, 1ласом и сл) . 
За овакве падеже се употребл.ава термин блокирани йадежи (с обзиром на употребу 
одредбе) или йадежи с обавезном одредбом 

Г. ПРЕДЛОШКО-ПАДЕЖНЕ КОНСТРУКЦШЕ 

487. И поред сво]е поливалентности, зависни падежи не би били довошни 
за исказиван.е свих потребних информац^а у вези с употребом именице. Мег)у-
тим, 3axBanbyjyhH употреби посебних помойних речи — предлога, могупе je 
диференцирати и конкретизоваги значен.а зависних падежа и додати им нове 
семантичке вредности. 

У следепсд табели су наведени на^важнщи (не сви!) предлози уз пр]едине 
падеже: 

Табела бр. 15 

Генитив из, с(а), од, до, поред, Kpaj, код, близу, изнад, испод, 
испред, иза, измег)у, пре, после, након, уочи, усред, 
око, (из)ван, приликом, због, услед, ради, попут, упркос, 
против, осим/сем, место 

Датив к(а), према, упркос 

Акузатив на, у, о, по, уз, низ, кроз, за, над, под, пред, мег̂ у 

Инструментал с(а), над, под, пред, за, мег)у 

Локатив на, у, о, по, према, при 

Локатив се употребл>ава само с предлозима, док се остали зависни падежи 
употребпьава]у и без предлога. HaJBHuie предлога се слаже с генитивом. Многи 
предлози CTOJe само с ]едним падежом, али се неки слажу и с два падежа. 

И предлози се веЬином одлику)у полисемирм, односно вишеструким зна-
чегьем. То посебно важи за HaJ3Ha4aJHHJe предлоге, као што су: на, у, с(а) [с(а) 
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(+ инстр.)], од, за, из. На пример, с(а) + инструментал може означавати дру-
штво, начин, карактеристику именичког по]ма или бити рекгифка допуна; у 
+ локатив може означавати место, време, начин, карактеристику именичког 
по]ма или бити рекщцска допуна; итд. 

Ме^утим, ни nocTojehH предлози нису увек доволни за прецизно искази-
ван>е зависних значеша, нарочито у стручним текстовима. Зато се у ]езику 
CTBapajy тзв. иредлошки изрази, ко)и су по функпщи блиски предлозима (неки 
nocTajy и прави предлози, уп кра], месшо, ириаиком и др„). Такви изрази су 
на]чешке формирани од именице у зависном падежу (без предлога или с пред-
логом) и веЬина се слаже са генитивом; примери: 

(Пр 29) шоком I у шоку + ген., за време + ген., йоводом + ген., йомоку + ген., 
у случщу + ген., у ци/ьу + ген., из разло1а + ген., с обзиром на + акуз., 
без обзира на + акуз.., у складу са + инстр., у вези са + инсгр., зависно од 
+ ген,, 3axea/byjyhu + дат., изузев + ген., итд.. 

Н а п о м е н а 1. Предлози могу да служе не само за конкретизовагье падежног 
значегьа (у оквиру предлошко-падежне конструкцще), него и за тзв. а н а л и т и ч -
к у д е к л и н а ц и j у, ij за обележаван>е значегьа Koje се нормално исказу|е падежом 
без предлога. Ту се Hajnenihe ради о употреби предлога с(а) за обележаван>е инстру-
менталног значела (Koje се иначе обележава инструменталом без предлога) код не-
промешьивих партитивних сингагми; уп. послужио се речницима/: са пет речника, са 
неколико речника. 

2 Осим I сем и (у)месшо не употребл>ава)у се само као предлози, TJ. у кон-
бинашуи с генитивом, него и као речце (партикуле). Тада се комбину)у са консги-
туентима KOJH HMajy потпун конституентски облик (и значен»е); уп.: Свратио je код 
свих о с и м код Марка, — Отишао je у биоскоп у м е с г о на концерш Овакав начин 
употребе одговара употреби поредбених речци као и него, уп..: На Тан>ином рог)ен-
дану смо се провели исю гако добро к а о на JOCHUHOM — На Марковом рог)ен-
дану смо се провели бол>е н е г о на Ивановом. 

Д. П А Д Е Ж Н А С И Н О Н И М Ш А 

488. З а по)едина значеша и функцще постове синонимни падежи и пред
лошко-падежне к о н с т р у к щ ф ; нпр. : 

(Пр 30) 6ojain се змща (тен.)/о# змща (од + ген..), прогласити некога йобедтком 
(инсгр.)/ за йобедника (за + акуз), девойка илаве косе (ген.,)/ с йлавом косом 
(с + инстр.), йосле/након ушакмице (йосле/након + ген), допи за/кроз /едан 
саш (за/кроз + акуз.), полица CTOJH йоред/Kpaj pagmi сшола (йоред/Kpaj + 
ген). 

Мег)у падежним синонимима могу постовата одрег)ене разлике, Неке 
разлике се тичу распрострашености упогребе. На пример, уз одричне прелазне 
глаголе данас се генитив (тзв. словенски генитив) употребл,ава све рег)е, од-
носно преовладава акузагив (поготову у HCTOHHOJ варианти); уз глагол йо-
сшаШи може се употребити и номинатив и инсгрументал, али je употреба ин-
струментала обичнща у западно] варианти; уз глагол смешаши долазе и да-
тив и акузатив (сметати некоме/некош), али je први типичнщи за источну, а 
други за западну варизанту. 

Друге разлике се тичу значенл. На пример, йре + ген. и йред + акуз 
HMajy слично временско значеше (претхог)ен.е), али йред подразумева и зна
чеше непосредности (= неиосредно йре), уп. upe раша и йред раш; слично, у при-
меру полица aUoju йоред радно1 сшола и полица culoju уз радни сШо поред поду-
дарности у ошптем значешу (близина) посто)и и разлика: уз + акуз. уноси и значеше 
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приби^ености; глагол ешидеши се може бити допун>ен и генитивом и конструк-
щуом од + генитив, али he први облик указивати да je именички nojaM раз-
лог за сгид (стидео се ceoi йонашапа), а други — да се стид oceha у односу на 
raj именички nojaM (стидео се од друюва). Некада облик peKUHJCKe допуне 
yKa3yje на разлику у значегьу глагола: помагати некоме (дат.) значи „пружати 
некоме помоп", а помагати некош (акуз.) — „материално помагати некога". 

39. КОНГРУЕНЦША 

1. општи полуюви 

489. CaflpjKaj п р и д е в с к и х р е ч и (придева, придевских заменица, 
редних бро)ева и 6pojeBa jegau, два, оба, обадва, шри и чеШири) и п р и д е в 
с к и х с и н т а г м и припису|'е се именичком noJMy на KOJH се односи придевска 
реч, односно синтагма. То je обележено котруенцщом I (=сла1ан>ем) у роду, 
6pojy и йадежу. А садржа^ г л а г о л а у функщци предиката припису]е се име
ничком noJMy означеном суб)ектом, што се означава котруенцщом у лицу и 
6pojy, а ако je глаголски облик сложен са радним или трпним придевом, онда 
и у роду. 

Придевске речи и глаголи у личном (=финитном) облику су, дакле, кон-
1руенШне речи, а аихове категорще рода, 6poja, падежа и лица су котруенШне 
кашеюрще. При том, избор рода, 6poja и падежа зависи од рода, 6poja и паде
жа одговара|'упе именичке речи, односно синтагме (Koja се зато зове коншро-
лор котруенцще), док избор лица зависи од улоге именичког по)ма у комуни
кации: да ли je то говорник, саговорник или nojaM ван комуникаци]'е. 

Конгруенцда, дакле, представл>а м о р ф о с и н т а к с и ч к у в е з у из-
ме^у конгруентне речи или синтагме и именичког конституента KOJH условл>ава 
(„контролите") избор конкретне вредности конгруентних категорща (ова веза 
je морфосинтаксичка jep се тиче морфолошких категорща употребл>ених у 
синтаксичким конструкцщама), А функцща конгруенщце je да обележи п р и -
п и с и в а а е садржа]а конгруентне речи или синтагме одговара^унем именич
ком nojMy. 

Kao подсетник за примену конгруенцще у синтаксичким конструкцииа-
ма могу да послуже следене две табеле, прва у вези с глагол ом у личном 
(= финитном) облику, а друга у вези с придевским речима. 
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Табела бр. 1 

Глава Конгруентна 
реч 

Функц>уа 
конгруентне 

речи 

Функци]а 
именичког 
консти-
туента 

Конгру
ентне 
катего-
pnje 

Пример 

35.5 

Глагол 
у личном 
(финитном) 
облику 

Глаголски 
предикат 

Cy6jeKaT 
лице 
6poj 
(род) 

Дечак Шрчи. 
Дечак je шрчао. 

35.6 

Глагол 
у личном 
(финитном) 
облику 

Копула 
(глаголски 
део копула-

тивног преди
ката) 

Cy6jeKaT 
лице 
6poj 
(род) 

Дечак je неста-
щан. 

Дечак je био 
несташан. 

36.5 

Глагол 
у личном 
(финитном) 
облику 

Модални или 
фазнй део сло
женог преди
ката 

Cy6jeKaT 
лице 
6poj 
(род) 

Дечак xohe да 
трчи. 
Дечак je йочео 
трчати. 

36.5 

Глагол 
у личном 
(финитном) 
облику 

Допунски део 
сложеног пре
диката (да+ 
презент) 

Cy6jeKaT 
лице 
6poj 
(род) 

Дечак xohe да 
шрчи. 

36.1 
36.3 

Найомена: у безличним и обезличеним речени-
цама, пошто нема суб^екта, глагол je у неутрал-
ном (=безличном) облику: 3. лицу ]еднине (сред-
гьег рода) 

Грми. Грмело 
je. 0 томе се 
свуда йрича. О 
томе се свуда 
йричало. 

Табела бр. 2 

Глава Конгруентна 
реч 

(синтагма) 

Функци)а 
конгруентне 

речи 
(синтагме) 

Функци^а 
именичког 
консти-
туента 

Конгруен
тне кате-
ropnje 

Пример 

37.2 
Придевске 

речи 
(придеви, 
придевске 
заменице, 
конгруент-
ни 6pojeBH) 

или 
синтагме 

Атрибут Главна реч 
именич-
ке син
тагме 

род 
6pqj 

падеж 

несшашни дечак 

37.5 

Придевске 
речи 

(придеви, 
придевске 
заменице, 
конгруент-
ни 6pojeBH) 

или 
синтагме 

Апозитив 

Именички 
консти-
туент 
коме се 
flOflaje 
апозитив 

род 
6pqj 

падеж 

Дечак, изнена-
f/ен поклоном, 
одушевл>ено je 
запл>ескао. 

35.6 

Придевске 
речи 

(придеви, 
придевске 
заменице, 
конгруент-
ни 6pojeBH) 

или 
синтагме Копулативни 

предикатив 
(именски део 
предиката) 

Суфекат 

род 
6pqj 

падеж 

Дечак je нес-
шашан. 
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Глава Конгруен-
тна реч 
(сингагма) 

Функцща 
конгруентне 

речи 
(синтагме) 

Функци]'а 
именичког 

консти-
туента 

Конгру
ентне 
кате-
ropnje 

Пример 

3.5,9 

Придевске 
речи 

(придеви 
придевске 
заменице, 
конгруенг-
ни GpojeBH) 

или 
синтагме 

Допунски пре-
дикатив Cy6jeKaT 

род 
6poj 
(падеж) 

Дечак je постао 
несшашан. 

35.9 Придевске 
речи 

(придеви 
придевске 
заменице, 
конгруенг-
ни GpojeBH) 

или 
синтагме 

Допунски 
предикатив Облекат род 

6poj 

Дечак je постао 
несшашан 1 не-
сШашним 

35.12 

Придевске 
речи 

(придеви 
придевске 
заменице, 
конгруенг-
ни GpojeBH) 

или 
синтагме 

Актуални 
квалификатив 
(атрибутско-
-прилошка 
одредба) 

Суб)екат 

род 
6pqj 
падеж 

Дечак се вратно 
с утакмице 
одушевлен. 

35.12 

Придевске 
речи 

(придеви 
придевске 
заменице, 
конгруенг-
ни GpojeBH) 

или 
синтагме Актуелни 

квалификатив 
(агрибутско-
-прилошка од
редба) 

06jeKaT 

род 
6pqj 
падеж Дечака смо за

текли заокуй-
лено1 игром. 

Н а п о м е н е 
1. Из ових табела се може формулисати конгруенцща за сваки конституент ако 

се чита овако: Конгруентна реч . . . у функцщи . . . слаже се са у конгруентним 
категори)ама,.... 

2. О конгруенцщи код релативних заменица в гл. 40 
3. О конгруентним именицама в гл 37. 

2. ГРАМАТИЧНА И СЕМАНТИЧКА КОНГРУЕНЦША У РОДУ И BPOJy 

А. ГРАМАТИЧКИ И ПРИРОДНИ РОД 
490. Род именица одрег>у]'е се на основу аихове промене (типа деклина-

щуе): именице прве врсге су мушког или средшег (зависно од промене), име
нице друге врете — средньег, а именице трепе и четврге врете — женског рода. 
Пошто се одрег)у]'е на основу граматичких карактериегика именице (тьене де-
клинащуе), овакав род се зове и \рамаишчки род, 

Измег)у граматичког рода именица и пола н>има означених особа nociojn 
систематска веза: особе мушког пола означава^у се именицама прве врете гра
матичког мушког рода, а особе женског пола — именицама трепе врете TJ 
именицама граматичког женског рода. Но у неким случа)евима nocTojn несла-
гагье измег̂ у граматичког рода, одрег^еног према промени именице, и природ
но! рода, одре^еног према полу означене особе. У таквим случа]"евима кон
груентна реч може да се слаже са граматичким родом, и то се зове 1рамашичка 
кошруенцща (у роду) или сла1ан>е йо облику, или пак може да се слаже са 
природним родом, и то се зове семаншичка (или логичка) кошруенцща (у роду) 
или слашн>е йо значен>у. 

На)важни]и случа)' неподударности граматичког и природног рода пред-
ставл>а|'у именице трепе врете Koje означава]у особе мушког пола. Наиме, ]едан 
тип оваквих именица, као што су за]'едничке именице: судща, слуга, 1азда, eoj-
вода, сшарешина, йослово^а, комшща итд. и властите именице: Никола, Joeu-
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ца, СШева, Пера итд., означава]у само мушкарце, или су бар некад означаване 
само мушкарце (судоца, нпр., данас може бити и жена). Пошто се мен>а]у по 
Tpehoj врсти, ове именице су граматичког женског рода; али по свом значен>у 
(или некадаппьем значешу) то су именице природног мушког рода. Слагаше у 
роду с овим именицама изгледа овако: 

Табела бр. 3 

Граматичка 
конгруенцща 
(ж- Р)  

Семантична 
конгруенщца 
(м.р.) 

теднина 

oHaj суди)а je дошао 

Множина 

оне суди)е су дошле 

(они суди]е су дошли) 

Дакле, у ]еднини се слаган>е врши искл>учиво по значешу (м. р-.), а у множини 
претежно по облику (ж. р.), али може и по значен>у. 

Другу групу чине именице као што су: йщаница, кукавица, варалица, 
скитница, будала, Шврдща, улизица, мушшерща, у хода итд. То су именице 
Tpehe врете Koje се односе и на лица мушког и на лица женског пола. Кад се 
односе на мушкарце, постови неслагаше измеЬу граматичког и природног рода 
Конгруенци]а тада изгледа овако: 

Табела бр. 4 
Деднина Множина 

Граматичка 
конгруенцща 

(ж. р.) 
она пи^аница je дошла оне пи^анице су дошле 

Семантичка 
конгруенц^а 

(м. р.) 
OHaj праница je дошао (они пи}анице су дошли) 

Разлика у односу на претходни тип je у томе што се овде и у )еднини слаган.е 
може вршити и по облику (ж. р.). 

Н а п о м е н а — Кога су рода именице типа „войвода" и „пщаница": мушког 
или женског? — Оне су граматичког женског рода, а природног мушког („войвода"), 
односно мушког и женског („пщаница"). 

Б. ГРАМАТИЧКИ И РЕАЛНИ BPOJ 

491. Поред 1рамашичко1 6poja, KOJH зависи од облика именице ^еднина 
или множина), за конгруенцщу je у неким случа^евима важан и реални бро\, 
KOJH je заснован на 6pojy означених шумова. То je на]чешЬе случа] код оних 
збирних именица Koje се употребл>ава}у и као с у п л е т и в н а м н о ж и н а ; 
на^важнще такве именице су деца и брака и збирне именице на -ад (чегьад, 
унучад, ihuag и сл.).. Збирне именице наиме, има]у само облике )еднине, а 
означава]у скуп noJMOca, TJ више по]мова узетих као целина. (Зато се уз н.их 
не може унотребл>авати 6poj, односно лакве именице су ueGpojuee, уп* йеш 
цве1ш) Но неке збирне именице, пре свега деца и 6paha и че/ьад, унучад, йилад 
и сл. функционишу и као множина од! c>BapajyhHx именица Koje HeMajy обичну, 
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системску множину (деше, браш, челаде, унуче, йиле и сл.) (Да овакве збирне 
именице HMajy и значеше множине, показу|е го што су 6pojuee; уп. йешоро 
деце, йешоро че/ьади.) Ову разлику у употреби збирних именица илустру)'е сле-
депа табела: 

Табела бр. 5 

1еднина Множина Збир 

цвет 
радник 

цветови 
радници 

цвепе 
радништво 

дете 
брат 
чел»аде 

деца 
брапа 
челад 

За конгруенцщу je бигно да су збирне именице Koje надокнаг}у]у одсуство сис-
гемске множине (отуд назив „суплегивна множина") по граматичком 6pojy 
у ]еднини, али им je реални бро| множина Посто)и, према томе, неслаган>е 
измег)у граматичког и реалног 6poja 

Конгруенцща са именицама брака и деца TJ. са збирним именицама Koje 
се Men>ajy по ]'еднини треЬе врете (деца, деце, деци, децу итд.) изгледа овако: 

Табела бр. 6 

Граматичка 
конгруенци]а 
()Д- ж. р.) 

сва 

деца/брала 

— дошла 

Семангичка 
конгруенци)"а 

(мн.) 
— 

деца/брала 

су — 

Значи да се атрибут слаже по облику (сва деца, сее деце, ceoj деци итд.), као 
и део предиката KOJH разливде род, rj. они croje у зеднини женског рода. А 
део предиката у личном облику слаже се по значешу, односно CTOJH у множинк 
(деца)браЬа долазе, деца/браЛа су дошла), 

Н а п о м е н а . — Исто je и са именицама юейода и влаешела Но кад су упо-
треблене као праве збирне именице, rj o3na4ai»ajy друштвени enoj и сл., глагол у 
личном облику употреблава се и у уещшт: Сва влаешела je дошла на сабор. 

Збирне именице на -ад мен>а)'у се по ]еднини четврте врете (неке облике 
могу имати и по промени множине). Конгруенцща с тьима изгледа овако: 

Табела бр. 7 

Граматичка 
конгруенци]а 

Од. ж. р.) 
сва 

чел>ад 

je дошла 

Семангичка 
конгруенщуа 
конгруенц^а 

(мн.) 

— 
чел>ад 

су — 
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За разлику од именица деца и 6paha, уз овакве именице, дакле, глагол у лич-
ном облику може се слагати и према граматичко] конгруенщуи. 

Вежбе 
1. Направи реченице с глаголом у облику перфекта у KojnMa he 

cy6jeKTH бити именице: Никола, газда Ца. и мн.); кукавица, (jfl. и мн.), 
мушшерща ()д. и мн.); деца, брака, унучад (уз именице употреби и атрибут). 
Опасни како се слажу атрибут и предикат с оваквим именицама. 

3. КОНГРУЕНЦША С BPOJEBHMA (С ПАРТИТЙВНИМ И ПАУКАЛНИМ 
СИНТАГМАМА) 

492. При слагаау конгруентних речи с бро^евима, односно партитивним 
и паукалним синтагмама у функщуи cy6jeKTa jaen>a се неколико типова дво-
jaKe конгруенци]е. 

У партитивним синтагмама nocroJH неподударност изме^у синтаксичке 
структуре и значен>а: главна реч синтагме je 6poj, али je за значенье битна име
ница у функщци допуне (в. гл. 37.4). Зато je могуЬа и граматичка конгруен-
4Hja — са 6pojeM, и семантичка конгруенщуа — са именицом односно са noj-
мом KOJH она означава. 

Погледало Hajnpe синтагме са н е п р о м е н ш и в и м о с н о в н и м 
б р о j е в и м а1, TJ. са бро^евима йеШ, шесш, седам итд. Пошто су ови бро^еви 
непроменливи, они за конгруенщну представл>а]у н е у т р а л н е речи и зато 
конгруентне речи cTOJe у ]еднини и средаем роду. При слаганьу по значешу, 
пак, ]авша се множина (jep 6poj означава увек више од ^едног по|ма) и род KOJH 
одговара роду именице. Приказано табелом, то изгледа овако: 

Табела бр. 8 

Граматичка 
конгруенщуа 
Од- с. р.) 

— 
л»уди 

пет жена 
писама 

je дошло 

Семантичка 
конгруетща 
(мн. одговара-
jyher рода) 

оних 

л»уди 
пет жена 

писама 
дошли 

су дошле 
дошла 

Према томе, атрибут CTOJH у генитиву множине (слаже се с именицом), а у 
предикату je могуЬе и слагагье са 6pojeM и са именицом. 

Напомена. — Исти тип конгруенщуе jaejba се и у синтагмама са коли-
чинским прилозима (неколико, мною, мало итд.). 

Збирни 6pojeBH тако*)е траже ]еднину и средгьи род, jep то одговара н>и-
ховом облику (сем тога, збирни бро^еви се ретко MeH>ajy). Кад уз ньих CTOJe 
збирне именице (деца, челад и сл.), предикат се обично слаже с 6pojeM Но 
кад су збирни бро}еви допун»ени именицом Koja означава лица различитог 
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пола, cpehe се слаган>е и по значен>у: множина и мушки род. Зашто баш мушки 
род? — Jep je то и о п ш т и р о д за лица, те се употребл>ава за скуп лица 
различитог пола. Упореди: 

Табела бр. 9 

Граматичка 
конгруенци)а 

Од- с- Р-) 
оно 

flBoje ученика 
je дошло 

Семантичка 
конгруенцша 

(мн. м. р.) 

flBoje ученика 
су дошли 

Б р о j н е и м е н и ц е на -ица MeH>ajy се по ^еднини трепе врете, TJ. гра-
матички су именице женског рода у )'еднини. Но пошто се односе на два или 
више мушкараца, по природном роду и реалном 6pojy су именице мушког рода, 
с вредношну множине. Како изгледа конгруенцща с н>има, показу]"е следена 
табела: 

Табела бр. 10 

Граматичка 
конгруенщуа 

Од. ж. р.) 
она 

двоица ученика 

— дошла 

Семантичка 
конгруенщуа 

(мн. м. р.) 
— 

двоица ученика 

су дошли 

Атрибут, дакле, CTOJH у женском роду, TJ. слаже се с обликом 6poJHe име
нице (уп: она дво]'ица, оне двощце, оно] двощци итд); део предиката у личном 
облику CTOJH у множини, TJ. слаже се по значешу, а део предиката ко]'и разли-
Kyje род слаже се и по облику (с бро)'ем) и по значен>у. 

П а у к а л н е с и н т а г м е с именицама мушког рода одлику)'у се обли
ком на -а, TJ. паукалом (в. гл. 37.4). Зато би по граматичком слаган>у атрибут 
и део предиката KOJH разлику]'е род требало тако^е да сто)'е у облику паукала 
(облик на -а). А при слаган>у по значеау, требало би да се ]ави множина му
шког рода. Конгруенцща са оваквим синтагмама изгледа овако: 

Табела бр. 11 
Граматичка 

конгруенци^а 
(паукал, TJ. 
облик на-а) 

она 
два 
три човека 
четири 

— дошла 

Семантичка 
конгруенци]а 

(мн. м. р.) 
— 

два 
три човека 
четири 

су дошли 

Значи да се конгруентни атрибут слаже по облику, лични део предиката — 
по значен>у, а део предиката KOJH разлиеде род — и по облику и по значен>у. 
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Н а п о м е н а . — Кад je у паукалним синтагмама употреблена именица жен-
ског рода, пошто она нема посебног облика за паукал, конгруеншуа се врши на уоби-
чадени начин; уп оне (две) жене су дошле, оне (две) сшвари су иродаше. Што се тиче 
конгруенци)е са паукалним синтагмама формираним са именицама средн>ег рода, 
паукални конгруентни облик и множина средшег рода формално се подудара]у (H\iajy 
наставак -а). Зато се може ]едноставно сматрати да конгруентне речи CTOJe у мно-
жини средн>ег рода; уп она (два) йисма су дошла, 

Вежбе 

1. Начини реченице са глаголом у перфекту и са следепим бродим 
речима као суфектима: седам, седморо, седморица и опасни конгруен-
UHJy. 

2. Начини реченицу еа глаголом у перфекту и паукалном синтаг-
мом у функции cy6jeKTa и обрасни конгруенци)у, 

40. СИСТЕМ ЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

1. општи полмови 
А. ЗАВИСНЕ РЕЧЕНИЦЕ КАО КОНСТИТУЕНТСКЕ 1ЕДИНИЦЕ 

493. У 34. глави речено je да се предикативне реченице (форми
ране помопу предикага) могу упогребити на два начина: да се н.има peanwyje 

И\))^^тщш^Л]хт^^]ш^ (ОБАВЕШТЕгЬЕ, ПИТАШЕ, ЗАПОВЕСТ 
м сл7уйл1Г([2^|не^конституентска функцида у BHIHOJ реченици или синтагми 
(СУ Б JEK ATT ОШЕКАТ713ДРЕДБА М Е С Т А Т ^ Р Ш Е Н А Г Н А ЧИНАГ итд , 

I АТРИБУТ и сл.). Пошто су реченице с комуникативном функвдцом и саме 
/ довол>не да се o6pa3yje завршена комуникативна ]единица,"о11е^е~наз^ва]у7не: 

зависним реченицамаП(оТьимаПв~гл, 437Г131Гр̂ азлйку од гьих, реченице ?ко|е 
% /^ш^^Укотстатуентску функцщу само су саставни део (конституент, члан) више 

(ширеХконструкцще, TJ нисудовошне да саме образу]'у комуникативну речени
цу („не могу да сто|е саме"): зато се назива]у зависним или субординираним 
или^^ошатссмч/шл((=подрег)еним) реченицама. (ием^тбга^Гвишу реченицу 
беТ^висне^е^юнице употребл>ава се термин 1лавнашт уиравна реченица. А 
загзедешщ^ш]и je неки конституент исказан зависнок£реченицом каже се да 
je по CBOJOJ структури^зовйсио^оженаТреченицаЗ 
~~ З^виаге^р^ченице o6pa3yjy посебан синШаксички (Иод)сисШем. Оне се, 
наиме, групишу у одрег^ене типове KOJH се назива]у врете, с тим што у оквиру 
врета nocTOJe ужи, конкретни типови. Сваки конкретни тип зависне реченице 
има CBoje системом регулисано значеше обележено одрег^еним обликом речени
це и одговара]уНе синтаксичке функщце. Другим речима, систем зависних ре
ченица омогунава да се (предикативна) реченица као посебан тип синтаксичке 
]единице, употреби с различитим конституентским вредностима (значешша и 
функци]'ама). По томе систем зависних реченица има много додирних тачака 
са (предлошко-)падежним системом, KOJH омогуНава да се именичке )единице, 
захвал.у]упи падежним облицима и предлозима, употребе с различитим струк-
турним и семантичким вредностима. 
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Б. ТРИ ГЛАВНЕ КОНСТИТУЕНТСКЕ ВРЕДНОСТИ 
ЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

494. Поред глагола у личном^блику. као централногкднститдента рече
нице, у синтаксиТ1аилаз1«^1ш^о1н'три~тш1а=ко^ст вредности: цм£с 
нйчке, йридевске и йрилошке, Ово се огледа и у посто]ан>у одговар^упих врста 
речи (именичких, придевскйх и прилошких) и у вредностима падежа (именички 
или прави, придевски и прилошки падежи), као и у посто]ан>у три основне 
вредности зависних реченица. Све се те реченице, наиме, по свом значен>у 
могу поделити у три нарпштща типа, а то су: им£ничке^ йридевске и йрилошке 
зависне реченице, " 

i^ Именичку вредносш HMajy две врете зависних реченица: (1) и зри_ч_ще 
реченице (у ширем смйслу), TJ. реченице KojHMa се изриче caflpacaj неке ситуа-
UHJe и Koje се на^више употребл>ава|у као облекат, TJ. у jeflHoj од две на]ти-
пичшуе именичке функщуе; (2) и Mjeji и ч к е о д н о с н е (р е л а т и в н е) (f 
реченице, TJ. oHaj тип односних реченица KojHMa се означаоду особе, пред
мети и апетрактне nojape и Koje могу да врше функци)у cy6jeKTa^To6jlKia_. 

Придевску вредност HMajy оне зависне реченице кс^има се пружа инфор-
маци^гГсГнеком именичком noJMy и Koje се HaJHeuihe употребл>ава]у У_функ2 
щци атриб^т^и^гюжгива, ,а то су п р и д е в с к е о д н о с н е ( р е л а т и в -
н_е_) реченице, (Односне реченице могуТдакле, битвГпридевског и именичког 
типа.) 

Прилошку (=адверби[алну2^редносш има на]вепи 6poj врста зависних ре
ченица! йГГсТГе; "вГр"е"м е н с к е, у з р о ч н е , у с л о в и е , д о п у с н е , на-
м е р н е , п о с л е д и ч н е и п о р е д б е н е Таквим реченицама се п£ужуу 
pa3Jiejrad2QpManHie_y_ вези сшагдшм^ютш^у вези cj^m^HKaTHBHHM г^шма 
(пре свега описним придевима и прилозима за начин). Овакве реченице HaJ4eni-
he — али не увек — HMajy функци]у одговара)уЬих одредби. 

В. ОБЕЛЕЖМ ЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

495. Конкретни тип зависне реченице обележава се, пре свега, помоЬним 
речима и изразима или речима Koje HMajy и помопну функци]у. Пошто по-
Ka3yjy зависни карактер реченице, све такве речи и изрази могу се назвати 
субординашорима. У субординаторе o ^ a j y : 

— зависни (субординативни, хипотаксички) везници и везнички cnojeBH; 
да, кад, док, йошшо, чим, jep, ако, иако, мада, како, и сл.: йре нею шшо, након 
шшо, као шшо, као да, нею шшо, нею да; 

— речце с функщуом везника (субординатора): ли, да ли, нека;, 
— односне (релативне) и упитне заменице и прилози (KOJH поред ceoje 

конституентске функци)'е HMajy и функщуу субординатора, в. т. 3): ко, шша, 
KOJU, какав, чщи, колики; 1де, куда, одакле, докле, оШкад, докад, како, колико. 

Н а п о м е н е . 
1 Неки субор дина гори, нпр кад и како, могу бити и везници (тада су обично 

ненаглашени, проклитички), а и угштни или односни прилози 
2 Као што поред правих предлога noctoje. и предлошки изрази, више или 

маиье блиски предлозима (в. i. 5 6), тако се и систем зависних везника (субордина
тора) проширие стваран>ем везничких израза. Такви изрази су Haj4emtte постали од 
enoja именице у зависном падежу (обично с предлогом) и неког зависног везника 
(Hajneiuhe да и шшо); уп. из раз.юга шшо, у случа}у да, йод условом да, йод йрешйо-
сшавком да, у цилу да, у намери да, с обзиром (на шо) шшо, без обзира (на шо) шшо 
и сл, 
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У по)единим гиповима зависних реченица важан je и облик глагола (уп 
вол>не, условие и намерне реченице) 

Г. И Н Т Е Р П У Н К Ц Ш А У ЗАВИСНОСЛОЖЕНИМ РЕЧЕНИЦАМА 

496. Иако има функци)у конституента више, односно зависносложене рече-
нице, зависна реченица се, ипак, oceha као посебна целина унутар те реченице. 
То се нарочито уочава тамо где се зависна реченица издва}а као посебан сегмент 
зависносложене реченице, и то у говору — паузама, а у писан>у — зарезима, 

При употреби зареза треба разликовати неколико случа}ева Ако зависна 
реченица долази испред осталих конституената више реченице, она се обавез-
но издера зарезом (то je тзв правило о инверзи|и зависне реченице); пример: 

(Пр 1) Кай je taepiuiio шхао, Зоран je кренуо куПи 

Реченица се издва^а зарезима и када je уметнута измег)у делова више реченице 
(Пр 2) Зоран je, кад je закрито uoiao, кренуо купи. 

Ако, пак, зависна реченица долази после осталих конституената више рече
нице, онда ту nocrpje три посебна случа]а. Д о п у н с к а зависна реченица je тесно 
везана са претходним делом више реченице и не сме се одва]ати зарезом; уп. 

(Пр 3) Марко je рекао да иде у Пиоскои ( - изрична реченица у функшци правог об-
jeKTa; не може се рейи само: Марко je рекао ) 

О д р е д б е н а зависна реченица не мора, али може да се издвojи употребом 
зареза, нпр..: 

(Пр 4) Зоран je пошао куйи (,) кая je завршио иосао. (•- временска реченица упо-
треб/ьена као одредба времена) се увек одва^а зарезом; нпр.: 

Д о д а т н а зависна реченица се увек ofleaja зарезом, нпр: 
(Пр 5) Марко je добио награду, шит je сее обрадова.ю. ( •• односна реченииа лодата 

uenoj npeTXoflHoj реченици) 
Наведени случа)еви се могу резимирати овако: 

1. Зависна реченица, („инверзща"). 
2. . . ., зависна реченица, .. . , (уметагъе). 
3. + допунска зависна реченица. 
4 + (,) одредбена зависна реченица. 
5 + , додатна зависна реченица. 
У cny4ajy бр. 4 битно je да ли одредбена реченица чини информативну 

целину са остатком више реченице или je посебна информативна целина. Дру-
гим речима, битно je да ли je одредбена реченица тесно везана за вишу ре-
ченицу или не: ако jecie, зарез се не сме употребити, а ако HHJe, зарез се често 
ставл>а. Ово се може показати на примеру бр 4. Уколико временска рече
ница пружа информаци(у да je Зоран пошао куЬи тек кад je завршио посао 
или пак имплицитно одговара на питан.е: Када je Зоран пошао купи?, онда 
je та реченица неопходна да би информаци]а Kojy пружа виша реченица била 
потпуна: зато се не'сме одво^ити зарезом.. У ствари, временска реченица je 
тада информативни фокус (тежиште) више реченице и носи реченични акценат 
целе више (зависносложене) реченице; уп.: 

(Пр 4а) Зоран je пошао куГш КАДА JE ЗАВРШИО ПОСАО. 
Ако пак виша реченица и без одредбене реченице пружа потпунуинформащуу, 
TJ. ако се одредбеном реченицом исказу]е само споредна односно додатна 
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информаци]а, то се може показати употребом зареза испред зависне реченице. 
У примеру 5̂р„ 4 то би био случ^ уколико главну информаци]'у представл>а 
чшьеница да je Зоран пошао купи, а време поласка je само додатна информа-
щца. Бременска реченица би тада евентуално могла да CTOJH И на почетку више 
реченице (случа]' бр. 1) или испред гъеног предиката (случа) бр, 2), дакле као 
у примерима 1 и 2, где су таког^е употребл>ени зарези. 

На]важни]'е зависне реченице Koje се jaBn»ajy као конституенти не зависно-
сложених реченица, него синтагми или као додаци синтагмама jecy односне 
реченице; за ььих вреди опште правило: атрибутски употребл»ене (единице се 
не H3flBajajy, а апозитивне }единице се мора]'у издво^ити (в. т. 505). 

Д. КОРЕЛАТИВИ ЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

Веза више ^единице и зависне реченице може се по^ачати и истакнути 
(факултативном) употребом тзв. корелатива, TJ. показних заменица и прилога 
KOJH одговара]'у значегьу и функцщи зависне реченице; уп.: 

(Пр. 6) Утакмица се завршила (опако) како се и очекивало 
(Пр 7) (onaj) човек о коме смо раковарали, 
(Пр. 8) Кад га упознаш, (шад) heni променити мишл>ен>е о н>ему 

(Корелативи се обично наврде за]едно са одговара}упим субординагором, нпр.: 
онако — како, онакав — какав, onaj — KOJH; кад — шад и сл.)„ 

Посебан тип корелатива су показне и личне заменице KOJHMa се супети-
туише претходно издво]ена именичка зависна реченица, нпр.: 

(Пр. 9) Ко другоме jaMy копа, (шаЦон) сам у н>у пада. 
(Пр. 10) Да ли je Марко добио награду, (шо) нико нще знао 

као и показне заменице KOJHMa се уводи изрична реченица (у ширем смислу): 
(Пр. 11) Дискутовали су о шоме да ли je Марко заслужио награду 

Употреба оваквих корелатива зависних реченица нарочито je важна тамо где 
се н,иховим падежним обликом (и употребом предлога) прецизира улога 
садржа]а зависне реченице у BHHIOJ конструкции; уп. пр. 11, где предлошко-
-падежна конструкци]а о -(- локатив показу|е да се зависним реченицама изриче 
садржа] неправог обекта. 

Корелативи су важни и за интерпункци)у. Найме, атсо у реченици или 
синтагми nocToJH корелатив KOJH yKa3yje да иза вьега долази зайисна реченица, 
или ако се такав корелатив може додати (уп. пр. 6 и 7), зависна реченица je 
тесно везана за вишу }единицу и не сме се одва]ати зарезом. 

2. ИЗРИЧНЕ РЕЧЕНИЦЕ (У ШИРЕМ СМИСЛУ) 

А. ЗНАЧЕН>Е И ГЛАВНА ФУНКЦША 

497. Изричним реченицама се изриче с а д р ж а j неке ситуащце, што 
овим реченицама да^е именичку конституентску вредност посебног типа. 

Hajвaжниja функц^а изричних реченица jecTe дойунска функц^а, и то 
пре свега функгиф ПРАВОГ OBJEKTA уз глаголе: г о в о р е л а ( к о м у н и -
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ц и р а Н) а), нпр. pehu, казаши, саоишшиши, йричаши, йред южиши, йишаши, 
захшеваши, наредиши и сл..: м и ш л. е н> а, нпр. мис лиши, размиш ьайш, сма-
шраши, вероваши, йишаши се и сл.: о п а ж а н, а, нпр видейш', i.iegauui, йри-
мейшиш, чуиш, слушаши и сл.; о с е h а н> а, нпр. волеши, желеши, жудеши и 
сл.: и уз неке друге сличне глаголе То су, дакле, п р е л а з н и глаголи Koju 
као допуну 3axTeBajy об)екат KOJHM се изриче садржина акта или процеса го
ворела, мшшьегьа, опажан>а или осеЬагьа, т]„ об]екат ко)и се може назвати 
ИЗРИЧНИМ ПРАВИМ OBJEKTOM. Примери: 

(Пр. 13) Иван je рекао Тан>и да je Марко ошчшао па ушакмину. 
(Пр, 14) Иван je мислио да je Марко ошчшао па ушакмину 
(Пр. 15) Иван je чуо да je Марко ошчшао па ушакмину. 
(Пр. 16) Иван je питао Зорана да .ш je Марко ошчшао на ушакмину 
(Пр. 17) Иван je питао зашшо je Марко ошишао 
(Пр. 18) Иван je желео да оде на ушакмину. 
(Пр. 19) Иван je затражио од Марка да куич карше за ушакмину. 

У свим овим примерима за реченични модел су типични следепи реченични 
конституенти: 

Модел бр 1 

(ИЗРИЧНИ) 
ПРЕДИ КАТ ПРАВИ ОБ.1ЕКАТ 

Прелазни глагол говорела. Изрична реченица 
мишл,ен.а, опажан>а и осе- (у ширем смислу) 

паььа 
у конгруентном личном 

облику 

(Да се ради о правом об)екту показу)е могуЬа замена изричне реченице именич-
ком заменицом у акузативу; нпр. Шша je Иван рекао Тан>и? Иван je нешшо 
рекао Тавьи.) 

Ме!)утим, изричне реченице могу да врше и друге допунске функшнс 
(уз глаголе, именице и придеве), као и функци;у суб]екта (в. дал>е) 

Б. ТРИ ВРСТЕ ИЗРИЧНИХ РЕЧЕНИЦА: ИЗРИЧНЕ РЕЧЕНИЦЕ 
У УЖЕМ СМИСЛУ, ЗАВИСНОУПИТНЕ РЕЧЕНИЦЕ, И BOJbHE 

(ВОЛУНТАТИВНЕ) РЕЧЕНИЦЕ 

498. У оквиру изричних реченица у ширем смислу разлику)у се три ужа 
типа: изричне реченице у умеем смислу (дек шрайшвне реченице), зависноуиишне 
реченице и во.ьне (волуншашивне) изричне реченице. 

Изричним реченицама у ужем смислу (ко]е се HaJ4enihe ]едноставно нази-
ва]у изричним реченицама) или декларативния реченицама само се изриче 
садржа] неке ситуаци]е. Примери за те реченице су наведени у реченицама бр 
{3—15. Главни везник оваквих реченица je да. Ме1)утим, у неким случа]евима 
изрична реченица може бити и а е н н д е т с к а (без везника), нпр.: 

(Пр. 20) Марко je рекао да he до/ш/М&рко je рекао: golui he. 
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(У том случа]у се у писан,у обично ставл^у две тачке ) У неким типовима из-
ричних реченица у ужем смислу може да се ]ави и везник (не прилог!) како 
синониман са да 

(Пр 21) Марко je причао да!како се лепо провео на летован>у 

Осим тога, везник како се употреблава уз глаголе опажан>а кад се жели истапи 
да je опажан>е усмерено на ток радн»е: 

(Пр 22) Марко je чуо/слушао/видео/гледао како се неки л>уди ceahajy 

Зависноуйишне реченице зову се тако зато што има]'у облик (или не и 
функци]'у!) упитних реченица Наиме, у н>има се као субординатори употреб-
льава)у: (1) упитне речце да ли и ли — кад je битно да ли се ситуаци^а иска-
зана зависноупитном реченицом peanH3yje или не; (2) упитне заменице и при-
лози (ко, шша, KOJU итд.; 1де, кад, како итд.) — кад je битан садржа]' неког 
реченичког дела (о врстама питан>а в. т 527) Зависноупитним реченицама се 
допун>ава)у глаголи тражеаа информаци)е (нпр йиШаши, расйишиваши се; 
йишаши се, размиииъаши), пружан>а информаци)'е (pehu, саойшшиши, jaeuuiu 
итд) , стицагьа и поседоваша информаци)е (нпр сазнаШи, чуши; знаши) и сл., 
с тим што зависноупитне реченице показу]у Koje се информащце ти глаголи 
тичу; примери: 

(Пр 23) Зоран je питао да ли je Марко добио нтраду (или не) 
(Пр 24) Зоран je рекао ко je добио uaipagy 
(Пр 25) .1асна je (са)знала зашшо je Марко добио наХраду. 

И у изричним реченицама у ужем смислу и у зависноупитним реченицама 
глаголска времена се употребл>ава]у релашивно, и то у односу на временску 
ситуаци]у више реченице Наиме, презентом се показу]'е да je ситуацща у изрич
но] реченици истовремена са ситуацщом у BHIHOJ реченици, перфекат — да joj 
претходи, а футур — да се реализу]е после н>е (то су тзв, значеаа симултаности 
антериорности и постериорности). При том je све]едно да ли je глагол више 
реченице у саданпьем, прошлом или будуЬем времену. Уп„: 

(Пр 26) 
Марко he рейи 
Марко каже 
Марко je рекао 

(Пр. 27) 
Зоран he питати 
Зоран пита 
Зоран je питао 

Х да he Иван доГш ( = постериорност) 
да Иван долази (=симултаност) 

| _ да je Иван дошао (антериорност) 

ко he доЬи (= постериорност) 
— ко долази (= симултаност) 

ко je дошао (= антериорност) 

Волне (волуншашивне) изричне реченице су модално! карактера, т], не 
означава)у реалну ситуащцу, него ситуаци)у чи]а се реализаци]'а Haper)yje, захте-
ва, жели, планира и сл гЬима се на]чешЬе допун>ава]у разни модални глаголи, 
односно глаголи ко]'и показу)у лични став према реализацщи радн>е. То су: (1) 
глаголи ко)има се исказу]е заповест, захтев, молба и сл., нпр. заиоведиши, 
наредиши, захшеваши, Шражиши, молиши, иредлашШи и сл., (тада се вол>не 
реченице назив^у и м п е р а т и в н и м изричним реченицама); (2) глаголи ко-
JHMa се исказу]е жел.а и сл., нпр. желеШи, жудеши, волеши (онда се употреб-
лава назив: ж е л> н е или о п т а т и в н е изричне реченице); (3) разни други 
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глаголи, нпр. намераваши, иланираши, Haciuojaiuu, шрудишисе, иокушаваШи 
и сл. Примери: 

(Пр 28) Марко je гахтевао од Ивана да му враши и.юче. 
(Пр< 29) Марко je желео да сшудира медицину 
(Пр 30) Марко je покушао да iiahe карше за ушакмину 

Карактеристични облик оваквих реченица je везник да и п р е з е н т . (Ако се 
ради о посредно] заповести ynyheHoj лицу Koje не учеству)'е у комуникации, 
може се употребити и речца нека; уп.: 

(Пр. 31) Марко je поручио Ивану да\нека му врати плоче 

В. ОСТАЛЕ ФУНКЦШЕ ИЗРИЧНИХ РЕЧЕНИЦА 

499. Сем щто се употребл>ава]у као прави об)'екти уз по]"едине типове 
глагола с прелазном рекцирм, изричне реченице (у ширем смислу) могу имати 
и друге допунске| функцще, односно могу бити: 

НЕПРАВИ OBJEKAT уз извесне глаголе са непрелазном рекцирм. нпр.: 
(Пр 32) Иван je размишл>ао (о Гоме) да се уиише на йраяа. 

(уп. peKUHJy: размишл>ати о нечему) 
(Пр 33) Иван je пристао (на то) да он куии карше за биоскои 

(уп пристати на нешшо) 
(Пр. 34) Иван се помирио (с тим) да iiehe uhu на cKtijaibe (уп помирити се с нечим); 

затим ДОПУНСК-И АТРИБУТ уз по]едине именице: 
(Пр. 35) вест (о томе) да je Марко добио naipag) 
(Пр. 36) дискуси)а (о томе) да ,ш je Марко заслужио иафаду 
(Пр. 37) захтев да се сее KIMIU- враше у бибиюшеку; 

као и ДОПУНСКИ ЗАВИСНИ ЧЛАН у придевско] синтагми: 
(Пр 38) свестан да je uoipemuo 
(Пр 39) жел>ан да се шшо upe враши куки 
(Пр 40) уверен (у то) да je шкаснно, 

При том се изричне реченице често не ee3yjy директно за реч KOjy допун>ава)у, 
него преко корелатива (поименичене заменице шо). 

Изричне реченице могу имати и функцицу СУБШКТА (у реченицама 
с активном, пасивном и копулативном конструкц^ом), нпр.: 

(Пр 41) Свима одговара да се крене у 6 саши. /Да се крене у 6 саши, (то) свима 
одговара. 

(Пр. 42) Саопштено je да у иешак iiehe бити настане 
(Пр. 43) JacHO je да се ириредба iiehe одржаши,!Да се ириредба не/te одржаши, то je 

jacHo 

Г. ИНТЕРПУНКЦША 

500. Ако изрична реченица CTOJ'H на почетку више реченице, одва)'а се 
зарезом (правило о| инверзи)°и); ако долази на Kpajy, она се, као допунска ре
ченица, не OABaja зареЗом (али ако нема зависног везника, ставл>а)у се две 
тачке). 
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Д. НЕПОСРЕДНИ И ПОСРЕДНИ ГОВОР 

501. Погледа]мо следене реченице: 
(Пр. 44) а, Марко je рекао Таньи: „Ja hy ги сутра вратити кн>игу.." 

5. Марко je рекао Тан>и да he joj он cnegehei дана врашиши кн>шу 
(Пр. 45) а. Марко je питао Зорана: „Колико je сати?" 

6 Марко je питао Зорана ко.шко je саши 
(Пр 46) а Марко je рекао Ивану: „Врати ми Moje плоче!" 

6 Марко je рекао Ивану да му враши гьеюве йлоче. 

У свим примерима се наводи Иванов говор, али на два различиха начина. 
У примерима под а говор се наводи дословно, репродукован>ем одговара^упих 
комуникативних реченица, ставл>ених у наводнике; а подаци о комуникатив-
ном акту (о говорнику, акту говорела, саговорнику и сл.) исказани су посебном 
реченицом, Koja служи као оквир за навог)енъе говора. Такав начин навог)ен>а 
говора односно реченице употребтене за дословно навог)ен>е Ha3HBajy се не-
йосредни или уйравни или директни ioeop. 

У примерима под 5 говор се наводи као садржа] акта говорела означе-
ног вишом реченицом; облик навог^еньа je изрична реченица, и то онога 
типа KOJH одговара оригинално]' комуникативно] функщуи: обавештегье се 
исказу]е изричном реченицом у ужем смислу (пр. 44), питаше — зависноупит-
ном реченицом (пр. 45), заповест — вол>ном одн. императивном (пр. 46). 
Такав начин навог)ен>а нечи^ег говора, односно изричне реченице употребл>ене 
у TaKBOj конструкции назива)'у се иосредни или леуиравни или индирекшни ioeop. 

Поред разлике у синтаксичко] конструкции, измег)у посредног и непо-
средног говора nocToje и друге разлике: не репродуаде се интонаци]а ориги-
налних реченица нити се обележава завршним знаком интерпункщуе (она се 
управл>а према BHUIOJ реченици); систем употребе глаголских облика je онакав 
какав je и иначе у изричним реченицама (реалним и модалним); речи Koje упу-
hyjy на оригиналну комуникативнуситуаци]у (на]важни]е су личне и npncBoJHe 
заменице) ори^ентишу се према комуникативно] ситуащуи како je она иска-
зана у BHUIOJ реченици (уп. у пр. 44: ja, он, Ши : joj, сушра : caegehel дана; а 
у пр. 46: ми : му, мо]е : н>е1ове, а и конгруенцщу глагола). 

502. 

Ъ. ПРИМЕРИ АНАЛИЗЕ 

Ди)аграм бр. 1 за зависносложену реченицу у пр. 13: 
Комуникативна реченицапр 13 

ОБАВЕШТЕНЬЕ 
~(Обавешта]на) 

реченица„Репи" + 

СУ BJE КАТ 
Именица 
,,Иван" 

у ном. )Д. 

ПРЕДИКАТ 
Тлагол „репи" 
у 3. л. ja. м„ р, 

перфекта 

НЕПРАВИ 
OEJEKAT 
Именица 
,,Тан>а" 
у дат. ]jx. 

(ИЗРИЧНИ) 
ПРАВИ OEJEKAT 

Изрична 
реченица, .отиПи" 
(у ужем смислу) 
(са везником да) 

Иван je рекао Тан>и soje Марко ошишао _ 
на ушакмицу 
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Дщаграм бр. 2 (за синтагму у пр. 36) 

Именичка 
синтагма„дискуси)а" 

ГЛАВНА РЕЧ ДОПУНСКИ АТРИБУТ  
Именина / , Заменица „то" \ Зависноупитна 

„дискуси]а" V у лок. |ц. + J реченица„добити" 
у ном. JA. . (са да ли) 

дискусща (о шоме) да ли je Марко заслужио 
нтраду 

Табела бр. 1 за примере 17, 28, 40 и 42: 

Пример Конституентска 
]"единица 

Тип и jeAHHHne 
и н>ено лексичко 

je3rpo 

Конституентски 
облик 

Синтаксичка 
функци]а 

17 

Иван 

je иишао 

зашшо je 
Марко оишшао 

Именица 
„Иван" 

Глагол 
„питати" 

Зависноупитна 
речен ица„отийи" 

ном )Д.. 

3. л. jfl. м. р. 
перфекта 

Упитни прилог 
зашшо 

СУ BJ ЕК АТ у 
реченици„пита-

ти" 

ПРЕДИКАТ у 
реченици„пита-

ТИ" 

(ИЗРИЧНИ) 
ПРАВИ OBJE-
КАТ у речени-

ци„питати" 

28 

Марко 

je захшевао 

од Ивана 

да му враши 
йлоче 

Именица 
„Марко" 

Глагол 
„захтеваги" 

Именица 
„Иван" 

Вол>на изрична 
речен ица„вра-

ТИТИ" 

ном. щ. 

3 л. JA. м. р. 
перфекта 

од -+• ген. jfl. 

да + п резен т 

СУ BJE КАТ у 
реченици„адхте-

вати" 

ПРЕДИКАТ у 
реченици„захте-

вати" 

НЕПРАВИ 
OBJE КАТ у 
речениии„захте-

вати" 

(ИЗРИЧНИ) 
ПРАВИ OBJE-
КАТ у речени-
Ци„1ахвевати" 
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40 

свесшан 

да je uoipeutuo 

Придев 
„свестан" 

Изрична 
реченица п о г р е . 

шити" 
(у ужем смислу) 

HOM. )Ц. м . р. 

Везник да 

ГЛАВНА РЕЧ 
приделеке син-
тагме„свестан" 

ДОПУНСКИ 
ЗАВИСНИ 
ЧЛАН у при-
fleecKoj син-
таг м и„свестан" 

42 

саоишшено je 

да у йешак 
nehe биши 
насшаве 

Глагол „саоп-
штити" 
у 3. л. ja с, р. 
перфекта па
сива 

Изрична 
реченица„бити" 
(у ужем смислу) 

3. л ^ д . с. р. 
перфекта па
сива 

Везник да 

ПРЕДИКАТ у 
реченици„саоп-

штити" 

СУБ1ЕКАТ у 
реченици„саоп-

штити" 

Вежбе 

1. АнализираЗ помопу диаграма примере 15, 16 и 18 (зависне ре
ченице HHj'e потребно рашчлан>авати). 

2 Анализира]" помопу табеле примере 14, 24 и 29 (зависне рече
нице HHJe потребно рашчлан>авати). 
3. Стави у посредни говор одговара]'уЬе реченице у следеЬим примерима: (1) 

Марко ми je саопштио: „Ja сам jy4e добио писмо од Николе." (2) Марко je 
питао: „Ко ми je узео свеску?" (3) Марко je замолио Тан>у: „Дода) ми оловку". 
06jacHH промене до KOJHX je дошло, 

3. ОДНОСНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

А. ПРИРОДА ОДНОСНИХ РЕЧЕНИЦА 

503.Односне или релашивне реченице су зависне реченице чи]'и се caflpxaj 
npHnHcyje именичким nojMOBHMa на Koje се оне односе (или HeKoj реченици) 
Обележ)е оваквих реченица су односне (релашивне) речи (или: релаШивиза-
шори): односне з а м е н и ц с (KOJU. miju, какав, котки, ко, шша) и односни 
п р и л о з и (ige, куда. камо, одак./е; кад: KOJIUKO). као и везник шшо. 

Природу оваквих реченица показапемо на. кьиховом н^важни}ем 
типу — реченицама са односном заменицом KOJU Погледа]мо на]пре следени 
пример: 

(Пр. 47) Иван има но/ш рачунар. Taj рачунар je поклон од к>егових родител>а 

У вези са синтагмом maj рачунар треба уочити следеЬе: (1) та je синтагма 
т е м а дате реченице, TJ, остатком реченице се пружа информащца у вези са 
наведеним рачунаром (да je он поклон од Иванових родител>а); (2) синтагма 
tuaj рачунар означава исти nojaM, као и синтагма из претходне реченице нови 
рачунар; (3) та семантичка веза са претходном синтагмом показана je употре-
бом заменице maj. Захвал>у{уЬи оваквом повезиван>у две суседне синтагме, ин-
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формащца садржана у друго] реченици повезу^е се и са по]мом означеним син
тагмом нови рачунар у претходно] реченици, То повезиваше je само семантичко 
(по значеиьу), jep су обе реченице комуникативне целине за себе. Ме^утим, 
ако се употреби односна заменица KOJU: 

(Пр 48) Иван има нови рачунар, KOJU je поклон од н>егових родитела. 

информащца садржана у flpyroj реченици се и с и н т а к с и ч к и noee3yje са 
синтагмом нови рачунар. Наиме, употребом односне заменице noica3yje се 
да je то з а в и с н а реченнца и да се н>ом пружа ивформащуа о именичком 
конституенту за KOJH се односна земеница везу^е и са KOJHM конгруира у роду 
и 6pojy (рачунар je именица мушког рода у ^еднини. а придевска заменица 
KOJU ctoJH у облику |еднине мушког рода). 

Треба joni упоредити конституент KOJU са конституентом maj рачунар. 
Нзихово значен>е je исто (оба означава]у Иванов нови рачунар), али не и н>ихов 
састав: maj рачунар je именичка синтагма, а KOJU je поименичена придевска 
заменица (уз н>у се, у ствари, подразумева именица рачунар, чще би исказивакье 
било сувишно). Да заменица KOJU има именичку вредност, показу{е то што у 
односно] реченици има функщцу cy6jeKTa, TJ. HaJH3pa3ffrajer именичког консти-
туента (као и синтагма maj рачунар у реченици у KOJOJ je употребл>ена). Фун-
кцща суб)екта обележена je обликом номинатива заменице KOJU. Пошто име
ничка синтагма нови рачунар CTOJH у облику акузатива (jep има функщцу пра-
вог o6jeKTa), очигледно да нема конгруенщце у падежу изме^у односне замени
це и именичког конституента за KOJH се Be3yje. Разлог томе je што се падеж 
односне заменице употребшава за обележавакье н>ене функцще у н у т а р од
н о с н е р е ч е н и ц е . Штавише, уз односну заменицу се може употребити и 
предлог (што je joui ]едан доказ да je она поименичена); нпр. у реченици: 

(Пр, 49) Иван има нови рачунар, о коме стално прича (уп. и: о шом рачунару стално 
прича) 

предлошко-падежном конструкщуом о -4- локатив обележава се неправи об-
jeKaT. 

Према томе, односна заменица има две улоге: она je релашивизашор, rj. 
посебна врста субординатора Koja обележава односни карактер зависне ре
ченице: али je истовремено и конституент односне реченице (у наведеним при-
мерима суфекат односно неправи облекат). Ова двострука улога у наведеним 
примерима може се представити овако: 

Д^аграм 3 Д^аграм 4 
РЕЛАТИВИЗАТОР — CYBJEKAT РЕЛАТИВИЗАТОР — НЕПРАВИ 

OBJEKAT 
Односна заменица „KOJH" Односна заменица „KOJH" 
у ном. (jep je суфекат) о\ у локативу (jep je неправи 
ja. м. р. (jep конгруира o6jeKaT) JA. M. р. (jep кон-
са именицом рачунар) груираса именпцом рачунар) 

KOJU о коме 
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Б. РЕЧЕНИЦЕ С ОДНОСНИМ ПРИДЕВСКИМ 
ЗАМЕНИЦАМА И ОДНОСНИМ ПРИЛОЗИМА 

504. У оваквим односним (релативним) реченицама посто]е четири типа 
везе с именичким noJMOM, Наиме, реченица се може односити: (1) на дати 
nojaM (на тьегов идентитет), и тада се на]чешпе употреб.гьава заменица KOJU: 

(Пр 50) То je (OHaj) младиГп KOJU има нови рачунар 

(2) на тип односно карактеристике noJMa, и тада се употреблава заменица 
кака в: 

(Пр. 51) Никад нисам видео (онакав) рачунар какан има Иван 

(3) на обим или димензи]е noJMa, и тада се употребл>ава заменица комки: 
(Пр 52) Никад нисам видео (онолику) рибу ко.шкл je упецао Никола 

(4) на 6poj или количину npJMoea, и тада се употребл>ава количински прилог 
ко.шко: 

(Пр 53) Дошло je (онолико) rocTHjy ко.шко смо и позвали 

За указиван.е на идентитет по]'ма не употреблъава се само заменица 
KOJU него и заменица чи/и и прилози за место и време, као и односне рече
нице са везником шшо, Чи/и се употребл,ава кад односна заменица. и то уну-
тар односне реченице, има npHceoJHO значение: 

(Пр 54) То je (OHaj) младип чи/у си сестру упознао (уп..: упо»нао си пешву сестру). 

FIpHCBoJHH генитив заменице KOJU данас у неточно] варианти звучи архаично: 
vn.: 

(Пр. 55) Го je младип Kojeia си сестру упознао 

Ако у односноj реченици релативизатор има месно прилошко значен>е, 
у неким случа]евима се уместо односне заменице KOJU може употребити о д -
н о с н и п р и л о г с одговара^уЬим месним значетьем: 

(Пр 56) То je (OHaj) хотел ige (= у коме) смо одсели. 
(Пр 57) То je (оно) месго одакле (= с кога) се види море 

А кад релативизатор у односно) реченици има временско прилошко значеше 
и односи се на nojaM KOJH значи временску jeдиницy. употребл>ава се од но
сни п р и л о г кад: 

(Пр 58) То je било (оног) дана лод смо ишли на излет 

(Овакве реченице не греба мешат и са месним и временским реченицама jep се 
ове друге реченице не односе се на именички nojaM, него има]у функщцу одредбе 
места и времена, TJ. прилошког су типа; в. т. 508 и 509.) 

Посебан cny4aj представлъ^у односне реченице као што су: 
(Пр 59) Дода) ми (ону) кн>игу шшо /ежи на ешо у 
(Пр 60) Покажи ми (OHaj) речник шшо щ (ю) j\ue куиио 

Реч шшо Koja je овде употребльена као обелехме релативне реченице нше за
меница шшо, (чеш, чему итд.), него в е з н и к шшо. jep се не мен>а по паде-
жима (и проклитична je), Функц^а оваквог везника je да покаже зависни. и то 
односни, карактер реченице. Ме!)утим, за разлику од ситуашуе код односних 
заменица, везником шшо се не означава именички nojaM KOJH je тема односне 
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реченице и преко кога се она ee3yje за именички nojaM на KOJH се односи. 
Такав nojaM углавном има функщуу субекта или об]"екта односне реченице, 
У овом другом случа^у може да се употреби лична заменица у акузативу (уп. 
ia у пр. 60), а ако тематски конституент има функшуу субекта, лична заме
ница се не изриче, него се н>ено значеше само подразумева (уп. пр. 59). (При
мер бр. 60 jacHO показу]е двоструку природу односне везе: зависност, обележе-
ну везником шшо, и упуЬиваше на именички nojaM, показано употребом личне 
заменице.) 

В. АТРИБУТСКА И АПОЗИТИВНА УПОТРЕБА 
ОДНОСНИХ РЕЧЕНИЦА 

505. Наведени типови односних реченица могу се на два начина везати 
за именичку {единицу на Kojy се односе: као ашрибуШи и као айозишиви (о 
атрибутима и о апозитивима в. гл. 37.2 и 37.5). Односна реченица се употреб-
л>ава као атрибут (зависни члан именичке синтагме) када н>ено значен>е има 
р е с т р и к т и в н у функц^у у односу на именички nojaM, TJ. служи да се 
ограничи и на Taj начин идентифику^е значенье именичке {единице. Насупрот 
томе, апозитивно употребъена односна реченица нема рестриктивну функщуу, 
него пружа д о д а т н у и н ф о р м а ц и ] у у вези с именичким HOJMOM озна-
ченим именицом или именичком синтагмом KOJOJ се дода}е. Ову разлику илу-
ctpyjy следеНа два примера: 

(Пр. 61) Подигао je (ону) руку у KOJOJ je држао шемфам. 
(Пр 62) Подигао je десну руку, у KOJOJ je држао шедпрам. 

У првом примеру се показу^е Koja je од две руке подигнута, и то се постиже 
диференциран>ем помоЬу садржа}а односне реченице. Релативна реченица, 
дакле, има функщпу АТРИБУТА и тесно je везана са управном именицом То 
се огледа (1) у могуНности употребе корелатива (уй. ону) и (2) у томе што се 
не одва{а у говору паузама, а у писан.у зарезима. У другом примеру се и без 
релативне реченице зна Koja je рука подигнута (десна), тако да je информащна 
Kojy пружа релативна реченица накнадно додата (да би помогла разумеваау 
информацще изнете у широ] реченици). Ова односна реченица je, према томе, 
АПОЗИТИВ за синтагму десна рука. Зато се ту корелатив не може употребити 
( . . . *ону десну руку, KOJOJ je држао телеграм), а реченица се издва]а у говору 
паузама, а у писан>у зарезима. Ова разлика се може представити и дщаграмима: 

Ди)аграм 5 

ПРАВИ OEJEKAT 
Именичка синтагма„рука" 

у акуз. "}д. 

Г 
(КОРЕЛАТИВНИ) 

АТРИБУТ 
Заменица 
,,OHaj" 
у акуз. }д. 

ж. р. 

(ону) 
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ГЛАВНА РЕЧ 
Именица „рука' 
у акуз. }д. 

(ОДНОСНИ) 
АТРИБУТ  
Односна 

реченица„пояиПи" 
(са заменииом KOJU) 

Р)'К.У у KOJOJ je држао шеларам 



Ди)аграм 6 

I 
АТРИБУТ 

Придев ,,десни" 
у акуз. }ц. ж. р, 

десну 

ПРАВИ OEJEKAT 
Именичка 

синтагма„Рука" 
у акуз. ]д. 

ГЛАВНА РЕЧ 
(ОДНОСНИ) 
АПОЗИТИВ 

Именица „рука" Односна 
у акуз. jfl. реченица„подаЬи" 

(са заменицом KOJU) 

РУКУ, у KOJOJ je држао шелеграм 

Разлика измег)у атрибутске и апозитивне употребе односних реченица мо
же бити врло важна за тачну информаци)у. Нпр. реченица (без зареза). 

(Пр. 63) Играчи домапег тима KOJU су одлично играли испрагюни су аплаузом. 

не значи исто што и реченица (са зарезима): 

(Пр. 64) Играчи домапег тима, KOJU су одлично шрали, испрайени су аплаузом. 

Наиме, у пр. 63 релативна реченица je употребл>ена као атрибут, ге сужава 
значенье синтагме шрачи gomahel шима: не сви играчи, него само они ко]и су 
одлично играли. У пр. 64 синтагма шрачи домаНег шима сама за себе озна
чава суб]"екатски nojaM (Играчи домапег т и м а . . . испрапени су аплаузом), 
TJ. означава све играче, а апозигивно употребл>еном (и зарезима H3flBojeHOM) 
односном реченицом само се пружа додатна информащуа Koja noKasyje разлог 
аплауза. 

Н а п о м е н а — Као помоН при употреби интерпункцще у конструкцщама са 
односним реченицама могу да послуже следейа упутсгва. (1) Ако постощ, или може 
да се употреби, к о р е л а т и в {OHOJ, онакав и сл), релативна реченица je атрибут 
и не сме се издва)ати зарезима Ако корелатив не може да се дода, релативна ре
ченица je Haj4emhe (али не увек) апозитивна, rj H3fleaja се зарезима. (2) Ако се ре
лативна реченица може претворити у независну реченицу с везником а или и, онда 
je апозитивна (издва)а се зарезима); уп. Играчи домапег тима, а они су одлично ui-
ра.ш, испрапени су аплаузом (3) Ако се при пажл>ивом изговору релативна реченица 
Hjfleaja паузама, у писан>у je треба издво)ити зарезима. (4) Ако би се релативна ре
ченица могла ставити и у заграде, требаje издво^ити. .Jom jeflHO практично упутство 
je: кад се реченица дода]е неком Зединственом noJMy, а такви су noJMOBH Haj4eiuhe 
означени личним именима, издва]а се зарезима: нпр Нзеюш, KOJU 

Г. ОДНОСНЕ РЕЧЕНИЦЕ СА ИМЕНИЧКИМ 
ОДНОСНИМ ЗАМЕНИЦАМА „КО" И „ШТО" 

506. Досад описиване односне реченице имале су придевску конституент-
ску вредност jep су одрег)ивале именичке ]единице. Мег}утим, nocroje и од
носне реченице са имеиичком консшишуеншском вредношИу. Школски пример je 
пословица: 

(Пр, 65) Ко рано рачи. две cpehe граби 
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где би се значеше релативне реченице могло исказати и именицом ранора-
нилац. На именички карактер ове реченице указу^е и могупност употребе личне 
(rj. именичке) заменице као корелагива (други могугш корелатив je поиме-
ничена заменица iuaj): 

(Пр. 66) Ко рано рани, oHJiuaj две cpehe граби, 

У ствари, употребом именичке односне заменице ко релативно] реченици je 
придато оквирно именичко значеше „човек", „особа" и сл., те шуе потребно 
да се именички nojaM на KOJH се ова реченица односи исказу^е посебном име
ницом (нпр. човек, особа и сл.). А употребом именичке односне заменице шшо 
{чет, чему итд.) релативно) реченици се прщеде оквирно именичко значеье 
„ствар" (у конкрегном или апстрактном смислу), с тим што je корелатив так-
вих реченица поименичена заменица шо (односно заменица iuaj у jeflHHHH сред-
н>ег рода, као неутралном облику); нпр.: 

(Пр 67) Шшо можеш да урадиш данас, (то) не ocraejbaj за сутра. 

Овакве реченице, дакле, 03Ha4aeajy особе, предмете или nojaee, те HMajy 
именичку конституентску вредност, односно употребл>ава|у се пре света у ти-
пичним именичким функцщама, а то су СУБГСКАТ и ПРАВИ OBJEKAT (уп. 
пр. 65 за суб^екат, а пр. 67 за облекат). Но захвал,у]у11И употреби корелатива, 
овакве реченице могу да врше и друге именичке функщце, нпр. НЕПРАВОГ 
OBJEKTA и ЛОГИЧКОГ (СЕМАНТИЧКОГ) СУБШКТА. 

(Пр. 68) Причао je о ономе шшо ш je мучило. 
(Пр. 69) Ко рано рани, н>ему се цео дан спава. 

Односне реченице са ко и шшо често се употребллва^у везане за одго-
Bapajyhe друге именичке заменице и поименичену заменицу сее, KojHMa се 
експлицитно noKa3yje природа именичког значен>а уп.: 

(Пр. 70) С в а к о ко je i.iegao iuaj филм рекао ми je да je одличан. 
(Пр. 71) Не знам н и к о г а коме се iuaj филм не дойада. 
(Пр. 72) Догодило се н е ш т о чему се нисам надао. 
(Пр. 73) Деси ли спремио с в е шшо je йошребно? 

Д. ОДНОСНА РЕЧЕНИЦА КАО АПОЗИТИВ УЗ ДРУГУ РЕЧЕНИЦУ 

507. Односне реченице са заменицом шшо има]у joui ]едну употребу: 
н>има се може исказивати д о д а т н а информащуа везана за другу реченицу, 
нпр.: 

(Пр 74) Марко и Иван су се посва^али, шшо je сее изненадило. 
(Пр. 75) Марко и Иван су се помирили, чему су се сви обрадовали, 

Пошто се ради о додатно] инфогЗмацищ, и овде се може реНи да односна рече
ница има функщцу АПОЗИТрВА. Овакве реченице се, наравно, у говору из-
два)а]у паузама, а у писагьу зарезима. 

Вежбе 
1. Направи ди|аграме за реченице бр. 63 и 64 (односне реченице 

и синтагму goMahel Шима ни]е потребно рашчланьавати). 
2. У KojHMa се од следегшх реченица мора употребити зарез, а у 

ко^има се не сме употребити, и зашто? Реченице су: (1) Узео je ону кн>игу Koja 
je лежала на столу. (2) Отворила je кишобран KOJH je извадила Из ташне. 

306 



(3) Срео сам Николу KOJH те je поздравио. (4) Ceo je у клупу Koja je била Haj-
ближа врат има. 

3. Каква je разлика у значен>у измег}у реченица: (1) Позвао je друга 
KOJH je CTajao на тераси, и: Позвао je друга, KOJH je CTajao на тераси. (2) Зора-
нова куг\а има два прозора KOJH nneflajy на улицу. и: Зоранова купа има два 
прозора, KOJH meflajy на улицу. (3) Ученици KOJH су желели што бол>е оцене 
вредно су учили, и: Ученици, KOJH су желели што бол>е оцене, вредно су учили. 

4. МЕСНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

508. Месне реченице су врста зависних реченица Koje HMajy месно прило-
шко значеше и HaJ4enrhe се ynoTpe6,jbaBajy у функнщи ОДРЕДБЕ МЕСТА (у 
вишо]' реченици). Обележ]е оваквих реченица су о д н о с н о - у п и т н и п р и -
л о з и за м е с т о : 1де, куда, камо, одакле. Примери: 

(Пр 76) Ниче ще ш не cejy. 
(Пр, 77) Где он удари, ту трава не расте. 
(Пр. 78) Где je некада била ледина, лиже се ново насел>е. 
(Пр. 79) Ишао je куда су ш Hoie носиле. 
(Пр. 80) Прешао je тамо одакле je имао бо.ьи uoiieg на шралишше. 

Са оваквим реченицама се често употребл>ава]у месни прилошки корелативи 
шу, шамо, шуда и сл., KOJH могу бити важни за ингеграцщу значен>а месне 
реченице (уп. однос шамо — одакле у пр. 80). 

Н а п о м е н а . — Месне реченице, без корелатива или с месним прилошким 
корелативом, не греба мешати са односним реченицама у KOJH ма je релативизатор 
неки прилог за место и Koje се Be3yjy за именице или именичке синтагме (в. прег-
ходну тачку), Важна разлика je и то што се у релативним реченицама месни прилог 
може з<(менити заменицом KOJU употребл>еном у оквиру Oflroeapajyhe предлошко-
-падежне консгрукцще. 

Пример за анализу реченице сложене с месном реченицом: 

Ди]аграм 7 

CyBJEKAT 

Ниче ige ia не cejy —. 

Интерпункцща у оваквим зависносложеним реченицама je иста као и у 
другим реченицама сложеним с одредбеним реченицама; (1) кад je месна рече-

Комуникативна 
реченицапр 76 

I 
ОБАВЕШТЕЬЬЕ 

Обавешт^на 
реченица„ницати" 

ПРЕДИКАТ 
Глагол ,,ницаги'% 

у 3. л„ }д. 
презента 

ОДРЕДБА МЕСТА 
Месна 

речен H4a„ceja ги" 
(са ige) 
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ница распоре^ена испред осталих конституената зависносложене реченице, 
обавезно се одва]а зарезом; (2) када je распоре^ена иза н>их, употреба зареза je 
факултативна и зависи од информативне важности реченице, с тим што се 
зарез не сме ставити ако je употреблен корелатив (уп. пр 80: .. . . шамо 
одакле .. . . ) 

Вежбе 

1. Направи дщаграме за реченице бр, 78 и 79 (без рашчлан>аван.а 
зависних реченица) 

2. Одреди врсту зависних реченица у примерима: (1) Дошао je до (оног) 
места 1де се йуш рачва. (2) То je град где сам се родио. (3) Да ли знаш ige je 
Иван? (4) Кажи ми Ige си осшавио оловку! Обрати пажн>у на тип и рекцщу 
глагола у две последн>е независне реченице!) 

5. ВРЕМЕНСКЕ РЕЧЕНИЦЕ 

509. Временске или шемиоралне реченице су зависне реченице Koje HMajy 
бременско значиье и Koje се Haj4emhe употребл>ава}у као ОДРЕДБА ВРЕМЕНА 
или ОДРЕДБА МЕРЕ ВРЕМЕНА (у BHHIOJ реченици) Oбeлeжje оваквих ре
ченица су временски везници (и везнички cnojeBH): кад, док, иошшо, након шшо, 
чим, само шшо, шек шшо, йре нею/но шшо, ошкад и ошкако. 

Временске реченице има]у два основна прилошка значен>а: (I) временско 
значение у ужем смислу (право временско значеше), Koje oflpe^yje време реади-
зован>а ситуащуе означене вишом реченицом (могуКе питаае je: Кад?); (II) 
значен,а мере времена, Koje oflpet>yje дужину Tpajaiba ситуащце означене вишом 
реченицом или периода у оквиру кога се реализу^е та ситуацща (могуНа пита-
н>а: Колико (gyio)?, Докле/докад? Ошкуд?). 

У оквиру оба наведена временска значен>а могу се разликовати три временска 
односа реализован>а ситуацще више реченице у односу на реапизован.е ситуа-
цще означене временском реченицом: (1) исшовременосш или симулшаносш; 
(2) йосшериорносш, т). ситуащца исказана вишом реченицом peanH3yje се по
сле реализаци)е ситуацще означене временском реченицом (или после ньеног 
започин>ан>а); (3) аншериорносш, TJ„ ситуащца више реченице реализу)е се пре 
реализацще ситуацще изречене временском реченицом. 

На основу наведене поделе временске реченице (и н.ихови везници) могу 
се систематисати овако: 

Временско значение у ужем смислу обухвата: 

1. И с т о в р е м е н о с т ( с и м у л т а н о с г) — Везници су: кад и. 
док; уп.: 

(Пр 81) Кад сам <.е epahao куИи, купио сам новине 
(Пр. 82) Кад сам дошао код Зорана, он je баш оправлао е BOJ ауто 
(Пр 83) Док смо се шеша.ш ио ipagy, разгледали смо излоге 
(Пр. 84) Док je Никою био на иушу, стигло je jenHO писмо за н»ега 
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2. П о с т е р и о р н о с т . — Везници су: кад, иошшо, након шшо, чим, 
само шшо, шек шшо; нпр.: 

(Пр. 85) Кад сам завршио йосао, отишао сам у шетн>у 
(Пр. 86) Пошшо/након шшо сам завршио йосао, отишао сам у шетн>у. 
(Пр 87) Чим сам завршио йосао, отишао сам у шетн>у„ 
(Пр 88) Само шшо/шек шшо je teiao у кревеш, зазвонио je телефон. 

Везник чим има уже значеше од везника йошШо и након шшо"; н>егово значеше 
се може окарактерисати као: „одмах пошто" (тзв. значеше имедидатности, односно 
непосредне постериорности). Само шшо и Шек шшо показу)е да je стан>е настапо 
реализащуом ситуаци)е временске реченице ]едва започело кад се ]авила си-
туащца означена вишом реченицом. 

3. А н т е р и о р н о с т . — Главни везник je йре нею/но шшо, али се 
за неке ситуаци^е употребл>ава и кад и док; примери: 

(Пр. 89) Пре нею шшо je ошишао на лешован>е, Зоран je посвршавао све послове. 
(Пр 90) Кад се Зоран врашио куИи, гости су вей били отишли 
(Пр. 91) Док смо сшшли до йозоришша, представа je eeh била почела. 

Према томе, прави везник за антериорност ситуащф означене вишом 
реченицом jecre йре нею шшо, док се при употреби остала два везника (кад 
и док) антериорност више показу]е другим средствима (речцом eeh, обликом 
плусквамперфекта) 

Дакле, општи везник за праве временске реченице je кад, док остали вез
ници HMajy специална значеша" 

Значение мере времена обухваШа: 

1. Исшовременосш ( = с и м у л т а н о с т ) . — Ту се употребл>а-
ва везник док (а за истицаше: све док и док год) да се покаже ситуацща више 
реченице Tpaje колико и ситуаци}а временске реченице; пример: 

(Пр. 92) Памтипу то док сам жив. 

2. П о с т е р и о р н о с т . — Везник je таког)е док (и nojanaHo: све док, 
док iog). Овакве реченице noKa3yjy да ситуац^'а више реченице Tpaje до реа-
лизащце ситуацще временске реченице, TJ, одре!)у]е се завршна граница Tpaja-
н>а ситуащф исказане вишом реченицом; нпр.: 

(Пр. 93) Остапу овде док се Зоран (не) враши. 

У временен реченици се обично употребл>ава тзв. експлетивна, TJ сувишна, 
негащца Koja не меша значеше реченице. 

3. А н т е р и о р н о с т . — Везници су синоними ошкад и ошкако. Зна
чеше временске реченице je: почетна граница реализоваша ситуащф више ре
ченице или почетна граница периода у коме се та ситуац^а реализу]е; уп.: 

(Пр. 94) Ошкад/ошкако се иресешо, ретко га виГ)ам 
(Пр. 95) Ошкад/ошкако се йресешо, видео сам га само ^едаипут. 
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Примери анализе: 
Дщаграм 8 

Комуникативна 
реченицапр. 81 

I 
ОБАВЕШТЕИЬЕ 
Обавешта]на -f- • 

реченица„купити" 
| 1 : 1 1 

ОДРЕДБА ВРЕМЕНА СУБДЕКАТ ПРЕДИКАТ ПРАВИ OBJEKAT 
Бременска 

реченица„враЬати се" 
(са везником кад) 

[ja] Глагол „купиги" 
у 1. л. jfl. м. р. 

перфекта 

Именица „новине" 
у акуз. мн. 

Кад сам се epahao купи, 
Дщаграм 9 

куиио сам новине. 

Комуникативна 
реченицапр. 92 

ОБАВЕШТЕ1ЬЕ 
06aBenrraJHa 

реченица„памтити" + 

СУБ.ГЕКАТ ПРЕДИКАТ 
[ja] Глагол 

„памтити" 
У 1. л . }Д. 
футура 

Памшипу 

| 
ПРАВИ 

OBJEKAT 
Поимсничена 

заменица 
„та!" 

у акуз. )д. с. р. 

шо 

ОДРЕДБА 
МЕРЕ ВРЕМЕНА 

Бременска 
реченица 

(са везником док) 

док сам жив. 
За временске реченице важе исти принципи употреба зареза KOJH важи и 

за друге одредбене реченице (в. т. 496). 

Вежбе 
1. Анализира) помолу дщаграма реченице бр. 83 и 94 (временску 

реченицу не треба рашчлан>авати). 
2. Анализиращ помопу табеле (уп. табелу бр. 1) реченице бр. 89 и 

93 (без рашчлан>аван>а временских реченица). 
3. Одреди значеше временских реченица у следейим примерима и 

покажи чиме je то значение обележено: (1) Док je ма^ка спремала ручак, 
деца су написала домапи задатак. (2) ПисаЬемо вам чим стигнемо. 
(3) Дуго je размишлао пре него шго je одговорио. (4) Откако je почео да 
тренира кошарку, Марко има мало времена за учен>е. (5) Док год се тако 
понашаш, нико те неЬе волети. (6) HeMoj излазити док потпуно не оз
дравиш. 
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б. УЗРОЧНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

510. Узрочне или каузалне реченице су зависне реченице са узрочним 
значешем, Оне се употребл>ава|у као ОДРЕДБА УЗРОКА (у вишо] реченици), 
Обележ|а су им узрочни везници (и везнички cnojeBn): jep, зашо шшо, сшога 
шшо, шшо, йошшо, како и будуки да. Примери: 

(Пр 
(Пр 
(Пр 
(Пр 
(Пр. 
(Пр 

96) Така нще дошла у школу jep се разболела од ipuua. 
97) Врати ми белешке зашо шшо сйремам исйиш! 
98) Марко се нал>утио на другове шшо Ш нису чекали. 
99) Пошшо je кшйа била врло скуйа, нисам je купио. 

100) Како нисмо имали више йара, купили смо joj само цвепе. 
101) Сви смо прихва ги ли 1аснин предлог 5ygyhu да je шо било jegum решеше. 

Пример анализе: 

Дщаграм 10 
Комуникативна 
реченицапр. 97 

ЗАПОВЕСТ 
Заповедна 

реченица„вратити" + 
НЕПРАВИ ПРАВИ 

СУБ.ГЕКАТ ПРЕДИКАТ OBJEKAT 
[ши] Глагол ,,вратити" Лична 

у 2. л. }Д. заменица 
императива „ja" 

у дат. )Д. 
(енклитичком) 

Враши ми 

OBJEKAT 
Именица 
„белешка" 
у акуз. мн. 

ОДРЕДБА 
УЗРОКА 
Узрочна 

реченица„Спре-
мати" 

(са зашо шшо) 

белешке зашо шшо сйре
мам исйиш. 

Интерпункщца: као и код других одредбених реченица (в. т. 496). 

Вежба 
Анализира] помопу дщаграма реченице бр. 96 и 99 (без рашчланл-

ван>а узрочних реченица). 

7. УСЛОВИЕ РЕЧЕНИЦЕ 

511. Условне реченице се назива^у и кондиционалним и йоюдбеним рече-
ницама (реч „погодба" je некад значила и „услов"). То je врста зависних рече
ница KoJHMa се означава услов за реализоваше ситуащце означене вишом ре-
ченицом и Koje има]у функщцу ОДРЕДБЕ УСЛОВА. Везници KoJHMa се обе-
лежава]у условне реченице jecy: ако, уколико, ли, кад, да, али je за значеше ових 
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реченица важан и глаголски облик KOJ'H je у н>има употребл>ен. Важна карак-
теристика условних реченица, као и целе зависносложене реченице, jecTe да су 
м о д а л н е , jep се не означаваЗу реалне, него хипотетичне ситуащуе. 

Постови неколико типова услова (условног значеньа), односно неколико 
типова условних реченица. Два главна критериума по ко]има се разлику]у ус
ловна значеша jecy: (1) о с т в а р л > и в о с т у с л о в а и (2) в р е м е в а ж е -
н> а у с л о в а . 

По првом критерщуму услови се могу под елити на три основна типа; (1) 
реални, (2) йошенцщални и (3) иреални услов, па се и условие реченице могу 
поделити на: (1) реалне, (2) иошенцщалне и (3) иреалне условие реченице. 
Разлику измег)у реалног и потенци]'алног услова (одн. реченица) могу да илу-
струзу следели примери: 

(Пр. 102) Ако добщем/будем добив йремщу, куггаЛу ауто. 
(Пр. 103) Кад бих добио йремщу Ща добщем йремщу, купио бих ауго. 

Реченицом у пр. 102 исказан je р е а л н и услов, TJ. услов KOJH je а к т у е -
л а н и о с т в а р л > и в ; другим речима, реализащуа таквог услова, иако не-
извесна, ипак се може реално очекивати. Oбeлeжje оваквог услова су везници 
ако и уколико и у неким My4ajeBHMa речца ли. Реченицама у пр. 103 исказу^е 
се п о т е н ц и а л н и услов, TJ. услов KOJH je остварл>ив , али или 
HHJe а к т у е л а н (само je замишлен) или je въегово остварен>е м а л о 
в е р о в а т н о . Обелете оваквих реченица су везници кад с обликом потен-
цщала (=кондиционала) или да с обликом презента (глагол je свршеног вида). 
Цела зависносложена реченица има и з р а з и т о х и п о т е т и ч а н карак-
тер, TJ. карактер претпоставке, а не прогнозиран>а исхода. То се огледа у 
употреби потенщцала (=кондиционала), TJ. модуса, у BHHJOJ реченици (уп. 
куйио бих ауто). Практична разлика у употреби реченице бр. 102 и реченица 
бр. 103 била би ова: прву реченицу изговорно je onaj ко заиста учествузе у 
извлачевъу згодитака (актуелност) и KOJH сматра да има реалне шансе да до-
6nje премщу. Друге две реченице може да изговори OHaj KOJH сматра да су 
изгледи за добщаае премине само георщски (=мала вероватнопа) или oraj 
KOJH уопште не y4ecTByje у извлачехъу (=неактуалност), него само замиимьа 
jeflHy могупу ситуац^у (=замишл>ени услов). 

И р е а л н и услов HflycTpyjy следепе реченице: 

(Пр. 104) Да имам аушо, не бих играо на лутрщи. 
(Пр 105) Да сам добио йремщу, купио бих ауто. 

У оба примера износи се претпоставка, и то претпоставка Koja je „контрафак-
туална", TJ. супротна стварним чиньеницама. Овакве реченице, наиме, подра-
3yMeeajy да услов не п о е TOJ и односно да ни je п о е т о j a o , TJ. да 
je и р е а л а н. Зато би се наведеним реченицама могло додати: . . . , али ш 
немам (пр. 104) и . . „ , али je нисам добио (пр. 105). Обележ]е иреалних услов
них реченица je везник да са презентом (глагол je несвршеног вида) или пер-
фектом, зависно од времена замишл>еног важегьа иреалног услова, а у BHUIOJ 
реченици се употребл>ава потенциал. 

Према в р е м е н у в а ж е в ь а , услови се могу поделити на: (1) 6ygyhu 
услов, (2) садашн>и услов, (3) ирошли услов и (4) свевременски услов. У реал-
ним условним реченицама jaBra>ajy се: (1) б у д у h и услов (употребшава се пре-
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зент или футур II) , уп. пр. 102; (2) с а д а ш н > и услов, KOJH се може исказивати 
презентом: 

(Пр. 106) Ако je Марко у школи, пренепу му поруку. 

или перфектом резултативног значиьа, TJ. KOJH noica3yje да стан>е настало из-
вршешем радн»е глагола у перфекту Tpaje и у садашн>ости: 

(Пр. 107) Ако je Марко дошао у школу (= ако je у школи), пренепу му TBojy поруку. 

(3) с в е в р е м е н с к и услов, KOJH се исказу]'е квалификативним пре
зентом: 

(Пр. 108) Ако се гвожфе зтрева, оно се шири. 

У п о г е н ц и ] а л н и м реченицама jasaa се б у д у п и услов, уп. пр. 103. 
А у и р е а л н и м реченицама срепе се с а д а ш н» и иреални услов (означен 
презентом) и п р о ш л и иреални услов (означен перфектом). 

Типови услова и ььихова обележ]'а могу се резимирати следеЬом табелом, 

Табела бр. 2 

Будупи 
услов 

Садашши 
услов 

Прошли 
услов 

Свевременски 
услов 

Реални услов 
ако/уколико+ 
презент/фу-
тур 11 

ако/уколико-\-
презент и ре
зултативни 
перфект 

ако/уколико+ 
квалифика-
тивни презент 

Потенцщални 
услов 

код+потенци-
]ал 
да+презент 
(гл. свр. вида) 

Иреални 
услов 

кад+потенцш-

#а+презент 
(гл. несвр. вида) 

^а+перфект 

Н а п о м е н е 

1. БудуЬи реални услов означава се и упогребом речце ли, нпр..: Добщем ли пре-
мщу, купнпу ауто. 

2. У реченицама са ако и уколико Koje 03Ha4aeajy будупи услов може се упо
требите и потенцщал, чиме се noKa3yje мала вероватнопа остварнвала услова (евен
туални будупи услов); уп.: Ако ме неко шражи/буде тражио, зови ме! и: Ако би ме 
неко шражио, зови ме! 

3, Ако je глагол у реченицама са акоIуколико (будупн услов) несвршеног вида, 
обично ctoJH у футуру II. 

HaJBajKHHJe типове условннх реченица, односно реченичних конструк-
цща с таквим реченицама илустру]е следепа табела: 
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Табела бр. 3 

Врста услова 
Конструкщца сложене реченице 

Примери Врста услова 
Условна реченица Виша реченица 

Примери 

Реални 
будуЬи услов 

АКО) +пре-
УКО-} зент/ 

ЛИКО'футурН 

футур Ако се потрудите/будете 
потрудили, успепете. 
Ако будем имао више сло-
бодног времена, бавилу 
се спортом. 

Потенцщални 
(будуЬи) 
услов 

КАД+потен-
цщал 
ДА+презент 

потенщуал 
(глагол je 
свршеног вида) 

Кад биете се потрудили/ 
Да се потрудите, успели 
биете. 

Иреални 
садашши услов 

КАД+потен-
щцал 
ДА+презент 

потенциал 
(глагол je не-, 
свршеног вида) 

Кад бих имао више сло-
бодног времена/Да имам 
више слободног времена, 
бавио бих се спортом. 

Иреални 
прошли услов 

ДА+перфект потенщуал Да сте се потрудили, ус
пели биете. 
Да сам имао више слобод
ног времена, бавио бих 
се спортом. 

Пример анализе: 

Дщаграм 11 

ОДРЕДБА 
УСЛОВА 
Условна 

реченица „купити" 
(с везником ако) 

Комуникативна 
реченицапр. 102 

I 
ОБАВЕШТЕН>Е 
Обавешта}на 
реченица„купити" + 

СУШЕКАТ ПРЕДИКАТ 
Глагол „купити" 

У 1. Л. )Д. 
футура 

1 
ПРАВИ 

OEJEKAT 
Именица 

„ауто" 
у акуз. }д. 

Ако добщем йремщу, куйиНу аушо. 

Интерпункщф: као и код других одредбених реченица (в т. 496) 
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Вежбе 
1. Анализира]' помоКу диаграма реченице бр. 106 и 108 (без рашчлааава-

н>а зависних реченица). 
2. Зависносложене реченице: (1) Ако йожуриш, ухвашиНеш аушобус. 

(2) Ако не йада киша, uhu Немо на излеш. претвори у друге типове ус-
ловних (кондиционалних) конструкцща и обрасни разлике у значен>у (уп. 
табелу бр. 3). 

8. ДОПУСНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

512. Допусне или концесивне реченице су зависне реченице са доиусним 
{концесивним) значен»ем, TJ. реченице Koje noica3yjy да се ситуацща означена 
вишом реченицом (потврдном или одричном) ocTeapyje упркос ономе што 
значи зависна реченица. Другим речима, ситуащуа зависне реченице пред
ставка сметвьу за реализацщу ситуаци]'е више реченице, али се ситуацща више 
реченице, ипак, peaiiH3yje По CBOJOJ функции допусне реченице су ДОПУСНЕ 
(КОНЦЕСИВНЕ) ОДРЕДБЕ (у BHIHOJ реченици), Главна обележ)а су сино-
нимни везници иако, мада и йремда. Иза допусне реченице може се употребити 
кохезивна концесивна речца ийак, KOJOM се (слично корелативним заменицама 
и прилозима) истиче смисаона веза више и допусне реченице. 
Примери: 

(Пр. 109) Иако je йожурио, (ипак) нще стигао на време. 
(Пр. 118) Залугао je иако je знао иуш. 
(Пр. 111) Мада je био болесшан, отишао je у школу. 
(Пр. 112) Пошли су на излет мада je Надала киша. 
(Пр. 113) Премда je си/ало сунце, ипак je било хладно. 

Н а п о м е н а . — Пошто изме!)у ситуащуе допусне и више реченице nocTojn 
противречност, односно супрогност, садржа] зависносложене реченице (у Kojoj je до
пусна реченица на почетку) може се исказати и супротним напоредним реченицама 
концесивног односа (в. гл 45); нпр. реченица бр. 109 могла би да гласи и: Пожу-
рио je, али (ийак) mije стигао на време. 

Пример анализе: 

Дщаграм 12 
Комуникативна 
реченицапр. 109 

I 
ОБАВЕШТЕН>Е 
06aeemTaJHa 

реченица„стипи" + 
ДОПУСНА ДОПУСНИ ОДРЕДБА 
ОДРЕДБА КОХЕЗИВ СУБ1ЕКАТ ПРЕДИКАТ НАЧИНА 
Допусна Речца [он] Глагол „стипи" Именица 
реченица „ипак" у 3. л. щ. ад. р. на+ „време" 
„пожурити" . перфйста . у акуз. щ. 

(са везником иако) . . . . 

Иако je йожурио, (ийак) Huje сшишо на време 
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Интерпункци|а: као и код других одредбених реченица (в т. 496). 

Вежбе 
1. Анализира помопу диаграма реченице бр. 110 и 111 (без раш-

члан>аван>а допусних реченица). 
2. Претвори зависносложене реченице у пр. 111 и 113 у супротне 

напоредне реченице. 

9. НАМЕРНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

513. Намерне или финалне реченице су зависне реченице Koje показу]'у 
ци/ь или сврху предузиман,а радн>е у вишо] реченици, TJ.noKa3yjy да je радн>а 
више реченице предузета ради остварен>а онога што значи зависна реченица. 
Сви типови намерних реченица употребл>ава]у се као ОДРЕДБЕ ЦШЪА (у 
вишо] реченици), али неке од кьих се употребл>ава]у и као ДОПУНЕ ЗА ЦШЪ 
уз глаголе свесно предузетог кретан>а. Намерне реченице се обележаваЗу вез-
ницима: да (са презентом и потенц^алом) и како (са потенцщалом) и речцом 
ли (са одричним погенщуалом).По свом значен>у су м о д а л н е реченице 
jep не HCKa3yjy реалну ситуацщу, него ситуацщу Koja тек треба да се реализу)е 
предузиман>ем радн>е означене вишом реченицом. Модални карактер ових 
зависних реченица Haj6on>e показу]е употреба потенциала али и презент у овим 
реченицама има модално значеше. 

Примери за одредбене намерне реченице: 
(Пр. 114) Да сшшне/5и сшшао на време, узео je такси. 
(Пр. 115) Узео je такси да сшшне/да би сшшао на време. 
(Пр. 116) Узео je такси како би сшшао на време. 
(Пр. 117) Марко je, да не би ишао на ушакмицу сам, позвао Ивана и Николу. 
(Пр. 118) Пошал>и писмо авионом да би брже сшшдо! 
(Пр. 119) Така се померила да би Jacua мома да upolje. 

Овакве намерне реченице могу бити потврдне или одричне, могу crnja™ 
испред, измег)у или иза других конституената више реченице, а cy6jeKaT у так-
вим намерним реченицама не мора бити исти као суфекат више реченице (уп. 
118 и 119). У оваквим реченицама се употребл.ава^у везници да (с презентом 
и потенци]'алом) и како (с погенщуалом), а кад се жели показати да je реа-
лизацща ситуащуе у HaMepHOJ реченици неизвесна (проблематична, евентуал
на), употребл>ава се речца ли са потенцщалом у одричном облику, нпр : 

(Пр. 120) Узео je такси не би ли сшшао на време. 
Што се тиче интерпункцще, она je иста као и код других одредбених реченица 

Примери за доиунске намерне реченице: 
* 

(Пр. 121) Марко je огишао да сйава. 
(Пр. 122) Марко je сишао да куии новине. 
(Пр. 123) Марко je однео сат да се йойрави. 

За разлику од одредбених намерних реченица, ко^има се п р о ш и р и в а л а 
информащца више реченице (тиме што се показивало да радн>а те више ре
ченице има одрег)ени цил>), намерне реченице у примерима бр. 121—123 до-
пукьава^у глагол крегааа. Н»има се, наиме, не noKa3yje да постели одре-
1)ени цил>, него се постс-jaibe намере при предузиман.у кретан>а веп подразу-
мева, а намерном реченицом се исказу^е (експлицира) садржина те намере. 
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Овакве намерне реченице су увек потврдне, не могу CTajara испред главне, 
типичан облик им je ^а+презент, а суфекат им je jeflHaK cy6jeKry непрелазног 
односно o6jeKTy прелазног глагола кретанл (уп. пр. 121 и 1'22 са пр. 123). 
Испред оваквих реченица, као и испред осталих допунских реченица, не сме 
се употребити зарез. 

Н а п о м е н а . — Да овакве реченице допун»ава]у глагол кретан>а и служе 
експлициран>у (HMajy експликативни карактер) noKa3yje и то што се реченице са суб-
jeKTOM jeflHaKHM са суб]ектом глагола кретан>а могу (у 3anaflHoj варщанти, пре свега) 
заменити инфинитивом; нпр. Марко je отишао сиаваши. 

Примери анализе: 
Дщаграм 13 

Комуникативна 
реченицадр. i u 

ОБАВЕШТЕН»Е 
Обавешта]на 
реченица„узети" + 

I 1 
ОДРЕДБА ЦЩЬА СУБ.ГЕКАТ ПРЕДИКАТ 

Намерна 
реченица„СпЛи" 
(^а+потенцщал) 

[ой] 

Да би сшшао на време, 

Дщаграм 14 

Глагол „узети" 
у 3. л. }д.. м. р. 

перфекта 

узео je 

Комуникативна 
реченицапр. 121 

ПРАВИ OEJEKAT 
Именица „такси" 
у акуз. }д. 

шакси. 

ОБАВЕШТЕН>Е 
Обавепиаща 

реченица„отиЛи" + 
СУБТЕКАТ 
Именица 
„Марко" 

у ном. jfl. 

Марко 
Вежба 

ПРЕДИКАТ ДОПУНА ЗА ЦШЬ 
Глагол 
„отигш" 

у 3. л. )д. м. р. 
перфекта 

je ошишао 

Намерна 
реченица„спавати" 

{да + презент) 

да сиава. 

Направи дщаграме за реченице бр. 119 и 122 (без рашчландоаньа 
зависних реченица). 
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10. ПОРЕДБЕНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

514. Поредбене реченице су зависне реченице Koje карактеришу начин 
реадизован>а неке ситуащце или, пак, квалитет или степен неке особине или 
по]аве, и то тако што показу]у са чиме je оно што се пореди }еднако или слично 
или од чега се разлику]е. ELocToje, дакле, две врете оваквих реченица: (1) поред
бене реченице за ]еднакосш (сличност), Koje врше фушаццу ПОРЕДБЕНЕ 
ОДРЕДБЕ и у ко]има се као н^важтци везници (и везнички cnojeBn) употреб-
л>ава]у: као шшо, као да, како и колико; (2) поредбене реченице за н е j е д -
н а к о с т (различитост), Koje HMajy функцщу ПОРЕДБЕНЕ ДОПУНЕ, а обе-
лежава]у се употребом нею/но шшо и не1о/но да. 

Н а п о м е н е 
1. Овакве реченице се често Ha3Heajy и начинским реченицама; ме^утим, бсиье 

их je звати само поредбеним реченицама jep nocroje и друге реченице Koje каракте
ришу начин (и меру), нпр. последичне (в. следейу тачку). 

2. Тзв. реченице за изузетну HejeflHaKOcr, са везницима а камо ли, а некмоли и 
сл.., у ствари показу]у ]едан тип напредног (координативног) односа (в гл 45) 

Примери поредбених реченица за )еднакосШ: 

(Пр. 124) Поступио je (онако) као шшоIкако му je било речено. 
(Пр. 125) Марко исто тако добро игра кошарку као шшо н>е1ов браШ Шра фудбал. 
(Пр. 126) Гледао нас je као да мас йрви иуш види, 
(Пр. 127) Помогли смо му (онолико) колико смо моми. 

Везнички enoj као шшо употребльава се за порег)ен>е са реалном ситуащуом, 
а као да са хипогетичком (иреалном). У BHUIOJ реченици се jaBfl>ajy разни ко-
релативи {рнако, Шако, иешо шако, онолико и сл.). Интерпункщуа je као и код 
других одредбених реченица (в. т. 496). 

Примери поредбених реченица за не]еднакосш: 

(Пр. 128) Taj филм je бол>и нею/но шшо мислиш. 
(Пр. 129) Представа je ipajana дуже нею/но шшо смо очекивали. 
(Пр. 130) Ситуацща се развщала другачще нею/но шшо смо йредви^али. 
(Пр. 131) Уморио сам се више нею/но да сам цео дан радио. 
(Пр. 132) Воли га више нею/но да му je браш. 

У оваквим зависносложеним реченицама увек постови неки придев или прилог 
у к о м п а р а т и в у (уп. боли; дуже, више) или придеви и прилози друШ-
чщи, друючще и сл. Ншхово значен>е имплицира незеднакост и зато се Mopajy 
допунити поредбеном допуном за не]еднакост. Слично као код претходног 
типа, везничким cnojeM нею/но шшо врши се noperjeibe са реалном, а везничким 
cnojeM нею да са хипотетичком (иреалном) ситуаци)ом. Пошто су овакве ре
ченице допунске, испред н>их се не употребл>ава зарез. 
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Примери анализе: 
Дщаграм 15 
Комуникативна реченицапр. 124 

ОБАВЕШТЕ1ЬЕ 
06aBeuiTaJHa 

peчeницa„пocтyпити<, + 
Г 

[он] 

Т 
CYBJEKAT ПРЕДИКАТ КОРЕЛАТИВ ПОРЕДБЕНА ОДРЕДБА 

Глагол „поступити" Прилог 
у 3. л. }д. м. р. „онако" 

перфекта 

Посшуйио je онако 

Поредбена 
реченица„реЬи" 

(са као шшо) 

као шшо му je било 
речено. 

Дщаграм 16 
Комуникативна реченицапр. 128 

ОБАВЕШТЕН>Е 
Обавешта}на 

реченицаименски предикат + 

СУБ1ЕКАТ 
Именичка 

синтагма„филм" 

Taj филм 

КОПУЛА 
Глагол „jecaM* 

у 3. л. jfl. 
презента 

je 

ПРЕДИКАТИВ 
Придев „добар" 
у ном. |ц. м. р. 

компаратива 

ПОРЕДБЕНА ДОПУ-
НА  

Поредбена 
реченица„мислити" 

(са нею шшо) 

боли нею шшо мислиш. 

Вежба 
Aнaлизиpaj помопу диаграма реченице бр. 127 и 131 (без рашчла-

н>аван>а зависних реченица). 

11. ПОСЛЕДИЧНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

515. Последичне или консекуШивне реченице су зависне реченице KOJH-
ма се карактерише начин реализоваяьа неке ситуацще или, пак, квалитет или 
степен неке особине или nojaee тиме што се исказу|е шта je последица тога. 
У вишо]' реченици обично nocToje корелативни прилози Шако или шолико или 
корелативне заменице шакав или Шолики, KOJH noKa3yjy Koja се компонента 
ситуащце карактерише и тиме уводе последичну реченицу. Последична речени-
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ца je сво]еврсна експликащца садржа]а окарактерисане компоненте и има фун-
кцщу ПОСЛЕДИЧНЕ ДОПУНЕ. Обележ)е последичних реченица je везник 
да. Примери: 

(Пр. 133) а. Зоран шако вози ауто 
б. Зоран шако вешто вози ауто да се сви диве. 
в. Зоран с шаквом вештином вози ауто J 

(Пр. 134) а. JacHa шолико ради ~\ 
б. 1асна шолико много ради | да се сви диве. 
в. JacH.a радн с шоликом енергщом j 

Последична реченица увек долази на кра)у више реченице. А пошто je допун-
ска реченица, испред н»е се не ставл>а зарез. 

Важно je схватити да се зависном последичном реченицом последица не 
износи као засебна nojasa, него као nojaBa Koja карактерише компоненту више 
реченице. Зато су и последичне реченице )една врста н а ч и н с к и х реченица. 
Мег)утим, nocTOJe и исеудозависне йоследичне реченице са везничким cnojeM 
Шако да, нпр.: 

(Пр. 135) Зоран врло вешто вози аую, шако да му се сви диве. 

Овде се другом реченицом не карактерише ситуацща претходне реченице (она 
je вей окарактерисана, уп. врло вешшо), TJ. не пружа се информацща у вези 
с неком вишом реченицом. Напротив, ситуацща означена другом реченицом 
износи се као посебна nojaBa, Koja CTOJH у последичном односу према (цело]) 
ситуащуи прве реченице. Зато овакве реченице, иако HMajy облик зависне по
следичне реченице (везник да, обично у cnojy са шако, TJ. шако да), показу]у 
ситуацщу Koja je н а п о р е д н а са претходном ситуащуом. По томе су ове 
реченице еквивалентне са саставним (TJ. напоредним) реченицама с последич-
ним значен>ем (уп. гл. 45) То се види по могуЬности да се шако да замени 
саставним везником ше: 

(Пр. 136) Зоран врло вешто вози ауто, ше му се сви диве. 

За разлику од завиших последичних реченица, исеудозависне последичне ре
ченице се увек oflsajajy зарезом. 

Пример анализе: 
Дщаграм 17 

Комуникативна реченица пр. 133а 

ОВАВЕШТЕН»Е 
Обавешта]на 

реченица„возити" "*"' 

1 I | ПРАВИ ПОСЛЕДИЧНА 
СУБ1ЕКАТ КОРЕЛАТИВ ПРЕДИКАТ OSJEKAT ДОПУНА 

Именица Прилог Глагол „возити" Именица Последична 
„Зоран" ,,тако" у 3. л.^д. м. р. „ауто" реченица„давиги се" 

у ном. ja. . презента у акуз. ja. (са везником да) 

Зоран шако вози ауто да се сви диве. 
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Дщаграм 19 

СУБШКАТ 
Именица 
„дечак" 

у ном.]д. 

Дечак 

Комуникативна 
речвницапр. 138 

I 
ШГГЕ ОБАВЕ1 ВЬЕ 

Обаветта^на + 
реченица„0тиПи" 

ПРЕДИКАТ 
Глагол 

„отийи" 
у 3. л. |д-м. р. 

перфекта 

1 • 
ОДРЕДБА МЕСТА 

Именичка 
у + синтагма„врт" 

у акуз. ]д. 

ОДРЕДБА УЗРОКА 
Узрочна 

реченица„желети" 
(са везником jep) 

j e p + СУШЕКАТ ПРЕДИКАТ ПРАВИ OEJEKAT 
[он] 

je ошишао у зоолошки врш jep 

Глагол„желети" 
у 3. л. }д. м. р. 

нетх&ехта, 

je желео 

Вол>на 
реченица„видети" 

(ся ггезишшм да) 

да види лавове. 

\ Лшагоам 20 
'Комуникативна 



Дщаграм 20 "Комуникативна 
реченицапр. 139 

ЗАПОВЕСТ 
Императивна 

реченица^авити" + ! 

ОДРЕДБА УСЛОВА 
Условна 

реченица„наЬи" 
(с везшнсом ако) 

СУБ.ГЕКАТ ПРЕДИКАТ 
ПРАВИ 

OBJEKAT 
[ши] 

Ат + СУБШКАТ ПРЕДИКАТ 
[ши] Глагол 

„на11и" 
У 2 л. ]д. 
нрезента 

ПРАВИ 
ОШЕКАТ 
Именичка 

синтагма„свеска" 
i 
.1-

Глагол Лична 
, завити" заменица, ,ja'' 

у 2. л. ja. удативу]д. 
императива (енклитички 

облик) 

ГЛАВНА РЕЧ 
Именица 
„свеска" 

у акуз. }я. 

АТРИБУТ 
Односна 

реченица„изгубити" 
(са односном 

заменицом KOJU) 

Ако н<$еш свеску 

РЕЛАТЙ^ 
ВИЗАТОР 

— ПРАВИ 
OBJEKAT 

Односна 
заменица 

„KOJH" 
у акуз. ja. ж. 

K0jy 

СУБШКАТ ПРЕДИКАТ 
[ja] Глагол 

„изгубити" 
у I. л.]д. м. р. 

перфекта 

сам из1убио, jaeu ми! 



Вежбе 

1. Направи дщаграм за реченицу 134а (без рашчла1ьаван»а зависне 
реченице). 

2. У следепям примерима стави одговаразупе корелативе и доврши 
последичне реченице: (1) Иван се . . . уморио д а . . . (2) Време je . . . 
сиарно да . . . (3) . . . сам назебао да . . . (4) Он je . . . брзо говорно да . . . 
(5) Он je . . . човек д а . . . 

12. ВИШЕСТРУКО СЛОЖЕНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

516. У jeflHoj комуникативно) реченици може бити различит 6poj зави
сних реченица, односно таквих конституената предикатских реченица или син-
тагми ко)и су изречени зависним реченицама. То значи да и зависна реченица 
може имати у свом саставу )едну или више ужих зависних реченица, односно 
да ужа зависна реченица може бити конституент шире (више) зависне речени
це. 

Kao илустраци)а за вишесшруко сложене реченице могу да послуже диа
грами за следеЬа три примера: 

(Пр. 137) Кад je чуо да се Зоран вратно, Марко му je гелефонирао. 
(Пр. 138) Дечак je огишао у зоолошки врт jep je желео да види лавове. 
(Пр. 139) Ако на$еш свеску Kojy сам изгубйо, ]ави ми! 

13. ТАБЕЛАРНА АНАЛИЗА ЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

517. И карактеристике и употреба зависних реченица могу се анализира-
ти помоНу табеле каква je применьивана за анализу других конституентских 
)единица. Kao илустращца тога може да послужи анализа употребе зависних 
реченица у примерима 137—139: 

Табела бр. 4 

Пример Зависна реченица Тип реченице 
и иьено лексичко 
je3rpp 

Облик Синтаксичка 
функцща 

137 

Kog je чуо да се 
Зоран врашио 

да се Зоран 
врашио 

Бременска 
реченица„чути" 
(за постериор-
ност) 

Изрична рече-
Юща„вратити се" 
(у ужем 
смислу) 

Везник кад 

Везник да 

ОДРЕДБА 
ВРЕМЕНА у 
реченицн„теле-

фонирата" 

ПРАВИ OBJE-
КАТ у речени-
ци„чути" 
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jep je желео ga Узрочна рече- Везник jep ОДРЕДБА УЗ-
види лавове ница„желеги" jPOKA у рече-

ници„отиЬи" 
138 ga види лавове Вол>на рече- Везник да ПРАВИ OBJE-

ница„видеги" + презент КАТ у речени-
ЦИ„желе1и" 

Ако на^еш свеску Условна рече- Везник ако ОДРЕДБА УС-
K0jy сам изгубио ница„найи" 

(за будуйи 
реални услов) 

+ презент ЛОВА у рече-
ници„зва1и" 

139 
mjy сам изгубио Односна рече- Односна за- АТРИБУТ у 

ннца„изгубиги" меница „KO
JH" у ]д. ж. р. 
(акуз.) 

именичкоз син-
тагми„свеска" 

Вежбе 
1. Помойу табеле као што je табела бр. 4 анализира] зависне рече-

нице у примерима: (1) Док je командир издавао наре!)ен>а, жена 6aifci 
поглед на xajflyKa, KOJH je ]еднако лежао увезан и непомичан (И. Андрип). 
(2) Када je поново отворио очи, видео je да je сам (И. АндриЙ). (3) Како 
тамо у близини нще било основне школе, Николина мати послала je flje-
чака у наше село, csojoj сестри, да .одатле похайа школу (Б. Ъопип). 
(4)#У себи, Давил се све више Kajao што се примио овога положаза, KOJH je 
очигледно тако тежак да га нико HHJe хтео (И. Андрип). (5) Симан се HHje 
много изненадио, jep je вей ранще чуо да се позива}у сел>аци KOJH су ус-
кратили трейину (И. Андрип). (6) Не BJepyjeM да ми je унапр^ед записан 
пут KOJHM Йу пропи, jep не BJepyjeM у неки нарочити ред овога свщета 
(М. Селимовий). (7) Премда су тек три године прошле откако сам je по-
сл>едн>и пут видио, ja се заиста не могу сасвим добро CJCTHTH како je за-
право изгледала (И. ДончевиЙ). (8) Доселийу се учини да су затвореници, 
иако наизглед мирно, cjefle, по нечему слични згужваним зеленим дрон>-
цима лишйа што се витла над понором (М. Лалий). 

41. НЕЛИЧНЕ ГЛАГОЛСКЕ ШДИНИЦЕ 

i. оггагги полмови 
518. На]важни]а синтаксичка ]единица формирана помопу глагола )'есте 

предикатска реченица. Шен центар je предикат, односно глагол у лич-
ном (финитном) облику, TJ. у неком глаголском времену или начину. За-
хвал.у)уйи могуйности бирааа oflroBapajyher времена или начина, у osaKBOj 
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глаголско} ]единици конкрегизовано je време односно начин реализащуе ре-
ченицом означене ситуаци]'е. А захвал>у]упи томе што у суб^екатско-предикат-
CKOJ реченици, као основном типу предикатске реченице, nocroJH cy6jeKai и 
шго глагол конгруира с н>име, ситуацща се исказу]е као експлицитно припи
сана своме носиоцу, односно суфекатском noJMy. Уз то, предикатска реченица 
je {единица Koja може да послужи и за реализован>е комуникативних (независ-
них) и конституентских функци]а, jep je систематисана у одрег)ене врете неза-
висних и зависних реченица. 

МеЬутим, предикатска реченица нще ]'едина синтаксичка ]единица Koja се 
образу{е помону глагола Наиме, глаголска промена (кощугацща) не cacTojn 
се само од личних (финитних) облика него и од неличних (инфинишних), KOJH 
обухвата]у инфинитив, радни и трпни глаголски придев и садаииьи и прошли 
глаголски прилог. О значен>има и употреби ових глаголских облика биНе речи 
у глави 49, а овде he бити наведено неколико конструктивних и функционалних 
карактеристика глаголских ]единица формираних помоЬу глагола у облику ин-
финишива и у облику 1лаголско1 йрилош (садашгьег и прошлог). 

2. СТРУКТУРА НЕЛИЧНИХ ГЛАГОЛСКИХ ЖДИННЦА 

519. Битне карактеристике ]единица образованих с инфинитивом и с гла-
голским прилогом, какве су, нпр.: 

(Пр. 1) (брзо) читати (кн>игу) 
(Пр. 2) (брзо) читадуЛи (кн>игу), 

jecy следепе: (1) глагол као централни члан (единице CBOJHM обликом прецизира 
конституентску вредност целе ^единице (што je еасвим другачща ситуацща од 
оне код предикатске реченице, где je за конституентску вредност битна врста 
реченице); (2) у гъима се не исказу{е суб;екат (а нема ни конгруенщф), тако 
да се уз глагол jaBn>ajy само зависни чланови — допуне и одредбе. Зато се 
овакве (единице jaB,Jbajy или као 1ла1ол или Хлаголска синшаша у облику инфи-
нишива, односно 1ла\олско1 йрилош. 

Као пример анализе оваквих {единица могу да послуже следепи дщаграми: 

Дщаграм 
Глагол 
„читаги" 
инфинитиву 

1 Дщаграм 2 
Глаголска 
синтагма„читати" 
у инфинитиву 

чишаши 

i 1 
ОДРЕДБА НАЧИНА ГЛАВНА РЕЧ 

Прилог Глагол 
„брзо" „читати" 

у инфинитиву 

1 
ПРАВИ OBJEKAT 

Именица 
„ктьига" 

у акуз. ]д. 

брзо чишаши кгьшу 
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Дщаграм 3 Дщаграм 4 

Глагол Глаголска 
, ,читати" синтаг-ма,,чятати" 

у облику садагшьег у облику садагшьег 
глаголског прилога глаголског прилога 

i г~—" 1 
ОДРЕДБА НАЧИНА ГЛАВНА РЕЧ ПРАВИ OBJEKAT 

4uiuajyhu Прилог Глагол Йменица 
„брзо" „читати" „кн»ига" 

у облику садапиьег у акуз. jfl. 
глаголског прилога 

брЗО ЧиШЩуШ КНгШу 

3. КОНСГИТУЕНТСКА ВРЕДНОСТ И ФУНКЦШЕ ИНФИНИТИВВД 
ЖДИНИЦЕ 

520. За конституентску вредност инфиниШивне ]единице, т], глаголске 
]единице у инфинитиву, битно je да се н>оме исказу]е садржина неке ситуаци]е 
или се ситуацща имену]е као посебна по)'ава. То овакво] )'единици да^е (едну 
врсту именичке конституентске вредности, Koja омогуЬава употребу у дойун-
ским функцщама, али и у функции суб/екша, 

Употреба глагола у облику инфинитива (или конструкщуе да + презент) 
у функцщи ДОПУНСКОГ ДЕЛА ПРЕДИКАТА уз модалне и фазне глаголе 
описана je у т. 456. Инфинитив се jaB.n.a и као OBJEKATCKA ДОПУНА (ин-
финитивни прави OBJEKAT) уз разне глаголе, нпр.: 

(Пр. 3) Марко je желео кренуши куки. (уп. Шша je Марко желео? 
— са именичком заменицом шша у акузативу) 

(Пр. 4) Зец je покушао йобеНи. 
(Пр. 5) Дете je научило йисаши. 

али се чешЬе од инфинитива — бар у неточно] вари]анти — овде употребл>ава 
изрична реченица са глагол ом у презенту и везником да. Као ЦИЛ>НА (ФИ
НАЛНА) ДОПУНА инфинитивна ]единица се ]авл>а уз глаголе креташа, нпр.: 

(Пр. 6) Огишао je вечераши. 
али се и овде много ченДе, поготову у источно] вари]анти, употребьава намер-
на реченица са глаголом у презенту и везником да. Пример за употребу инфи-
нитивне ]единице у функци]и С У Б ) Е К Т А : 

(Пр. 7) Бавиши се ейоршом je врло корисно. (уп. Бавлепе ейоршом je врло корисно„) 

Ш/го се тиче носиоца ситуаци]е означене инфинитивном ]единицом, ту 
треба разликовати неколико случа]ева. Када ова ]единица има допунску фун-
кци]у, носилац ситуаци]е je у веЬини случа]ева nojaM означен суб]ектом глагола 
ко]'и се допун>ава; али ако Taj глагол има прави об]екат, инфинитивна ситуацща 
се Be3yje за н>ега, уп.: 

(Пр. 8) Отац je научно децу йисаши (уп. да пшпу). 
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У примеру као што je бр. 7, где се инфинитивном jeflHHHUOM у функщуисуб-
jeKTa имену]е посебна ситуагща, носилац ситуаци]е je уопштени nojaM. 

Пример анализе помону дщаграма: 

Д^аграм 5 
Комуникативна 
реченицапр. 3 

ОБАВЕШТЕН>Е 
Обавешта]на 

реченица.желеги" 

СУ Б JEK АТ 
Именица 
„Марко" 

у HOM. jfl. 

Марко 

ПРЕДИКАТ 
Глагол 

„желети" 
у 3. л. зд, м. р. 

перфекта 

je желео 

(ИНФИНИТИВНИ) 
ПРАВИ OEJEKAT 

Глаголска 
синтагма„поЬи" 

у инфинитиву 

uohu куНи. 

ГЛАГОЛСКА ЖДИНИЦА С ГЛАГОЛОМ У ОБЛИКУ 
ГЛАГОЛСКОГ ПРИЛОГА 

521. Овакве )'единице означавазу неку споредну ситуаци]у повезану с реа-
лизацирм главне ситуащф, и то такву Koja може да послужи као одредаа 
главне ситуагще. Овакве )единице има]'у, дакле, йриаошку (адвербщалну) кон-
ституентску вредност, а употребл>ава)у се за одре^ивагье околности (времена, 
узрока и сл.) или начина реализащф главне ситуащф. Hajneinhe има]'у функци-
jy ОДРЕДБЕ ВРЕМЕНА, нпр.: 

(Пр. 9) Bpahajyhu се куНи, Мира je срела другарицу. 
(Пр 10) Врашивши се куки, затекла je rocre. 

(уп. Кад/док се врапала кугш, 
УЗРОКА, нпр..: 

Кад се вратила купи, ); или ОДРЕДБЕ 

(Пр. II) ПлашеМ се ките, пожурила je ку!ш. 

(уп. Пошто се плашила кише, 
начинским значензима); уп..: 

..); или, пак, ОДРЕДБЕ НАЧИНА (са разним 

(Пр. 12) Ходали су кушеНи 
(Пр. 13) Отишао je не йоздравивши се ни с ким. 
(Пр. 14) Помагао je брату gogajyhu му разне алашке 

(уп. могупноет замене прилогом или начинским реченицама са а да и шако\ 
шиме шшо: ходали су Нушке; Отишао je а да се ни с ким uuje йоздравио. По
магао je брату шако/шиме шшо му je додавао разне алашке.) По CBOJHM функ-
щуама, дакле, глаголске jeflHHHire с глаголом у облику глаголског прилога 
блиске су одговаразуйим врстама зависних реченица прилошког значе&а. 

328 



Носилац ситуаци)'е означене оваквом ]'единицом треба да буде исти nojaM 
KOJH je носилац и главне ситуацще TJ. суб)екат реченице. 

Н а п о м е н е . 
1 Глаголски прилог се назива и 1ерундом, па се овакве ]единице могу називати 

и 1ерундским ]единицама (герундом, односно герундском синтагмом). 
2 Глаголске ]едитще с глаголом у облику глаголског прилога (герундске ]еди-

нице) не треба мешати са йаршицийским ]единицама, TJ. ]'единицама у ко]има глагол 
CTOJH у облику глаголског придева, односно партиципа. Партиципским }единицама 
(партиципом, партиципском синтагмом) тако^е се исказу]е споредна радяьа Koja je 
ситуационо повезана с главном радньом, али Koja се npnnncyje неком и м е н и ч к о м 
конституенту реченице. Партиципске }единице, дакле, има]у п р и д е в с к у консти-
туентску вредност, а приписиван>е именичком noJMy обележава се конгруенцщом пар
тиципа с н>им у роду, 6pojy и падежу. Уп следеЬи пример из А Шеное: Дoгopjeвajyhи, 
играше луч на лицу cuaeajyhe fljeBOJKe., где je golopjeeajyhu глаголски прилог (герунд), 
а cuaeajyhe — данас архаични партицип (=KOJa je шавала) 

Пример анализе помоЬу дщаграма: 
Дщаграм 6 

Комуникативна реченицапр. 9 

ОБАВЕШТЕ&Е 
Обавешга)на 
реченица„срести" + 

ОДРЕДБА ВРЕМЕНА СУБШКАТ ПРЕДИКАТ ПРАВИ OBJEKAT 
Глаголска 

синтагма„врайаги се" 
у облику садагшьег 
глаголског прилога 

Именица 
„Мира" 

у ном. ]'д. 

Глагол 
„срести" 

у 3. л. ,]д. ж р. 
перфекта 

Именица 
„другарица" 

у акуз. ja. 

Bpahajyhu се куЬи, Мира je срела друШрицу. 

Вежбе 
1. Одреди функщф инфинитива и инфинитивних синтагми у рече-

ницама: (1) Морамо пожурити. (2) Наставио je писати, (3) Пушити je 
штетно по здравл>е. (4) Намеравамо леговати на мору. (5) Иван зна во
зиш кола. 

2. Одреди функщуе глаголских прилога и синтагми с глаголским 
прилозима у реченицама: (1) Не схватадпи шалу, Мира се нал>утила. 
(2) Излазепи из аутобуса, повредио се. (3) Одговорио je не owieBajyriH. 
(4) Отишао je не завршивши посао до Kpaja. 

3. Анализира] помопу диаграма синтагме са глаголом у неличном 
облику Koje се jaвл>ajy у примерима из вежбе бр. 1 и 2. 
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42. СИСТЕМАТИЗАЦША КОНСТИТУЕНТСКИХ 
ШДИНИЦА И ВЬИХОВЕ УПОТРЕБЕ 

1. КОНСТИТУЕНТСКЕ ЛЕДИНИЦЕ 

522. Конституентске ]единице су такве синтаксичке )единице Koje се jae-
л ^ у као констигуенти (делови) виших синтаксичких з'единица. Такве ^единице 
су: 

— именичке речи и синтагме, 
— придевске речи и синтагме, 
— прилошке речи и синтагме, 
— глаголи и глаголске синтагме, 
— зависне реченице. 

2. КОНСТИТУЕНТСКЕ ВРЕДНОСТИ 

523. Према своме доприносу формирагьу више ]'единице и гьеног значегьа, 
конституентске (единице могу имати четири нарпштща типа конституентских 
вредности; то су: 

— и м е н и ч к а конституентска вредност, када дата jeflHHHiia Hcxa3yje 
неки по]ам (или по]аву) узету за себе, као независни конституент реченице 
(суб]екат) или као конституент повезан са вишом {единицом и шеним деловима 
рекцщским или партитивним односом или односом логичког (семантичког) су-
б]екта; 

— п р и д е в с к а конституентска вредност, када ]единица означава неку 
карактеристику Koja се припису^е именичком noJMy; 

— п р и л о ш к а (адверби|'ална) конституентска вредност, када ]еди-
ница означава место, време, начин, узрок итд. реализащф неке ситуацще или 
меру неке особине (исказане придевом или прилогом); 

— ф и н и т н а , када глагол са предикатском функцирм HMeHyje неку 
ситуаци]у и конкретизу]'е je на временском / модалном плану и на плану припи-
сивагьа гьеном носиоцу. 

Комбинащуу конституентских jединица и конституентских вредности 
показу]'е следепа табела: 
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Табела бр. 1: конституентске ]единице и конституентске вредности 

К о н с т и т у е н т с к е в р е д н о с т и 

Именичке Придевске Прилошке Финитна 

Именичке речи и синтагме 

Именичке речи и син
тагме у номинативу, 
рекцщским падежима 
(без предлога и с пред-
логом), падежима ло-
гичког суб]екта и до-
пунском партитивном 
генитиву 

Именичке речи и син
тагме у (предлошко-) 
падежном облику с 
придевским значе-
*ьем (описним, 
npHCBOJHHM итд.) 

Именичке речи и син
тагме у (предлошко-) 
падежном облику с 
прилошким значен>ем 
(месним, временским, 
начинским, узроч-
ним итд.) 

— 

Придевске речи и синтагме 
(Придевске речи и 
синтагме — ако су 
поименичене) 

Придевске речи и 
синтагме (у кон-
груентном облику) 

— — 

Прилошке речи и синтагме — — 

Прилошке речи и син
тагме (за место, вре
ме, начин, узрок, 
меру) 

— 

Глаголи и глаголске 
синтагме 

Глаголи и глаголске 
синтагме у облику 
инфинитива 

(Глаголи и глаголске 
синтагме у облику 
партиципа) 

Глаголи и глаголске 
синтагме у облику 
глаголског прилога 
(герунда) 

Глагол у 
личном (фи-
нитном) 
облику 

Зависне реченице 
Изричне реченице 
(у ширем смислу) 
и именичке односне 
реченице 

Придевске односне 
реченице 

Прилошке зависне 
реченице (месне, вре-
менске, узрочне,ус-
ловне, допусне, на-
мерне, поредбене и 
последичне) 

— 



3. КОНСТИТУЕНТСКЕ ВРЕДНОСТИ И КОНСТИТУЕНТСКЕ 
ФУНКЦШЕ 

524. За сваки тип конституентске вредности везане су одре^ене синтак-
сичке функщф: 

— суфекат, 
— облекат и друге рекци]ске допуне (глагола, именица, придева и при-

лога), 
— логички (семантички) cy6jeicaT 
— партитивна допуна. 
2. 1единице с п р и д е в с к о м конституентском вредношпу упогреб-

л>аваЗу се као: 
— атрибут, 
— предикатив (именски део предиката), 
— актуелни квалификатив (атрибутско-прилошка одредба), 
— апозитив. 
3. 1единице с п р и л о ш к о м конституентском вредношпу употреб-

л>ава]'у се као: 
— одредбе (и допуне) за место, време, начин, узрок, меру итд. (у рече-

ници и глаголским, придевским и прилошким синтагмама), 
— адвербщални предикатив, 
— атрибути (са прилошким значен>ем). 
4. Дединица с ф и н и т н о м конституентском вредношпу (а то je гла

гол у личном облику) употребл>ава се као предикат. 

43. СИСТЕМ НЕЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

1. општи полмови 
525. У тачки 399 истакнуто je да je за формираше комуникашивне рече

нице (реченице у ширем смислу) као целовите ^единице комуникащуе потребно 
показати и с KOJHM се комуникашивним цилем односно функцирм, исказу^е оно 
што реченица значи, TJ. шта се жели постили исказиван>ем реченице. Друга-
чще речено, комуникативна реченица треба да буде порука не само као но-
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силац одре!)еног целовитог (завршеног) садржа^а него и као реализащуа одре-
1)еног комуникативног акша (чина), као што je пружа&е обавештен>а, постав-
л>ан>е питан>а, изрица!ье заповести и сл. 

Тедан начин за показиванье комуникативне функци)е реченице, односно, 
природе комуникативног акта jecre употреба (у говору) OflroBapajyhe реченичне 
иншонацще (реченичне мелодще), Koja дозвол>ава разноврсно варираше кому-
кагивног ефекта. У писан>у уместо ингонацще употребл>ава се ]едан сасвим 
упрошпен систем завршних знакова интерпункцще (тачка, упитник и узвичник) 
уз извесну могупност н>иховог комбиновааа (?!, !!! и сл.). 

За синтаксу je, ме^утим, битно да постови посебни синшаксички сисшем 
независних йредикашских реченица (реченица у ужем смислу). Ова) систем се 
састо)и од одре^ених врста предикатских реченица са т и п и з и р а н и м и 
формалним средствима о б е л е ж е н и м комуникашивним вредносшима. 
Пошто има]у и комуникативну вредност, овакве реченице дозвол>ава]'у да се — 
уз употребу одговара)упе интонаци]'е, односно интерпункцще — шима означене 
ситуацще искажу као целовите поруке с одре^еним комуникативним ефектом 
Зато се свака таква реченица може употребити н е з а в и с н о , TJ не улазеЬи 
у састав неке више (шире) предикативне реченице („може да CTOJH сама"), 
Отуда и назив независне реченице. 

На]важни)и типови независних реченица су: 
— o6aBeuiiaJHe (H3JaBHe) реченице, 
— упитне (интерогативне) реченице, 
— заповедне (императивне) реченице, 
— жел>не (оптативне) реченице, 
— узвичне (ускличне или екскламативне) реченице. 

Ове реченице за)едно са зависним реченицама чине могупе ф у н к ц и о -
н а л н е ( у п о т р е б н е ) т и п о в е предикатских реченица. Другим речима, 
систем предикатских реченица обухвата: 

1. с и с т е м н е з а в и с н и х р е ч е н и ц а , TJ. реченица с к о м у н и 
к а т и в н и м вредностима (у оквиру комуникативне реченице); 

2. с и с т е м з а в и с н и х р е ч е н и ц а , TJ. реченица с к о н с т и -
т у е н т с к и м вредностима (у оквиру више предикатске реченице или син-
тагме). 

Г р а м а т и ч к а о б е л е ж j а независних реченица су дво^ака: 
1. посебни глаголски облици; на]важни]и такви облици су: императив 

(заповедни начин) и модални крн»и перфект, употребл>ен с вредношпу опта-
тива (жел>ног начина); 

2. посебне помоЬне речи и речи Koje HMajy и помогшу функщуу; то су 
упитне, императивне и узвичне речце (ли, да ли, зар, нека, да, ала) и упитне 
замекице и прилози (ко, шша, KOJU, uuju и сл.; где, куда, када, како, колико, 
зашшо и сл.), с тим што заменице и прилози HMajy не само функщуу помоЬне 
речи него и oflroBapajyher конституента независне реченице (в. оно што je 
речено о релативизаторима). 

Мег)утим, о д с у с т в о посебног обележ^а таког)е служи као oбeлeжje, 
и то код обавешта]них реченица. Наиме, то што с а м о о н е HeMajy по
себног обележ]а управо разлику|е ове реченице од свих осталих. Но такве ре-
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ченице се могу употребл>авати, и као неутрални члан система. Тада оне само 
означава]у дату ситуацщу, а интонацща, односно интерпункцща показу)е каква 
им je комуникативна функцща. Овако употреб.гьене реченице називамо кому
никативно неутралния реченицама, иако се формално подудара)'у с обаве-
шта]ним. 

2. ОБАВЕПГГАЛНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

526. ОбавешШа]не (из]авне) реченице употребл>ава]у се за пружаше ин-
формацща; шихова комуникативна функцща може се, дакле, означити као 
ОБАВЕШТЕВЬЕ. Као што je речено, овакве предикатске реченице нема]у 
неко посебно обележ]е, али je функцща обавештен>а обележена интонацщом 
(спуштан>ем гласа), односно интерпункцщом (тачка). Пример: 

(Пр. 1) Иван je дошао. 

Употребом узвичне интонащце односно узвичника обавештеау се при-
flaje експресивни карактер, TJ. noKa3yjy се говорникове емоцще у вези с оним 
што садржи реченица; пример: 

(Пр. 2) Иван je дошао! 

Приказиван>е дщаграмом: 

Дщаграм бр. 1 Дщаграм бр. 2 

Комуникативна Комуникативна 
реченицаПр. 1 реченицапр. 2 

ОБАВЕШТЕЬЬЕ ЕКСПРЕСИВНО ОБАВЕШТЕВЬЕ 
Обавешта]на , # Обавешта]на , j 
реченица„до!1и" реченица„доЬи" 

Иван je дошао. Иван je дошао! 

3. УПИТНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

527. Уйишним (иншерошшивним) реченицама тражи се информацща у 
вези са означеном ситуацщом; општа комуникативна функцща им je, дакле, 
ПИТАШЕ. Ме^утим, могу се разликовати разне врете питан>а, од KOJHX су 
нфажнще: ОПШТЕ ПИТАВЬЕ и ПОСЕБНО ПИТАН.Е 

Ойшшим ииШаььем се тражи информацща о томе да ли се дата ситуацща 
peanH3yje или не (да ли je истинита или mije). Основни тип одговора je: Да./Не. 
Обележ{а оваквих упитних реченица су упитне речце: да ли, ли и зар, али се 
може употребити и неутрална реченица, jep се питан>е обележава и упитном 
интонацщом (дизааем гласа), односно упитником, Примери: 

(Пр. 3) Да ли Иван долази? (—Да./Не.) 
(Пр. 4) Долази ли Иван? 
(Пр. 5) Je ли Иван дошао? 
(Пр. 6) Зар Иван долази? 
(Пр. 7) Иван долази? 
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Енклитичка речца ли CTOJH иза глагола у личном (финитном) облику (када 
je глаголски облик сложен, онда je то помолни глагол, уп. пр. 5), с тим што 
Taj глагол crojn на почетку реченице. Речца зар flaje ynmrHOJ реченици експре-
сивну вредност (показу^е чу!}ен>е, изнена!)ен»е и сл.). 

Приказиваае дщаграмом: 

Дщаграм бр. 3 
Комуникативна 
реченицапр. 3 

ОПШТЕ ПИТАШЕ 
Упитна 

реченица„доЬи" ' 
(са да ли) 

Да ли Иван долази! 

Дщаграм бр. 4 
Комуникативна 

реченицапр. 5 

ЕКСПРЕСИВНО 
ОПШТЕ ПИТАН>Е 

Упитна 
реченица„дойи" 

(са зар) 
+ 

Зар Иван долази! 

Дщаграм бр. 5 
Комуникативна 

реченицапр. 7 

ОПШТЕ ПИТАШЕ 
Неутрална 

реченица„доЬи" + 

Иван долази! 

Посебним йишагьем се тражи информаци]"а о садржини неког дела упитне 
реченице; а одговор на такво питаше je израз KOJHM се исказу]е та садржина 
Обележ]е оваквих упитних реченица су упитне заменице и прилози (ко, шШа, 
KOJU, какав, колики, чщи; ige, куда, камо, одакле, докле, кад, ошкад, 
докад, како, колико) и, наравно, упитна интонацща, односно упитник, Примери: 

(Пр. 8) Ko je дошао? (— Иван.) 
(Пр. 9) Кад je Иван дошао? (— Малопре.) 
Приказиван>е ди]аграмом: 
Дщаграм бр. 6 

Комуникативна 
реченицапр. 8 

ПОСЕВНО ПИТАН>Е 
Упитна 

реченица„дойи" i •? 
(са заменицом ко) 

Ko je дошао! 

4. ЗАПОВЕДНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

528. Зайоведним (имйераШивним) реченицама се подстиче (у виду запо-
весги, захтева, молбе и сл.) или се пак забран>у]е реализовагье онога што значи 
реченица. Опшге функцще оваквих реченица се могу, према томе, означити 
као ЗАПОВЕСТ (у техничком смислу те речи), односно ЗАБРАНА. Основно 
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обелеяде оваквих реченица je облик императива, односно конструкцща нека 
+ презент (за 3. л. ]д, и мн.), уз употребу императивне интонаци]'е, односно 
узвичника; примери: 

(Пр. 10) ДоГ>и! 
(Пр. 11) Нека Иван доГ)е! 
Реченице ко]Има се изриче забрана назива;у се йрохибишивним реченица-

ма. ЬЬихов облик je: (1) одрични императив, односно нека + одрични презент 
(глагол je углавном несвршеног вида); (2) израз немо/ше и немо]мо са инфини-
тивом или конструкци]ом да + презент Примери: 

(Пр. 12) Не OTBapaj прозор! (Уп.: Отвори прозор! — са глаголом у свршеном виду) 
(Пр. 13) Нека Иван не долази! 
(Пр 14) HeMoj дираги/да дираш ту кн>игу! 
Термин „забрана", таког}е, треба схватити у техничком смислу, jep се 

може радити само о одврапан>у некога од нечега и сл. 
Употребом конструкцща да + презент или перфект добща се СТРОГА 

(ЕМФАТИЧКА, НАПЛАШЕНА) ЗАПОВЕСТ или ЗАБРАНА; нпр.: 
(Пр. 15) Да ми сутра вратиш кн>игу! 
(Пр, 16) Да сте сместа отишли! 
(Пр, 17) Да се ннсте макнули! 

Н а п о м е н а , — Kao о д г о в о р на питан>е KOJHM се тражи дозвола, за
поведна реченица има комуникативну функцщу ДОЗВОЛЕ; нпр.: Да ли смем да идем 
у биоскоп? — Иди. (= смеш да идеш). 

Приказиван>е дщаграмом: 

Ди]аграм бр. 7 
Комуникативна 

реченицапр. 10 

Дщаграм бр. 8 
Комуникативна 
реченицапр. 13 

Дщаграм бр. 9 
Комуникативна 

реченицаиз напомене 

ЗАПОВЕСТ 
Заповедна 

реченица„доЯи" 
(с императивом) 

u t 

До$и\ 

ЗАБРАНА 
Прохибитивна 

+ реченица„долазити" 
(нека + одрични презент) 

Нека Иван не долази\ 

ДОЗВОЛА 
Заповедна 

реченица„иПи" 
(с императивом) 

5. ЖЕЛ»НЕ РЕЧЕНИЦЕ 

529. Жегьним (ойшаШивним) реченицама исказу]е се жел>а да дог;е до оства-
рен>а онога што оне значе; комуникативна функци)'а je, дакле, ЖЕ1БА. Нзихово 
обелете je употреба модалног кртьег перфекта или нека + презент или да + 
+ презент и узвичне интонащуе односно узвичника. Примери: 

(Пр. 18) Живео/Нека живи/Да живи Први Maj! 
(Пр. 19) Нека бол»и победи! 
(Пр. 20) Жив ми био! 
(Пр. 21) Никад cpehe немали! 
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Приказиван>е дщаграмом: 

Дщаграм 10 
Комуникативна 

реченицапр. 19 

ЖЕЛ>А 
Жел>на 

реченица„победити" 
(нека + презент) 

Нека боли иобеди\ 

6. УЗВИЧНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

530. Узвичним (ускличним, екскламашивним) реченицама исказу]е се екс
пресивни (емоидонални) став према ономе што значи реченица. Општа комуни
кативна функщуа je, према томе, ЕКСПРЕСИВНИ СТАВ. На]'важни|и тип 
ових реченица су оне KojHMa се исказу]е задивл>еност, зачу!)евост, згражан>е 
и сл. Н>ихово обележ}е су упитне заменице и прилози, упитно-узвична енкли-
тичка речца ли и речца-узвик ала и узвична интонащца, односно узвичник. 
Примери: 

(Пр, 22) Како/Што га je ударио! 
(Пр, 23) Ала га je ударио! 
(Пр. 24) Ти ли си то урадио! 

Узвично упогреблене упитне заменице могу имати померено значен>е (уп. шшо 
у пр. 22). На почетк^ реченица са ли CTOJ'H (узвични) ф о к у с , ij. информатив
но тежиште реченице, а за н>име долази ли. 

Тедан посебан тип узвичних реченица су РЕТОРСКА ПИТАН)А, Koja се 
одлиаду узвичном интонащуом, упитним обликом и потврдношпу/одричнош-
hy супрогном од стварног значела; примери: 

(Пр 25) Ко то не зна! (= свако то зна) 
(Пр. 26) Ко го може да уради! (= ю нико не може да уради) 

Н а п о м е н а . — Узвичне реченице су блиске експресивним oSaeemTaJHHM и 
експресивним упитним реченицама, али се ипак разлику]у од н.их, jep им je узвичност 
главна, а не додатна карактеристика. .Гедна уочльива разлика у односу на обавешта]не 
реченице jeere ньихов посебни облик (упитне заменице и прилози, ли, ала). Али од 
упитних реченица се разлику]у и одсуством упитне интонацще и функционално: OHaj 
ко изговара узвичну реченицу не очеку)е одговор на н>у. 
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Приказиваше дщаграмом: 
Дщаграм бр. 11 
Комуникативна 
реченицапр, 23 

ЕКСПРЕСИВНИ СТАВ 
Узвична 

реченица„уДари ш" 
(са ала) 

Ала ia je ударио\ 

+ 

Дщаграм бр. 12 
Комуникативна 
реченицапр. 25 

РЕТОРСКО ПИТАН>Е 
Узвична 

реченица„знати" 
(са ко) 

Ko uto не зна\ 

+ 

7. ИНДИРЕКТНЕ КОМУНИКАТИВНЕ ФУНКЦВДЕ 

531. У извесним случа]'евима се за исказиваьье неке комуникативне функци]'е 
може употребити реченична форма Koja нормално служи за неку другу ко
муникативну функци|у. Тада се говори о индирекшном комуникашивном акшу од-
носно о индиректно] комуникативноj функщуи. У таквим случа^евима интона-
цща и смисао реченице показу)у стварну комуникативну функц^у, Koja обично 
има неку додатну или спещуалну вредност. Примери: 

(Пр. 27) Хойеш ли ми додаги со! (уп.: Дода] ми со!) 
(Пр ,28) Зашто то радиш! (уп.: Немсу то радити!) 
(Пр. 29) Само дирни то! (уп HeMoj го дирати!) 

У примеру 27 предикатска реченица има облик упитне реченице, али се као 
реакцща на целу комуникативну реченицу не очеку^е одговор (Xofry./Hefry.), 
него одре^ена радша (додаваше соли); зато ова комуникативна реченица има 
функци]у УЧТИВЕ МОЛБЕ. У примеру 29 ради се о nPEKOPHOJ ЗАБРАНИ 
у форми упитне реченице; а у примеру 30 о ПРЕТЕЪО! ЗАБРАНИ у форми 
заповедне реченице 

Приказивакье дщаграмом: 
Ди]аграм бр. 13 Дицаграм бр. 14 

Комуникативна 
реченицапр. 27 

УЧТИВА МОЛБА 
„Упитна" 

реченица„д0дати" 

Комуникативна 
реченицапр. 28 

Ди)аграм бр. 15 
Комуникативна 

реченицапр. 29 

ПРЕКОРНА ЗАБРАНА ПРЕТЕЪА ЗАБРАНА 

+ 
„Упитна" 

реченица„радити" + 
„Заповедна" 

реченица„дИрнути" + 

Xohem ми додаши col Зашшо шо радиш\ Само дирни шо\ 
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Анализа иомоНу шабеле 

Табела бр. 1 

При
мер 

Комуникативна 
реченица 

Тип и лексич-
ко ]езгро неза-
зисне реченице 

Облик не-
зависне ре
ченице 

Интонаци-
ja/Интер-
пункцща 

Комуника
тивна 
функцща 

1 Иван je дошао. 06aBeixuaJHa 
реченица„дойи" 

Без посеб-
ног облика 

Обавешта]-
на/Тачка 

ОБАВЕШ-
TEIbE 

3 Да ли Иван 
долазиЧ 

Упитна рече
ница, ,долазити" 

да ли Упитна инт. у 
/Упитник 

ОПШТЕ 
ПИТА1ЬЕ 

10 До!)и\ Заповедна 
реченица„доЬи" 

Императив Императив
на инт. /Уз-
вичник 

ЗАПО-
ВЕСТ 

19 Нека боли 
йобедиХ 

Жел>на рече-
ница„победиги" 

нека+пре-
зент 

Узвична 
инт. /Узвич-
ник 

ЖЕЛА 

22 Како laje уда-
рио\ 

Узвична рече-
ница„удари1и" 

како Узвична 
инт./Узвич-
ник 

ЕКСПРЕ
СИВНИ 
СТАВ 

Вежбе 
1. Помопу табеле као што je табела бр. 1 анализира] следейе реченице: 

(1) KoJH ауюбус иде до железничке станице? (2) Што сам се уморио! 
(3) Зар га ти познаеш? (4) Пожурите! (5) Неко те тражи. (б) HeMoJTe га-
ламити! (7) Ала je вруйина! (8) Нека Никола однесе ово писмо на пошту! 
(9) Нека се само све лепо сврши! (10) Када почшье концерт? (11) Хойеш ли 
ипи у позориште? (12) Хойеш ли ми придржати ове кн>иге! (13) Шта ти 
све не знаш! (14) Да си сместа угасио телевизор! (15) Нека ти je са среком! 
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44. НЕГАЦША 

1. TBFBEIbE И ОДРИЦАН>Е 

532. 3axBaibyjyhH nocTOJaH>y морфолошке категорИ]е потврдности/од-
ричности код глагола, TJ. посто]'ан.у потврдних и одричних глаголских облика, 
ситуацеде означене глаголима износе се на два начина: или се (1) показу]е да до-
лази до реализован>а дате ситуаци}е, и то се зове wept)en>e или афирмацца; 
или се (2) noKa3yje да до реализован>а не долази, и то се зове одрицагье или не-
iaujuja. Примери: 

(Пр. 1) Тан>а je имала карту за позоришге и ошишла je на предсгаву, 
(Пр. 2) Тан>а je имала каргу за позоришге, али нще ошишла на предсгаву. 

Пошто се обележава негирагьем глагола (у личном или неличном обли
ку), оваква негаци]'а се може звати глаюлском нешцщом. А у вези с реченицом 
може се говорити о финишно] неьацщи, jep се негира глагол у личном 
(= финитном) облику. Наиме, Herapajy се прост лични глаголски облик и она] 
део сложеног глаголског облика ко]и je у личном облику, а то je помоЬни 
глагол (уп. и оно што je речено о употреби речце ли у гл. 10); нпр. не идем: 
нисам ишао, nehy иЬи, не бих ишао, 

Према томе да ли je у н>има глагол у потврдном или одричном облику, 
све предикатске реченице — независне и зависне — деле се на иошврдне н 
одричне. Kao пример навешЬемо ]едну независну и jeflHy зависну врсту речени-
ца: 

(Пр. 3) Зар je Тан>а отишла у позоришге?: Зар Тан,а Huje отишла у позоришге? 
(Пр. 4) Ако/гТан>а отишла у позоришге,...: АкоТаньа mije отишла у позориште,... 

Пример 3 Hflycipyje потврдну упитну реченицу и одричну упитну реченицу, 
а пример 4 — потврдну условну реченицу и одричну условну реченицу. И ин-
финитив и глаголски прилози тако!)е се употребл»ава]у или у потврдном или у 
одричном облику, уп.: 

(Пр. 5) Пушиши je шгетно.: Не йушиши je здраво. 
(Пр. 6) Никола je одговарао замуцку]уШ.: Никола je одговарао не замуш<у]уНи. 

2. ДВОСТРУК© НЕГИРА1&Е ПРИ УНИВЕРЗАЛНО! НЕГАЦШИ 

533. Употребом заменица и прилога општег значеньа (свако, све, свуда 
и сл.) постиже се универзална афирмащуа, ij. noKa3yje се да се caдpжaj рече
нице односи на све случа]еве на Koje се ynyftyje заменицом односно прило-
гом. Насупрог томе, употребом одричних заменица и прилога (нико, нишша, 
HUHUJU, никакав, нигде, никад, никако и сл.) постиже се универзална нетцща, rj. 
noKa3yje се да се садржа] реченице не односи ни на jeflaH дати случа]. При том 
се, за разлику од позединих других je3HKa (нпр. енглеског, француског или не-
мачког), у српскоме у оваквим случа}евима употребьава тзв. дво-
сШруко не1иран,е, TJ. иако je употребл.ена одрична заменица или прилог, неги
ра се и глагол; уп.: 

(Пр. 7) Он никад нишша не зна. 
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3. ФИНИТНА И КОНСТИТУЕНТСКА НЕГАЦША 

534. Упоредимо реченице: 
(Пр. 8) Пошго ни)е имао новаца, Марко mije купио каигу. 
(Пр, 9) Марко HHJe купио КН>ИГУ (него/но/веп СВЕСКУ). 

У обе реченице са глаголом куйиши употреб.1ьена je финитна негащпа, TJ. не-
гацща Koja се везу)е за глагол у личном облику. Ме^утим, обим (oucel) нешцще 
HHje исти. Наиме, у npeoj реченици негира се реалйзовагье дате ситуащуе у 
целини, док се у flpyroj реченици ситуаци^а негира само делимично: не пориче 
се да je Марко нешго купио, него се пориче само да je то што je купио била 
кн>ига„ У првом случа^у може се говорити о шошалном нешрспъу, а у другом 
о суженом (фокализованом) нешрагьу. Да се у овом другом случа}у негиран>е 
тиче само одрег)еног конституента, показу^е се изговарагьем тога конституента 
са п о ] а ч а н и м (кон т р а е т и в н и м ) р е ч е н и ч н и м а к ц е н г о м 
на н>ему. Другачще речено, по}ачани реченични акценат je обележ)е обима 
суженог негирагьа. 

Уколико говорник жели да покаже шта je то што се реализу]'е уместо 
садржа]а негираног конституента, он може да употреби с у п р о т н у н а п о -
р е д н у к о н с т р у к ц и и у са везницима нею, но или eeh; уп. пр. 9. У том 
случа]у постови jom )'едан могуЬи тип негацще; уп.: 

(Пр. 10) Марко je купио не КВИГУ, него/но/веп СВЕСКУ. 

Ту негаци]а CTOJH испред конституента чща се садржина негира, т]. не ради се 
о финитно]', него о консШишуеншско] нешцщи. Ова негащца експлицитно по-
Ka3yje да се негирагье тиче само датог конституента, чиме се то негирагье уне-
колико истиче. 

У вези са конституенгском негащуом треба joui нагласити да се она 
може применити и на негирагье садржгуа зависне реченице. То je и разумл>иво 
jep су зависне реченице конегитуенти више реченице. Упореди пример бр. 11, 
у коме je употреблена финитна негаци]'а (уз глагол више реченице), и пример 
бр. 12, у коме je употребл>ена конституентска негащф. (уз завиену реченицу): 

(Пр. 11) Марко trnje рекао да долази (него/но/веп да he телефонирати) 
(Пр, 12) Марко je рекао не да долази, него/но/веп да he телефонира™. 

Н а п о м е н а . — За контрастираме тачне и нетачне информацще може се 
употребити и супротна конструкцда KOjy илустру]е пример: Марко je купио СВЕСКУ, 
а не К1ЬИГУ. 

Према томе, (1) финитна негащца се може употребити и за тотално и за 
сужено (=фокализовано) негирагье; а (2) сужено негирагье може се постили 
и упогребом финитне негащце (увек) и употребом конституентске негащуе 
(само када je употребл>ена супротна координативна конегрукщуа са нею, но 
или eeh). 

Вежбе 
1. Покажи како се употребом универзалне негащуе може порицати 

тачносг тврдн>и: (1) Марко je нешшо купио. (2) Марко je неще отишао. Опиши 
обележ}а негаци^е. 

2. Покажи како се финитном и конституенгском негаци}ом може 
порицати тачност садрж^а неправог об^екта у реченици: тасна се нал>утила 
на Тан>у. (floflaj супротну конструкцщу са нею/но/eeh где je потребно.) 
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45. НАПОРЕДНЕ (КООРДИНАТИВНЕ) КОНСТРУКЦШЕ 

1. ОПШТИ ПСММОВИ 

А. НАПОРЕДНА (КООРДИНАТИВНА) КОНСТРУКЦША 

535. У глави 34.4 показано je да се у оквиру неке више )'единице могу 
давити две или више ужих ^единица с напоредном функцщом. Такве функцио
нално напоредне ]'единице Mopajy се ме^усобно синтаксички повезати, односно 
координираши, а то се постиже употребом одговара]'уЬе найоредне (=коорди-
нашивне) консшрукцще.. 

Найоредну (координашивну) консшрущщу чине две или више функцио
нално напоредних ]единица Koje су повезане одре^еним типом напоредног 
(координативног) односа обележеног oflroBapajyhHM ]езичким средствима. Према 
томе, код сваке напоредне конструкцще треба знати: (1) ]единице-чланове 
конструкцще, (2) н>ихове напоредне функцще, (3) тип напоредног односа и (4) 
обележ)е односа, 

Све се ово може показати на следеЬа два примера: 

(Пр. 1) Иван je имао каршу за ушакмицу, али je осшао код куЬе, 
(Пр, 2) Иван je позвао Марка, Николу и Зорана. 

(1) У примеру бр. 1 чланови напоредне конструкци]е су обавештазне речеюще 
„имаш" и „остати", а у примеру бр. Z — именице „Марко", „Никола" и „Зоран" 
у акуз. щ. (2) У пр. 1 напоредна функщф je ОБАВЕШТЕНЬЕ (у оквиру исте 
комуникативне реченице), а у пр. 2 — ПРАВИ OBJEKAT у npeflmcaTUBHOj 
(o6aBenrraJHOJ) реченици „позвати". (3) У пр. 1 чланови су повезани супротним 
а у пр. 2 — саставним односом. (4) Обелезфе супротног односа je напоредни 
везник али и у говору пауза, а у писаау зарез; обележ]е саставног односа je 
везник и измег)у два последица члана, а пауза односно зарез изме!)у првог и 
другог члана. 

Анализа je представл>ена следеЬом табелом: 

Табела бр. 1 

Напоредне Тип и лексич- Напоредне Напоредни Обележ]е 
При ,|единице ко зезгро на функци)е однос напоредног 
мер поредних ]еди-

иница 
односа 

Иван je имао Обавешта]на ОБАВЕШ-
каршу реченица„имати" ТЕН>Е у ко
за ушакмицу муникатив

но] речени-
супротни . . . , али 

i 
(али) je осшао 
код куНе 

Обавешт^на 
реченица„оста-

1 И " 

ЦИПр. 1 
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2 

Марка 

Николу 

Зорана 

Именица 
„Марко" у 
акуз. ja. 

Именица 
„Никола" 
у акуз. ]д. 
Именица 
„Зоран" у 
акуз. ]д. 

ПРАВИ 
OBJEKAT 
у реченици 

„позваги" 
сасгавни . . . . . . . и . . . 

Диаграми за наведене примере били би: 

Ди]аграм бр. 1 
Комуникативна 
реченицапр. 1 

ОБАВЕШТЕНгЕ 
Обавешта^на 

реченица„имати" 

супротни 
однос 

али 

Иван je имао каршу за ушакмицу, али 

ОБАВЕШТЕЗЪЕ 
Обавешта]на 

реченица„ос1ати" 

je осшао код куке. 

(Дщаграм 2) Комуникативна 
реченицапр. 2 

ОБАВЕШТЕШЕ 
Обавешта)на 

реченица„позвати" 

1 ПРАВИ саставни ПРАВИ сасгавни ПРАВИ 
СУБ.ШКАТ ПРЕДИКАТ OBJEKAT однос OBJEKAT „ однос . OBJEKAT 

Именица Глагол Именица Именица и Именица 
„Иван" „позвати', „Марко" . „Никола" . „Зоран" 

уном.щ. уЗ. л. |ц. м. р. уакуз.]'д. . у акуз. щ. . уак.уз.]'д. 
перфекта . . . . . 

Иван je иозвао Марка Николу Зорана. 

Б ТЕРМИНОЛОГША 

536. За означавайте везе функционално напоредних )'единица употреб,гьа-
ва се неколико термина: найоредносш, независносш, координацща (латинског 
порекла), иарашакса (грчког порекла) и йрире^еносш (дословни превод два 
претходна термина). 
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За две или више напоредних реченица употребл>ава се и термин найо-
редносложене (или независносложене} реченице. (При том се обично мисли на 
две или више обавешт^них реченица у напоредном односу.) 

Н а п о м е н е 
1 Кад се каже да су две реченице (или више н>их) независне, мисли се да су 

оне м е г ) у с о б н о независне, ij. повезане су напоредним (независним) односом У 
OBOJ кн>изи, ме^угим, термин „независна реченица" je упогреблен у смислу функ
ц и о н а л н о независности: реченица je независна ако за н>ену упогребу нще по
требна виша предикатска реченица, TJ ако „може да crojn сама" (в. гл. 34 и главу 43), 

2. Грешка Koja се често jaBaa при анализи напоредносложених реченица jecTe 
да се ме^усобни однос напоредних реченица схваги као н>ихов функционални тип, 
На пример, у реченици бр. 1 nocioje две реченице Koje су ме!)усобно у супрогном 
односу. Ако се, дакле, за такве реченице каже да су супрогне, тиме се oflper)yje н.и-
хов м е ^ у с о б н и однос, а не функционални тип реченице, rj. врста KOJOJ рече
ница припада у з е т а с а м а з а с е б е . Наиме, и jeflHa и друга реченица су по 
свом функционалном типу (врсти) обавештаоне реченице (в. табелу бр. 1 и дщаграм 
бр. 1) и зато на Kpajy комуникативне реченице CTOJH тачка. У примеру: Да ли je Иван 
нашао каршу и да ли je ошишао на ушакмицу? — реченице су по ме^усобном односу 
саставне, а по функционалном типу (врсти) — упитне и зато на Kpajy комуникативне 
реченице CTOJH упитник. 

З а напоредну к о н с т р у ю щ у чщи су чланови речи или (зависне) синтагме 
(уп„ пр. 2) употребьава се и термин найоредна или координашивна синшаша. 
У том случа)у треба разликовати три термина: синшаша, зависна синшаша и 
найоредна синшаша. У овакво] терминологии с и н т а г м а je cnoj речи уну-
тар (просте) реченице, односно cnoj делова (просте) реченице. Зависна син
шаша Hacraje cnajaibeM зависних чланова, TJ. одредби и допуна, са уиравним 
(Хлавним) чланом. А найоредна синшаша nocraje cnajaibeM (мег)усобно) напо
редних чланова. У оба случа]'а чланови синтагми су речи или уже синтагме 

Н а п о м е н а . — У OBOJ кн»изи под с и н т а г м о м се подразумева само 
конструкщуа Koja Haciaje везиватьем одредби и допуна (зависних конституената) 
за реч Koja се oflper)yje или допун>ава (главна реч), с тим што зависни члан може 
бити и нека зависна реченица (в. гл. 34 и главу 40). За конструкцще Koje наста]у 
напоредним односом употребл,ава се само термин найоредна консшрукцща, с тим што 
he се, где je потребно, спецификовати функцща или врста напоредних ]единица; нпр. 
за чланове конструкцща у реченици бр. i може се реЬи: напоредна обавештен>а (фун-
кцща) или напоредне обавешта|не реченице (врста); а у реченици бр. 2: напоредни 
об]екти (функцща) или напоредне именице (врста) (Може се говориги и о напоредним 
именичким синтагмама, напоредним именицама и именичким синтагмама, напоредним 
зависним реченицама и сл.). 

В. НАПОРЕДНИ ОДНОСИ И Н>ИХОВА ОБЕЛЕЖДА 

537. Напоредне конструкцще су базиране на сисшему напоредних (коор-
джашивних) односа, rj. на одрег)еном 6pojy типизираних напоредних односа 
и н.ихових обелела. На)важнщи напоредни односи могу се сврстави у три 
групе: 

— сасшавни односи, ко]има се noee3yjy паралелни и мег)усобно сагласни 
чланови; обележ]а: и, ни, ниши, ш, ше; 

— расшавни односи, ко]има се повезу]у мег)усобно алтернативни чла
нови; главно обележ}е: или; 

— суйрошни односи, KOJHMa се noBesyjy чланови мег)у KOJHMa nocToJH кон
траст, несагласност, противречност и сл.; обележЗа: а, али, но, mio, eeh, йа ийак. 
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Обично се као посебни напоредни односи узима]у и: 
— закгъучни односи, код KOJHX се другим чланом показу]е заюъучак ко)и 

следи из садржине првог члана; обележ]а: докле, йрема шоме и сл. (Oeaj се 
однос понекад npn6paja саставном.) 

— иск/ьучни односи, код KOJHX се садржина другог члана искл>учу]е из 
онога што je означено првим чланом; обележза: само (шшо), jegmo (шшо), 
Шек {шшо). (Osaj се однос понекад npn6paja супротном.) 

тедна посебна врста напоредног односа Koja умногоме KOM6HHyje са-
ставно и супротно значен>е (па се Haj4emhe npn6paja jeflHOM или другом од 
тих односа)jecy: 

— ipagauuoHu односи (односи сшейенован>а), KOJHMa се истовремено по-
Ka3yje паралелност и различитост ме^у члановима напоредне конструкторе и 
истиче други члан односа; обележ)а: не само (шшо/да). .. нею/но[веЬ, а ка-
моли (да). 

Као обележза напоредних односа ]авл>а)у се, дакле, н а п о р е д н и везни-
ци (и, ни, ниши, йа, ше, или, а али, но него, eeh и сл.), али и разне р е ч ц е 
( п а р т и к у л е ) Koje показу]у nocTOJaae и природу напоредности 
(речце и и ни, дакле, ийак и сл,). Сва ова обележ]а се могу назвати координа
тори. 

Поред координатора, за обележаваше координативних конструкцща 
важно je и сегментираше Koje се у говору постйже п а у з а м а (и одговара-
jyhoM интонацирм), а у писан»у з а р е з и м а . При томе je опште правило за 
употребу зареза у координахивним конструкцщама да се он обавезно ставл>а 
ако нема напоредног везника. О осталим случазевима he бити речи у следейим 
тачкама. 

Н а п о м е н а . — У супротне везкике често се y6paja и временски везник 
док упогребльен у реченицама као што je: Док ;едни раде, други лвнству^у., или: JBAHK 
fleHCiByjy, док други раде. Ово je у ствари п с е у д о з а в и с н а , rj. привидно за-
висна временска реченица: н»ена форма (уп. везник док) jecTe форма временских ре« 
ченица, али je значеаски» однос (исказиван»е конфронтащце) као код супротних ре
ченица (на супротни однос, као стварну вредност оваквих „зависносложених" рече
ница, указу^е реченична интонацща). IlocToje и друге врете псеудозависних реченица: 
)една од н>их — псеудозависна последична реченица (са шоко да), описана je у т. 
515; а пример: Онда je отишао у рат, да се никад не врати (=и никад се ш ф вра
тно) — илустру)е псеудозавиену намерну реченицу (псеудофиналну реченицу), Koja не 
износи цил> радн>е прегходне реченице, него показу)е н>ен насгавак или иеход. 

2. НАПОРЕДНИ ОДНОСИ МЕЪУ НЕЗАВИСНИМ РЕЧЕНИЦАМА 

А. КООРДИНИРАШЕ НЕЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

538. Ако се у оквиру ]едне комуникативне реченице ]аве две или више 
независних предикатских реченица, т]. реченица са комуникативном функци-
joM, оне се Mopajy координирати. При том се обично као напоредне jaBfl>ajy 
реченице исте врете, односно реченице Koje реализу]у исти тип комуникативног 
акта (две или више обавештазних реченица односно два или више ОБАВЕШ-
ТЕБЬА, две или више упитних реченица односно два или више ПИТАН>А итд.). 
Хетерофункционалне ( = функционално резличите) напоредне везе nocroje, 
али су ретке; примери: 

(Пр. 3) Пожури, или hem закаснити! (= императивна + oSasemtaJHa реченица) 
(Пр. 4) Зоран je дошао, па га ranaj за савет! (= o5aBeunaJHa + императивна ре

ченица) 
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(Ради зедноставности, напоредни односи мег)у независним реченицама бипе 
показани само на н^важнизем случа)у — на координиран>у o6aBeimaJHHX ре-
ченица). 

Б. САСТАВНИ ОДНОСИ 

539. Сасшавни или коиулашивни односи ]авша]у се мег)у реченицама 
чща je садржина, како се го обично каже, истог смера, ij. ситуацща означена 
другом реченицом смисаоно je паралелна са ситуащуом прве реченице или се 
надовезу^е на н>у. Главни везник за означаваше саставних односа je и, а остали 
везници су ниши, ни, йа и ше. 

Примери за употребу везника и (и варщантне конструкщце): 
(Пр 5) JacHa седи за столом и пише. 
(Пр. 6) Засна седи за столом, чига кн>игу и вади белешке, 
(Пр. 7) JacHa je пришла прозору и затворила та. 
(Пр. 8) JacHa je пришла прозору, затворила га и навукла завесу.. 
(Пр, 9) Иван je купио половни рачунар, и нще се noxajao. 
(Пр. 10) Иван се (и) клиза и скн]а. 
(Пр. 11) Никола се и клиза, и скща, и игра хокеь 
(Пр. 12) Никола се клиза, скща, игра xoKej 
(Пр 13) Зоран се не клиза и не скща., 
(Пр. 14) Марко je (mjupe) свратио код Зорана и (онда) je огашао на тренинг. 
(Пр. 15) Пут je био закрчен и {зашо) нисмо стигли на време. 

Испред везника и не употребллва се зарез, осим кад се жели да се та] члан 
конструкцще издвози или истакне (уп. пр. 9). Конструкщуе у козима се завл>а 
м могу( има ти и више од два члана (за такве напоредне конструкщце каже се 
да су ошворене, rj. 6poj чланова им нще ограничен). У таквим конструквдуама 
везник и се у типичним случа|евима ]ав.л>а само измег)у два последаа члана 
низа („затвара" низ), а измег)у осталих чланова употреблава се пауза односно 
зарез (уп. пр. 6 и 8). Паралелизам две реченице може се сигналисати упо-
требом везника (тачнще: речце) и испред одговара)упег сегмента прве рече
нице (уп. пр. 10); ако нема посебног истицак>а, зарез ту HHJC погребан. Ако 
се у Ha6pajafty испред сваког члана конструкщуе употреби и (пр. 11), добива 
се емфашички йошсиндеш, KOJHM се истиче важност сваког члана низа (поли-
синдет = вишесгрука употреба везника); тада се зарез употреблава измег)у 
свих чланова низа. Joiu {една стилска варщанта je исгицан>е чланова низа, од
носно №ихове бро)ности, употребом асиндеша (= одсуство везника), KOJH да]е 
угисак незавршености Ha6pajaH»a (пр. 12). Све ово се шематски може прика-
зати овако: 

(Пр. 16) 1 основно (неутрално): ( . . . , ) . . . и  
2. H3flBajaH>a или истицаше: , « . , . „ 
3. обележаваае паралелности: и и  
4. емфатички полисиндет: и ..., и , и  
5. стилски асиндет: , .... , 

А к о се ради о низу реченица о д р и ч н о г з н а ч е ь а (уп пр. 13), може 
се употребити везник ниши или ни (]'едном или поновл>ен). При томе иза ниши 
глагол сто]и у потврдном (!) облику, т], везник ниши има вредност и + не, 
Интерпункцща je као код и. Пример: 

(Пр. 17) Зоран се не клиза ниши се скща. 
(Пр. 18) Зоран ниши се клиза ниши се скща. 
(Пр. 19) Зоран се ни не клиза ни не скща. 
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Ако посто]и изразито значеше у з а с т о п н о с т и ( с у к ц е с и в н о -
с т и ) , као у пр, 14, употребшава се и везник йа (ретко ше), нпр,: 

(Пр 20) Марко je (Hajnpe) свратио код Зорана (,) йа je отишао на тренинг 

Везник йа, дакле, има вредност: и + онда, и + зашим и сл. Испред йа зарез 
се не мора употребити, али се често ставл.а. 

Ако, пак, измег^у две реченице постови (узрочно-) п о с л е д и ч н и од-
нос (уп. пр. 15), употреб.тьава]'у се везници ше и йа; пример: 

(Пр. 21) Пут je био закрчен (,) ше/iia нисмо стигли на време. 

Ови везници, према томе, има^у вредност: и + зашо, и + шако и сл. И испред 
ших се не мора употребити зарез, али се ипак врло често други члан одва]а 
од првог. 

Н а п о м е н а . — Саставне реченице последичног значен>а не треба мешати 
са зависним последичним реченицама (са начинском функцщом), МеГ)угим, псеудоза-
висне последичне реченице са шако да (в ш. 515.)функционално су еквивалентне са 
наведеним реченицама; уп..: Пут je био закрчен, шако да нисмо сгигли на време. 

В. РАСТАВНИ ОДНОС 

540. РасШавни или дис]ункшивни однос повезу]е реченице ко]има се изно-
се алтернативне ситуащце. Главно обележ]е раставног односа je везник или. 
Примери: 

(Пр. 22) Зоран he (или) доЬи или he гелефонираги. 
(Пр. 23) Иван je (или) заборавио на концерт или га je нешто задржало. 
(Пр. 24) Или грми, ил' се земльа ipece, / Ил' удара море о мрамор е̂ (народна песма). 
(Пр. 25) Марко недел>ом (или) иде у угакмицу или гледа гелевизщски пренос. 
(Пр. 26) Окупл>ени луди су (или) узбу^ено разговарали или уплашено Йутали. 

Од алтернативних ситуацща Haj4emhe се реализу]е само jeflHa (уп. пр. 
22—24). Но ако се односе на разне прилике (уп. пр. 25: ]едне недел>е . . . , а 
друге недел>е . . . ) или се свака ситуащф припису]е само делу вршилаца (уп. 
пр. 26: неки л>уди. . . , а други. . . ) , онда се све ситуаци^е pea,nH3yjy („на-
изменична" и „дистрибутивна" реализацща). 

И конструкщуе са или су у принципу „отворене" (6poj чланова нщ*е 
ограничен), а везник се може понавляти. Што се тиче интерпункци^е, она je 
слична интерпункцщи у конструкцщама са везником и. 

Г. СУПРОТНИ односи 
541. Суйрошним или адверзашивним односима повезу]у се реченице мег>у 

чи]им садржа)'има OOCTOJH неподударност или супротност. Везници су: а, али, 
но, него, вей, йа ийак. Примери: 

(Пр. 27) Марко je отишао, а Иван je осгао 
(Пр. 28) Испред прозора je сго, а на н.ему су разбацане разне xapraje. 
(Пр 29) Марко je сврагио код Зорана, али га шув затекао код купе/но HHJe га зате-

као код купе. 
(Пр. 30) Тан>а се нще осейала добро, али je (ийак) отишла у школу/йа ийак je отишла 

у школу. 
(Пр. 31) Никола je чекао у реду два сага, али je (зашо) добио одлична места 
(Пр. 32) Зоран нще дошао, нею/но/eeh се jaBHO телефоном. 
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Везник а HaJHeiiihe обележава контраст (уп. пр, 27) или показу]е да ситуа-
цща у друго] реченици представл>а нешто различито у односу на претходну 
реченицу У овом другом случа)'у супротни и саставни однос се понекад додиру-
jy • Уп..: 

(Пр 33) Зоран je Hajnpe прихватио позив, а онда се предомислио. 
(Пр. 34) Зоран je Hajnpe прихватио позив, и онда се предомислио 

Везник али je на]типични]'и супротни везник. Од разних односа KOJH се 
н>име обележава^у издво]иЬемо два тедан je к о н ц е с и в н и ( д о п у с н и ) 
однос (уп пр, 30), ко]им се показу|е да се на основу садржине прве реченице 
не би очекивала садржина друге реченице Обележ|е je везник али (или но), 
уз KOJH се може ]'авити и речца ийак, или пак везнички cnoj йа ийак. Osaj однос 
je близак са односом KOJH се изражава зависносложеном реченицом у оквиру 
Koje je употреб.тьена зависна концесивна реченица.. Други однос тзв к о м -
п е н з а т и в н и однос (пр. 31); ту се садржа)'ем друге реченице ублажава или 
неутралише ефекат садржа;а прве реченице. Обележ)е je везник али (или но), 
уз KOJH се може додати и прилог заШо. 

Везници него, но и eeh употребл>ава]у се кад се првом реченицом реали-
заци]'а неке ситуацще пориче (глагол je у одричном облику), а другом речени
цом се noKa3yje Koja се ситуаци]'а реализу]е (уместо н>е). 

Што се тиче везника но, ту би се могло говорити о два различита везника, 
Наиме, кад je но синонимно са али, иза шега у кшижевном ;езику не може 
CTajaTH енклитика (уп у вези с примером 29: ,* но la HHJe затекао код 
купе); а кад je но синонимно са него или eeh, енклитика CTOJH одмах иза н.ега 
(уп, пр, 32). 

И н т е р п у н к ц и ) ' а . — Супротне напоредне реченице се, баш због свог 
супротног значен>а, обавезно раздва]а]у зарезом (Ако се жели истаЬи блискост 
реченица у ко]има je употреблен везник а са саставним реченицама, зарез се 
не употресиьава.) 

Д.. ЗАКЛ.УЧНИ ОДНОС 

542. Зак/ьучни или конклузивни однос jaB.iba се у напоредно) конструкции 
у KOJOJ се другом реченицом износи заклучак KOJH проистиче йз садржине прве 
реченице. Друга реченица je на]чешпе асиндетска, i j . нема везника, али се за-
кл.учни однос може експлицирати закл>учном речцом дакле или изразом йрема 
шоме Примери: 

(Пр. 35) Лаете су се вратиле: nponehe je, дакле, ту. 
(Пр. 36) Никола HHJe нашао карте; дакле, непемо иЬи у позориште 

Пошто нема везника, мора се употребити неки знак интерпункщуе, а то могу 
бити две тачке, гачка и зарез или само зарез. 

Ъ. ИСК/ЬУЧНИ однос 
543. Исклоучни или ексклузивни однос jaBn>a се у напоредно} конструкции 

у KOJOJ се садржа( друге реченице HCKJby4yje из онога што значи прва реченица. 
Kao обележ)е искшучног односа употребл>ава]'у се везници, односно везнички 
спо)'еви: само {шшо)1\едино (шшо)1 ре^е: шек (шшо). Примери: 
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(Пр. 37) Сви су се врагили куЬи, само je Зоран наставио пут. 
(Пр. 38) Нико нще ништа одговорио, само се неко накашгьао. 
(Пр 39) Цело лето je било суво, само шшо je почегком августа падала киша. 
(Пр 40) У соби je владала тишина, само шшо се чуло куцан>е зидног сата. 

У прво) реченици се обично налази нека реч општег или одричног значеньа (уп. 
сви, нико, нишша, цео) или се такво значеше позразумева (у пр. 40 могла би 
се додати реч йошйуна). Тиме се yica3yje на целовитосг значетьа те реченице, а 
другом реченицом се та целовитост сужава. 

Испред друге реченице се увек ставл^а зарез. 
Н а п о м е н а . — Сличан ефекат сужаван>а значен>а претходне реченице по-

стиже се и употребом з а в и с н е р е ч е н и ц е за изузиман>е (ексцептивне 
реченице) са осим шшо и сем шшо, нпр,.: У соби je владала тишина, осим шшо се чуло 
куцан>е зидног сага 

Е ГРАДАЦИОНИ ОДНОСИ 

544. У градационим консШрукцщама истиче се други члан конструкцще 
нарочитим повезиватьем са првим чланом. Од разних градационих конструкцща 
овде he бити наведена само два на]важни)а типа. 

,1едан тип градационе конструквдуе илустру^у примери: 
(Пр 41) Тан>а не само шшо /да je паметна нею/но/eeh je и врло вредна. 
(Пр 42) Не само шшо/да Hnje дошао нею/но/eeh се нще ни извинио. 

У оваквим конструкци]ама други члан се истиче наглашаван>ем да се не реа-
лизyje само садржа) прве реченице него да се таког)е peaлизyje и caдpжaj друге 
реченице. Обележ.)'е оваквог односа je: не само шшо jда.. . нею[но[веЬ ( . . . ) 
(н)и. Мада се измег)у чланова конструкщф oceha пауза у говору односно 
други члан се истиче, по правопису се у OHOJ конструкции не ставл»а зарез. 

Други тип градационе конструкцще илустру]у примери: 
(Пр 43) Ja бих помогао и непознатом човеку, а камоли неЬу помоЬи на)бол>ем другу 
(Пр 44) Он ни не разуме немачки, а камоли да га говори 

Оваквом конструкцщом се други члан истиче емфатичким имплицираним поре-
г>ен>ем са првим чланом. Обележ)е оваквог односа су везнички cnojeBH а камоли 
(да) и — данас скоро архаично — а некмоли {да); а испред паралелног сегмента 
прве реченице често CTOJH и, односно ни Чланови ове конструкцще одва]а)у 
се зарезом. Код обе конструкцде посто]'и смисаона паралелност ме|)у речени-
цама (уп. речце и одн ни), али се инсистира на садржа)у друге реченице. 

Н а п о м е н а . — Kao што je речено код поредбених реченица (т. 514). речени
це са а камоли обично се y6pajajy у поредбене реченице (за тзв. изузетну не]еднакост) 
Мег>утим, чшьеница да а камоли повезу]е ме))усобно и конституентске )единице с ис-
том функцщом (в. следеЬу тачку) недвосмислено noKa3yje да je то координативна конс-
трукцща. 

Вежбе 

Помойу табеле као што je табела бр. 1 анализира) следепе напоредне 
конструкцще: (1) Марко нити пева нити свира. (2) Дуго смо их чекали, 
али нису дошли. (3) Целе прошле недел>е падала je киша или je било об
лачно. (4) Hnje пазио и саплео се. (5) Иван je заузет, али he зато дойи 
Никола. (6) Знао сам пут, али сам ипак залутао. (7) Иван je однео писмо 
на пошту па се вратно кугш. (8) Он ову кгьигу не би ни продао, а камоли 
да je некоме поклони. (9) Остало je joiu читавих пола сата: стигш Йемо, 
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дакле, на време (10) JacHa се разболела, те нще могла попи на излет. 
(11) Ишао бих на концерт, али немам карту, (12) Време се свуда пролеп-
шало, само код нас пада киша, (13) Не само што je било хладно него je 
и дувао ;ак ветар. (14) Узела je торбу и отишла у школу, (15) JacHa учи 
енглески, а Таша (учи) француски. (16) Или Йе се време пролепшати или 
непемо или на излет. 

3. НАПОРЕДНИ ОДНОСИ МЕЪУ КОНСТИТУЕНТСКИМ 
ЛЕДИНИЦАМА 

545. Kao што je веЬ речено, не координира]у се само независне реченице 
него се координира)у и кошлитуентске ]единице, TJ. речи, синтагме и зависне 
реченице. До координирала ту долази када овакве {единице HMajy напоредну 
синтаксичку (конституентску) функциуу у оквиру исте више ^единице; уп. при
мер бр. 2, где све три именице у акузативу HMajy функщуу правог об}екта у 
оквиру реченице формиране помо!\у прелазног глагола „позваги". Наравно, 
да би имале напоредну функщуу, констигуентске |единице треба да има}у 
еквиваленгну конституентску вредност; на пример у конструкщфма: 

(Пр. 45) данас и сутра, у среду и у пегак, сугра и у петак. 

координирани су прилози за време и именице у пpeдлoшкo-пaдeжнoj конструк
ции с временским значен>ем. Ище, дакле, толико важна врста речи колико кон-
ституентско значение с KOJHM je употребл>ена. 

За формираше низа напоредних консгитуентских {единица карактерис-
THHHaje joiu ]една nojaea, а то je да се — сем у неким посебним случа]евима — 
као напоредне jaвл>ajyjeдиницe и с т о г р а н г а . Наиме, именичке, придев-
ске и прилошке речи и синтагме се Koop/u«ffipajy мег)усобно (уп. пр. 45), а 
зависне реченице, Koje су зединице вишег ранга (реченице!) координира]у се са 
другим зависним реченицама (с истом функцщом). 

Н а п о м е н а . — Као леп пример важности ранга за коордннащцу могу да 
послуже конструкщуе са инфинитнвом (нелични глаголски облик)»и са да + презент 
(лични глаголски облик). Иако су еквивалентне, у напоредном низу се jaBn»ajy или 
само ]едне или само друге конструкцще, нпр.: Дете je брзо научило чишаши и йи-
саши или Дете je брзо научило да чиша и (да) йише. 

И за координираше конституентских {единица на]важнща су три основна 
типа напоредних односа: с а с т а в н и , р а с т а в н и и с у п р о т н и . а шима 
се може придодати и г р а д а ц и о н и о д н о с . Као илустрацща ових односа 
у напоредним конструкщцама Koje o6pa3yjy речи и (зависне) синтагме, TJ. у 
конструкцщама Koje се зову и напоредним или координативним синтагмама, 
могу послужити следеЬи примери, у KOJHMa напоредне (единице има^у функцщу 
одредбе за време: 

(Пр. 46) Зоран re je тражио (и) у петак и (у) суботу (саставна конструкщуа, од-
носно саставна напоредна синтагма) 

(Пр. 47) Зоран те нще тражио (ни) у петак ни у суботу. (саставна конструкщуа) 
(Пр. 48) Зоран те je тражио (или) у петак или у суботу (расгавна конструкцща) 
(Пр. 49) Зоран те нще тражио у петак, нею у суботу. (супротна конструкщуа) 
(Пр. 50) Зоран те je тражио у суботу, а не у петак, (супротна конструкщуа) 
(Пр. 51) Зоран те je тражио не само у петак нею и у суботу. (градацаона конструк-

цща; иза само се не употребявана шшо или да!) 
(Пр. 52) Зоран те нще тражио ни у петак, а камоли у суботу, (градациона конструк

ции) 
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Напоредне конструкцще чи]'и су чланови зависне реченице (у овом случа-
jy временске реченице са функци]'ом одредбе за време), илустру]'у следени при
мери: 

(Пр. 53) Зоран ie je гражио (и) пре него што je пошао на посао и кад се вратно 
купи. (саставна консгрукцща) 

(Пр 54) Зоран те нще гражио (ни) пре него што je пошао на посао ни кад се вратно 
купи. (саставна консгрукцща) 

(Пр. 55) Зоран те je гражио (или) пре него што je пошао на посао или кад се вратно 
купи. (раставна конструкцща) 

(Пр. 56) Зоран ге нще гражио пре него што je пошао на посао нею кад се врагио 
купи. (супротна консгрукцща) 

(Пр 57) Зоран те je гражио кад се вратно купи, а не пре него што je отишао на 
посао. (супротна консгрукцща) 

(Пр 58) Зоран те je гражио не само пре него што je пошао на посао нею и кад се 
врагио купи (градациона консгрукцща; иза само се не употреблава шшо 
или да) 

(Пр 59) Зоран ге нще гражио ни пре него што je пошао на посао, а камоли кад се 
врагио купи. (градациона консгрукцща) 

Н а п о м е н а , — При анализи напоредних консгрукцща — нарочито оних са 
и и или — врло je важно водити рачуна да се помопне речи, т]. предлози и везници, 
уюъучу)упи гу и упигно-односне заменице и прилоге, чесго не понавл>а{у (чиме се 
садржа| напоредних jeflHHHua тегшье noee3yje). Заго пример: у петак и субошу греба 
тумачити као: у петак и [у] субошу; а пример: кад се спремио и йошао на йосао греба 
тумачиги као: кад се спремио и [кад je] йошао на йосао (уз зависне везнике се изостав-
n>ajy и глаголске енклитике!). Ово je нарочито важно уочиги код зависних реченица 
jep се оне гада формално подудара]у са обавешта]ним реченицама. 

Вежбе 

1. Ко]им су напоредним односима координирани cy6jeKTH у следе-
йим реченицама: (1) Дойл he (или) Марко или Никола. (2) ДоЬи Re не 
само Марко него и Никола. (3) ДоЬи he Марко, а не Никола. (4) Hehe 
доНи ни Марко, а камоли Никола. (5) НеЬе доЬи ни Марко ни Никола. 
(6) Hehe допи Марко, него Никола. (7) Допи he (и) Марко и Никола. 

2. KOJHM су напоредним односима координиране зависне реченице 
у следепим примерима: (1) Зоран ни]е рекао да he допи, него да he се 
]авиги. (2) Зоран je рекао да he допи, а не да he се завити. (3) Идем у 
град да однесем пакет на пошту и да купим карте за позориште. (4) 
Нису га посетили не само кад je био у болници него ни кад се врагио 
купи. (5) Нису га посетили ни кад je био у болници, а камоли кад се вра
тно куЬи. (6)4lHJe знао ни где je Иван ни шта ради. (7) Поздрави Зо-
рана ако га сретнеш или ако ти се зави. (Одреди и врсту и функщуу за
висних реченица.) 
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46. РАСПОРЕД СИНТАКСИЧКИХ ШДИНИЦА 
И ИНФОРМАТИВНА АКТУАЛИЗАЦША РЕЧЕНИЦЕ 

1. РАСПОРЕЪИВА&Е СИНТАКСИЧКИХ И Д И Н И Ц А 

546. Упоредимо следеНе реченице: 

(Пр. 44) Иван je испричао ceoje доживл>а)е са прошлогодишн>ег зимован>а. 
(Пр. 45)* Je зимован>а испричао са доживл>а}е Иван прошлогодщшьег CBOJe. 

Обе реченице су састав.гьене од истих морфосинтаксичких речи српскога 
(езика, и то од таквих речи Koje се могу повезати у одре^ену синтаксичку 
структуру. Па ипак je само реченица у пр 44 заиста реченица српскога 
]езика, док реченица у примеру 45 ни]е српска реченица (што je обе-
лежено ставл»ан>ем звездице испред н>е), Разлог овоме je што je прва рече
ница формирана на основу правила (принципа) српског синтаксичког 
система Koja регулишу распоре!)иван>е синтаксичких (единица, док су у друго; 
реченици речи распоре^ене без икаквих правила. Ова два примера показу^у, 
дакле, да за реализацщу реченице у комуникации нще довошно само изабрати 
одговара]уЬе синтаксичке ]единице и повезати их синтаксичким фунцщама и 
односима него je потребно и да синтаксичке ]единице буду распоре^ене на од-
rosapajyhH начин. 

Ако се погледа распоред с и н т а г м а т с к и х к о н с т и т у е н а т а и 
п о м о н н и х р е ч и у пр. 44, може се уочити неколико принципа аиховог 
распоре^иван>а. Пре свега, све ]единице Koje чине синтагму груписане су ]една 
уз другу, TJ. образу]у ]едан непрекинути сегмент реченице; уп„: са + йрошлою-
guuihbei + зимован>а и ceoje +goMue./baje + (са +йрошло1одшшье1 + зимоваььа). 
Затим, зависни конституенти су распоре!)ени према типу конституентске {еди-
нице и н>ено] конкретно] функцщи: конгруентни атрибути, TJ. атрибути изрече
ни придевом (йрошлоюдишгьи) и придевском заменицом (ceoje) CTOje испред 
именица Koje одре^у{у, а падежни атрибут (са йрошлогодишььег зимоваььа) CTO
JH иза именице ко]у одре!)у)е„ ПомоЬна реч, TJ. предлог са CTOJH на почетку 
именичке {единице. Захвал^уЬи свему овоме саговорник (читалац) може лако 
да уочи синтагматске односе и разуме значеше одговара]уЬих синтагми. 

Р е ч е н и ч н и к о н с т и т у е н т и (субдекат, предикат и прави об{екат) 
у пр, 44 распоре^ени су тако да формира]у одре^ену реченичну иерсиекшиву: 
Hajnpe се исказу|е именички конституент ко]и je носилац реченичне йерсйекши-
ве, а у овом случа]у то je суб]екат, па затим йредикашско jeslpo, TJ. глагол и 
оно што се за] едно с н.им припису]е суб]екту, односно носиоцу реченичне пер-
спективе. Реченична перспектива у примеру 44 може се представити овако: 

CVBJEKAT ПРЕДИКАТ + ПРАВИ ОБ.ШКАТ _ 

носилац + йредикашско jesipo 
йерсйекшиве 

Оваквом перспективом постигнута je одре!)ена п о с т у п н о с т односно 
п р о г р е с и ] а у презентиршъу реченичног садржа]'а: саговорник (читалац) 
Hajnpe сазна|е о коме je noJMy реч, па се затим н>егова пажша усмерава на пре
дикат ско jesrpo. 

У примеру бр. 45 нити су синтагматски конституенти (и помопна реч) 
груписани jeflan уз други нити je формирана реченична перспектива. Осим тога, 
распоре!)ивавьем е н к л и т и к е /е на почетак реченице нарушено je jeflHO важ-
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но правило о распоре^иваау енклитика: енклитичке, TJ, ненаглашене речи 
Koje се H3roBapajy 3ajeflHo са акцентованом речи испред себе, не могу crajaTM 
на почетку реченице, него могу да се jaee тек иза прве наглашене речи (уп. пр. 
44) или иза везника. 

Н а п о м е н а . — За распорег)иван>е синтаксичких ]единица обично се упо-
требшава термин р е д р е ч и Речи су, наиме, на]ман.е ]единице Koje „могу да ме-
H>ajy место у реченици" Ме1)утим, речи се pacnoper)yjy као синтаксичке ^едкнице у 
оквиру виших синтаксичких]единица, а и више синтаксичке ]единице имзд одрег)ени 
распоред, Зато je боле уместо о реду речи говорити о распореГ)иван>у синтаксичких 
^единица 

2. СЛОБОДА У РАСПОРЕЪИВАИЬУ РЕЧЕНИЧНИХ КОНСТИТУЕНАТА 

547. Распоред: суб]екат + предикат + прави облекат (или скраЬено: 
С П О ) jecre типични распоред конституената предикатске реченице формира
не са прелазним глаголом, каква je и предикатска реченица „испричати" у пр. 
44, Но то нще и ]едини могуЬи распоред, Ако погледамо следеЬих шест рече
ница: 

(Пр 46) Иван je ударио Марка (- С П О) 
(Пр 47) Иван je Марка ударио (= С О П) 
(Пр, 48) Ударио je Иван Марка ( П С О) 
(Пр, 49) Ударио je Марка Иван ( П О С) 
(Пр. 50) Марка je Иван ударио ( О С П) 
(Пр.51) Марка je ударио Иван ( О П С) 

запазиЯемо да су у н>има суб{екат, предикат и прави облекат распорег)ени на 
свих шест могупих начина, а да су ипак све те реченице граматички исправне 
У српскоме ]езику, наиме, граматички облик именичке ^единице (но-
минатив, односно акузатив) омогуКава да се суб]екат и об]екат идентифику^у 
без обзира како су распорег)ени (и конгруенщца глагола са суб]ектом допри-
носи лакшем индентификоватьу суб^екта) Зато се суб)екат, предикат и o6je-
кат могусл.о бр дно распоре^ивати, TJ. заузимати разна места у реченици, 
А то важи и за остале реченичне конституенте (глаголске одредбе и др ). По 
томе се предикатска реченица разлику]е од синтагми, у ко^има су могуЬности 
избора распореда матье или више ограничене. 

Н а п о м е н а — За ]езике у KOJHMa се суб]екат, предикат и o6jeKaT слободно 
pacnopel)yjy употреблава се и термин: ]_ез и_ц ja_c_a_ с л о б о д н и м р е д о м р е ч и . 
У je3H4HMa са тзв. в е з а н и м д ф и к с и р § нжм) р е д о м р е ч и суб]екат."предй-
кат и облекат се у прйнВДпу jašn>ajy само у jenHOM распореду (с тим што од овога 
правила може бити одре1>ених одступакьа) Такви ]езици су, на пример, енглески и 
француски У овим ]езицима именице нема]у падеже, али распоред С П О o6e36ei)yje 
идентификоваиье суб]екта и об]екта, 
Слобода распоре1)иван>а не значи да се суб]екат, предикат, опекат и дру

ги конституенти предикатске реченице pacnopei)yjy без правила. Напротив, 
распоред ових конституената je, таког)е, регулисан синтаксичким системом, и 
то тако да се покаже знача) синтаксичких функщца и информативна вредност 
синтаксичких ^единица. 

3. ИНФОРМАТИВНА АКТУАЛИЗАЦША РЕЧЕНИЦЕ 

548. Каква се све информацща може пружити о florar)ajy означеном рече-
ницама у примерима 46—51? Ако се за утврт^иватье информативне вредности 
реченица послужимо одговара}угшм питааима, неколико могуНих информацща 
су следеНе: 
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(Пр. 52) (Шта се десило?) Иван je ударио Марка. 
(Пр 53) (Шта je урадио Иван?) Иван je ударно Марка. 
(Пр 54) (Кога je ударио Иван?) Иван je ударио МАРКА 

Наведени florarjaj je, мег)утим, могупе презентирати и другачи^е. Наиме, ако 
je особа Koja HHTepecyje учеснике комуникаци]'е Марко, информаци]а о до-
rar}ajy може се гтружити и овако: 

(Пр 55) (Шта се десило?) Марка je ударио Иван 
(Пр. 56) (Шта je то било с Марком?) Марка je ударио Иван. 
(Пр. 57) (Ko je ударио Марка?) Марка je ударио ИВАН 

Ови примери noKa3yjy како се истом реченичном конструкщцом (у овом 
c,ny4ajy предикатском реченицрм„ударити" саставл>еном од суб]екта, преди-
ката и правог об^екта) могу пружати различите информащф. Наиме, у при-
мерима 52—54 пружа се информация о Ивану, а у примерима 55—57 — о 
Марку. Затим, у примерима 52 и 55 све што се исказу^е реченицом представла 
нову информац^у, у примерима 53 и 56 нова информащф je садржана у пре
дикатском je3rpy, а у примерима 54* и 57 нова информащуа je концентрисана 
у само {едном конституенту (офекту односно cy6jeKiy), 

Наведене комуникативне вредности реченица и иьихових делова у тесно] 
су вези са к о м у н и к а т и в н о м с и т у а ц и ] о м у KOJOJ се реченице упо-
требл>ава]у, а и са | е з и ч к и м к о н т е к с т о м . Зато се може говорити о 
информативно] актуализации реченице, т], о придаван>у реченици и н>еним 
конституентима оних информативних вредности Koje они треба да има)у у кон
кретно], а к т у е л н о ] комуникативно] ситуации 

Koje су информативне вредности ко]'има се .и н ф„о_р_м а т и в н о а к -
т у а л и з у ] е реченица и како се оне oбeлeжaвajy? — 1едан од битних начина 
актУализованГа предйШтске реченице ]'есте формираше одговара]'уЬе реченичне 
йерсйекшиве, То се постиже распоре^ивааем реченичних конституената и упо-
требом реченичне интонащф и реченичног акцента. У типичном случаjy, рече-
нична перспектива се формира тако што се Hajnpe исказу]е носилац йерсйекши
ве, односно иметички_гю^ам_у вези с KOJHM се исказу]е ситуацйр означена рече
ницом. Затим се исказу)е предикатско^ез^о^т]. помоНу предиката формирани 
део реченице KOJHM се изрйче основни део ситуаци]е и пружа информащф у 
вези са носиоцем реченичне перспективе Прогресивност реченичне перспекти-
ве огледа се и у томе што се речениани-а-кценат, као прозоди]ско обележ|'е 
битне информащф, налази у оквиру предикатског ]езгра. При томе су могуЬе 
две основне ситуащф: (1) Цело предикатско ]'езгро носи нову, односно битну 
информащф (уп. пр. 52 и 55), где предикатско je3rpo носи главни део нове 
информащф и пр. 53 и 56, где предикатско je3rpo носи целу нову информаци-
jy)„ Тада се реченичном интонащфм и реченичним акцентом цело ]езгро издва-
ja као главна информативна целина (за ко]'у се понекад употребл>ава термин 
рема, од старогрчке речи rhema = глагол). (2) Информацща je концентрисана 
у само ]'едном конституенту, KOJH се обележава изразитим реченичним акцен
том и на^чешне pacnopei)yje на кра]' реченице (уп. пр. 54 и 57). За такав рече-
нички конституент се каже да je фокус (или информативно шежишше), одно
сно да врши информативну функци)'у фокуса, или да je фокализован. 

За информативну актуализащф у српском ]езику веома je важна 
чиььеница да се од реченичних конституената7захвал>у)'уг1И ььиховом слободном 
распорсг)иван,у, могу формирати различите реченичне перспективе Наиме, 
носилац реченичне перспективе je iiaJ4Ciuhe cy6jekaf','' као главни именички 
конституент реченице. Ме^утим, ако се nojaM о коме се пружа информацща 
HCKa3yje неким другим именичким конституентом, он се, ипак, може презенти
рати саговорнику као носилац реченичне перспективе (уп. пр 55—57, где je 
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носилац перспективе прави об]екат). Зато je потребан термин KOJHM he се носи
лац реченичне перспективе, без обзира на кьегову синтаксичну функщцу, озна-
чити као nojaM о коме je реч, та] термин je шема. Тема je на]чешпе суб^екатски 
nojaM, и тада се суб^екат и тема подудара]у (уп. пр, 52—54). 

Захвал>у]у1ш слободном распоре!)ивак>у реченичних конституената, суб-
]екат се може употребити и у оквиру предикатског je3rpa (уп. пр 55—57). У 
том случа^у ово jeirpo се може прецизн^е означили као ирсдикашско-су6}е-
кашско /ез/ро (а предикатско ]езгро без суб^екта — као предикатско )езгро у 
ужем смиел у). 

Распоред реченичних конституената и реченична прозодща (интонацща, 
реченични акценат, паузе и сл.) не само што су главна ]езичка средства за 
обележаваае информативне актуализащце реченице него омогупава]у и стил-
ско варирайте информативног ефекта. Наиме, захвал>у]упи посебном начину 
изговора, као и посебном распореду, по^едини делови реченице се могу и с т а -
h и , а може се показати и говорников с у б ] е к т и в н и о д н о с према ин
формации Kojy носе. На пример, ако садржа] фокуса представка нешто неоче-
кивано, то се може истапи по]ачаван.ем реченичног акцента и употребом сшил-
ске—йаузе испред фокуса (у писашу се обично ставша црта): 

(Пр. 58) Иван je ударно — МАРКА! 

А узбуг)еност због информаци|е исказане фокусом може бити ^езички изражена 
став.л>ан>ем фокуса на почетак реченице, TJ. инверзщом (обрнутим распоредом) 
и употребом узвичне интонацще; нпр „: 

(Пр 59) МАРКА je Иван ударно! 

Распоред реченичних делова и реченична прозоди^а има|у, дакле, и екейресивну 
фунщщу. -™_-,.—..,.^„, 

Важно je joui уочити да се информативна актуализащпа не тиче само 
обавешга]них предикатских реченица (icoje су биле наведене у досадаппьим 
примерима) него и свих других, и независних и зависних, врета предикатских 
реченица. На пример, да би саговорник знао како треба да одговори на неко 
питаше, он треба да схвати и информативну актуализаци]у упитне реченице. 
Упореди различите одговоре на следене три реченице Koje HMajy исти еастав 
и исту синтаксичку структуру, али разлнчиту информативну актуализащуу, jep 
je у свако) од н>их фокус на другом реченичном конституенту: 

(Пр. 60) Да ли je Иван ударно МАРКА? — Да, Марка. / Не, него Николу 
(Пр, 61) Да ли je Марка ударно ИВАН? — Да, Иван. / Не, него Зоран. 
(Пр, 62) Да ли je Иван УДАРИО Марка? — Да, ударио ra je / Не, само га je гурнуо. 

А важност информативне акгуализаци;е зависних реченица показу]у следепа 
два примера: 

(Пр. 63) Ако Иван ДОНЕСЕ КН.ИГУ, зови ме! 
(Пр 64) Ако кн>игу донесе ИВАН, зови ме! 

У примеру 63 битно je да кшига буде донесена, а у примеру бр 64 да oHaj ко 
донесе кшигу буде Иван. 

Зежбе 
1. Направи питагъа за следеЬе реченице: (а) Иван чека ТАСНУ. (б) 

JacHy чека ИВАН. (в) Иван ЧЕКА 1асну. 
2. За заповедну реченицу: Нека Иван однесе Марку речник! може се 

поставити питаше: Шта Иван треба да уради? Koja би питатьа требало 
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поставити да се као одговор добщу следеЬе реченице: (а) Нека Иван до
несе речник МАРКУ! (б) Нека Иван однесе Марку РЕЧНИК! (в) Нека 
ИВАН однесе Марку речник! 

3. Употребл>ава|у1ш речце да или не и oflroeapajyhH конституент, 
одговори на следейа питадьа: (а) Да ли je Иван однео речник МАРКУ? 
(б) Да ли je Иван однео Марку РЕЧНИК? (в) Да ли je ИВАН однео Марку 
речник? 

4. РЕЧЕНИЧНЕ ПЕРСПЕКТИВЕ 

549. Основну перспективу суб]екатско-предикатске реченице илустру]е 
следени пример: 

(пр 65) Марко (пажливо) чига (кн>игу). 

Носилац реченичне перспективе je cy6jeKaT, rj. реченични конституент KOJH на 
синтаксичком плану представ.льа носиоца ситуащуе: то je именичка ]единица у 
независном падежу (номинативу), са KOJOM конгруира предихат и у однссу на 
KOJH се исказу)у по^едини делови реченице (уп. гл, 35.5). Оно што се npHnncyje 
суб]екту износи се предикатом (уп. чиша), с тим што се уз предикат групишу 
зависни реченични конституенти ко]има се, за)едно с предикатом, onncyje ]ез-
гро ситуацще (уп. иаж/ьиво чиша, чиша кььшу, йаж/ьиво чиша кььшу). Основ
на перспектива у оваквим реченицама je, дакле, суб]екашско-йредикашска йер-
сйекШива: 

Модел бр. 1 

Cy6jeKaTCKa перспектива = СУБЛЕКАТ + ПРЕДИКАТ (и са н>име 
ч - — v ' груписани зависни рече-
Носилац нични конституенти) 
йерсйекшиве ~Т1 ~ "~, ' 

Предикашско je3ipo 

Што се тиче зависних реченичних конституената KOJH се не групишу с 
глагол ом у информативну целину (предикатско je3rpo), то су Haj4einhe разни 
типови одредби. Као пример може да послужи следейа ОДРЕДБА МЕСТА: 

(пр 66) а У ceojoj соби (,) Марко пажгьиво чита кн.игу 
Ь. Марко ( ,) у ceojoj соби ( , ) пажливо чита кн.игу. 

Овакви конституенти — а они се jaB.ibajy у свим типовима реченица — на ин-
формативном плану могу се означити као уводни консшишуенши; у пр. 66 
употребл>ена je, дакле, уводна ОДРЕДБА МЕСТА. Уводни конституенти тако-
Г)е доприносе формиратьу реченичне перспективе, али нису н.ени носиоци. Они 
се pacnopei>yjy пре глагола, било на сам почетак реченице (уп. 66а) или иза 
носиоца реченичне перспективе (пр. 666). Кад нису тесно повезане с речени-
цом, речи и синтагме с таквом функцщом могу се у писатьу издво^ити зарезом, 
односно зарезима (уп. пр. 66); а ако су тако употребл>ене зависне реченице, 
оне се обавезно издава]а)у (в. т. 356). Уводни конституенти могу бити не само 
тесно везани с реченицом него и блиски функщци носиоца реченичне перспек
тиве (в. т. 351). 
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Б СЕМАНТИЧКА ПЕРСПЕКТИВА 

550. Примери: 
(Пр. 67) Марку се иде у биоскоп. 
(Пр 68) Марку се гледа утакмица. 
(Пр 69) Марка боли зуб. 

илустру^у безличне (пр. 67) и личне (пр. 68 и 69) предикатске реченице у KOJHMa 
je стварни носилац ситуащце nojaM означен лошчким ( = семаншичким) суб}ек-
Шом (о овим реченицама в. гл. 36.2). У оваквим реченицама носилац реченичне 
перспективе je логички ( = семантички) суфекат. Граматички cy6jeKaT, ако 
постели, улази у ]езгро реченице, образу]уни с предикатом npeflHKaTCKO-cy6je-
катско je3rpo (уп. пр 68 и 69). Пошто овде нщебитна само синтаксичка фун-
кцща, него и опште значеше носиоца перспективе, TJ. логичког cy6jeKTa, ова-
ква перспектива се може означити као синтаксичко-семантичка или просто као 
семантичка иерсйекшива (за разлику од суб}екатско-предикатске као чисто 
синтаксичке перспективе). Семантичка перспектива се може представити ова-
ко: 

Модел бр. 2 

Семантичка реченична ЛОГИЧКИ (=СЕМАН- /-Безлично предикатско 
перспектива = ТИЧКИ) СУБ1ЕКАТ+ I je3rpo 

као носилац перс- ] npeflHKaTCK0-cy6jeicaT-
пективе ч. ско je3ipo 

В. ПРОЦЕСУАЛНА ПЕРСПЕКТИВА 

551. У реченицама: 
(Пр 70) (Напольу) дува 
(Пр. 71) (Нагкмьу) дува ветар 

уопшге нема носиоца перспективе. То су, наиме, безличне (пр. 13) или личне 
(пр. 14) реченице Koje означава]у процесе, ставъа, збиван>а и сл., TJ. ситуащце 
на Koje се као општи технички термин може применити назив п р о ц е с и . 
Заю je ту битно да се je3rpoM реченице, у Koje улази, кад га има, и cy6jeKaT, 
означи процес. Ме^утим, пошто нема носиоца перспективе, у оваквим рече
ницама се често ynoTpe6^aeajy уводне одредбе места Koje служе да ситуащуа 
добще конкретни оквир и да се повеже са контекстом. Процесуална перспек
тива се може приказати овако: 

Модел бр. 3 

Процесуална = (Уводна ОДРЕДБА ^Безлично предикатско 
перспектива МЕСТА) 1 je3rpo 

| Предикатско-суб]екатско 
ч je3rpo 

Н а п о м е н а . — У личним реченицама je могуНа и суб|екатско-Т1редикатска 
перспектива, нпр. {Найо/ьу) вешар дува. Тада до изразна долази синтаксичка струк
тура реченице (су5^екатско-предикатска),односно реченица се изриче без указиванл 
на н>ено процесуално значен>е. 
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Г. ТЕМАТСКА ПЕРСПЕКТИВА 

552. За говорника ни)'е битно само KOJy функци^у врши неки именички 
конституент него и ко]'и je nojaM конкретно означен тим конституентом, То 
може да покаже следени пример. Ако je неки младиЬ ударио Ивана, то се 
Ивановим друговима може саопштити суб)'екатско-предикатском реченицом „у-
даригк" на два начина: 

(Пр 72) Неки младиЬ je ударио Ивана. 
(Пр.. 73) Ивана je ударио неки младиЬ. 

У оба ^y4aja пружа се информаци^а о Ивану односно о ономе што му се до-
годило. Мег)утим, реченична перспектива прве реченице то не показу]е. У H>oj 
je, наиме, употребл>ена основна, TJ. cy6jeKaTCKO-npeflHKaTCKa, перспектива, KO
JOM се овде само noKa3yje да je дата радн.а поступак неког младипа. У друго) 
реченици, ме^утим, носилац перспективе je облекат, или тачнще — реченични 
конституент KOJ'HM je означен onaj nojaM о коме се у даю} комуникативно] си-
туащуи пружа информащуа, TJ. Иван. А радн>а се исказу^е предикатско-суб-
jeKaTCKHM jesrpoM, Koje joj flaje процесуални карактер. Цела ситуащуа се, дакле, 
исказу^е као нешто што се догодило Ивану. 

Овакав носилац реченичне перспективе KOJHM се означава nojaM кога се 
стварно тиче информацща назива се тема, односно врши информативну функ-
щуу геме. Тема и носилац основне реченичне перспективе Haj4einhe се поду-
дара)'у. Но ни]'е увек тако, као што показу]е пример бр. 73 Тада, захвал>у)уЬи 
слободном распоре^иван.у реченичних конституената, може (или треба) да се 
употреби перспектива Koja o6e36ef)yje одговара]уЬу информативну актуализа-
цщу реченице и Koja се зато може назвати информашивном йерсйекшивом. А 
пошто je у iboj носилац перспективе тема, оваква информативна перспектива 
се прецизнще може назвати шемашском йерсйекшивом. ЕЬен модел je: 

Модел бр. 4 

Тематска перспектива = Тема + предикагско(-суб]екатско) jearpo 

Д ПРЕЗЕНТАТИВНА ПЕРСПЕКТИВА 
553. Реченице као што je: 
(Пр. 74) Био jeflaH цар 

KoJHMa често почишу народне приче, формиране су са неким е г з и с т е н ц и -
j а л н и м глаголом (нпр. биши, живеши), TJ. глаголом KOJH означава nocroja-
н>е суб]екатског noJMa, То су, дакле, е г з и с т е н ц и ^ а л н е реченице (в т 
449). Но ове реченице има]у и одрег^ену информативну (и стилску) функцщу 
— да започну приповедагье увог)ен>ем у причу noJMa означеног суб]"ектом 
То се одражава на H>HXOBOJ реченично]' перспективи: суб]екат ту HHJe носилац 
реченичне перспективе, него информативно на^важнщи конституент реченице, 
ко]'и се саговорнику презентира на Kpajy реченице довезу]'упи се на веЬ изрече
ни егзистенци]'ални глагол Овакве реченице има]'у, дакле, йрезенШашивну 
йерсйекшиву. 

Са презентативном перспективом могу да се употребе и реченице форми
ране помоЬу глагола KOJH у оквиру такве перспективе HMajy значен>е п о j а в -
ль ив а нь а ; нпр.: 
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(Пр 75) У собу yije Иван. 
Поред егзистенцщалних глагола и глагола по]ав,л>иван>а, и по]едини други 

глаголи могу се у приповедагьу искористити за увог)ен>е суб]екатског noJMa „на 
сцену", Упореди реченицу „трчати"; 

(Пр. 76) Поред брзог воза трчи друмом сеоски пас. 

KOJOM почише Андрипев запис наведен на почетку следейе главе. У таквим 
случа]евима, мег)утим, може се употребити и основна, суб^екатско-предикатска 
перспектива (в. коментар уз ову реченицу у следеЬо] глави, т. .560). 

Ъ. НАРАТИВНА ПЕРСПЕКТИВА 

554. У примерима као што су: 
(Пр. 77) Псфем ja дал>е и сретнем Марка. 
(Пр. 78) Зовне побратим побратима у сватове (нар. прича). 

употребл>ена je наративна ( =ирийоведачка) перспектива, односно наратив
на инверзща. Наиме, ове реченице би могле да се употребе и са стил ски неу-
трапном суб]екатско-предикатском перспективом: 

(Пр. 79) Ja по^ем даше и сретнем Марка. 
(Пр. 80) Побратим зове побратима у сватове. 

Ме^утим, распоре^ивашем субекта иза глагола и формиран>ем предикатско-
-суб]екатског |езгра ситуацщи се да]е процесуални, динамични карактер (нара-
тивном ефекту доприноси и употреба исторщског презента). Оваква перспек
тива се, дакле, употребшава као стилски поступак у усменом и у писаном при-
поведаньу, комбину]уни се често са другим наративним стилским средствима. 
(За разлику од презентативне перепективе суб)екат овде ни)е истакнут рече
ничним акцентом). 

5. ФОКАЛИЗАЦША 

555. 1едан од важних начина информативног актуализован>а реченице je-
сте фокализацща неког реченичног или синтагматског конституента. Она се 
jaBa>a када само ]едан одре^ени конституент носи нову или битну информаци]у 
Тада та) конституент представл.а фокус (или информативно Шежишше) рече
нице, што се обележава изразитим реченичним акцентом и у вепини случа] ева 
распоре^ивааем фокуса на Kpajy реченице. 

Неки случа)еви фокализащце заснива]у се на томе што je информацща 
исказана нефокализованим делом реченице веЬ позната („дата", редундантна) 
или се ман>е-више подразумева, те je само оквир за изрицан>е фокализоване 
информацще. На пример, nocTOJe реченични модели у ко)има глагол служи 
само да се преко ььега суб)екатском noJMy на одговара{упи начин припише ин-
формацща исказана допуном, уп.: 

(Пр. 81) Тан,а CTaHyje баизу школе 
(Пр. 82) Марко живи у Београду 

(Реченице: Тапа сшану}е и Марко живи не доносе никакву нову информащуу.) 
И одредбе могу да буду фокализоване из истог разлога. На пример, ако je 
познато да Марко игра кошарку, онда у реченици: 

(Пр. 82а) Марко одлично игра кошарку 
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само одредба начина носи нову информацщу (та одредба се, и кад je овако 
фокализована, обично pacnope^yje уз глагол!). Слично je и у реченици: 

(Пр. 83) Марко се вратно куЪи шек у 11 саши. 

где HHJe битно да се Марко, као и сваког дана, вратно купи, него je битно кад 
се вратно На сличан начин се фокализу]е и cy6jeKar у реченицама Kpje служе 
да се идентифику}е су^екатски nojaM, нпр.: 

(Пр. 84) Награду je добио Марко. 

А и у реченицама са презентативном перспективом на^информативнщи 
конституент je суб]екат (в. т. 553), 

Сродна са овим случа)евима je и фокализацща Koja се ]авл>а у одговорима 
на питатьа постав.шена упитним заменицама и прилозима, нпр.: 

(Пр. 85) Шша си купио? — (Купио сам) кн>шу. 
(Пр 86) Кад си купио кн>игу? — (Кн>игу сам купио) )уче. 

У таквим реченицама информативан je само конституент чи]И садрж^ одго-
вара ynHiHoj речи, а остали делови реченице су редундантни и вепином се 
елидира|у. 

Разлог за фокализацщу може да буде и то што се само дати конституент 
налази у опсегу негащф, питатьа или контраста. Упореди: 

(Пр 87) Зоран не студира йраво (него медицину). 

где се негира само caдpжaj фокализованог конституента (о овоме в, т. 534). 
Упитни фокус илуструзу упитна заменица и упитни прилог у пр. 85 и 86, 

А контрастирайте фокуса може да raycrpyje пример: 
(Пр 88) Зоран студира медицину, а 1елена (студира) архишекшуру. 

До ман>е или више узвичне (фокализацще долази када je за говорника 
оно што означава неки конституент посебно важно, необично, неочекивано 
или уопште изазива код н.ега неку емоционалну реакцщу; нпр.: 

(Пр. 89) Зоран je купио (—) аушо! 
(Пр 90) Дошао je (—) Иван! 

Сви наведени типови фокус;' могу се иетицати у говору nojaHaBaibeM 
реченичног акцента и употребом експресивне паузе, Koja се у писатьу обеле-
жава цртом (уп, пр, 89 и 90). Ме^утим, истицан>е узвичног фокуса постиже се 
и антиципативном инверзщом, TJ. исказиван>ем фокуса не на уобича}еном месту 
него ближе почетку или на самом почетку реченице, нпр.: 

(Пр 91) НИКОЛА je добио награду! (уп.: Награду je добио Никола) 
(Пр. 92) ИВАН долази! (уп : Долази Иван ) 

А у узвичним реченицама са речцом ли фокус се (3ajeflHo са ли) увек распоре-
r)yje на почетак веченице: 

(Пр, 93) Ту ли сте се сакрили! 
(Пр 94) Мене ли си нашао да лажеш! 

Поред фокализаци)е реченичних конституената, ]'авл>а се и фокали-
заци^а синтагматских конституената, и то када je у н.има концентрисана нова 
или битна реченична информац^а. Нпр: 

(Пр 95) Kojy кн.игу да узмем? — (Узми) 1орн>у (каигу) 
(Пр. 96) HeMoj узимати дон,у кн>игу (него юрн>у). 
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6. ИНФОРМАТИВНА АКТУАЛИЗАЦША ЗАВИСНОСЛОЖЕНИХ 
РЕЧЕНИЦА 

556. У зависносложеним реченицама, TJ. предикатским реченицама у ко-
JHMa nocTojn конституент изречен зависном реченицом, информативна актуали-
защца се врши на основу принципа KOJH важи и за просте предикатске речени-
це. То се може показати на примеру (1) cy6jeKTa и (2) одредбе времена изрече-
них зависним реченицама 

(1) Народна пословица: 
(Пр 97) Ко рано рани, две cpehe граби. 

исказана je предикатском реченицом „грабиги" у KOJOJ je суб)екат односна 
реченица ко рано рани. Реченична перспектива предикатске реченице „грабити" 
je суб)екатско-предикатска, TJ. носилац перспективе je cy6jeKaT ко рано рани, 
а предикатско je3rpo чине предикат и прави об)екат (с тим што je фо-
кализовани опекат две cpehe истакнут антиципативном инверзщом у односу 
на глагол). Но, порука садржана у oaoj пословици могла je бити исказана и 
помойу фокализацще субекта, односно реченичном перспективом MHJH je цил. 
да се саговорникова пажша концентрише на суб^екатски nojaM: 

(Пр 98) Две cpehe граби ко рано рани. 

При том информативна вредност субекта могла би бити истакнута употребом 
експресивне паузе, односно црте: 

(Пр 98а) Две cpehe граби — ко рано рани. 

(2) Следепе реченице: 
(Пр. 99) а Кад се Bpahao куЬи из школе, Марко je срео Зорана. 

Ь, Марко je, кад се врайао куМи из школе, срео Зорана. 
(Пр 100) Марко je срео Зорана кад се epahao куки из школе 

H,nycTpyjy актуализаци]е у зависносложеним реченицама у оквиру KOJHX je 
употребл.ена прилошка реченица — у овом c,ny4ajy временска реченица са 
функцщом одредбе времена, У пр. 99 временска реченица у оба aiy4aja има 
информативну функцщу уводног конституента, односно уводне ОДРЕДБЕ 
ВРЕМЕНА у зависносложено]' реченици „срести" Зависносложена реченица се 
може тумачити као еквивалентна одговору на питаше: Шта се десило кад се 
Марко Bpahao куЬи из школе?, TJ временска реченица je уюьучена у имплицит
но питаше. У примеру бр. 100, мег)утим, временска реченица je фокализована, 
TJ. представ.ша фокус зависносложене реченице „срести". Зависносложена рече
ница има информативну вредност одговора на питаше: Када je Марко срео 
Зорана?, TJ. временска реченица je одговор на питаше, а не део питаша. 

За овакве зависне реченице карактерисгична je jotu jeflHa информативна 
функц^а, а то je додашни консшишуенш (у овом случа^у додашна ОДРЕД-
БА ВРЕМЕНА); уп.: 

(Пр 101) Марко je испред градске библиотеке срео Зорана (,) кад се Bpahao 
куйи из школе, 

Овде je виша реченица довол>но информативна и без зависне реченице, TJ. 
зависна реченица носи само додатну информащуу, што се може обележити 
употребом зареза испред временске реченице (в. и т. 496), 
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7. РАСПОРЕЪИВАН»Е СИНТАГМАТСКИХ КОНСТИТУЕНАТА 

557. Основни принцип распоре^иван>а синтагматских конституента (и син-
тагматских помоЬних речи) jecre да се сви делови синтагме групишу заедно, 
односно образу]у ^единствен сегмент у оквиру више (единице. Распоред консти-
туената у том сегменту зависи од типа синтагме и од тога да ли je она ушьучена 
у информативну актуализаци)'у реченице. Но, за све синтагме се може 
одредити ]едан основни расйоред, i j , ман>е или више типичан распоред KOJH 
одговара саставу и синтаксичким функцщама зависних конституената. При 
том je за вепину типова синтагми основни распоред заснован на следепа два 
принципа. 

Прво, специфичне одредбе, а то су за именице придевске, односно кон-
груентне речи, а за глаголе, придеве и прилоге — прилози за начин (и меру), 
pacnoper>yjy се испред главне речи, док се остали зависни конституенти распо-
pei)yjy веггином иза главне речи, Примери су дати у следеНо] табели. 

Табела бр. 1 

Специфична 
одредба 

Главна реч Остали зависни 
конституенти 

Именичка синтагма црна 
она 

торба од коже 
Koja лежи на столу 

Глаголска синтагма 
пажл>иво 

читати 
чита)упи кн>игу 

Придевска синтагма веома одан друговима 

Прилошка синтагма веома далеко од школе 

Друго, ако су испред или иза главне речи два или више зависних 
конституената, обично су неки од н.их уже везани за главну реч и cioje ближе 
H>oj, а други су периферни^ и cipje ближе почетку односно Kpajy синтагме. 
На пример, придевске заменице су периферни]е него придеви: 

(Пр 102) ова -i 
нека \ нова кн>ига, 
свака J 

суб^"екагски и об|екатски генитив су уже везани за именицу него друге (пред-
лошко-)падежне ]единице: 

(Пр 103) писан.е шшалше о синогшом концерту, 
(Пр. 104) чишЬен>е одела од мрд.а, 

а односна реченица се увек налази на scpajy именичке синтагме: 
(Пр. 105) юьига о шаху ко]у си ми йозщмио. 

8. РАСЙОРЕЪИВА1ЬЕ ЕНКЛИТИКА 

558. ЕнклиШике су речи Koje нема]у акценат, него се изговара]у за-
]едно са акцентованом речи иза Koje CTOJe. У српском кн>ижевном )езику 
енклитике су: (1) ненаглашени облици датива и акузатива-генитива лич-
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них заменица (ми, ме, ши, ше, му, 1а итд.), (2) ненаглашени облици глагола 
„jecaM" (сам, си, je итд) , „бити" (бих, би, би, бисмо, биеше, би) и „хтети" (hy, 
heui, he итд.) и (3) речца ли. 

Поред изговора, енклитике се одлику^у и нарочитим распореЬиван>ем 
Следени примери могу помони да се уоче нека од правила KOJHMa je тьихово 
распореЬиватье регулисано: 

(Пр. 106) а. У недел>у се Иванов брат враЬа куЬи из BOJCKC 
5. У недел>у ( , ) Иванов се брат враЬа куйи из Bojcice. 
в. У неделу ( , ) Иванов брат се Bpaha куЬи из Bojciee. 

(г. У недеду ( , ) Иванов брат врайа се куЬн из Bojcse.) 
(Пр. 107) а. *Се у недея>у Иванов брат epaha кугш из BojcKe. 

6. *У се кеделу Иванов брат epaha кугш из BOJCKC 
в. *У недел>у, се Иванов брат spaha куЬи из Bojoce. 
г. "У недел»у Иванов брат spaha куЬи се из Bojcse. 

Ако се Hajnpe погледа]у реченице у пр. 107 закл.учу]е се да посто]и неко-
лико о г р а н и ч е л а за распоре^иваше енклитика. Енклитике се, наиме, не 
могу распоредити на почетак реченице (уп. пр. 107а), иза предлога (1076), иза 
изразите паузе, односно знака интерпункцще (107в), нити могу бити одво]ене 
од глагола ако су распорег>ене иза вьега (107г), 

Енклитике се могу у м е т а т и, као што показу)е пример 106, изме^у 
конституената синтагми, што ни)е случа] са распоре1>иван>ем других синтаксич-
ких ]'единица. 

Енклитика се HaJ4einhe pacnope^yje одмах иза почетка предикатске рече
нице (уп. 106а), али ако се почетни конституент реченице oceha као издводен 
(а поготову ако je одво]ен зарезом), енклитика се pacnopehyje ближе глаголу 
(уп 1066 и 106в). Hnje меЬутим, уобича]ено сувише велико удагьаваше од по
четка реченице (уп. 106г). 

Ова правила се могу допунити правилима Koja илустру]'у следене речени
це: 

(Пр 108) Када се Иванов брат epaha из во]ске? 
(Пр 109) Иванов брат, KOJH се у недел>у враЬа из во]ске  
(Пр. 110) Иван je рекао да се н>егов брат у недегьу враНа из BojcKe 
(Пр. 111) Марков брат je jom у BOJCHH, али се Иванов брат у недедьу Bpaha из 
BojcKe 
(Пр. 112.) *Марков брат je JOHI у BOJCUH, а се Иванов брат у неделу Bpaha из 

BojcKe 

Наиме, када у предикатско)" речи nocTOJe у п и т н е и о д н о с н е речи (пр, 
108 и 109), з а в и с н и в е з н и ц и (пр. 110) и н а п о р е д н и в е з н и ц и (пр. 
111), енклитике се pacnopehyjy одмах иза ньих Изузетак су напоредни везници. 
и и а, иза KOJHX се енклитика никад не pacnopel)yje (а и напоредни везник 
но синониман са али, али не и она]' KOJH je синониман са нею и eeh). 

Енклитичка речца ли се такоЬе pacnopehyje иза упитних речи и иза везни-
ка, уп.: 

(Пр. 113) Да ли je Иван дошао? 
(Пр. 114) Ако ли ме неко тражи, зови ме! 

Но за ову енклитику je нарочиш карактеристично (1) да се у упитним рече-
ницама у KOJHMa нема друге упитне речи pacnoper)yje иза глагола у личном 
облику (с тим што се OBaj глагол pacnoper)yje на почетак реченице): 

(Пр. 115) Долази ай Иван? 
(Пр. 116) Je ли Иван дошао? (je je овде наглашено) 

(уп. и т 527); и (2) да у узвичним реченицама CTOJH иза фокуса, KOJH je таког>е 
распоре1)ен на почетак реченице, уп. пр. 91 и 92 
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Кад у реченици има више енклитика, оне се све pacnoperjyjy за)едно, TJ, 
чине непрекинути низ, А редослед енклитика у том низу регулисан je синтак-
сичким системом На пример, у реченицама: 

(Пр 117) Да ли си показао Марку ову юьигу? — Да, показао сам му je, 
(Пр 118) Да ли ме je неко тражио? 
(Пр 119) Сутра кемо им се jaBHTH. 

енклитике се не могу одва^ати ]'едне од друге нити мен>ати место. 

Вежбе 
1. Koje су реченичне перспективе употребл>ене у реченицама: (а) 

Тан>а се разболела. б) Таньи je било лоше. (в) Тан>у Су одвезли у болницу? 
2. Каква je перспектива у реченици: Татьа je одвезена у болницу.? 

Koja je синтаксичка конструкщуа употребл>ена да би се с&щ>жщ реченице 
презентирао на oeaj начин? 

3. Ако писац жели да дочара изглед предела и, onHcyjytui небо, на
пише: (а) Небо су покрили облаци, (б) Облаци су били покрили небо. 
— KOJOM се перспективом послужио да информативно актуализу}е прву, 
а KOJOM да актуализу)е другу реченицу? 

4. Каква je перспектива употребл»ена у предикатскс^ реченици „иЬи" 
у примеру: Идем ja jy4e улицом и сретнем Ивановог брата. 

5. У KOJOJ би комуникативно] ситуации била употребл>ена реченица: 
Тан>а je изабрана за председника одел»енске 3ajeflHmre., а у KOJOJ реченица: 
За председника одел>енске за^еднице изабрана je Тан>а.? Како су инфор
мативно актуализоване ове реченице? 

6. Како се све могу фокализовати конституенти предикагске рече
нице „путовати" саставшене од конституената: сутра, Зоран, путу]е, у 
Лондон? Koja се све питан>а са упитним заменицама и прилозима и са 
конструкци]ом Да ли или не? (тзв. дис^унктивно питан>е) могу по-
ставити за одговара]'уЬе фокусе? 

7 Како су информативно актуализовани реченични конституенти 
исказани узрочном реченицом у примерима: (а)Поштоje морао да спрема 
испит, Зоран HHJe отишао на концерт, (б) Зоран Hnje отишао на концерт 
иошшо je морао да сйрема исйиш. (в) Зоран Hnje отишао на концерт, по-
што je морао да спрема испит.? 

8. Где се може, а где не може распоредити енклитика смо у рече
ници: О том питан>у, наиме, вей дискутовали неколико пута.? Зашто? 

9. Зашто енклитика ни]е правилно распоре^ена у реченицама: (а) 
Та кн-ига, каже Никола, je врло занимшива. (б) Иванов брат, KOJH се 
недавно вратно из во]ске, je веН почео да ради. (в) Београд, главни град 
наше земше, се налази на ушну Саве у Дунав.? Где би требало да CTOJe 
енклитике, па да н.ихов распоред буде у складу са правилима синтаксич-
ког система? 
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47. КОМУНИКАТИВНА КОХЕЗША 

1. КОМУНИКАТИВНА К О Х Е З Ш А 

559. Ако се погледа^у предикатске реченице са глаголом „позвати" у 
следепим примерима: 

(Пр 1) Марко je позвао Ивана и Зорана на утакмицу 
(Пр. 2) Марко je телефонирао Ивану и Зорану и позвао их на утакмицу 

види се да je исти реченични садржа] исказан на два различиха начина, и то 
у зависности од тога да ли je реченица„позвати" комуникативна целина за 
себе (пр. 1) или je координирана са претходном реченицом (пр, 2). У другом 
примеру, наиме, суфекаг реченице„позвати" HHJe изречен посебном pe4jy него 
се само подразумева на основу конгруентног облика глагола „позвати" (3. 
лице }д. м. р.) и на основу субекта претходне напоредне реченице (Марко). 
А ни обекти нису посебно изречени, него се на н>их y n y f \ y j e заменицом 
их. Нема ни помопног глагола, jep се подразумева да je он исти као у прет-
ходно] реченици. Дакле, у примеру 2 реченица „телефонирати" и реченица 
„позвати" нису повезане само синтаксички — напоредним саставним односом 
(обележеним везником и) него noeroJH и т е к с т у а л н о п о в е з и в а н> е 
Наиме, одговора^упом формулащцом реченЖног~садржа|а~покайлб~]е^да су 
суб]'екатски, односно об]екатски IIOJMOBH у обе реченице исти и да се помопни 
глагол у друго] реченици подудара са помоЬним глаголом у npBOJ. Тако je фор
ма реченице „позвати" прилагог^ена ^езичком контексту (у овом случа^у: речени
ци „телефонирати") и тиме je постигнута Шексшуалмакохезща (йовезаносш) ме-
г)у одговара^уЬим )'езичким изразима. Истовремно je ^езичка форма реченице 
5 е д н о с т а в н и ] а и е к о н о м и ч н и | а . него да се исказу]'е и оно што се 
по;дра^у!йев£ГШ1)С1гШу~прттхо^1ге^еченице. 

1едан од на}чешних и на]'важни]их типова комуникативне везе ]авл»а се 
када je неки именички nojaM веЬ споменут, односно познат из претходног кон
текста. Главна je3H4Ka средства за обележаватье овакве везе jecy анафорски 
употребл>ене придевске заменице oeaj, iuaj и onaj и личне заменице. При том 
се тесна веза noKa3yje неизрицан>ем номинатива личне заменице у функци)и 
суб]екта (конгруентни облик глагола помаже да се-схвати на KOJH се npjaM упу-
nyje), односно енклитичког облика акузатива, датива и генитива личне заменице 
А поред наведених заменица, упупивачке речи су и друге показане заменица, 
и показни прилози (още, шу, шамо, онде, шада, онда, овако, шако, онако, 
оволико, шолико, онолико). 

У другим случа] евима може бити потребно да се покаже да дати nojaM 
ни]'е ранще споменут, односно, да je информативно нов у тексту. То се таког^е 
може учинити на неколико начина: на пример, употребом придевских заменица 
неки и некакав, а у неким случа{евима презентативном реченичном перспекти-
вом. 

Показиватье везе мег)у деловима комуникативних, односно предикатских 
реченица важно je и за уочаватье к о н т р а с т а . На пример, у комуникатив
но] реченици: — — 

(Пр 3) Та&а воли сликарство, а 1асна воли музику 
nocrojaibe контраста обележено je и с и н т а к с и ч к и —yjTOTpe6oM супротног 
напоредног везнику сродим се на~1)дТо1>а1Щ]у1н^-начин коордшгира}у~напо-
редТтеттредТнсатске реченице, и к о м у_н_и к а т и в н о — изговаратьем кон-
трастираних конституената са пр]ачаним, контрастивним акцентом. Taj кон-
трастивни изговор се може представити овако: 
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(Пр. 4) ТАН>А воли СЛИКАРСТВО, а JACHA воли МУЗИКУ 

Н а п о м е н а . — Пошто су_предикати_11.сти, предика^друге реченице се_мо-
>^_елидиЕат11 Та елизща'^^ТТош1рх^о6ележава_паузом, а у jmcafty JIPTOM: Тан>а 
воли сликарство7аТасТга~г::гмузику. 

2. №ДАН ПРИМЕР КОМУНИКАТИВНИХ ВЕЗА У Т-ЕКСТУ 

560. Како се комуникативном кохези]'ом (повезивагьем) формира тзв. 
в е з а н и т е к с т , може да покаже анализа следепег записа Иве Андрипа из 
кн»иге Знакови иоред иуша (бро)еви су додати да би се комуникативне реченице 
лакше идентификовале): 

1) Поред брзог воза трчи друмом сеоски пас (2) Млад и пуст, jypH што га 
ноге носе (3) Тако неколико секунда, па онда 3aocraje немоНно. (4) Видим га само 
joui као тачку Koja се крепе (5) И ишчезава. (6) Али шга мари! (7) За н>ега je главно 
да се крепе HajeehoM могуЬном брзином (8) Свак чини што може 
1) У прво)' реченици потребно je идентификовати „сцену" на KOJOJ се 

одвща описани догаг)а] и представити (презентирати) ,,)унака" овог записа. 
Андрип je то могао постипи употребл>ава]упи типичну, сгилски неутралну 
реченичну перспективу: суб]екат j- предикатско )езгро, с тим што je употре
бом придевских з а м е н и ц а ]едан\неки/некакав могао да покаже да о овом 
сеоском псу пре тога ни]е било речи; уп„: 

(Пр. 2) (Jec/ан/неки/некакав) сеоски пас трчи друмом поред брзог воза. 

Мег)утим, Андрип je изабрао п р е з е н т а т и в н у реченичну перспективу: 
Hajnpe je идентификовао сцену: Поред брзо1 воза (и: друмом), nage на то надо-
везао радн>у трчатьа, и то не као поступак вршиоца радн>е, него к^о начин ма-
нифестован>а на ,,сцени" KOJHM се читаоцу презентира ,,)унак" — сеоски пас. 
Дакле, успостав.1ьан>е везе изме!)у претходно неспоменугог ,,}унака" и читаоца 
може се постипи и презентагивном реченичном перспективом и употребом 
одговара)'упих придевских заменица (а и комбинащуом jeflHor и другог). 

2а) Суб]екатски nojaM у предикатско] реченици „jypnra" идентичан je са 
споменутим сеоским псом. То се мора обележити, с тим што je могуЬе употре-
бити неколико (езичких средстава. То показу^е следеЬи пример (знаком 0 обе-
лежено je одсуство номинатива личне заменице): 

(Пр. 2) Млад и пуст, ша; (сеоски) пас /он/ 0 jypn . . . 

Сва три (езичка средства — показна заменица (maj) ,лична заменица (он) и 
одсуство номинатива личне заменице, HMajy овде тзв. анафорску функщуу, 
односно функщцу у п у Ь и в а т ь а на (претходни) контекст Употребом ових 
)езичких средстава читалац се подстиче да за интерпретацщу реченице употре
би оно што je сазнао из претходне реченице, а истовремено се успоставл>а сми-
саоно веза са noJMOM означеним синтагмом сеоски иас. Од ова три средства 
Андрип je изабрао на}економични)е и на]кохезивни]е — одсуство номинатива 
личне заменице, Koje показу]е да nocTojn непосредна комуникативна веза са 
paHiije означеним суб]'екатским noJMOM. 

26) У друго] предикатско} реченици (шию ia но\е носе) Андрип je оства-
рио анафорску кохезщу употребом акузатива личне заменице у енклигичком 
облику (1а). Употреба пуног облика (H>eia) или синтагме са показном заме-
ницом (шога сеоско1 йса) текстуално не одговара. Овде се, наиме, не успоставл>а 
анафорска веза измег)у делова две посебне комуникативне реченице (као у прет-
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ходном случа]у), него изме!)у делова тесно повезаних предикатских реченица 
унутар исге комуникативне реченице (измег}у обекта зависне и неизреченог 
субекта шире реченице). Зато се мора употребити на]кохезивни)е ]езичко сред
ство, а ю je овде енклитички облик заменице. 

Дакле, одсуство номинатива личне заменице у односу на изрицанье за
менице (нпр. 0 : он) и енклитички облик акузатива, генитива или датива лич
не заменице у односу на пуни облик (нпр. la : H>eiai му : н>ему и сл.) HMajy 
посебну информативну вредност: yKa3yjy на nocTojaite т е с н е комуникативне 
везе (овде: анафорске) са noJMOM на KOJH ynyhyje лична заменица. (Остали 
примери анафорске Koxe3nje остварене оваквим ]езичким средствима нейе 
бити анализирани, него he бити предмет вежбе бр. 1). 

За) Реченица: Тако неколико секунда могла je да гласи и: Тако jypu не-
колико секунда. Овде je, наиме, формално изоставл>ен односно елидиран, гла
гол KOJH се подразумева из претходне реченице. Овом елийсом je не само успо-
ставл>ена смисаона веза измег)у две реченице него je постигнут и економичнщи 
и у овом c.ny4ajy динамичнщи }езички израз, (Ова елшшична предикатска ре
ченица може се означити као: предикатска [„jypHm"], при чему се угластим 
заградама показу]е да глагол „)урити" ни)е изречен у тексту). 

Друга веза са конгекстом (трепу непемо спомитьати) jecre анафорски 
прилог шако, 4HJe се значеше таког)е мора интерпретира™ на основу претход
не реченице. 

36) У npeflHKarcKOJ реченици: иа онда заосша]е немоНно таког)е je употреб-
л»ен jeflaH анафорски прилог — онда. Н>име се прецизира значетье напоредног 
(координативног) везника йа, KOJH je обележ^е с и н т а к с и ч к е везе мег)у 
предикатским реченицама, и то саставног односа са значен>ем узастопности 
(су кцесивности). 

4) Ова реченица je могла да почне и овако: Ja la видим . . . Но, без обзира 
да ли je номинатив личне заменице изречен или нще, овде се не ради о успо-
ставл>ан>у анафорске везе, односно везе с претходним контекстом, вей о упу-
пиван>у на учесника комуникащце, у овом cny4ajy на аутора записа. Наиме, 
као што je речено у гл. I т. 7, учесници комуникащце се не идентифиаду име-
ницама или именичким синтагмама, него oflroBapajyriHM личним заменицама 
(или одсуством личне заменице са функц^ом субекта). 

Речца joui гаког)е има одрег)ени кохезивни ефекат jep се при тьенс-j упо
треби подразумева претходно тра)ан>е дате ситуащуе. 

5) Реченица: И ишчезава. у ман>е кохезивном облику гласила би: И noja 
ишчезава. По CBOJOJ синтаксич^ врсти и функцщи (то je односна реченица са 
агрибутском функщуом, уп. реченицу: noja се креЬе), ова предикативна ре
ченица би у стилски неутрално] формулацщи текста била упогребл>ена као 
део прегходне комуникативне реченице, Kpja би онда гласила: 

(Пр. 3) Видим га само joui као тачку Koja се Kpehe и (Koja) ишчезава. 

Дакле, Андрип je осамостал>иван>ем односне реченице прекинуо синтаксичке 
везе, али je остала текстуална веза, jep се реченица бр. 5 oceha као наставак 
претходне реченице. На Taj начин везник и, KOJH би требало да повеже две 
функционално паралелне односне реченице у оквиру исте комуникативне ре« 
ченице, овде повезу}е две комуникативне реченице. 

6) Везник али таког)е noBesyje зедну комуникативну реченицу са прет
ходним текстом, ако не зато што je та реченица осамостал>ени део претходне, 
него зато што nociojn смисаона веза измег)у шша мари и претходног текста. 
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Оваква употреба напоредних везника {и, а, али и др.), а и везника jep, на 
почетку комуникативне реченице, TJ. употреба 4HJa je сврха да се комуника
тивна реченица надовеже на одрег}ени начин на претходни текст, назива се 
понекад надовезивачком уйошребом, а везници KOJH се тако ynoipe6jbaBajy — 
надовезивачким везницима. 

И у OBpj реченици номинатив заменице Koja би требало да буде упо-, 
требл>ена у функции cy6jeKra ни|е изречен. Мег)утим, то HHJe лична заменица 
него именички употре&гьена заменица шо (уп. Али шша шо мари!), KOJOM се 
тако!)е успоставл>а анафорска веза. 

У вези с контрастиратьем треба истапи и следепе: ако се контрастира 
nojaM на KOJH се ynyhyje личном заменицом, номинатив личне заменице у 
функцищ субекта мора бити изречен, а у зависним падежима се мора употре
биш пуни, а не енклитички облик; на пример: 

(Пр. 5) Она воли музику, а ja (волим) сликарство (уп. *Воли музику, а волим сли-
карство.) 

(Пр. 6) Ню/ се допада Taj филм, а мени се не допада., (уп : Допада joj се raj филм, 
а не допада ми се.) 

И п а р а л е л н о с т треба обележити: то се на]чешЬе чини речцама и 
(уз одрични глагол: ни) и шако^е (лична заменица уз Kojy CTOJH речца мора 
бити изречена у пуном облику), Упореди дщалог: 

(Пр. 7) — Иван игра кошарку. 
— И Зоран. / Зоран шакоЬе (са елипсом) 

Текстуална кохезща се не jaB.n>a само унутар комуникативне реченице 
него и изме^у таквих реченица, На пример, ако би се комуникативна реченица 
Пр, 66 надовезивала на следеНу комуникативну реченицу: 

(Пр 8) Марко smje хтео да сам иде на утакмицу 

она би могла да има следеЬи облик: 
(Пр. 9) Зато je телефонирао Ивану и Зорану и позвао их на утакмицу 

Сада би суб]екат реченице.делефонираги" био повезан са cy6jeKTOM реченице 
„хтети" (из пр. 8), а прилогом зашо била би показана с м и с а о н а в е з а 
Koja cnaja садржину комуникативне реченице у пр. 9 са реченицом у пр 8: 
оно што je изречено у пр. 68 je последица онога што je садржано у пр. 8 

Разне врете н а д о в е з и в а а а комуникативних реченица блиске напо-
редним односима, обележава]'у се надовезивачким везницима: и, а, али, него, 
йа, jep и сл, (Унутар комуникативне реченице ови везници — изузев вез
ника jep — има]у функцщу координирала синтаксички напоредних ^единица) 
А смисао везе и мег)у комуникативним и мег)у предикатским реченицама по-
Ka3yje се и разним прилозима, речцама и изразима: сшо1а, зашо, онда, заШим, 
ийак, дакле, ме^ушим, уосшалом, йрема Шоме, с jegne сшране, с друге сшране, 
йрво, друго, ШреНе итд.). 

Kao други пример мег)уреченичне комуникативне Koxe3HJe може да по
служи одговор на питаше: 

(Пр 10) Када се вратио Иван? 

Одговор би могао да буде: 
(Пр. 11) Иван се вратио синоЬ. 
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ajiHJe комуникативно примерени^и облик: 
(Пр, 12) СиноН 

Реченица у пр. 12 реализована je у форми Koja показу)е комуникативну везу 
одговора са питан>ем: изоставл>ени су сви к о м у н и к а т и в н о с у в и ш н й 
(р е д у н д а н т н и) делови и реченица je формално сведена само на део KOJH 
носи нову информаци^у (фокус). Оваквом елиисом, TJ. формалним изоставл>а-
н>ем конституената чщн се садржа) подразумева из претходног контекста (или 
из комуникативне ситуаци^е), саговорникова пажн>а je усмерена директно на 
битни део одговора, а постигнутаje и економична комуникац^а. 

Реченица и гьени делови noBe3yjy се и са к о м у н и к а т и в н о м с и -
т у а ц и j о м На пример, говорник не означава себе CBOJHM нити саговорника 
1ьеговим именом, него употребгьава личне заменице (ja, Ши, Ви), за Koje je из 
комуникативне ситуацще jacHO на кога се односе 

Дакле, у ШексШу — а у науци о ]езику се под текстом подразумева не 
само производ писане него и усмене комуникацще (дщалога) — долази до две 
врете п о в е з и в а н ь а : (1) синтаксичким функцщама и напоредним односима 
сви делови комуникативне реченице се повезу^у у синшаксичку сшрукШуру; и 
(2) метру по)единим )единицама ycnocTaB,Jbajy се шекешуалне везе, KOJHMa се 
оствару]е текстуална кохезща, односно тзв. везани текст, а постиже и еко-
номичшца комуникацща. Текстуалне везе засноване су на разним смисаоним 
и информативним односима (упупиван>е, надовезиван>е, контрастирайте итд„), 
али и на формалним односима (уп. елипсу). За реализоваьье текстуалних веза 
постове разна ]езичка средства: упунивачке речи (пре свега заменице и замени 
чки прилози), надовезивачке речи, елипса, распоред реченичних делова, рече-
нична прозодща и др. И информативна актуализацща реченице (в. гл. 46) пред-
став.гьа важан фактор кохерентне комуникацще. 

Текстуална кохезща се, видели смо, jaiiiba не само измег)у комуникатив-
них реченица и гъихових делова него и изме1>у делова исте комуникативне ре
ченице, jep и ти делов;* улазе у еастав текста. С друге стране, кохезща се не 
peanroyje само у тексту ]едног говорника него и изме^у реплика у дщалогу. 

Сем тога, говорник на сличан начин успоставл>а везу и са комуникатив
ном сиШуацщом, па се, шире узев, може говорити о комуникативно] кохезщи. 

Вежбе (I) 

1 Како he се координирати и како fre се при том текстуално пове-
зати предикатске реченице: Зоран не иозна]е Милана и Зоран je чуо за 
Милана? 

2. Како he у односу на реченицу,,однети": Иван je однео Марку 
речник, изгледати одговара]уг\е реченице„0днети" као кохезивни одговор 
на питатьа: (а) Шта je Иван однео Марку? (б) Коме je Иван однео реч
ник? (в) Koje Марку однео речник? (г) Щтаje урадио Иван? 
3. У чему се исполава комуникативна кохезща у реченици: Донео сам 
Ши речник, KOJOM се Иван обрана Марку? 

Вежбе (II) 

1. Прона^и случа)еве анафорског повезиватьа именичких по)мова 
у Андрипевом запису KOJH нису наведени у анализи юга записа. Проко-
ментариши начин на KOJH je остварена анафорска веза у сваком од тих 
случа^ева. 

24 369 



2. Прона^и и опиши текстуалне везе (и гьихова обележ;а) у сле-
дейем одломку KOJHM починье Андрипева приповетка Мосш на Жейи. 

Четврте године свога везирован»а посрну велики везир 1усуф, и 
као жртва jeднe опасне интриге паде изненада у немилост. Борба je тра-
]ала целу зиму и пролепе. (Било je неко зло_ и хладно пролепе Koje HHJe 
никако дало лету да гране.) А са месецом MajeM изиг)е 1усуф из заточеша 
као победник. И живот се настави, cjajan, миран, ]едноличан. Али од 
оних зимских месеци, кад измег)у живота и смрти и измег)у славе и про
пасти HHJe било размака ни колико je оштрица ножа, остаде у победнику 
везиру нешто стишано и замишл»ено. Оно неизрециво, што искусни и на-
пайени луди чувазу у себи као скровито добро, и што им се, само по-
каткад, несвесно одражава у погледу, креттьи и речи. 

Живели заточен, у осами и немилости, везир се сетио живл>е свога 
порекла и CBOJe земл>е. Jep, разочаратье и бол одводе мисли у прошлост. 
Сетио се оца и ма]ке. (Умрли су o6oje joui док je он био скроман помоп-
ник надзорника царских штала, и он je дао да им се опервазе гробови ка-
меном и подигну бели надгробни нишани.) Сетио се Боене и села Жепе, 
из ког су га одвели кад му je било девет година. 

48. СПЕЦШАЛНЕ НЕЗАВИСНЕ РЕЧЕНИЦЕ 

1. КАРАКТЕРИСТИКЕ СПЕЦШАЛНИХ НЕЗАВИСНИХ РЕЧЕНИЦА 

561. У претходно)' глави je показано како се предикатске (=финитне) ре-
ченице актуализу}у у односу на комуникативну ситуацду и контекст, чиме се 
постиже економична и са условима комуникацще повезана формулащуа по-
руке садржане у реченици. Но nocroje и гакви типови реченица (у ужем смислу) 
KOJH вег\ CBOJOM синтаксичком конструкци|ом чине фoдмyлaj^jyJЮГJyкe прила-
гог>еном комуникативно] ситуациш, односно контексту, Kao_jLoĵ 3e^ejfflM_eKC-
преейвним потребама говорника. То су сй^щалненезависне реченице. Ево не-
колйко примера: 

(Пр I) Ауто! (уп.: Чува; се ayia!) 
(Пр. 2) Ево аугобуса! (уп.: Долази аутобус!) 
(Пр. 3) (OHaj човек нас je преварио.) — Невалалац ((ни))едан)! (уп.: Он je невалалац! 
(Пр 4) Невалалче ((ни^едан)! (уп.: Ти си невал>алац!) 
(Пр, 5) Страшног ли времена! (уп.: Време je страшно!) 
(Пр. 6) Тишина! (уп : Престаните да галамиге!) 
(Пр 7) Напол>е! (уп.: Да си сместа изашао наполе!) 
(Пр. 8) Не галамити! (уп,: Не сме се галамити!) 
(Пр. 9) Не! (уп,: Не ради то!) 
(Пр. 10) (Да ли nosHajeiu тога човека?) — Да (уп.: Познаем га.) 

У свим овим реченицама употребл>ена je минимална Формуланша по
требна да се у конкретним комуникативним условима пренесе одрег)ена по-
рука (с тим што се у неким случ^евима могу додаги експресивне ]единице, 
као ш ю je (ни)}едан у пр. 3 и 4). 3axBa.ibyjyriH томе, реченица je лишена_ко^ 

370 



Myj^sajMHo_cyj^nHHx_(тзв^редундантних) ^езичких елемената, чиме je по-
стигнута максимално економична фор^лациЗаГТЖо~]^11огуКе" зато што ко-
муникативна~С11туаци]а или контекст усмерава]у и допуиьава]у саговорникову 
интерпретацщу поруке Koja треба да се пренесе реченицом, Саговорник у кон-
кретним условима комуникацю'е може, и поред сажете форме реченице, да 
схвати оно што се подразумева (у усмено] комуникацщи врло важну улогу има 
и реченична интонацща и тестови) Поред тога што омогунава економичну и 
динамичну комуникаци)у, сажета и специфична форма оваквих реченица погод-
на je и за експресивне комуникативне функцще, односно за испол>аван>е говор-
никових осеНак.а и личног става (и ту je, наравно, интонацща веома знача)на). 

У односу на предикатске реченице ко]има се у датим комуникативним 
условима може исказати епична порука, овакве специ] алне реченице одлику]е 
се, дакле, изразитом економичношНу, и, где je то потребно, посебном експре-
сивношНу. Овим реченицама се могу преносити само специ]алне поруке, са 
одре^еним комуникативним функцщама, и то само у одговара]уНим комуника
тивним условима (пре света у усмено] комуникации). При томе се ради о н е -
з а в и с н и м реченицама, TJ. таквим реченицама (у ужем смислу) Koje, уз од-
roBapajyhy интонацщу, односно интерпункцщу, служе за формиранье комуника
тивне реченице као завршене поруке. За разлику од н>их, предикатске речени
це се употребшава]у и као независне и као зависне реченице, са разновреним 
значен>има и функцщама. Затим, баш захвал>у{уЬи CBOJOJ експлицитности, оне 
представл>а]у прецизнщи начин формулисаша поруке и нису ограничене на 
одре^ене комуникативне услове. Зато je на]бол>е репи да се предикатске рече
нице, као главни тип реченица у ужем смислу, и спецщалне независне речени
це, као споредни типови, функционално допун.ава]у. Прве омогуЬава]у експли-
цитну и прецизну формулацщу поруке и употребл.ава]у се у на]различити}им 
синтаксичким функци]ама и у свим комуникативним условима, а друге омогу-
Ьава]у сажету, економичну и експресивну формулаци]у, максимално прилаго^е-
ну комуникативним условима и говорниковим експресивним потребама, али са 
ограниченом могунношпу употребе. 

У ствари, изме^у предикатских и спещуалних реченица нема увек пре-
цизне границе, jep се по^едини типови спещуалних реченица могу тумачити 
и као елиптична реализаци^а oflroBapajyfmx предикатских реченица (уп. спе-
цщалне и предикатске реченице у пр. 3 и 7). Ипак, и кад изгледа^у као елип
тична варщанта предикатске реченице, спещуалне независне реченице могу 
имати нешто специфично. Нпр., специ]ална реченица у примеру бр. 3 изгледа 
као именски део предиката одговара^уле копулативне предикатске реченице. 
Ме^утим, у специ]ално] реченици се именици може додати експресивно (nu)je-
дан, а уз то ова реченица има и сво]у вокативску варщанту за директно обра-
Кан>е (уп. пр. 4) 

2. КОНСТРУКЦША СПЕЦШАЛНИХ РЕЧЕНИЦА 

562. Поруке исказане спецщалним реченицама само су делимично екс-
плициране (зато се овакве реченице назива]у и неиошйуним реченицама). Но, 
посв(до^сит£гакшчко[^ко1€Стг^ реченице"су"по1тгу1не^еченице. 
Т^аиме~као што je веп речено, констр^цщ^Гових^ечШйц 
интонащщ, односно интерпункцщу омогуЬавада се одреЬена ситуацща искаже 
као комуникат!шно1целовита1единица, т]Т"комуникативна реченица. 
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За разлику од предикатских реченица, лексичко je3ipo спецщалних рече-
ница не чини глагол у личном облику, него Haj4einfre нека именица или ре^е 
придев или прилог (или с овим речима формиране синтагме) или пак по]едине 
речце (уп. пр, 9 и 10). Ако се као (езгро ]ави глагол, он CTOJH у неличном 
облику — инфинитиву (уп. пр 8). 

У синшаксички облик специ)'алне реченице, важан и за означаваше дате 
ситуацще и за обележаван>е комуникативне функцще (и експресивности) рече
нице, улазе г р а м а т и ч к и о б л и к л е к с и ч к о г j е з г р а и п о м о Ь н а 
р е ч . Наиме, ако je лексичко ]езгро нека променлива реч, она CTOJH у одре^е-
ном облику: именица — на^чешне у номинативу, али и у зависним падежима 
(уп. пр. 2 и 5) или у вокативу (пр. 4), а глагол — у инфинитиву. Затим, у неким 
типовима реченица дода)'у се помоЬне речи, као што je узвична речца ли (нпр 
5) или показне речце ево, ешо, ено (пр. 2). А као обележ]е комуникативне 
функцще и експресивности jaB.n>a се, наравно, и интонацща (или интерпункци-
ja). 

Конструкцща и употребна вредност спецщалних реченица регулисане су 
]езичким системом. То могу да nnycTpyjy следепа три модела за формираше 
спецщалних комуникативних реченица употребом спецщалних независних ре
ченица и одговара]упе интонацще (интерпункщце). 

Модел бр. 1 (уп. пр. 1) 

Спецщална комуникативна 
реченица 

УЗВИЧНО УПОЗОРЕН>Е 
Именица\ или 
именичка синтагма 
у номинативу 

узвична 
интонаци]'а 

Модел бр. 2 (уп. пр. 5) 

Спещуална комуни
кативна реченица 

УЗВИЧНИ КОМЕНТАР 
Придев 

у конгруентном 
облику 

(фокализован) 

ли 
Именица 

у генигиву 
узвична 
интонаци]а /! 

Модел бр. 3 (уп. пр. 10) 

Спецщална комуни
кативна реченица 

ПОТВРДНИ/ОДРИЧНИ ОДГОВОР 
Да/Не + обавешта^а, 

ин юнаци ja 

И спецщалне независне реченице, односно помоЬу ших формиране кому
никативне реченице, могу се анализирати дщаграмом или табеларно: 
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Диуаграм бр.. 1 
(за пр. 2) 

Комуникативна 
реченица Пр 2 

I 
ПОКАЗНО 

ОБАВЕШТЕН>Е 
ев0 + именица + i 

у генитиву 

Ево аушооуса 

Дщаграм бр. 2 
Ьа пр. 3) 

Комуникативна 
реченица Пр 3 

I 
УЗВИЧНА 

КВАЛИФИКАЦИИ 
Именичка 

синтагма„невалалац" 
у номинативу 

-И 

Ди.|аграм бр. 3 
(за пр. 7) 

Комуникативна 
реченица Пр. 7 

I 
УЗВИЧНА 

ЗАПОВЕСТ 
Прилог за правац L , 

„наполе" 

ГЛАВНА РЕЧ АТРИБУТ Наиоле: 
Именица 

„неваъалац" 
у номинативу 

Заменица 
„(ни^едан" 

у конгруентном 
облику 

Невшьалче {ни)]едан! 

Табела за примере бр. 4, 6, 8 и 9 

При
мер 

Специална 
реченица 

Титуединице 
и лексичкоje3rpo 

Синтаксич-
ки облик 

Интонаци-
ja или ин-
терпункщуа 

Комуника
тивна функ-

UHJa 

4 Нева&алче! Именица ,,нева-
лллац" 

вокатив узвична ДИРЕКТ
НА УЗ
ВИЧНА 
КВАЛИ
ФИКА
Ц И И 

6 Тишина! Именица „ти
шина" 

номинатив заповедна СТРОГА 
ЗАПО
ВЕСТ 

8 Не ia/юмиШи! Глагол „гала-
мити" 

одрични 
инфинитив 

заповедна УОПШТЕ-
НА ЗА
БРАНА 

9 Не! Одрична речца 
„не" 

— заповедна СТРОГА 
ЗАБРАНА 

Вежбе 
1. Анализира] помопу табеле реченице: (а) Пожар! (б) Ево ти кл>уч. 

(в) Какве ли дрскости! 
2. Ако и особе Koje обично nHrajy: Где идеш? говоре само: Куда?, 

шта то noKa3yje о односу реченице Куда? и предикатске реченице сличног 
значела? 
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49. СИНТАКСА ГЛАГОЛСКИХ ОБЛИКА 

563. У морфологии смо дефинисали г л а г о л е као врсту променлзивих 
речи чи]е су карактеристике граматичке Kareropnje глаголског вида, глагол-
ског рода и, посебно, л и ц а , в р е м е н а и н а ч и н а , по KOJHMa они има]у 
CBOJy посебну п р о м е н у (кощугацщу), остварену кроз н>ихове просте и сло-
жене облике (в.т 238—244) и д ) Сви наведени глаголски о б л и ц и HMajy 
cBoja з н а ч е л а и cBoje ф y н к ц и j e (службе) у je3HKy и у реченици као 
основно] ]единици]езичког општеша Н>их опису]'е синтакса глаголских облика, 
делепи их на личне и неличне. 

А. СИНТАКСА ЛИЧНИХ ГЛАГОЛСКИХ ОБЛИКА 

В Р Е М Е Н А 

1. ПРЕЗЕНТ 

564. 1а) У CBOJoj основно] функщци означавала радтье Koja се припису]е 
неком суб^екатском по]'му, презент означава радн>у, стагье или збиваше ко]'и се 
врше у време када се о ньима говори, Тако се говорник (писац) обрапа сво-
)им слушаоцима (читаоцима), на пример, следепим саопштен>ем: 

А вечерас, ево, цело вече седе на капщи и пред истом том Зорком дискушу/у 
о н>еговом чланку. Н>егов главни противник je говорл>иви и борбени Херак, KOJH све 
йосмашра и KpuiuuKyje са ортодоксног соцщалисгичког гледишта Осгали учесшву/у 
у дебати А две учител,ице Иуше и сирема/у невидгьив венац победнику Сти-
ковий се слабо брани; прво, што сада од)едном и сам види многе слабости у 
своме чланку 

(И Андрий, На Дрини Луйрща, Просвета, Београд, 1981, 295) 

Употребл.ени облици презенга означава]у радше Koje се врше управо у 
времену саопштаван>а о н>има, с а д а кад говорник то слушаоцу говори. 
Пошто време говорен.а не може бити ]едан тренутак, вей. Kpahe или дуже 
ipaje, у ово] се служби у облику презента могу употребити само несвршени 
(имперфективни) глаголи. Тако употребл>ен облик презента назива се и н д и 
к а т и в н и п р е з е н т , или п р а в и презент. 

Такав je презент, нпр., у разговору (дтуалогу) два лица из Тюпипевог 
текста: 

— Шта ги то радиш? 
— Цршам коша, зар не видиш. 
— Коша? 
— Па да, зар не личи? . . . 
— Па то je кобила . . . (Б. Ттопип, Башша елезове 6oje, Београд, 1983, 

50, 51). 
Или кад говорник констату)'е: Не бо/им се од враж]ега кота / . . . . но се 

6OJUM од зла домапега (П. П Н>егош, Горски вщенац, Београд, 1977, стих 
528, 530). 

565. б) Индикативни презент употребгьава се и за означаваше радтье, 
станьа или збиваша KOJH се стално врше, па и у време када се о н>има саоп-
штава. То je индикативни к в а л и ф и к а т и в н и презент, KOJHM се изричу 
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— познате научне, уметничке и животном праксом угврг)ене истине, на 
пример: 

Сава,се код Београда улива у Дунав —Живот нам epaha само оно што ми 
другима дщемо — Морски пси ]еду тунину, а тунина се храни малом рибом, а мала 
риба jege мухе, а ластавице jegy комарце, а комарци иреносе заразу и све се то Пре
носи и ipu3e по сасвим чудним законима; 

— радле Koje неко у ме или зна да врши, на пример: 
Mapnja ioeopu неколико страних ]езика — Он свира на клавиру; 

— радн>е Koje Ka3yjy стална стала, а scoja се констату]'у и у време гово
рела: 

У овим кн>игама на.шзе се налепите песме. — Ти украси има]у cjaj савр-
шенсгва, а налазе се на манастирским порталима 
566. 2, Таког)е у CBOJOJ основно] Б р е м е н с к о ) функцщи, презент се 

употребл>ава за означаваше радли Koje су н а п о р е д н е са неким д р у г и м 
в р е м е н о м, а не са временом говорела о лима: Такав презент назива се 
р е л а т и в н и м презентом. С обзиром на време говорела, такво друго вре
ме може бити п р е лега или п о с л е лета, па се релативни презент дели на 
три врете. 

а) Н а р а т и в н и или и с т о р и и ски п р е з е н т je oHaj KOJHM се 
означава]у радле напоредне с неким временом (или моментсм) у прошлости, 
другим речима — KOJHM се 03Ha4aBajy прошле радле, стала или збиван>а: 

Пре неколико дана идемо нас двоица улицом, i.iegauo излоге и управо пред 
кн»ижаром срешнемо Петра УЬемо у кн>ижару и куиимо кн>игу KOJy нам je одавно 
тражио. 

У облику релативног презента за прошлост могу се употребити и гла
голи свршеног вида, поред ових несвршеног, зато што се радле лима означене 
могу извршити и у ]едном тренугку времена у прошлости. 

б) К в а л и ф и к а т и в н и п р е з е н т (релативни) je облик презента 
KOJMM се означав^у радле што се понавл>а]у, односно врше онда када се створе 
услови за лихово вршеле: 

Чим се разиЬе ]едан круг, он /у/ьа по дворишту као уклета душа, прилази 
другом кругу Слуша шале од KOJHX се други CAiej} громко и неодол>иво. Слуша  
и стрп!ъиво чека прилику И кад му се учини подесан тренутак, он уйада механички. 
Неко иомене неку земл>у, на пример Египат. Заим га йрекида са готовом причом 

(И. Андрип, Проклейш aeiuja, Београд, 1981, 21) 

Такав je и презент KOJHM се означава вршеле радли по природном реду, 
обича]у и сл.: Сунце излази на истоку, а залази на западу — После зиме 
долази пролепе. И у овоме презенту могу се употребити глаголи оба вида, 
несвршеног и свршеног. Да je то р е л а т и в н и презент (а не индикативни) 
у квалификативно} употреби, доказ je чин>еница да се глаголи ова два вида 
могу мег}усобно замеливати а да се значеше не промени. Потпуно je ]еднако 
После зиме долази иролеНе (са имперфективним глаголом) и После зиме 
д otj е йролеЬе (са перфективним глаголом). 

в) П р е з е н т за б у д у п н о с т je облик KOJHM се означава радла 
напоредна са временом што долази п о с л е времена говорела. Другим ре
чима, то je презент KOJHM се означава будупа радла: 

Сутра, после часова, иушу)емо у Суботицу. — Кад завршим школу, уписапу се 
на студи]е 
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567. г) Г н о м с к и п р е з е н т тако^е je у врсти квалификативног пре-
зента, али он може бити и индикативног и релативног карактера, И н д и к а-
т и в н о г je карактера пословички (гномски) презент када се тьиме означава 
стално (непрекидно) вршетье радн>е, увек, па и у времену када се то вршен>е 
констату^е: Риба по дубоку йлива, — Коме закон лежи у топузу, трагови му 
смрде He40BJeuiTBOM, — Тражи хлеба над погачу. А р е л а г и в н о г je ка
рактера гномски презент у примерима као што су: Ко се овцом учини, кур^аци 
га uojegy, где он означава радшу Koja се врши кад се стекну услови за н>ено 
вршен>е (rj. == „кад год се ко учини овцом, кур}аци га могу повести"). У првим 
случ^евима може се у презенту употребити само имперфективни глагол, у 
другим — и перфективни и имперфективни. Осим тога, гномски презент je и 
модалног карактера jep означава и (говорникову) увереност да je дотична 
радньа могуЬа (По ]утру се дан иознще). 

568. 3 Уз наведену временску употребу, презент има и CBOJy неправу 
употребу као облик KOJHM се означава став говорног лица према неосгварено] 
(нереализовано]) радн>и. Презент у такво] служби назива се м о д а л н н м . 
Он може означаваш: 

— радн>у Koja се намерава, одн. жели (из)вршити, нпр.: 
Од.юзим купи и не epahaM се више овамо! — Не дам ту кн>игу. — Да йоЬемо 

сада куЬи; 
— радн>у за Kqjy говорно лице претпоставл>а да he се вршити, за Kojy je 

уверено да де се вршити: 
ВруЬина je Умирем оп же̂ и — Петар сшиже сигурно, чврсто je обейао; 

— радшу Koja се износи као услов, могупност за вршен>е друге радн.е: 
Ако ушшедимо новац, иЬи Ьемо на летован.е. — А ако га овако осшавимо, 

загазиЬе и сам у преступ. 

Нщедним од истакнутих облика презента HHJČ означена радн>а Koja се 
реализу]'е (сада када се о H>OJ говири), нити радн>у Koja се реализовала у неком 
прошлом времену, или he се сигурно реализовати у будугшости. 

569. 4. Посебну функщиу има презент као допуна непотпуним глаголима 
и неким изразима. Тада се употребл>ава са вгзником да и може се заменити 
обликом инфинитива, 

а) Тако се употребгьава као допуна уз глаголе и изразе KOJH значе жел>у, 
хтеше и сл..: 

То фра Марко чикад ником н и j е х г е о да каже, а Фазлу нико HHJe смио 
да Пиша. — Али je у исто време ocefiao како му j е н е м о г у h н о да ма шта о гоме 
каже. — Сельаци ту cnyiinajy терете кад х о h е да се одморе — Jep Лазар н е h е 
да се окрене и да je очима Гюшражи — Увек с п р е м а н д о каже и брани оно што 
je боле преНутати 
б) Презент с везником да je таква допуна безличним глаголима стан>а 

шреба, вала, мора и сл.: 
Т р е б а да имаш пред очима ту чин,еницу. — И кад je гребало да удари. 

— В а л. а да се ук.юнише, бар за неко врщеме 
в) Презент с везником да je таква допуна глаголима са значетьем по

четта, наставл>ан>а или завршетка глаголске радн>е као што су Почеши, насша-
виши, сшаши (са значен>ем ,,почети") и сл.: 

CBHJeT затзи и по че да ioeopu. — Ceei п о ч е да се разилази. — И сг а д е 
да шрчи низ стрму махалу — И одмах н а с т а в и да йрича како je дочекивао Нщемце. 
— Претио je да he све по купи побити, ако се само за jeflaH car п р е с т а н е iда 
сужи jeflo и шочи пкЬе. — OHaj глас не n p e c r a j e да дозива. 
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г) Презент с везником да, у разговорном стилу, употребл>ава се и са зна-
чен>ем и функцирм футура I, i j . као допуна енклитичком облику hy, heiu, 
he . . . : Кад heiu опет да gotjeiu. — Ja сутра нейу да gotjeM. — Сутра hy да идем 
у позориште. 

570. Бременски, индикативни или релативни, карактер овако употреб-
л>еног облика презента, односно н>егов модални карактер завискпе од карак-
тера управног глаголског облика: 

— у примеру: Ево, сад почин>ем да Пишем — он je индикативног карак-
тера; 

— у примеру: туче ja почнем да Пишем 
туче сам почео да йишем 
Сутра прчин>ем да йишем 
Почепу да йишем. . . итд. — презент je релативног ка-

рактера и 
— у примеру: Нисам спреман да йишем 

Желим да йишем 
Хтео сам да йишем . . . итд. — презент je модалног ка-

рактера 
Таквога je карактера, управо, с а м о у з е т у ц е л и н и са глаголима, 

односно изразима Koje допун>у]е„ Гледано формално, с обзиром на то да се 
ту може заменити обликом и н ф и н и т и в а , KOJH je, пре света, облик за 
именован>е радн>е, стаььа или збиваша, и консгрукц^а да + йрезенш може се 
протумачити као облик за именован.е радн>е KOjy неко жели вршити, може 
вршити, почин>е вршити итд. 

Задатак. — Одредиге упогребу и значела облика презента у сле-
деЛим примерима: 

(1) „Леоне: Каквог any4uja? Не разум^"ем што хойете гиме да ка
жете. 

Зилбербранш: Мислим да нисте ни с каквим правом смаели гово-
риги о смрти оне несретне жене онако неутрално као да се вас та ствар 
не тиче! 

Леоне: Па ако жалите да знаге, та ствар се мене доиста ништа не 
тиче." 

(М. Крлежа, Госиода Глечба}еви, Просвета, Беогрзд, 1982, 103) 

(2) ,jA мали човек прича дал>е . . . 
— Пазила ме je као очи у глави. Ту што сам поживео четири године 

у сваком добру! Али Moja несрепа, разболи се и умре жена, а ja од жа-
лости не могнем ту остати, него опет распродам све и кренем у свет. 
Радио сам свуда " 

(И. Андрий, Проклеша ae.iuja, Просвета, Београд, 1981, 20) 
(3) „Магловити врбаци Hcnapaeajy се joui од прошлог дана, облаци 

се KOBHTnajy све наниже, Дубина, кроз Kojy протиче река, мутна je . . . 
Земл.а je гамна, невидл>ива и кишовита. 

Шуми и xyJH баруштина иза мрака. Cjaj месечине notje са н>е, по-
jaeH се над помрчином, прбг)е и несгане у но{\и, што мокра улази и од-
л а з и . . . " 

(М. Црн.ански, Сеобе, I, Просвета, Београд, 198.3, 25) 
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(4) „На Дакова удари 1806. године силна во]ска Турска од Боене, 
и кад je он не могне узбити попале Турци и noxapajy многа села по на-
XHJH COKOCKOJ и Валевско] и облада.]'у готово свом тхщом Шабачком, 
и народ неки no6jerHe преко Саве у Сри]ем . . . " 

(Вук Сг Kapairafr, Мсшорщски сйиси II, Просвета, Београд, 1969, 61) 
(5) Зрела вопка сама пада— ripnjaren. се у невадьи no3Haje. — Вода 

свашто опере до погана ]езика. — Вино и мудрога побудали. 

2. ПЕРФЕКАТ 

571. У CBOJoj основно)' функцщи, перфекат означава да су се радгьа, ста-
н>е или збиваше (из)вршили п р е в р е м е н а к а д а г о в о р н и к о н>и-
м а с а о п ш т а в а , дакле — у прошлости: 

Ошишла je к CBOJHM прщатегьицама и све рекла. — Где je Славко? — Ошишао 
je у школу — Jy4e су ученици йосешили BOJHH музе), а онда су шешали по Калемег-
дану. — Кад се заситила шетн>е, крепула je куйи; 

У облику перфекта могу се, без икаквих ограничела, употребл>авати 
глаголи оба вида, и перфективни и имперфективни. А перфекат, каоипрезент, 
има три CBDJe синтаксичке употребе: индикагивну, релативну и модалну. 

572. 1.. И н д и к а т и в н и п е р ф е к а т je перфекат KOJ'H означава рад-
гьу, стагъе или збивале KOJH су се (из)вршили пре времена говорела, а говор-
ник време тога (из)вршела о д р е г ) у ] е н е п о с р е д н о према времену 
говорела. Када говорник своме слушаоцу саопшти: Ученици су йосешили 
Bojnu музе/ и онда тешали йо Калемегдану, -то значи да за време разговора 
о тим радлама дате радгье представд>а}у прошле радгье и да су, без обзира 
на то када су се у прошлости извршиле (малопре, данас, ]уче, пре годину 
дана), одрег)ене непосредно према времену саопштавала. 

573. 2 Р е л а т и в н и п е р ф е к а т je перфекат чи;а се радла, стан>е 
или збивале одрег)у)у као прошли п о с р е д н о према времену говорела. 
То значи да се измег)у тога времена и радле означене перфектом налази какав 
моменат пре Kojera се догична радгьа (из)вршила: 

Причала ми je маги, био je он еасвим други човек 

Tj.,, говорник (писац) износи како je у п р о ш л о с т и п р и ч а л а мати да je 
он, о коме се говори, п р е в р е м е н а т о г а п р и ч а л а био еасвим дру-
гачи)и. 

574. Индикативни перфекат je Hajyo6H4ajeHHJe време за означавале у 
прошлости (из)вршених радли, стала или збиван>а, а то вреди и за релативни 
перфекат, посебно када се налази у зависно сложеним реченицама. Ова два 
перфекта некад je тешко разграничити, посебно у гекстовима приповедачког 
карактера (наративним). Заго je релативни перфекат обично oHaj 4HJe се(из)врше-
ле радли може означити временским одредбама онда, шада и сл. Индикативни 
перфекат je она] употребльен у ситуации непосредног говорниковог (пишчевог) 
саопштавала о пропито] (из)вршено] радли своме слушаоцу (читаоцу) 

Тако се релативни перфекат на]чешпе jaB.Jba у приповедалу, када и други 
облици означава]у да je реч о радлама ко]е се посредно одрегдау као (из)вршене 
у прошлости: 
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Без Kajaiba, уосталом, зашто и да се Kaje, она увиде mraje учинила. Huje много 
мислила о юме како he то да caKpnje . Hajnocne, Taj муж je го и хшео . Одла-
зио je у рат, у нешто поТпуно несхватливо и ужасно за мозак госпоже Дафине, Kojy 
je, при caMOJ помисли на OHaj н»егов страшни ожил=ак од сабле, йрейадала мука 

(М Црн>ански, Сеобе I, Просвета, Београд 1983, 80) 

575. К в а л и ф и к а т и в н и м п е р ф е к т о м , индикативним и рела-
тивним, означава се (из)вршетье радше Koja je дала какво стално CBOJCTBO суб-
jeKaTCKOM noJMy, сташе Koje je настало у прошлости, па се као такво може уоча-
вати и у садаильости (у времену говореша), одн. у неком прошлом периоду: 

А га плажа била je сва од бледожутог и црвенкастог камена и рушила се стрмо 
у море. — На углу, гд)е се као мали дечко играо са CBOJHM бщедним jaitueM, ciua-
jaAo je градилиште — Под (еднокатницом cuiaja^a je cejeTH^Ka. — Изнад клисуре 
наднеле су се високе стене 

576. 3. М о д а л н и п е р ф е к а т je OHaj перфекат KOJHM се означава 
став говорника према неостварено) (нереализовано)) радн>и, Такав перфекат 
може означавати: 

— условну радн>у, стан>е или збиваше: 
Да смо дошли на време, видели бисмо raj филм. — Да смо оздравили, сигурно 

бисмо радили писмени задатак —Да je киша иала, усеви би се опоравили од суше; 

— друге прегпоставл>ене (хипотетичке) радн>е и сл.: 
Ако сам лаж чуо, лаж вам Ka3yjeM — 'аши вранца, иди у Котаре, o6oje смо 

изгубили главе; 

— радн.е Koje се изричу као заповест и сл.: 
Децо, да сше одмах укушали! — Да се нисте макли одатле! 

Ни]едним од ових перфеката ни.]е означена (из)вршена радньа, него се 
првима од ших изриче услов, другим прегпоставка, увереше да he се радша 
извршити, а трепим се не казу]е да су се„деца упугала", него им се изриче 
жел.а (заповест) говорникова да „одмах упуте". 

577. 4. К р н. и п е р ф е к а т je посебни облик перфекта без помопног 
глагола: 

JeceH je Beh увелико; ойало лишйе, йройишшали путеви од кише. — Коши ио-
чу/ьили ушима, па 3anrpaBajy. — Само му на врагу искочиле неке плаве жиле. — Ци
гаре доюреле — Смркло се . . . И захладило — Лето je гада било тек у половини, 
а суша веЬ ошйочела Найале мухе и комарци. 

На]чешпе je то релативни перфекат, |авл>а се у приповедашу (наращуи), 
означава]уг1И (из)вршене радше, сташа или збиваша у прошлосги, посредно од-
рег)ене према времену саопштаваша о шима, Такви су сви наведени примери. 

578. Ме^утим, употребшава се и као индикативни перфекат, TJ са зна-
чешем (из)вршеша радше у прошлости Koja се одрег)у]е непосредно према вре
мену саопштаваша: 

Славко, дошао Миша! Изийи да му отвориш капщу.. 

Као такав, крши перфекат се нарочию често употребл.ава за озна
чаваше (из)вршених у прошлости радши у насловима новинских чланака: 

ДОПУТОЗАО ПРЕДСЕДНИК ЗАМБШЕ. — ИТАЛШАНСКА ВЛАДА ПОП
ИЕЛА ОСТАВКУ. — ПАПАНДРЕУ HAJABMO ПОСЕТУ ТИРАНИ — ВЕЛАВИЦА 
ОШТЕТИЛА ВОВКЕ.. — СНЕГ ПАДАО ЦЕЛУ НОТт — VEHJEH АБУ ЦИХАД 
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Уз информацщу о (из)вршен>у дотичних радн>и у прошлости, било када 
пре времена говорен>а, крньи перфекаг у овом контексту носи и информа-
ци)"у о н о в о с т и радн»е (сгаша, збиваша) за читаоца (слушаоца). 

579. Кргьи перфекат може бити и м о д у с (начин), т]'„ може не означа
вате радн>у Koja се реализовала у прошлости, него, као и пуни перфекат, а и 
чешпе од н>ега, говорников лични сгав према (нереализовано.О радн>и, сган>у 
или збивашу, 

Н>име се таког)е може, дакле, означавати жел>а, претпоставка, увереност 
да Не се каква радн>а, стан>е или збиванье (из)вршиги, услов и сл.: 

Живели младенци! — Живели! /при наздравл»ан>у/. — Бежао, не бежао, неНеш 
утеЬи (допуштаае: „И ако бежиш, и ако не бежиш, све]едно неЬеш утеЬи") — Био 
Шапцу, не бщелио се! А, ЧупиНу, не веселио се! (же.л>а: „Бели Шапцу, не желим да 
се белиш "). 

580. П о с л о в и ч к и ( г н о м с к и ) к р а й п е р ф е к а т употребгьа-
ва се у пословицама: 

Брада нарасла, а памет не донела. — Што колевка за/ьу/ьала, то мотика зако-
йала — Ггце лажа омркла, гу и осванула итд 

Н а п о м е н а — Од крн>ег п е р ф е к т а , KOJH je и синтаксичка категорща, 
дакле, посебнаврсга перфекга (чще je морфолошко обелете одсусгво помсйног гла
гола сам, си, je и у активно) и у пасивно] конструкцщи), греба разликовати оне 
cлyчajeвe у KOJHMa се у jeflHoj реченици, или у узастопним реченицама, )авл,а само 
радни или грпни глаголски придев: Нашли су je и извукли седаци истом пеги дан.. 
— Дуче су ученици посетили BOJHH музе), шешали Калемегданом./ели сладолед и 
ошишли куГ1и У н>има je синтаксички, и по значен,у, пуни перфекаг, а помойни гла
гол се изосгавл>а да се не би понавл>ао на блиском одсто|ан»у 

Задагак. — Одредите значен.а перфекта у следелим примеркма. 
(I) Кад су joj рекли да joj je муж и домапин погинуо, HHJe веро-

вала. Четрдесет ноЬи до зоре чекала je она Васили]'а на обали Мораве, 
седеЬи под тополом за Kojy су чамце везивали кад би одлазили. Ту то-
полу, joui je он био мали, однела je река . . . 

(Д. ТюсиЬ, Корени, PnjeKa, 1972, 227 

(II) Сад кад je морала да иде, ни]е joj се ишло и желела je да оста
не .„ . Затим упаде у собу у KOJOJ je тога дана било много ycTajaHe пра-
шине и у KOJOJ je Исакович прегледао jeflHO седло принчево.. . 

(М. Црн>ански, Сеобе, I, Просвета, Београд, 198.3, 115) 
(III) А наш Хасим, гледао и он, гледао, па ни]'е више могао да одоли 

срцу. Затражио изун од. команданта да се испне и скине каурски бардак .. . 
Говорно му Хасим ко je и одакле je и уверавао га . . . Hajnocne, коман-
дант га отерао . . , 

(И. Андрий, Осашичани, Сабрана дела VIII, Просвета, Београд, 191, 291) 

(IV) То he учинити макар главу изгубио. — По што купио, по то 
и продао. 

3. ФУТУР I 

581. У cBojoj OCHOBHOJ употреби, футур I означава радгъу, стагъе или зби-
ван.е KOJH he се (из)вршити после времена говорегьа или после неког другог 
времена на Koje се мисли. То je временска употреба футура I, roja има две син-
таксичке категорще. 
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I 

1. И н д и к а т и в н и ф у т у р I je OHaj KOJHM се означава]у радн>е, ста
жа или збиван>а шго fre се (из)вршиги после времена говоретьа о тьима, дакле 
— у будупности. То су случа]еви кад у говорно) ситуащуи саопштаван,а слу-
шаоцима (читаоцима), говорник (писац) каже: 

Ja hy вам iiOMohu да на1)еге гу улицу, — Они he сада oiuuhu у школу. — Пе-
rap he догодине машурираши — Него стаените нам егвар и кажите све, Buhe лакше 
за нас и бол>е за вас 

2. Р е л а т и в н и ф у т у р I je OHaj KOJHM се 03Ha4asajy радтье, стан>а 
или збиван>а KOJH су будупи у односу на неко друго време, а не у односу на 
време товорекьа То су случа^еви када се то друго време означава неком вре-
менском одредбом или управном реченицом: 

Мачвани се дигну и ударе на Лешницу, али пре него што he удариши поизо-
nnjajy се. — Знао je да he га сулнъичиши и да без глобе Hehe upohu — Изгледало je 
да he uohu очевим сгопама. — Предлажу му да заустави воду и да пошал>у момка 
до фра Мще Гргипа, пароха, KOJH he даши два дуката за фра Марка. — СаградиЬу 
купу где he живеши наши синови. 

582. Врло често релативни футур I, означава]уг1и радтьу Koja je будуЬа 
у односу на неко прошло време, прелази у категорщу п р и п о в е д а ч к о г 
(наративног) футура I: 

Дуго га je посматрала, па he гек од)едном pehu. — Куд се то дева род с наше 
ja6y(ce? На го he pehu HajcrapHJH син: ja hy ноЬас чувати ja6yKy — 

— Tj. н>им се означава у прошлости извршена радн>а, дакле, исто оно 
што означава перфекат (па je рекла, на то je рекао), или аорист (па тек од-
)£1щом рече, на то рече син). Разуме се, он je и тада употреблен у peflaiHBHOj 
временско] служби. 

583. Футуром I се означава)у и радн>е, стан>а или збиваи.а KOJH су се у 
прошлости вршили по неком реду, понавшали се по навици, обича]у више пута, 
те на неки начин обележава}у тиме вршиоца: 

За поштена момка и од поштена рода слабо he ко ошеши fljeBOJKy, ниги he 
гакови момак oiuuhu у отмицу (Вук Ст. Карауий). — Врло je вредан ученик: он he 
увек урадиши домагш задатак,^оАи на час и пажл>иво слушаши предавагьа. 

У oeaKBOj служби облик фугура I ]еднак je квалификативном презенту и 
може се н>име замешивати. 

584. 3. У м о д а л но j у п о т р е б и футур I означава став говорног 
лица према нереализовано] радн>и, стан.у или збиван>у. Тада je то н а ч и н 
(модус) и тьиме се изpaжaвajy: 

а) жел>а и заповест: 
H3uhu heiue ван! — Ogueheui ово писмо на пошту! 

б) намера: 
Шути, болан! IIoueheMo je на жицу joni Hohac да игра — Камо та fljeeojica да 

игра? TlAaiuuheMo! — Носим кгьиге Koje hy чишаши на одмору; 

в) могупност, услов, погодба; допуштан.е (концес^а): 
Како hy ти йуешиш крпу платна / кад je мени снаха Видосава / са-

везала косу за диреке (нар. песма). — Ако heiu gohu на време, добипеш 
ту ктьигу. — Иако he се намучиши, победипе сигурно; 
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г) спремност за радн>у (да се она учини): 
Ми го можемо учинити ако he/uo иреюреши неколико хил>ада луди (Вук Ст. 

Караций); 

д) неминовност, сигурност: 
Ама ко те пита даш ли ги; и главу he ти узеши. — Jep богами кеш ноНас йо-

шнуШи од студени; 

3) претпоставка, нада, сумтьа и несигурност: 
.Тамачно he бити и више оваквих примера (Вук). — Buhe истина да пролепе 

долази. — Тешко да кемо ове године uhu на море, — Валда he се рат завршиши. 

585. Модални карактер многим примерима овога футура I да)у модалне 
речце (можда, валда, сшурно), изрази или модални глаголи, нпр.: Н а д а м о 
с е да Немо их euiuhu, — Ч и н и л о joj с е да he je сви найусшиши, односно 
je3H4Ka ситуаци]'а. Уколико je je3H4Ka сигуащуа таква да више истиче в р е-
м е н с к е елементе, или уколико се уз футур I употребл>ава]у временски при-
лози, утолико йе raj облик више бити в р е м е , а матье н а ч и н . То про-
истиче и из основног значен»а футура I: тьиме се износи радньа Koja тек гре
ба да се оствари, и то после времена говорела, у будугшости. 

586. На)'зад, футур I употребл>ава се и у пословицама (гномама): 
Подмукло псето Hajnpnje he yjeciuu, — Ko прст да, и руку he даши 

То je тзв. г н о м с к и ф у т у р , KOJHM се износи у в е р е н о с т да оно 
што се пословицом каже вреди за свако време, што значи да je и гномски 
футур модалног карактера. 

Задатак. — Опасни значеше облика футура I у датом тексту. 
(I) —IlyiyjeM! — рече Мийа неодрег)ено. . . 
А ja? Шта fty ja? 
— 1авл>апу ти се . . .. 
— Како — ]ав.1ьаг1еш? — |екну/отац/, али се брзо смири. 
— Зар ти HHJe добро код Kyhe? 
— Jecre, разуме се, али бийе ми добро и тамо! Не брини, добро 

he ми бити! — покуша Muha да му об]'асни. . . 
(О. Давичо, Песма, Београд, 1974, 125) 

(II) Глемба]: Ти heui npnje или касите свршиши у лудници!. „. 
Леоне: Cnyinajie, Зилбербрант, никакве ваше цифре nehe мене yejepuiuu 
о томе да je баруница добротворка! . .. . 
Зилбербранш: И ja се надам да Ьеше ви биши центлмен . . . 
Леоне: А то што je вама ]едак „параноидни" тип рекао да сте ви л>убав-
ник ]едне Глемба^ице, тко he у то в]ероваши? 

(М, Крлежа, Господа Глемба}еви, Београд, 1982, 111—117) 

(III) У сваком по]едином cny4ajy, са сваким осумтьичешш лицем он 
je играо нарочиту игру. Kaparjos he можда вей. сутрадан, прелазейи 
Авлщу, пресрести оног првог „невиног" и од)'едном наставити разговор 
од пре три недетье Прийи he му нагло, унети му се у лице, гледазупи као 
да he га прождрети . . . 

(И, Андрий, Проклета авлща, Просвета, Београд, 1981, 31, 33—34) 
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4. АОРИСТ 

587. У CBojoj OCHOBHOJ, Бременско] употреби аорист означава радн>у, 
станье или збиваше KOJH се су вршили, односно извршили у о д р е г ) е н о м 
времену прошлости или у в р е м е н у г о в о р е л а о roj радн>и, што значи 
да су и у ;едном и у другом случа)'у то п р о ш л е радн>е, стан>а или збиваша. 
И аорист се употребл>ава у индикативу, релативу и модусу. 

1. И н д и к а г и в н о у п о т р е б л е н а о р и с т означава радгьу што 
се извршила у времену говоретьа, или се вршила до }едног тренутка у томе 
времену Тако кад се каже: 

Сад je баш срешех на степеницама, — Ево, йро^оше поред прозора ваши дру-
гови. — До овог часа чишах ову занимливу кн»игу 

— обавештени су саговорници да су дотичне радше (гл. сресши, upohu), 
извршене, као прошле, управо сада, кад се то саопштава, односно да су се 
вршиле (гл. чишаши) до }едног тренутка у времену саопштаваиьа. Уз овако 
употреблъен аорист могу ста)ати прилози сада (кад je глагол свршеног вида) 
досада (кад je глагол несвршеног вида). Или се може неким другим )езичким 
средством, па и ]езичком ситуацщом (разговор, демонстративне речце) ука-
зати на то, нпр.: 

Потбе ти на Тимоку Велко, / Разби ти се на Равн>у Милошу (нар. песма) — 
Ми ево uo5jeiomo у гурску земл>у, али куда Йете ви б]ежати? (И. Андрип) — Не 
чишах ништа од Г. Донадинща до ове кн>иге, али ми се чини да ме не вара слух 
(И. Андрип). 

588. 2. Р е л а т и в н о у п о т р е б а ен а о р и с т означава да су се 
радн>а, сташг или збиваше вршили одн. извршили у ̂ едном одрег)еном времену 
у прошлости, Koje je изван времена када се о н»има саопштава. На то се одре-
г)ено време може указивати прилошким одредбама шада, онда, ]уче, било када; 

Тада gohe MOJ друг и доюворисмо се да учимо. После неколико дана положили 
смо испит. 

589. Релативни аорист Haj4eHihe се употребл>ава у приповедагьу и то je 
н а р а т и в н и ( п р и п о в е д а ч к и ) а о р и с т , KOJH се jacHO може уочити 
и у само ]едном одломку из познатог Андрипевог романа: 

Седамдесетак година после Кара?)ор1)евб буне, зараши се опет у Срби]и и од-
мах граница ogioeopu устанком Опет илануше и турске и српске купе на висовима 
Први пут после толико година опет освануше на капщи одсечене главе погубл»вних 
Срба Али све то не uotiipaja flyto. Чим рат измег)у Турске и Србще, йресшаде, 
свет се умири Истина, то je био привидан мир  

(И. Андрип, На Дрини hyupuja, Просвета, Београд, 1981, 134) 

Облици аориста уносе у приповедакье динамичност, Koja се заснива на 
чик»еници да и индикативни и релативни аорист означава)у, пре свега, дожив-
л>ене радн>е„ Н>еговом употребом писац приближава читаоцу радн>у као до-
живл»ену, па отуда упеча1л>иви)у„ 

590. 3. М о д а л н и м а о р и с т о м означава се став говорников према 
joui неостварено| (неизвршено) / невршево)) радн>и, стан>у или збиван>у. Облик 
аориста у модално] употреби може означавати, на]чешпе: 

а) став уверености, сигурности да ne се рад&а означена аористом извр-
шири или вршити: 

Бежите, изшбосмо! —- Да}те им да jеду, Помреше од глади; 
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б) став намере да се радн>а изврши / врши: 
Ja одох у школу — Ви идите двору би^еломе, / а ja одох Смедерсву граду; 

в) став услова: 

Ако иусших жива огн»а, / Гшдездо hy ти попалити — Ако иоЬох, нагледах се 
jafla, / Ак' не иоЬох, нейу enfljeT драге 

591. Г н о м с к и ( п о с л о в и ч к и ) а о р и с т je она] облик аориста 
KOJH се употребшава у пословицама: 

Два лоша убише Милоша. — Старо дрво слбми, не исйрави — Без муке се 
njecMa не ucuoja, / без муке се сабла не сакова 
ЬЬиме се означава став говорног лица према радтьи означено) аористом, 

а Taj став je обично став уверености да се радтьа може (из)вршити. Kao и 
приповедачки аорист, и модални аорист иде у синтаксичку категорщу рела-
тивног аориста када се употребл.ава у пословицама, jep оно што се тьима 
износи вреди за свако време. Али — и у категорщу индикативног аориста, 
ако се пословица с ЕЬИМ примен^е на ситуацщу извршеньа непосредно пре 
времена говоретьа 

592. Иако се у дефиницщама свих ових употреба аориста говори о гла-
голима оба вида, треба знати да се аорист имперфективних глагола врло мало 
употребгьава чак и у приповедачком стилу, а поготову у разговорном je3HKy 
Аорист перфективних глагола употреблава се у кььижевном ]езику, посебно у 
уметничко) ктьижевности, много више, док га у je3HKy других стилова (научном, 
стручном и сл.) нема 

5. ИМПЕРФЕКАТ 

593. У основно), временско) CBOJOJ служби, имперфекат означава радтьу, 
стан>е или збивагье ко)и су се вршили у о д р е г ) е н о време у прошлости: 

Кад сам пролазио поред н>егове куйе, он ееЬаше на балкону и чишаше новине. 
Радн»а означена имперфектом вршила се напоредо са неком другом 

радтьом (стан>гм, збивагьем), Koja je означена, као у наведеном примеру, не-
ким другим прошлим вргменом (перфгктом, аористом, приповедачким пре-
зентом и др„), или напоредо са неком прошлом ситуац^ом Koja се може оз-
начити каквом временском прилошком одредбом (шада, онда, цео iuaj дан, 
ше ноРш). Употребл>ава се само од имперфективних (несвршених) глагола. 
Обележен je значетьем д о ж и в л > е н о с т и : означава радн>у Koja се врши
ла у прошлости лица Koja су присуствовала ььеном вршеньу (стварно, или 
у машти), 

594. Због свега тога, имперфекат je само р е л а т и в н о време и HaJBHine 
се употребл>ава у je3HKy уметничке кн>ижевности, као п р и п о в е д а ч к и (на
ративни) облик: 

Вук Исакович беше отишао, а за н>им несшщаху и слике н.еног прошлог жи
вота, eeh мутне — У н>иховим узвицима, Вук Исакович се чшьаше као неки хриш-
Нански светител» — Kyhe и куЬишта заборавише, на жену и децу више нису ми
слили, а ceojy муку и 3Hoj оеепаху све ja4e 

(М Црн>ански, Сеобе /, Просвета, Београд, 1983, 88, 175, 94) — 
— ко)им писац раднье вршене у прошлости дочарава читаоцу као доживгьене. 

595. Имперфекат се употребл>ава и као к в а л и ф и к а т и в н и облик: 
Призор je био диван: под планинским врховима иросшираху се гамне иуме 

борова и зелене ливаде, са понеком бачи]ом 
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Н>име се означава^у у прошлости уочене радтье, односно стан>а, KOJH као стални 
оста]у чак и до времена говоревьа о н>има„ Квалификативног je карактера и 
имперфекат KOJH означава понавл>ан>е радн>и или стан>а у прошлости: Н>ихови 
л>уди стално йоболеваху. — Мало починувши, опет се скуй/ьаху у зору. 

596. Г н о м с к и и м п е р ф е к а т je облик имперфекта у пословицама: 
Кад се синовац же/ьаше, ни стрица не иишаше, а кад се ражегъаше, и стрину 

ирииишиваше — 

Он се може примен>иваги на сваку ситуаци)у Koja одговара садржини посло-
вице, што значи да има свевременски карактер. 1едновремено има и карактер 
модуса у в е р е н о с т и да je нешто тако како се у пословици износи. 

Задатак. — Одредите значела и употребу аориста и имперфекта 
у даюм тексту. 

(I) а) Од лупе и дозиваььа пренуше се и Аустри]анци на друго) обали. 
Страже осматраху. Дул>е се ни)е могло чекати .. . . Презаше и заобилаза-
ше оне KOJU су имали опасан и чудан став . . Алах! Алах! — прихваташе 
во]ска и проламаше се  

б) Кад са Саве оде на Топчидерско брдо, Зеко и ту наг)е трагове 
рата 1ош одзек тога ударца ни]'е био потпуно нестао, кад се цео ред 
таквих експлозива сручи на град Тек пошто га богье погледа, Зеко 
виде да je човек потпуно nHJaH .. . . 

в) Нит yTJepa рачваст колац у земл>у, ни твота фра Марка у свети 
ред, — поручивао je бискуп сестри  

(И АндриЬ, Немирна юдина. Просвета, Београд, 1981, 26, 27!, 274) 

(II) Све joj се чин>аше нгкако бесмислено. — Чиньаше joj се све^едно. 
— HajpaflHJe трговаше на води. — Болесница беше уосталом мирна. — 
— Не беше више снажна  

(М. Црн,ански, Сеобе, Пносвега 1, Београд, 1983, 83, 58, 86, 169). 

597. Напомена о употреби аориста и имперфекта. — И аорист и импер
фекат су облици за означаватье прошлих радтьи, статьа или збиватьа KOJH су у 
повлачетьу пред п е р ф е к т о м . Ме^утим, аорист перфективних глагола je 
jom жива категорща у je3HKy уметничке к№ижевности. И готово да нема писца 
KOJH га неЬе употребити Имперфекат, ме^утим, врло je редак, и налази се 
углавном код писаца KOJH Heryjy класични je3HK наше каижевности. Па и код 
иьих се чешЬе налази само имперфекат глагола биши, док je имперфекат свих 
осталих глагола сасвим усамл>ена подава (нпр.,: Сутра у]утро бщаше мутан дан 
— А они бщаху лоле и расипници. — Ejeme у иьега друг. — Бщаше оскудно и 
водоплавно прошеЬе. — Болесница беше мирна. — Неспретни, мада беху веЬи-
ном стасити), осим у je3HKy уметничког ктьижевног депа, и то зависно од стила 
по]'единог писца. 

6. ПЛУСКВАМПЕРФЕКАТ 

598. Плусквамперфекат означава радвьу, стакье или збиван>е KOJH су се 
(из)врщили у прошлости пре неке друге, таког)е прошле, радьье, односно озна
чава стан>е настало иза извршене радн>е а Koje je истовремено са неком прош-
лом ситуац^ом о KOJOJ се говори: 
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(а) Кад je човек стигао у Цариград, Бамила су вей били уиушили Латиф ефенди]и, 
— Крилегий се je управо био обрщао и умивао се гласно, кад Стани?! дог)е по 
н>ега. — После буна и ратова 5ejaxy наишли неред, оскудица, глад и ceaKojaKe 
болести. — Вук Исакович беше. ошишао, а за н>им Kecrajaxy и слике н>еног прош-
лог живота. — Французи их све дотле не беху иримешили; 

(б) Та висока fljeeoJKa бщаше сасвим избезумлена од страхован>а. Говор joj се био 
одузео. Гледала je укочено и тупо у свщег, — Врата су била исшрулела. 

У примерима под (а) значеше в р ш е н, а радн>е у прошлости, пре неке 
друге прошле ситуаци]е je сасвим сагледшиво, док у примерима под (б), у 
ко]'има се налази плусквамперфекат глагола стан>а, ман>е je видл>иво врше;ье 
радтье или збиваше а више само с т а н> е Koje je наспло после извршен>а рад-
н>е, и за Koje се KOHciaiyje да je било у неком времену у прошлости. У при
мерима под (б), где je у реченици cy6jeicar gjeeoJKa уместо трпног придева 
избезумлена, односно радног глаголског придева одузео (говор joj се био 
одузео), могли су се употребити и прави придеви ( бщаше сасвим луда,  
говор joj je био нечу]ан), при чему би од глагола остао само имперфекат, од
носно перфекат, ко]има би се особине казане правим придевима приписивале 
суб]ектима (д)ево)ци, говору), наравно, као онда, шада (у оно време) присутне, 

599. По свом синтаксичком карактеру, плусквамперфекат je увек р е -
л а т и в н о време (вршена, односно извршена радн>а у прошлости одрег>у]е се 
п о с р е д н о према времену говорен>а о H>oj). Све je perje у употреби, посеб-
но ретко се употребл>ава облик са имперфектом помопног глагола биши (бе-
jax юворио, бе]аше юворио . ..), ко]и — када се употреби — да]*е гексту архаи-
чан тон. Када се ипак употреби, HaJ4einhe се нарочито и с т и ч е да je Beh 
била извршгна / вршена тьиме означена радн.а у времену када се почела врши-
ти, или када се вршила радн>а означена каквим другим прошлим временом: 
Они су били уешали, кад сам ja стигао.. 

Задагак. — Одредите значеше плусквамперфекта у примерима 
наведеног текста. 

(I) Било je позвано много Филипу непознатих л>уди, а од сви]у Haj-
гласнщи био je Липахов нег\ак. — Све je испало оштро и много одре-
шитще, него што je он био одяучио. — Све je то било HaMJeiureHO у 
Бобочкином стану заправо као у казалишту. — 1ош у Будиму, кад HHJC 
била навршила ни тринаесту годину . . . , открио се Бобочки мотив rje-
лесне rajne 

(М. Крлежа, Поврашак Филийа Лаишковика, Просвета, Београд, 1968, 96, 99, 
109, 111) 

(II) Пошто им не беху свезали колена кад су им били скинули опан-
ке, то им босе ноге беху раскречене. — Били су им везали руке на лег)а, 
али им преко лица нису бацили никакве крпе, — Скидоше их драгони и 
положише на кола, сред дворишта оних купа Kpaj KOJHX беху ухвапени и 
везани. — А пред вече беше лично изведен пред Карла Лотариншког. 

(М. Црн>ански, Сеобе I, Просвета, Београд, 1983, 154—155) 
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Н А Ч И Н И 
7. ИМПЕРАТИВ 

600. У CBojoj основно] синтаксичко] служби и м п е р а т и в je облик за 
означавана модуса (начина) заповести, жел»е или молбе да се изврше радн>а 
стан»е илн збиван>е означени глаголом у томе облику: 

За следеНи час донесише домаЬе задатке — Молим Вас, куйише ми iy кн>и-
гу„ — Чека/мо док се оки не врате. — Будише нам здраво! — Нека Славко однесе 
писмо на пошту. 

То значи да се императивним облицима означава говорников став према 
нереализовано] радн>и, радн.и Koja тек треба да се (из)врши, ако се уопште 
буде (из)вршила. 

601. Осим у OBOJ CBojoj функцщи, императив се може налазити (истина, 
у crapHJoj кн»ижевности и у народним говорима) и у служби н а р а т и в н о г 
( п р и п о в е д а ч к о г ) и м п е р а т и в а , када означава радн>у Koja се врши-
ла или извршила у прошлости: 

Е бели, шго Snjaiue ]едан, омален а брз, па нагб да б)ежи, а ja се натурио за 
&им. Па, како ме Бог дао брза, иошеци, те иошеци, те иошеци (И. Андрип, Прииовешке, 
СКЗ, Београд, 1924, 64). — И док je земл>а била joiu мокра кб непечена паса, он се 
иржради и нокгима изгреби лице бояде земл»е 

(И. Андрип, На Дрини Ьуирща, Београд, 1981, 257) 

Без обзира на то у KojeM je лицу упогреблген суб]екат реченице, наративни 
(приповедачки) императив he увек бити у облику 2-ог лица ]еднине. 

602. БудуЬи да такав императив означава радн>у Koja се (из)вршила у 
о д р е г } е н о време у прошлости, он je потпуни синоним са приповедачким 
аористом, приповедачким презентом и крн>им перфектом, па се у конкурен-
ци|и с н»има скоро потпуно изгубио из савременог ]езика. 

Истог je тог характера и к в а л и ф и к а т и в н и и м п е р а т и в , с тим 
шго joui да]е информацщу да се радша н>име означена у прошлости понавл>ала 
по неком реду или навици: Hnje мене по снизегу зима, но je мене на оцаку зима 
код Mojera нерадосна во)на, ja с' йримакни, а он се одмакни, ja га л>убим, а 
он ме отури (Вук Карацип, Народне щесме). У raKBOJ je служби сасвим оби
чан презент перфективних глагола (нпр.: Он golje, седне с нама, Uouuje кафу 
и оде, тако сваки дан . . .), па се императив с том функвдцом изгубио из савре
меног ]езика. 

603. Г н о м с к и ( п о с л о в и ч к и ) и м п е р а т и в je oeaj облик упо-
треб,гьен у пословицама: 

Чини добро, не Kaj се, чини зло, nagaj се! — Пусши певца на праг, он he и у 
купу. 

Углавном je модалног карактера, TJ. означава став говорног лица, нпр. 
став у с л о в а {„Ако чиниш добро, непеш се одати . . . ") , д о п у ш г а ш а 
{Крсши вука, вук у гору = „И ако крсшиш вука, он he побепи у гору") и сл. 

8. ПOTEHЦИJAЛ 

604. У CBojoj OCHOBHOJ реченичко] служби, п о т е н ц и ] ' а л (кондиционал, 
могуйни начин) означава став говорников према нереализовано; радн>и, ста-
н»у или збиван>у, и то тако што се тим ставом процен>узе да nocToje 
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(а) могупност вршен>а или извршен>а тим обликом означене радн>е: 
Осим тога Турци би тога капелана смашрали одмах повереником и уходом 

и то би се осветило целом Реду — Нема више ничега на свету што би ме зачудило 
— Да joj je дошао муж, она би му била рекла зашто je то учинила; 

(б) же.льа или спремност за (из)вршен»е потенци^алом означене радн>е или 
стагьа: 

Ja бих, брате, н>ега йошоиио заедно с мишоловком у врелу воду. — Ученици 
су рекли да би радо йошли на излет — Сав Taj icpaj он би био HajpaflHJe еиалио или 
йродао; 

в) намера да се (из)врши радн>а означена погенци]алом: 
Човек, да не би клонуо и cuiao, вара сам себе — Он je HacTOJao да скрене раз

говор на садашн.и мег)ународни положа) не би ли тако чуо шта мисли; 

(г) услов под KOJHM се врши радн>а, сташе или збиван>е означено обликом 
потенциала: 

Jep кад би сви криви доспели овамо, ова би Авлща морала биши од мора до 
мора — Само иреварили биеше се ако биеше из тога зак/ьучили да он Hehe jom дуго 
живети — Ако би иало jom кише, жетва би била богатща. 

Управо зато што се ова] облик }г.В1ъ& и у независним реченицама са зна-
чен>гм могупности, желе и спремности, а не само у условним реченицама (за-
висним), предност да]емо гермину п о т е н ц и ^ а л (могупни начин) над 
термином к о н д и ц и о н а л (погодбени начин), 

605. Начин п о т е н ц и j а л употребшава се и са службом облика за 
означаваше реализоване у прошлоеги радтье. Он je ту н а р а т и в н о г и к в а -
л и ф и к а г и в н о г карактера, jep означава радн>е Koje су се понавл>але пре 
времена говорен>а о н>има, у прошлости, дакле: 

Усред разговора Ана Mapnja би ошинула свога кон>а и од}урила до самог Kpaja 
пута, а затим би се врапала кораком — Али кад би се десило да се миш заиста ух-
вати, иробудила би га лупа и он би ycCuajao, обилазио око уплашеног миша, йрешио 
му претом и главом. — Говорно je фрагру кад год би га видео. — Оне би тада jom 
дубл>е иошуле главе, песма би им се замреила и искидала 

Ту je он у синтаксичко) кагегорщи релатива, са значеиьем Koje има)у гла-
голска времена (перфекат, презенг, имперфекаг) у HCTOJ кагегори^и. 

Задатак. — У следеЬем тексту нашите облике императива и по
тенциала; одредите н>ихова значела. 

(I) /Мипа/ ипак рече: 
— Да си ти био добар BOJHHK И довео борбу до Kpaja, ja не бих мо-

рао сад да се борим за сина кога jom немам . . . 
— Марш! — викну Жика — Нисам ти отац. Ништа ти нисам. 

Ништа ми ниси. Одлази. Одлази, кад ги кажем Било му je криво 
што врег)а сина. Али зашто га Мипа не воли? Но зар би и он волео оца 
KOJH му не би давао да дахне, KOJH би се у све мешао,. . . KOJH би га 
врег)ао и унесрегшвао Bperjajyrm га . ., . 

. . . Отац бану из csoje собе с оделом у руци. 
— Причека] ме док се обучем. Испратийу те . . . 

(О. Давичо, Песма, Нолит, Београд, 1974, 129) 
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(И) Голи одмах зарони у мрак куйе  
— Смрт фашизму — рече. 
— Нека вам буде сретно — рече тихи глас . . . Тада жена схваги да 

вал>а пожурити. Скочи к огтьишту, узме с пепела лонац па HJ тьега ynnje 
мл^ека у маши суд од литре  

— Пи] ти — рече Д^ечак. 
— Узми — строго рече Голи . . , Жена им напуни joui }едном: 
— Испи]те све, испи^те све . . 

(Bj. Калеб, Дивоша ирашине, Загреб, 1982, 144, 145 — 146) 

(III) У )едно од HajnpHJaTHHJHX доба године, скоро преко нопн, рас-
цв]етао би се у баштици Kpaj наше купе црни съез и л>упко просинуо 
иза копл>асте поцрн>еле ограде Он je у мирна сунчана jyrpa зрачио тако 
пов]ерл>иво и умилато да то HHJe могло измажи чак ни д)едову Оку и 
он би удобровоъено гунг)ао Majyhn се по дворишту: 

— Пазидер га, сва се башта модри као чивит ., . . 
(Б Ъопий, Башша с.ьезове Soje, Просвета, Бгоград, 1983, 23) 

9. ФУТУР II 

606. Ф у т у р I I ( ф у т у р е г з а к т н и ) , у OCHOBHOJ CBOJOJ функцщи, 
означава нереализовану радтьу за Kojy говорник претпоставльа да йе се 
(из)вршити после времена говорена, у будуйности, пре неке друге будуйе рад-
н>е или истовремено с ььом: Ако будемо сшшли на време, добийемо улазнице 
за ту представу. — Кад буду размашрали предлог у скупштини, разговарайе о 
примедбама из ^авне расправе. — Док не буду добили решеше о стану, стано-
вайемо за)едно. 

Из овога je видл>иво да je футур II пре свега начин (модус), а у roj CBOJOJ 
CHHraKCH4Koj функции означава 

(а) да су радн>а, стан>е или збиватье н>име означени услов за вршен>е 
неке друге радьье: 

У H>oj he бити и за нас flBoje живота, ако ти будеш хйуела — И не мсже да 
jeMHH за себе и ćeoje поступке, ако буде морао да остане дуже овде. — Али ако буде 
узнемиравао варош, онда нека бира jeflaH од два пута KOJ'H водс из Травиша; 

(б) да су радгьа, стан>е или збиван>е н>име означени само могугши: 
Да не буду куда ошишли од куЬе? 

(в) да су нереализована радн>а, ciaibe или збиван»е, у претпоставци, на-
поредни са неком другом будупом радтьом: 

Учинийу за вас све шю будем Moiao — Ко не буде знао, нейе положити испит. 
— Уколико се буде йовекавала продуктивност рада, утолико he расти сгандард рад-
них л>уди. 

607. Уз ово CBOJe (модално) значеше, футур II има и елемената временског 
значетьа, утолико ш ю на ту ни]'ансу значеььа yKasyjy временски везници кад, 
чим, док: 

Кад будемо завршили посао, иЬи Йемо купи. — Чим будем cuiulao, jaenhy ти се 
телефоном —Док будемо ручали, разговарайемо о свему. 
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Иако се ту може говорити о временско-хипотетичком (дакле, временско-
-модалном) значегьу, случа]еви употребе имперфективних глагола у реченицама 
(зависним) с везником док, нпр., ynyhyjy на претежност временског састо)ка 
у томе значегьу (Док будемо ручали, разговарапемо о свему = „За време ру-
чан>а разговарапемо , . . ") . 

608. Чисто в р е м е н с к о з н а ч е ш е (када je у синтаксичко] кате
гории релатива) футурИ има када je у облику пасива, при употреби у припо-
ведашу, за означаваме у прошлости извршених радши. Граматике наводе мало 
таквих примера: 

Тада JaKOB буде йозван у Београд. — Не може HOBJeic нишга примати, ако му 
не буде дано — И гако буду четири поста изабрана. 

— углавном из стари)их]езичких фаза нашег кн>ижевног ]езика, или из текстова 
писаца KOJ'H Heryjy класични вуковски израз ]езика. 

Б. ЗАМЕШЪИВОСТ (АЛТЕРНАТИВНОСТ) ЛИЧНИХ ГЛАГОЛСКИХ 
ОБЛИКА 

609. Лични глаголски облици поделени суна(а) в р е м е н а и ( б ) н а 
ч и н е само према о с н о в н и м тьиховим функци]амах у-речениди, односнр 
према основним н>иховим значетьима. Али, како смо твеп рекли, вепина Тла-
голских облика може се мег)усобно замегьивати, и у категории времена, и у 
категории начина, Таког)е, времена се могу употребл>авати са значегьем на
чина и, обратно, начини — са значегьем времена. 

Видели смо, на пример, да се п р е з е н т, осим са сво}им правим значе-
шем радтье Koja се врши у времену говорегьа, може употребити и са значегьем 

— п е р ф е к т а : Идемо ми )уче улицом и срешнемо пред ктьижаром друга 
( = „И ш ли смо ]уче улицом и с р е ли друга пред кгьижаром"); или 

— а о р и с т а : Идемо ми jy4e улицом и срешнемо пред кнджаром друга 
( = „Ишли смо jy4e улицом и срешосмо пред кн>ижаром друга"); или 

— и м п е р ф е к т а : Идемо ми ]уче улицом и сретнемо друга пред кгьи
жаром ( = „И!) асм о ми jyne улицом и сретосмо друга пред кгьижаром"). 

Тако и перфекат све више замегь"у]е плусквамперфекат, т | уместо: Они 
су били усшали кад смо ми дошли — можемо, без икакве промене у значегьу 
репи: Они су веп усшали кад смо ми дошли; уместо: После буна и ра-, 
това бе}аху наишли оскудица, неред . .:. можемо репи: После буна и ратова 
наишли су оскудица, неред. 

610. Исто тако, времена се могу употребл>авати уместо н а ч и н а , па 
тако, презенг може имати функщуу и значетье 

— и м п е р а т и в а : Да йо^еше сада, децо, купи ( = „П оI) ише сада, 
децо, купи); или 

— п о т е н ц и а л а : Ако га овако осшавимо, загазипе и сам у преступ 
(= „Ако 6 ис м о га овако оставили, загазио би и сам у преступ"). 

611. Тако^е се и н а ч и н и (императив, потенцщал, футур II) могу упо-
требшавати изван CBOJHX основних служби. Видели смо да и м п е р а т и в може' 
означавати извршену прошлу радн>у (у приповедагьу): Па, како ме Бог дао 
брза, йошеци, те йошеци ( = „ja потрчах, те потрчах . . . ") , а да п о г е н ц и ] а л 
може означавати радтьу Koja се понавл>ала у прошлости: Усред разговора 
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Ана Мари]а би ошинула кон>а и од)урила до самог Kpaja пута, а затим би се 
враРшла кораком — када може имаги и квалификативну службу (= „Усред 
разговора / обично, када год су излазили на jaxaH>e / Ана Марща je ошинула 
свога коша, одзурила и враЛала се"), rj. оно што се може рейи и перфектсм. 

Задатак. — Покажите неку од ових могугшости на датим тексто-
вима. 

(I) Лево од гъега створио се танак и мален круг од неколико коцкара. 
Мег)у собом pemaBajy стари коцкарски спор, а ово je као неки суд, Луди 
су мрачни, а говор стваран, сув и тврд. 

— Ти да вратиш човеку паре — каже танким али страшним гласом 
|едан дугонл KOJH je очигледно неки коцкарски старешина. 

— Ово fry му вратите! — виче л>утито онизак jaK чсвск . . . 
— Ето какав je! JOHI ранио човека, и умало га HHJC убио — ynaflajy 

гласови са стране. 
— А што да га не уби]ем? 
— Има po6nja, ej! 
— Нека има! Убипу га чим изаг)ем  

(И. АндриЛ, Проклета ae.iuja, Просвета, Београд, 1981, 71) 

(II) Филип се куцнуо зловол.но и испио у Бобочкино здравле. Остао 
je дал>е мрк и нерасположен. 

„Вама све ствари изгледад прл>аве као кожне болести! То je нека 
врста дерматолошког погледа на свшет! Ja на жалост нисам дерма
толог!" 

Cepraje КириловиИ наемите се тихо, }едва прикуетл^вс, у аби . .. 
. . . Kao раздрте крпе тако се мичу одломци мутних и пшаних Гру-

зинових реченица у Филипово) глави и он има потребу да му одговори . . . 
Филип je ocjehao, како би било потребно да ]еднкм ]единим пскретсм 
руке збаци са стола сав raj звечейи и звекетави шум тих отрцаних инте-
лектуалних жетона . . . Паралелно,. . . }авл>ала се у н»ему тиха резигна-
ци;а: што би 4oejeK глухима тумачио глазбу? Нема смиела . . . 

(М. Крлежа, ПовраШак Филийа Лашиновика, Просвета, Београд, 1968, 155—156) 

В. СИНТАКСА НЕЛИЧНИХ ГЛАГОЛСКИХ ОБЛИКА 

1. ГЛАГОЛСКИ ИРИЛОГ САДАППЬИ 

612. Глаголски прилог садаппьи означава радн>у Koja je истовремена са 
радн»ом глагола KOJH се н*име одрег)у|е, а KOJH je у личном глаголском облику, 
и то без обзира на то када се радн»а главног (одре^иваног) глагола врши: 

Ево, на станшш чекамо воз, pa3ioeapajyhu о нашим плановима. 
1уче смо на станици чекалк воз, pa$ioeapajyhu о нашим плановнма. 
Сутра heMO чекага воз разювареууки о плановима. 

У OCHOBHOJ cBojoj употреби, 03Ha4aBajylm и с т о в р е м е н о с т н»име 
означене рздн>е са радн>ом глагола у предикату, на KOJM се односи, глаголскм 
прилог сададшьи означава jous и 
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613. (а) начин вршен>а радгье ко]у означава лични глаголски облик: 
Она, hyiuehu, norje за мном. — У raj пар уг)е баба, йлачуЬи, 

облик глаголског прилога у ньима доби.]а се као одговор на питан>е како? 
(б) радн>у Koja je узрок вршен>а радн>е глагола у личном глаголском об-

лику: 
И, не y3gajyhu се у CBOJ глас, без збогом оста) одем у CBOJy собу •— Bugehu 

да се спрема олу]а, nofjoiue куйама; 

(в) радн.у Koja je услов за вршеше радн>е глагола у личном глаголском 
облику: 

Само вредно учеЬи, можемо постийи одличан успех 
— када значи исто шго и условна реченица: „Само ако вредно учимо . . . "; 

(г) радн»у KOJOM се допушта или не допушта вршеьье радн>е управног 
глагола у личном облику: 

И учеНи неЬеш лако положиги испиге, а камо ли не учеКи 
— када има значеше концесивне реченице (= ,,и ако учиш . . . "). 

614. Наравно, у HaJBeheM 6pojy случа)ева глаголски прилог садашгъи оз
начава напоредну радшу са радшом свога управног глагола (оног у личном 
облику), па се може приказати да je реченица с ньим: CiuojaAu су на кайщи о ч е-
Kyjyhu долазак iociuujy, заправо, )еднака независно сложено^, HanopeflHOJ 
реченици: Сша}али су на кайщи и очекивали долазак юсхйщу. 

615. Поред з^едничког времена вршегьа, радтьа означена обликом гла
голског прилога садашшег и радн>а глагола у личном глаголском облику мо-
pajy имати и за^еднички с у б j е к а т, То се види из свих наведених примера. 
Уколико се прилог налази уз лични глаголски облик с л о г и ч к и м суб-
j е к т о м, наравно, таквог подудараша са суб]ектом непе биги: 

Заболела ме je глава cayiuajyhu н>егове приче. — Тешко вуку не jegyhu меса, 
а jyHaicy не uujyhu вина — Хладно ми je чекщуЬи воз 

JacHO je, мег)утим, да се прилог односи на nojaM изречен формом ло-
гичког cy6jeKra (акузагивом, дагивом): Ja се смрзавам чека]уМ воз (Хладно 
ми je чекщупи воз). 

Н а п о м е н а — У ]езику народних умогворина употребл>ава се и глаголски 
прилог садаиньи без подударносги н>еговог cy6jeicra са суб)екюм личног глагол
ског облика: Тако они rnjo ioeopehu, чедо мало паде на земтьицу (Вук Ст Кара-
цип) Такве конструкции нису допуштене у кгьижевном ]езику 

616. Поред CBOje глаголске службе (прилошке, jep je одредба личном гла
голском облику), глаголски прилог садаиньи упогреблава се и са службом 
KOJy има]у п р и д е в и : 

У граду су се упалиле свешлеке рекламе — Войници су били у лежеИем ставу 
и очекивали команду. — Али ugyhe године корзо je био преплавл»ен агресивним ja-
гима девс^ака — Следе/iei пролепа знале су све, — Прошло je време Uywyjyhux по-
зоришта. — Говорно je йрешеким гоном 

У OBOJ служби гл. прилог садашши, KOJH означава с т а л н о стан>е, до-
бща све карактеристике придева: облик и промену придева, удал>у]упи се ти ме 
од глаголских речи (осим што чува тьихово значеше као лексема). Неки од 
овако насталих придева у {езику се ocehajy као прави придеви: epyh, MOiyh, 
немо1уН, ugyhu, следеИи. Kao такви, rj. као придеви, служе и за творбу правих 
п р и л о г а (од облика придева средшег рода): Носила je револшира]уЬе из-
бледелу црвенкасгу блузу. 
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2. ГЛАГОЛСКИ ПРИЛОГ ПРОШЛИ 

617. Глаголски прилог прошли означава радн>у Koja се извршила пре 
радн>е, стан>а или збиван>а означених глаголом у личном глаголском облику, 
4HJa je он одредба: 

И рекавши ю, пл>унуо je и отишао — Дошавши до пчелин>ака, застаде — Кре-
нувши доста касно с костан>евечког винограда, стигли су до Светога Рока у пред-
Benepje 

Petje се н>име означава радн>а Koja je истовремена са радн>ом у личном 
глаголском облику: 

Ciajaim су и разговарали закрчивши пут. 

Исто тако, упогреблава се да означи радн>у Koja долази после радше 
означене^ личним глаголским обликом: 

Легао je у постел>у йокривши се по глави 

618. Kao и глаголски прилог садаппьи, и прилог прошли означава join и 
(а) начин на KOJH се врши радн>а управног глагола: 

Не окренувши се и не рекавши ником ништа, yl)e у CBOJ чардак —Тада je, йо-
дледевши сва од!едном, рекла; 

(б) радау Koja je узрок вршеау радн»е управног глагола: 
Не MOiaeuiu издржаши више, спустио je руке низа се, — И изабравши уместо 

живота алкохол, за н.ега живе и на н>ему caropeBajy. 

619. Глаголски прилог прошли углавном се употребшава од перфектив-
них глагола. Сви наведени примери су такви. Врло се регко употреблъава од 
несвршених (имперфективних) глагола, па граматике наводе мали брс-j таквих 
примера: Владавши тридесет и седам година, остави владу сгарщему сину 
сво)ему. — Чекавши вас читава два сага, ja сам после морао сам да идем (М. 
Стевановии, Савремени срйскохрвашски ]език II, Београд, 1986, 757—758). При 
томе истичу да тако употреблени прилози Mopajy имати временску одредбу 
Koja показу^е колико се радн>а н>има означена вршила пре радн>е глагола у 
личном облику. 

620. 1едино се од глагола биши глаголски прилог прошли може употре
биш у служби правог придева: Добили су писмо од бивше! државног секретара. 
При юме глаголски прилог има све особине правог придева (деклинащуу), 
као и измешено значение {бивши = некадашаи, ранщи), 

Задатак. — Нашите оба глаголска прилога у следейем тексту и 
одредите н>ихову службу и значен>а. 

(I) А jeflHa je грбава старица дизала облак прашине скупn>ajymi зло-
ВОЛ.НО и гун^угш згужвани станиол Филип je наручио чашу мли^ека. 
КщщуЬк. вршком npcTHJy вей треЬу кифлу,. . . он je зурио у платане . . . 
npoMarpajyfni тако сиво и намрштено лице грбаве сметларице,. . . Фи
лип се губио у детал>има. . . 

Сасвим рефлексивно примщетивши да raj бл^еди 4oejeK пуши, . . . 
Филип je посегнуо за запагьеном цигарегом . . . и бацио je Taj смрдл.иви 
горуНи папир у пепеоник, ocjeniBiUH iek сада да му се никогин щуеди у 
грло . . . Гуцнуо je поново ryi.ibaj млщека, изгубивши се у чигавом тала-
су протумисли  

(М. Крлежа, Поврашак Филийа Лашиновика, Просвета, Београд, 1968, 38, 48) 
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(II) Пошавши . . . уз Дунав, KOJH ИМ свима беше драг, пук je опет 
почео да ]ури као од Срема до Печу)'а, вичупи и ломегш на многим ме-
стима плотове  

Щаше joj у посету,. . . помислив више пута да се уклони, 3acxaJKy-
jyhn и предосегЦ)угш и raj последн>и ужас. . . 

При идуйим пущьима, ме!)утим, одраха коша да га умири и скло
ни . . . Видев да je сам на брежуллсу . . . и погледа joiu }едном преко 
реке, спазивши на друго] обали фрашдуске предстраже. 

(М. Цршански, Сеобе I, Просвета, Београд, 1983, 104, 116, 131) 

3. РАДНИ ГЛАГОЛСКИ ПРИДЕВ 
621. 1) Радни глаголски придев употребшава се као главни део сложе-

них глаголских облика — OHaj KOJH носи лексичко значеше у гаквим облишша. 
Зajeднo с помопним морфемама тих сложених облика, радни глаголски при
дев означава 

(а) радгьу (из)вршену у прошлости: 
Председник Густав Хусак je данас поподне разюварао с председником Скуп-

штине ,JyrocjiaBMJe — Убрзо после путника, авион су наиусшили и чланови посаде; 

(б) радшу (из)вршену пре неке друге радгъе у прошлости: 
Веп су били просекли камениту и стрму обалу, кад понестаде новака —Ле

кари му беху веп давно рекли да HeMajy наде; 

(в) радн>е Koje су услов за вршен.е неке друге радше, Koje су нереализоване, 
у претпоставци говорног лица и сл.: 

Ако бисмо дошли на време, добили бисмо карте. — Пио бих млека — Ако 
будемо учили, положипемо испите—Да сше одмах изашш из учионица на ваздух! 

Дакле, као део сложених глаголских облика перфекта, плусквамперфекга, по
тенциала, футура II учеству^е у синтаксичким ситуаци]ама, описаним напред. 

622. 2) Сам радни глаголски придев je и облик к р а е г п е р ф е к т а , и 
употреблава се са свим (ъеговим значетъима: 

И Тюркан заборавио CBojy жалост, повратила му се см]елост •— Заклошю очи 
па лелече и зави|а — 

— коja су описана у поглавл>у о перфекту (в. т. 577—580). 

623. 3) Ако радни придев CTOJH уз именицу и одре!)у]'е je, он добива све 
одлике правог придева (деклинаци^у): 

Шетали смо се по o3eieiteioj шуми —Ево их и шиливашх из послератног 
заноса. — Прошле вечери вратили су се рано — Са иокисле кабанице цедила се вода. 
— Прецвешале ja6yKe гранама ra yflapajy по лицу, младо лишпе му мили по челу 
— Пун усшреищалих осепан>а, врапао се купи 

Прави придеви могу постати само радни глаголски придеви непрелазних 
глагола KOJH означава^у стале, и то само свршених (перфективних) глагола. 
Од несвршених гаквих глагола (са значегъем стан>а) у нашем je3HKy има само 
неколико: врео, врела, врело; зрео, зрела, зрело; кгьучао, к/ьучала, кл>учало; 
невалао, нева/ьала, нева/ьало, KOJH су постапи прави придеви (врела вода, 
зрело Bohe). 
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4. ТРПНИ ГЛАГОЛСКИ ПРИДЕВ 

624. 1) Трпни глаголски придев служи за грабеше пасива (трпногстаььа), 
дакле, сложених глаголских облика, означава]угш да je на некоме или на не-
чему (из)вршена радн>а: 

Туче смо йозвани на отваран>е изложбе. — Били смо расцейкани, служили у 
свим всускама. — Кад су кола натоварена, кренули су дал>е — Нешто je веп йосшШ-
нушо, — Oeaj филм je йриказиван више пута. 

У OBOJ функцщи употребл>ава се трпни глаголски придев само прелазннх 
глагола. 

625. 2) Сам глаголски трпни придев употребл>ава се и као пасивни 
к р а й п е р ф е к а т : 

ПронаЬена нафта. — Унишшене прве ракете средн>ег домета и сл. у 
новинским насловима. 

626. 3) Трпни глаголски придев, на]чешпе од прелазних, али и од непре-
лазних глагола, употребл>ава се и у служби правог придева, TJ. у функцщи 
одрег)иван.а именице — као атрибут, апозигив или именски део предиката: 

Са CBOJHM йоцейаним шаторима, он се стидео од осталих войника. — Morao 
je да види и сел>аке KOJH су тресли последн>е необране вопке — Помисли без мржн>е 
на Мипу и, гледа)угш га скамен>ено1, сшврднушог, помисли да добро icpnje CBOJy пат-
н>у — Са уйлаканим детегом на руци, он се био придигао — Чекао je, удишупи ми
рис дима зайа/ьених трава — Разговарали су о во/ьеним и йошШовашш л>удима. 

Као што се види у овим примерима, од прелазних je глагола трпни при
дев йоцейан, необран, зайа/ьен (поцепати шатор, не обрати вопку, запалши 
траву), али je од непрелазних скамен>ен, сшврднуйл (скаменити се, стврднути 
се и сл.). Гради сг од глагола оба вида (перф. и импф.). 

У OBOJ служби трпни глаголски придев има све особине придева: значи 
сталну особину, има деклинаци^у, оближе неодрег)еног и одрег)еног вида, ком-
параци]'у. 

S. ИНФИНИТИВ 

627. Инфинитив je глаголски облик KOJHM се имену]у радша, статье или 
збиван»е. Он представльа глагол као реч (лексему) у речнику и нема категорще 
лица, времена и начина, као ни категорще граматичког 6poja и рода, KOJH се 
налазе у осталим глаголским облицима. Зато се joui назива (домапим терми-
ном) и неодреЬени 1лтолски облик: ювориши, йеваши, найисаши, pehu, gohu, сесши. 

1) У реченици инфинитив се Haj4eiuhe употребшава у функции допуне, 
и то 

а) глаголима непотпуног значетьа типа Mohu, шребаши, мораши, хшеши; 
Нико га HHJe могао одвикнуши од чобанских псовки, — Требало je све испиге 

поново uoaaiaiuu, радиши — Hohac морамо upehu Саву. — И не мили ми се ова 
CBHJeha за капом кад помислим да je вал.а зайалиши — Хтели су gohu, али нщебило 
више места у авиону; 

б) глаголима делимично непотпуног значетьа типа желеши, смеши, уме-
ши и сл.: 

Они желе чуши н>егово мишл>ен>е — Сада смо смели слободно uhu куда же-
лимо — Зар ти умеш рачунаши; 
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в) глаголима кретала, као допуна с функци)ом и значен>ем намерне ре-
ченице: 

Отишли су йошражиши бензин на иеко) пумпи; 

г) глаголима KOJH значе почетак, прекид и наставак радтье: 
Поче се койаши тунел кроз Глогово — И стадоше се скуйлаши кон>аници. — 

Киша престаде Г/адаши после три дана — Окрете се и настави йричаши; 

д) изразима с именицама и придевима непотпуног значела: 
Нема смиела браниши нешто што се не може одбранити, — Ученичка je дуж-

ност учиши и спремати се за животни позив — Досадно ми je о свему томе ювориши. 

628. 2) У служби с у б j е к т а реченице инфинитив he бити употребл>ен 
када се радн>а означена инфинитивом ставл,а у ценгар мишл>ен>а, говора о 
H>oj као о по]му коме се нешто припису]'е: 

Учиши je задовол>сгво — РаИкдаши излоге je занимл>иво, — Нще лако ра
диши у руднику 

У таквр] служби инфинитив je HaJ4emhe управии члан суб]екагске синтаг-
ме (групе речи са функцирм субекта, нпр. разйедаши и з л о г е , радиши у 
шум и), 

629. 3) Инфинитивом се може изражавати и став према нереализовано) 
радн>и. Та да je то обично са значешем заповести, жел>е и сл.: 

О аористу видеШи на стр. 389, — Све ocTaje код тога: зариШи тщело што дуб-
л.е у те сумраке и та свитааа Ocjehaiuu око себе клокот врела и мирис раслин^а и 
тако не мислиши ништа Дисаши 

У првом примеру инфинитив значи што и императив: „О аористу види
те на стр. 389!", у другом жел>у, Koja би се изрекла глаголом желеши са 
инфинитивном допуном: „(Филип je ж е л е о ) не мислиши ништа, (желео 
je) дисаши", или неким глаголским начином, нпр. потешщалом: ,,Филип 
не би мислио ништа", „Филип би дисао". 

630. На)зад, инфинитив се употребл,ава за творбу облика футура I (буду-
her времена): 

Сутра кемо uhu у биоскоп — Знао je да he га сумгьичиши и да без глобе Hehe 
upohu. — Ko he ми биши веза? — А кад кеш се врашиши 
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КОРИШЪЕНА ЛИТЕРАТУРА 

Аутори су у Граматици изложили магерщу Koja je резултат досадашиьих испити-
ван>а юьижевног ]езика, проверених и прихваЬених у нашо] науци о je3HKy и 
примен>иваних у настави То су чинили на начин KOJH само у малом, и врло оправда-
ном по н>иховом мишл>ен>у, 6pojy случа)ева одступа од оног KOJH je yo6n4ajeH у веЬи-
ни наших граматика Таквих одступанъа више je у поглавлу Koje o6pai)yje синтаксу 
реченице, ман>е у другима То исто важи и за терминологщу. Зато су се аутори при 
изради ове граматике HaJBHUie користили следеКим делима: 

М. СтевановиЬ: Савремени српскохрватски /език I — II, Научна кгьига, Београд 
1964—1969 (и каснщг издакьа); 

М СтевановиН: Граматика српскохрватског /езика за школе средгъег образова
ла, Обод, Цетише ( X издан>е), 1980; 

И. Брабец, М. Храсте, С. ЖивковиЬ: Граматика хрватскосрпскога /езика, Школ-
ска кн>ига, Загреб (VI изданье), 1%5; 

А. Пецо, Ж. Стано]чиЛ, М. Баби!*: Српскохрватски }език, Енциклопедщски лек
сикон 1, Просветно-педагошки завод Београда и Интерпрес, Београд, 1972; 

Е. Barić, V. Zečević, М. Lončaiić i dr: Priručna gramatika hrvatskog književnog 
jezika, Školska knjiga, Zagreb, 1979 (поглавтьа из творбе речи); 

П. ИвиН: Дщалектологща српскохрватског /езика, Матица српска. Нови Сад (II 
издан>е) 1985; 

А. Пецо: Преглед српскохрватских дщалеката, Научна кн>ига, Београд (III изда-
н>е), 1985, 

М. Radovanović, Sociolingvistika, KZNS-Dnevnik, Novi Sad, 1986. 
P Бугарски, Увод у ойшшу лишвисшику, Завод за уцбенике и наставна 

средства, Београд, 1991 
Они су, разуме се, консултовали и другу стручну, научну и, посебно — г р а м а -

т и ч к у литературу, домаЬу, па и страну (као што je нпр., Грамматика современного рус-
ского язмка у редакщди Н. Шведове, „Наука" Москва 1970, одн, Грамматика русско-
го язмка,!, у редакцщи В В Виноградова, Москва 1960). Исто тако, користили су се 
студщама о je3fflcy 3Ha4ajmijiix наших савремених писаца, посебно оних KOJH су у 
школским програшша. Тиме je Граматици дата актуелна (езичка гра!)а 
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„ . Страна 
1раматика српскога je3HKa 

1- Увод 5 
1, .Тужнословенски {езици 6; — 2. Српскохрвагски ]език 6; — А) Чакавско наречие 
6; — Б) KaJKaBCKO нареч]е 7; — В) Шюкавско наречие 7; — 3. Српски ктьижевни 
je3HK 12; — А) Српски ктьижевни ]'език до XIX века и стваратье модерног je3HKa у 
XIX веку 12; — Вук СтефановиЬ КарациК 15; — Тзура ДаничиК 16; — Б) 1език 
дубровачке кн>ижевности и ктьижевни je3HK у Босни до XIX века 17; — В) Други 
ктьижевни je3HHH шгокавског Hapenja до XIX века 17; — 4 Српски кн>ижевни ]език 
у XIX и XX веку 18; — Расло]аван>е )езика 20; — 5 Предмет граматике српског 
кн>ижевног (езика 24; — 6. Граматике и речници ктьижевног je3HKa 24; — 7. Право
пис 25. 

Фонетика са основама фонологи]е и морфофонологи;е 29 
Фонетика и фонологи]а 29 

2. Гласови српскога ктьижевног ]езика 31 
1. Самогласници (вокали) 31; — 2. Сонанти (гласници) 32; — 3. Сугласници (консо-
нанти) 33; — 4. Артикулационе и акуиичке особине гласова важне за посматратье 
гласовног система српскога ктьижевног je3HKa 34 

3. Слог и подела речи на слогове 36 
4 Фонологща — Фонема и глас 37 

Морфофонологнуа 39 
5. Прозодща (акценаг и квангитет) српскога ктьижевног je3HKa 39 
6. Гласовне алтернащце 42 

А. Алтернацще сугласника 43; — 1. Алтернацще звучних и безвучних сугласника 
Цедначетье по звучности) 43; — 2. Алгернацще с:ш, з:ж, н:м Цедначетье по месту 
или начину артикулаптуе) 44; — 3 Алтернацще к, г, х : ч, ж, ш, и к, г, х : ц, з, с 
(палатализандф и сибиларизацща) 45; — 4. Алтернацще ненепчаних са предтьонеп-
чаним сугласницима (ртоватье) 48; Б . Алгернацще самогласника 50; — 1. Промена 
0 у е и умекшаност сугласника 50; — 2. Прево] вокала 51; — 3. HenocrojaHO а 52; 
— 4. Промена сонанта л у вокал о 53 

7 Асимилацща и дисимилаци]а гласова 54 
1. Асимилацща самогласника 55; — 2. Дисимилащца самогласника 55; — 3. Дисими-
лацща и губл»етье сугласника 56 

8 Покретни самогласници 58 
9. Сугласник j у ктьижевном ]езику 59 

10. Сугласник х у ктьижевном ]езику 60 
11 Фонетске вредност некадаштьег вокала Ъ (jaT) у ктьижевном ]езику 61 
Морфологща и творба речи 63 
12, Реч и морфема .. 63 

1. Морфеме (корен и афикси) 64; — 2. Творбене морфеме 65; — 3. Граматичке 
морфеме 66 

Морфологи|а 68 
1.3. Врете речи 68 

И м е н с к е р е ч и 70 
14. Именице 71 

1 Подела именица према значетьу 72; — 2 . Врете промене именица (подела именица 
према граматичким категорщама) 74 

15. Придеви — 83 
1. Подела придева по значетьу 83; — 2. Род, 6poj и падеж код придева 84; — 3. 
КраЬи и дужи облици придева 84; — 4 Промена придева 85; — Порет)ен>е придева 
(компаращца) 87 

16. Заменице 90 
1. Именичке заменице 90; — 2. Придевске заменице 91 

17. Бро]еви 95 
1 Основни (прости, главни, кардинални) бро]еви 95; —- 2. Збирни 6pojeBH 96; — 
Редни (ординални) 6pojeBH 96 

18. Глаголи '. 97 
1. Граматичка категорща глаголског вида 97; — 2. Граматичка категорща глагол-
ског рода 99; — 3. Граматичке категорще лица, времена и начина, граматичког 
6poja и граматичког рода 100; — 4. Глаголски облици и врете промене 101; — 5. 
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Прости глаголски облици 107; — 6. Глаголски облици неправилног грагрегьа 110; — 
7. Промена помоЬних глагола 112; — 8. Сложени глаголски облици 113; — 9 Обли
ци пасива (трпног стагьа) 115; — Одрични (негирани) глаголски облици 116 

19 Суплетивизам у промени облика речи 116 
20. Прилози 118 
21. Предлози 119 
22.. Везници 120 
23. Речце (партикуле) 121 
24. Узвици 121 

Творба речи 123 
25. Основни принцит творбе 123 

1. Извозеше (или церивацща) 123; — 2. Слагаше (или композиц^а) 125; — 3. Ком-
бинована творба ,<ечи 125; — 4. Творба претварагьем 126 

26 Творба речи и по за|мице из других (езика 126 
27. Творба именица 129 

1. Творба именица извог)ен.ем (деривацща) 129; — А. Именице са значешем лица 
(особе) 129; — Б . Именице са значегьем животигьа и бюьака 134; — В. Именице за 
означаваше предмета 134; — Г. Именице за означаваше места (простора) 135; — Д. 
Глаголске и апсграктне именице 136; — Ъ . Именице суб]ективне оцене 138, — Е. 
Именице изведене граматичким суфиксима 139; — 2. Творба именица слагагьем 
(композици]а) 140; — 3. Именичке полусложенице 141; — 4 Комбинована творба 
именица 142 

28. Творба придева 143 
1 Творба придева извог)ешем (деривацща) 143; — А. Присво]ни придеви 144; — Б . 
Описни и н>има сродни придеви 145; — В. Придеви cy6jeKTHBHe оцене 148; — 2. 
Придеви добщени попридевгьаванъем 148; — 3. Сложено-изведени придеви 149; — 4. 
Творба придева слагагьем (композицща) 149; — 5, Придевске полусложенице 150 

29. Творба глагола 151 
1. Творба глагола изво!)ен>ем (деривацща) 151; — 2. Творба глагола слагагьем (ком-
позицща) 153; — 3. Префиксална творба глагола 153 

30. Творба у осталим врстама речи 154 

Лексикологща 157 
31 По]единачно (индивидуално) значеше речи 158 

(а) Мотивисане и немотивисане речи 159; — (б) Полисемща 159; — (в) Хомонимща 
161; — (г) Синонимща 163; — (д) Ангонимща 165; — Метафорска и мегонимщска 
значеша 166 

32 Састав лексике и сфере упогребе речи кшижевног ]езика 170 
Састав лексике српскога кшижевног je3HKa 170; — Лексика српскога je3HKa с обзи-
ром на сферу употребе 172 

33. Фразеологизми 174 

Синтакса 181 
34. Основни по]мови 181 

1 Дефиницща синтаксе 181; — 2. Синтаксичке (единице: комуникагивне реченице, 
предикатске реченице, синтагме, речи 181; — 3. Независне и конституентске (едини-
це и тьихове функщф 187; — 4. Напоредни (координативни) однос мег^у функцио
нално паралелним синтаксичким (единицама 194; — 5. Додатак: Три примера анали-
зе синтаксичке структуре 200 

35. Суб]екатско-предикатске реченице 206 
1. Типологща реченица у ужем смислу 206; — 2 Основне реченичне конструкцще 
(реченични модели) 208; — 3. Прошириваше основне реченичне конструкцще (о-
дредбени конституенти) 211; — 4. Главни и зависни реченични конституенти 212; — 
5. Суб]екатско-предикатска конструкцща 212; — 6 Именска копулативна конструк-
цща (именски предикат) 216; — 7 Прилошка копулативна конструкцща (прилошки 
предикаг) 219; — 8. Рекци]ске конструкцще (конструкцще с об]ектима) 222; — 9. 
Конструкцще са допунским предикативом 227; — 10. Конструкци]е с прилошким 
допунама 230; — 11. Прилошке одредбе 232; — 12 Актуелни квалификатив 2.35; — 
13. Списак реченичних типова и реченичних конституената 237 

36 Неки посебни типови предикатских реченица 237 
1 Безличне реченице 237; — 2. Реченице са логичким (семантичким) суб]ектом 
241; — 3 Обезличене реченице (реченице са безличном конструкцирм) 243; — 4. 
Пасивне реченице (реченице с пасивном конструкцщЪм) 245; — 5. Реченице са сло-
женим предикатом (модална и фазна конструкцща) 247 
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37. Именичке, придевске и прилошке синтагме 250 
1. Синтагмагска конструкщф 250; — 2 Именичке синтагме 252; — 3. Придевске и 
прилошке синтагме 258; — 4 Партитивне и паукалне сингагме 260; — 5 Апозитив-
не одредбе (апозитив и апозищца) 262 

38. (Предлошко-) падежни систем и гьегова употреба 265 
1. Општи noJMOBH 265; — 2 Именичке (единице с именичком конституентском вред-
ношЬу 268; — 3. Именичке ]'единице с придевским конс1Итуентским значеаем 271; 
— 4. Именичке ]единице с прилошким консгигуентским значетьем 273; — 5. Име
ничке (единице с предикагивном вредношву 279; — 6. Падежни систем 279 

39. Конгруенцща 285 
1, Општи noJMOBH 285; — 2 Грамашчка и семантичка конгруенщф у роду и 6pojy 

., 287; — 3. Конгруенцща с 6pojeBHMa (с партитивним и паукалним синтагмама) 290 ,~ ••-
40. Систем зависних реченица 292 > 

1. Општи по]мови 292; — 2. Изричне реченице (у ширем смислу) 295; — 3. Односне V ^ 
реченице 301; — 4 Месне реченице 307; — 5 Временске реченице 308; — 6 Узроч-
не реченице 311; — 7. Условие реченице 311; — 8 Допусне реченице 315; — 9 
Намерне реченице 316; — 10 Поредбене реченице 318; — 11. Последичне реченице 
319; — 12. Вишеструко сложене реченице 324; — 13 Табеларна анализа зависних 
реченица 324 

41 Неличне глаголске ]единице ., 325 
1. Општи по]мови 325; — 2 Структура неличних глаголских ]единица 326; — 3. 
Конституенгска вредност и ф^нкцще инфинитивне ]единице 327; — 4. Глаголска 
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- ^ гуенгске вредности и конституентске функцще 332 f . . 
43^ Систем недахшсщгх_ре_ц£ница^ . . . ... /332 
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337; — 7. Индирекгне кому%нсативне функщце 338 
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1. Твр}>ен>е и одрицагье 340; — 2 Двоструко негиратье при универзално] негацщи 
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46 Распоред синтаксичких-$едшица и информативна актуализацща реченице 352 
1. Распорег;иван>е CHHrajtojpcj« ]единица 352; — 2 Слобода у распорег^ивавьу рече-
ничних консти.1уешга Ж5рй^ЪЗ. Информативна актуализацща реченице 353; — 4 
Реченичне перспек"гиве 356^fr^ . Ф,окализащц'а 359; — 6 Информативна актуализа-
ци]а зависносложених реченица Зщ<; — 7. Распорет)ивак.е синтатматских конституе-
ната 362; — 8 Распоре1)иван>е енклитика 362 

47 Комуникативна кохезша ..'; . 365 
1. Комуникативна крхези]а 365J -4й§ Тедан пример комуникативних веза у гексту 366 
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1. Карактеристике;6д^ци^дарвд?независних реченица 370; — 2 Консгрукцща специ-
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49. Синтакса глаголских облика 374 
А. Синтакса личних глаголских облика 374; — В р е м е н а 374; 1.Презент 374; — 2. 
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